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内 容 提 要 


本 书 是 我 国 第 一 部 从 整体 上 论述 斯 拉夫 语 的 专著 。 绪 论 中 介绍 十 
代 斯 拉夫 人 及 其 语言 ,斯 拉夫 语族 在 印 欧 语 系 中 的 地 位 ,斯 拉夫 文字 的 
起 源 和 现代 斯 拉夫 语 所 使 用 的 两 种 字母 。 第 一 、 二 章 概述 原始 斯 拉夫 
语 和 十 斯 注 夫 语 ， 阅 明 重 要 语言 现象 的 来 龙 去 脉 。 然 后 义 11 ERK 
描述 现代 斯 拉夫 诸 语言 一 一 俄语 . 乌 兰 克 语 、 白 俄罗斯 语 、 保加利亚 语 、 
马其顿 语 ,塞尔维亚 -克罗地亚 语 、 斯 洛 文 尼 亚 语 、 捷 克 语 、 斯 洛 伐 克 
ШЕЕ ж ОХ ДОВ; 每 章 分 为 历史 背景 文字 、 语音、 语 
法 、 方 言 和 样品 六 部 分 。 书 后 附 有 斯 拉夫 语 基本 词汇 对 黑 表 和 两 段 文 
Ут. 

本 书 可 作为 俄语 及 其 他 斯 拉夫 语 专业 大 学 生 和 研究 生 的 教学 用 
书 ， 也 可 作为 广大 外 语 工作 者 和 语言 学 家 的 参考 书 。 


前 = 


斯 拉夫 语 是 印 欧 语系 的 重要 语族 之 一 。 近 30 多 年 来 ， 我 国 高 等 
学 校 先后 开设 了 俄语 等 六 种 斯 拉夫 语 专业 ， 然 而 至 今 省 没有 一 部 从 整 
体 上 论述 斯 拉夫 诸 语 言 的 著作 。 作 者 愿 将 此 书 作为 列 玉 之 砖 ， 以 促使 
同行 们 共同 努力 ,来 为 我 国 斯 拉夫 学 填补 这 一 空 自 。 

本 书 的 对 象 主要 是 俄语 等 斯 拉夫 语 专业 的 大 学 生 和 研究 生 ， 同 时 
也 腿 顾 广大 外 语 学 习 者 和 研究 者 ， 尤 其 是 那些 对 普通 语言 学 感 兴趣 ， 
想 了 解 斯 拉夫 语 而 又 不 满足 于 百科 至 书 中 概 揪 介绍 的 读者 。 

书 中 乐 取 贯通 古今、 纵横 结合 的 叙述 方式 。 从 纵 的 角度 来 说 ， 第 
一 、 二 章 在 论述 原始 斯 拉夫 语 和 十 斯 拉夫 语 时 ,交代 主要 语言 现象 的 渊 
狼 关 系 及 其 演变 结果 ， 其 余 各 章 在 描述 现代 语言 时 又 经 常 追 渊 二 代 的 
语言 现象 。 就 模 的 角度 而 言 ,， 第 三 至 十 三 章 分 别 描述 了 所 有 的 现代 斯 
拉夫 语 ,同时 又 对 各 语言 中 的 对 应 现象 进行 了 适当 的 比较 。 这 11 章 的 
结构 相同 : 

1. ЯН MAAA HLERA амінів; 

2. 字母 与 拼 读 Лір А р ве Ж ФР МВ УЖ #h 
文字 的 标志 ; 

3. 语音 ”交代 音 位 组 成 及 其 分 类 ， 阅 明 重 要 的 语音 规律 和 音节 、 
词 重 音 的 特点 , 代 从 古今 演变 的 角度 综述 该 种 语言 的 语音 特征 ; 

4. 语法 ”侧重 形态 变化 ,顺便 说 明 茶 些 用 法 上 的 特点 ， 最 后 从 十 
今 演 变 的 角度 综述 该 种 语言 的 语法 特征 ; 

5. 方言 概述 主要 方言 的 特点 ， 因 为 对 于 确 究 语言 发 展 趋势 来 
说 ,方言 和 标准 语 同 样 重要 ; 


6. 样品 提供 10 个 结构 简单 的 例句 , 附 词 义 ,语法 注释 和 译文 。 

为 使 通读 和 选读 两 便 ， 书 中 凡是 有 关联 的 部 分 都 作 了 必要 的 重复 
或 者 注 明 参见 的 章节 。 

我 们 相信 ,读者 能 够 通过 本 书 了 解 斯 拉夫 语 的 会 瑶 , 扩 大 语言 学 视 
时 ,为 从 事 研 究 工作 货 定 基础 ;同时 又 可 掌握 语 言 现象 的 对 应 规律 ,在 
转 而 学 习 一 种 生 玖 的 斯 拉夫 语 时 , 收 到 触 类 旁 通 的 功效 。 

不 言 而 喻 .要 在 一 本 书 中 论述 10 余 种 语言 ,势必 要 有 所 取舍 ,以 至 
有 些 厦 非 未 重要 的 问题 只 好 荐 爱 , 比 如 动词 的 体 、 态 、 命令 式 、 条件 式 、 
形 动词 \ 名 法 问题 等 等 。 有 些 内 容 虽 然 讲 到 了 ,也 会 由 于 略 去 细节 和 例 
处 而 显得 有 些 简 单 化 。 友 过， 估计 书 中 所 讲 的 内 容 可 以 大 体 满足 大 学 
生 和 研究 生 的 需要 。 

书 中 所 有 你 名 均 引 自 附 录 中 开 列 的 参考 书 , 没 有 作者 个 人 造 的 。 直 
过 ,由 于 这 些 句 子 都 是 司空 见 惯 的 ,加 以 目的 在 于 解释 规则 ,说 明 用 法 ， 
而 也 在 于 论证 某 种 观点 ,因此 汉 有 一 一 注 明 出 处 。 

许多 学 术 问 题 浸 有 一 致 的 看 法 , 书 中 原则 上 只 采用 某 一 种 说 法 ,只 
在 必要 时 附带 说 明之 的 观点 或 者 指出 有 关 资 料 ， 而 不 去 引经据典 地 季 
论 。 各 国 所 用 术语 和 夷 述 习 惯 也 夏 尽 相同 。 名 词 各 格 的 命名 和 排列 顺 
序 就 是 如 此 。 呼 格 有 的 排 在 第 五 位 ,有 的 排 在 第 七 位 ,( 方 ) 位 格 有 的 叶 
前 田 格 。 又 如 ,动物 名 词 有 的 叶 作 有 生命 名 词 。 本 书 为 便于 对 比 起 见 ， 
他 得 不 适当 统一 。 有 些 术 语 很 难 用 汉语 统一 。 古 代 的 aoristus k E + 
定 过 去 时 , perfectum 本 是 完成 时 , 但 后 来 它们 的 形式 和 功能 在 现代 斯 
拉夫 语 中 发 生 不 同 的 变化 ,术语 也 随 之 ^ 民 族 化 ”了 。 遇 到 这 种 情况 ,为 
了 加 有 巡 引 起 混乱 ， 我 们 只 好 不 异 烦 地 附注 外 文 术 语 ， 或 者 说 明 潮 狂 关 
系 。 举 例 来 说 , 讲 保加利亚 语 动词 时 , 提 到 “过 去 完成 时 2 附注 “минало 
свършено < ўї (С aoristus”, 提 到 “ 卦 去 不 定时 2 | “минало 
неопределено« + perfectum”, || 

斯 拉夫 学 尘 如 烟 海 ,这 里 反映 的 是 沧海 一 票 ,我 们 之 所 以 敢 将 一 得 
之 见 公 诸 同 好 ,仅仅 是 因为 拙 著 在 我 国 是 第 一 部 ,所 谓 千里 之 行 始 于 足 
下 。 由 于 受到 作者 水 平 与 国内 资料 的 双重 良 制 ， 书 中 难 旭 有 缺 点 和 训 
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授 ( 塞 尔 维 亚 - 克 罗 地 亚 语 )、 何 雷 与 朱伟 华 副教授 (捷克 语 )、 周 美 如 博 
ОБЕ ЋЕ). 2 НИЖЕ НИНЕ, 8 H 8 Z КИ 
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ВЕ Ди в HEAT З £ B| В ИЕ ТЕУ 
通力 合作 ,这 部 语种 复杂 的 书稿 是 难以 同 读者 见面 的 。 
作 者 
1988 年 1 月 1 日 
于 北 不 处 国语 学 院 
ДЕТ аа 


о Ва 1 


原 印 一 一 原始 印 欧 语 高 索 一 一 高 地 索 布 语 
原 斯 一 一 原始 斯 拉夫 语 低 素 一 一 低地 索 布 语 

二 斯 一 一 古 斯 拉夫 语 

о 16 单一 一 单数 

希 一 一 古 希 腊 语 双 一 一 双 数 

拉 一 一 拉丁 语 复 一 一 复数 

立 一 一 立陶宛 语 阳 一 一 阳性 

拉 脱 一 一 拉脱维亚 语 ВИ —— РА 

普 一 一 古 普鲁士 语 中 一 一 中 性 

м 18 主 一 一 主格 

日 一 一 原始 日 耳 曼 语 属 一 一 属 格 

ро ТІВ 与 一 一 与 格 

古 德 一 一 古 高 地 德语 宾 一 一 宾 格 

9 —— ih те БІЙ 工 一 一 工具 格 
аж 位 一 一 ( 方 ) 位 格 ( 前 置 格 》 
德 一 一 德语 [现代 ] 呼 一 一 呼 格 

英 一 英语 [现代 ] 完 一 一 完成 体 

法 一 一 靶 语 [现代 ] 未 完 一 一 未 完成 体 

俄 一 一 俄罗斯 语 单 阳 一 一 单数 阳性 

鸟 一 一 乌克兰 语 | 复 属 一 一 复数 属 格 

白 一 一 白俄罗斯 语 双 宾 一 一 双 数 宾 格 
保 一 一 保加利亚 语 复工 一 一 复数 工具 格 

马 一 一 马其顿 语 单 . 位 一 一 单数 位 格 

塞 一 一 塞尔维亚 -克罗地亚 语 复 阴 主 一 一 复数 阴性 主格 
克 一 一 克罗地亚 语 ( 或 文字 ) 阳 单 属 一 一 阳性 单数 属 格 
斯 文 一 一 斯 洛 文 足 亚 语 单 1 人 称 一 一 单数 第 1 人 称 
捷 一 一 捷 殉 语 复 3 人 称 一 一 复数 第 3 人 称 
斯 伐 一 一 斯 次 伐 死 语 (其 余 依 此 类 推 ) 


хи 


作者 简介 


本 书 作 者 系 北 京 外 国语 学 院 研 究 
员 ， 兼 任 广州 外 国语 学 院 语 言 学 与 应 
国友 言 学 研究 所 客座 研究 员 、 墨 龙 江 
语言 学 研究 所 特约 研究 员 
?7 年生 于 天 津 市 1948 年 曾 就 
平 华北 文法 学 院 俄 文系 1952 
哈尔滨 外 国语 学 院 研 究 生 班 ， 
交 任教 ， 1957 一 1961 年 在 列宁 
学 语文 系 研究 生 部 攻读 现代 俄 
=> ВЕЉА Ž# 
Жа, КЕРЕИТ Ж. 1977 
引文 出 版 局 从 事 研究 、 编 辑 和 
1983 年 调 人 北京 外 国语 学 


发 表 “ 特 鲁 别 茨 科 伊 的 音 位 
“俄语 元 音 音 位 ”、 а 
”等 学 术 论 文 ， 著 有 “现代 俄 
(会 编 ) 、《 俄 语 语音 学 5 
5; PARESH. 


Њени. = ние бло? ваљак. ДОР німи ee em er ла пон... ¿a пи. пива и а DST s u Tu И 
mu a еони ас. ли. а. с А со пина, apa COo es од 
了 一 
ET АО НЕС Ды СЕЛ ТЫР, 
SO 4 x 
+ 


ARRE 
本 书 是 我 国 第 一 部 系统 地 论述 斯 
拉夫 语族 的 专著 
全 书 共 13 章 ， 绪 论 中 介绍 古代 斯 
拉夫 人 及 其 语言 、 文 字 的 起 源 、 第 1 
章 原 始 斯 拉夫 语 和 第 2 章 古 斯 拉夫 语 ， 
阅 述 重要 语言 现象 的 来 龙 去 脉 . 第 3 
至 13 章 分 别 描述 11 种 现代 斯 拉夫 语 一 一 
俄语 、 乌 克 兰 语 、 白 俄罗斯 语 ， 
利 亚 语 、 马 其 顿 语 、 塞 尔 
地 亚 语 、 斯 洛 文 尼 亚 语 ， 
ARTE, № ЖЖ: 
为 历史 、 文 字 、 语 音 、 语 ; 
样品 6 部 分 。 书 后 附 有 各 
本 音 汇 对 照 表 与 两 段 文字 
本 书 可 作为 俄语 等 斯 # 
大 学 生 与 研究 生 的 教科 书 ， 
广大 外 语 工作 者 和 语言 学 家 
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0.1 斯 拉夫 人 ,是 现在 定居 于 欧洲 中 部 与 东部 、 操 印 欧 语 系 斯 拉夫 
语 的 各 族人 的 总 称 ， 是 欧洲 人 数 最 多 的 起 源 相同 、 语 言 相 近 的 民族 集 
团 , 人 口 总 数 约 为 2.88 16, 

通常 根据 语言 特征 ,分 布地 区 以 及 历史 ,政治 等 方面 的 差别 ， 把 斯 
拉夫 人 分 为 东南 . 西 三 支 : 东 支 包括 俄罗斯 人 马克 主人 ,白俄罗斯 人 ， 
共 约 1.95 亿 ; 南 支 包括 保加利亚 人 BHMA АРА. ИН 
人 ,黑山 ( 门 的 内 哥 罗 ) 人 、 斯 洛 文 尼 亚 人 , 共 约 2,790 万; 西 支 包括 捷克 
А. МХЛ ЕЛ ЖЖЛЬЖИ 6,6007, 

0.2 史书 中 关于 斯 拉夫 人 的 可 靠 记 载 , 始 见于 公元 1~2 世纪 。 в 
罗马 史家 普 林 尼 ( 老 )CPlinius Major, 公元 23—79 年 ) 的 < 博物 志 >、 塔 
西 伦 CTacitus, 约 56~ 2) 120 年 ) 的 《< 日耳曼 尼 亚 志 > 和 古 希 腊 亚 历 山 
大 学 者 托 勒 玫 (Claudius Ptolemaeus, 2J 90— #) 160 年 ) 的 < 地 理学 指 
南 > 中 ,都 提 到 一 种 “ 维 内 德 人 ”(Venedi = Венеды), 说 他 们 居住 在 维 
斯 瓦 河流 域 与 波罗的海 滞 兰 。 学 术 界 一 般 认 为 ,这些 维 内 德 人 就 是 斯 
h; K ЛИН. 

公元 6 世纪 中 叶 , 哥 特 史 家 约 尔 丹 内 斯 Jordanes 或 Jordanis) 在 
所 若 < 盖 搭 人 的 起 产 和 历史 >〈《>>1 年 ) 中 ， 除 “ 维 内 特 人 ” (Veneti = 
. Венеты) 外 ,又 提 到 “斯 克拉 文人 ”(Sklabenoi, Sclaveni = склавены) 
和 “ 安 特 人 ”(Antae = анты), 说 :“ 虽 然 他 们 的 名 称 至 今 仍 按 氏 族 与 

1， 又 称 文 德 人 , 卢 萨 还 亚 人 或 卢 日 查 人 ,但 自称 罕 尔 维 亚 人 (13.1.1)。 


住地 来 区 分 ,但 是 他 们 大 部 分 皆 称 斯 克拉 文人 和 安 特 人 。” 与 约 尔 丹 内 
斯 同时 代 的 拜 占 廷 史家 普罗 科 匹 厄 斯 (Prokopius， 约 500—565 年 后 ) 
在 < 哥 特 战 史 > 中 也 讲 到 斯 克拉 文人 和 安 特 人 。 当 公元 527 年 斯 拉夫 人 
У КА ЊЕ А, № ЯН, ДЕ< БАЙ E > А ВЕРА Е 
的 敌人 作 了 十 分 生动 的 描述 : 

“这 些 部 落 , 即 斯 克拉 文人 和 安 特 人 ,并 不 由 某 一 个 人 治理 ,而 是 自 
古 以 来 实行 民治 Cc 民主 2 制度 ， 所 以 他 们 在 生活 中 是 祸 福 与 共 的 。 在 其 
他 各 方面 ， 同 样 可 以 说 , -这 两 个 蛮族 的 生活 方式 完全 相同 。 他 们 认为 
只 有 一 个 神 一 一 雷神 一 一 是 万 物 之 主 ,所 以 以 牛 为 牺牲 祭 已 他 ,而 且 举 
行 其 他 的 敬 神 仪式 。*……… 他 们 还 尝 拜 河流 ， 烷 拜 山 林 水 泽 之 神 以 及 其 
他 各 种 神 只 ,向 他 们 供 献 和 你 品 ,并 以 祭 品 进行 贞 下 。 他 们 居住 在 十 分 简 
项 的 茅 舍 中 ,彼此 相距 很 远 , 多 数 人 时 常 更 换 住地 。 作 战 时 大 部 分 人 只 
是 手持 盾牌 与 梭 标 ,从 不 披挂 铠甲 ; НЕК РЕЛЕ, АЖ 
祷 子 …… 就 上 阵 同 敌人 厢 杀 。 这 两 个 部 落 操 同一 种 蛮 语 ， 长 相 也 一 模 
一 样 。 他 们 身材 高 大 , 答 力 过 人 。 皮 肤 与 毛发 不 白 不 黄 ， 也 丝 诸 不 受 ， 
可 算是 次 红色 的 。…… 从 前 斯 克拉 文人 与 安 特 人 连 名 称 都 一 样 。 古 时 
曾 将 这 两 个 部 落 称 为 斯波 尔 人 ”(Z7r0po0D。>” 

据 考 证 , 维 内 德 ( 特 ) 人 是 西 斯 拉夫 人 的 祖先 ,斯 死 拉 文 (> 斯 拉夫 ) 
人 是 南部 斯 拉夫 人 的 祖先 , 安 特 人 是 东 斯 拉 人 的 祖先 。 

在 这 三 个 族 称 中 ，slovéne 流传 最 广 ,逐渐 通用 于 东南 、 西 各 支 ， 
后 来 成 为 所 有 斯 拉夫 人 的 统称 。 这 个 族 名 在 希腊 、 拉 丁 古 籍 中 拼写 得 
不 尽 相 同 ， 而 且 有 长 短 两 种 形式 。 起 初 是 长 的 形式 常见 :希腊 Da- 
отмої, УмАхбтмої, ZxAavivot, Зло ок; БІГ . Sclaveni, Sclavani, 
Sclavini, ñ 8 世纪 起 ， 得 的 形式 用 得 广泛 : 希腊 Бил, BxA&Bot; 
拉丁 Sclavi, Stlavi, Slavi, 7 世纪 下 半 叶 ,阿拉 伯 作 家 初次 提 到 斯 拉夫 
人 时 称 他 们 为 “了 萨 卡 利 巴 人 ” (Sakaliba)。 希腊 、 拉 丁 译名 中 的 辅音 
k(t) 是 加 进去 的 ， 因 为 词 首 的 音 组 d- 对 希腊 语 、 拉 丁 语 来 说 是 陌生 | 
的 。 当 时 斯 拉夫 人 还 没有 文字 ,异族 人 的 音译 不 准确 .不 统一 是 可 以 理 
解 的 。 至 于 slovén-e 一 词 的 来 源 ,最 初 的 含义 , 学 术 界 作 了 种 种 探索 ， 
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НЕ 9326, н дЕ, 

“ 安 特 ” 一 词 没 有 流传 下 来 。“ 维 内 德 ”(Venedi = Венеды) 则 留 
下 了 某 些 痕迹 : 芬兰 语 至 今 称 俄罗斯 人 为 venija (方言 venát), 爱 沙 
尼 亚 语 称 俄罗斯 人 为 vene， 卡 累 利 阿 语 称 为 Мепед; 8186483848 À Ш 
{Е Wende-n (〈 文 德 人 )， 而 把 斯 洛 文 尼 亚 人 叫 作 Winden 《二 十 高 地 
德语 уйда). 

除去 这 三 个 较 大 的 族 称 之 外 ， 后 来 的 史籍 中 还 有 许多 较 小 的 部 落 
或 部 落 联盟 的 名 称 。 它 们 大 都 源 于 居住 地 ,如 波 利 安 人 和 波兰 人 (morme 
ЧЕЛ?) УЗ ар Л (дреговичи ‘ЕЛ’ < aperea * Е”), 
波 莫 瑞 人 (поморане "й А 7) фу Л(полабы 或 полабяне “F 
巴 河 C= 易 北河 2 人 ’”) . 谢 维 里 安 人 (северане “4677 А?) 等 等 。 有 的 族 
名 源 于 动物 名 称 ,如 柳 蒂 奇人 (лютичи 源 于 лютый ‘КИ, “B 
的 禁忌 语 )。 有 的 则 是 从 异族 人 那里 沿用 的 ， 如 “保加利亚 人 ” 源 于 古 
“ 保 加 尔 人 ,后 者 本 是 操 突 晤 语 的 游牧 民族 C6.1.2)。 

0.3 多 数学 者 认为 ， 斯 拉夫 人 的 发 源 地 在 维 斯 瓦 河 以 东 。 公 元 前 
4—3 世纪 的 分 布地 区 大 致 是 : 西 起 维 斯 瓦 河中 游 СВІ НО, ЖОВ 
第 聂 伯 河中 游 ( 自 普 里 皮 亚 季 河 河口 至 苏 拉 河 ) АЕ НЕ КОРИ] ‚РЧ 
КЕЕШ. | 

当时 ， 他 们 操 的 是 原始 斯 拉夫 语 (或 称 共同 斯 拉 天 语 、 斯 拉夫 母 
语 )。 这 种 语言 起 初 是 原始 印 欧 语 的 一 种 地 域 方 言 。 


. 看 法 很 多 ,这 里 只 举 几 种 主要 的 。 早 期 的 观点 ( 始 自 3. 14 世纪) 认为 slovéne | 
Java, slovo AX, HEELE ЖЗ’, WA E AHER. МЕНИ GE 
J.J. Mikkola) 将 зіоубпе 同 希 腊 语 的 Ахос (<*slavos ‘ЛЕ’, ДЕЙ slougos> 
古 爱 尔 兰 语 зіцав (氏族 公社 ) 对 比 , 认 为 Slovene 最 初 表示 КАЈА А ' ЕН 
的 biuda ， (人 民 ) 和 德语 的 deutsch, WHA . 德 ， 库 尔 德 内 的 解释 是 : 古 罗 马 有 许多 斯 拉 
A КИР, ПАВИЈА РЕЈ Ярославь, Богославь, Мирославь, Бориславь Ж, 
ЖИ -slav 当 作 斯 拉夫 人 的 通称 ,同时 又 用 来 表示 “奴隶 、 什 人”。 后 来 这 个 有 双重 含义 的 
stcjlavus 传 到 其 他 民族 ,包括 斯 拉夫 人 在 内 ,结果 变 为 sioveEne。 有 的 学 者 (波兰 J. Otre- 
bski) 认为 词根 slov- 与 слобода (社区 ) 有 关 , НЕЕ silba (自己 ) 对 比 ， 说 slo- 
vene 最 初 表 示 “自己 人 ，、 同 一 氏族 的 人 :。 所 有 这 些 词 源 解 释 都 是 学 术 性 推 铀 Л 
服 的 证 所 ,因而 没有 一 个 是 公认 的 。( 参 看: Филин Ф, IL. Образование языка восточ- 
ных славян. Москва-Ленинград, 1962, с. 55—57; Бернштейн С. Б. Очерк срав- 
зительной грамматики славянских языков. Москва, 1961, с. 91.) 


原始 印 欧 语 的 分 布地 区 最 初 在 欧洲 的 中 部 和 东部 ， 逐 新 扩展 到 西 
部 和 南部 ,后 来 遍及 从 西欧 到 印度 次 大 陆 的 辽阔 地 区 ,包括 意大利 、 季 
腊 , 小 亚细亚 伊朗. 印度。 在 这 片 广大 土地 上 ,原始 印 欧 人 形成 许多 独 
立 的 部 落 或 部 落 联盟 。 随 着 时 间 的 推移 ,原始 公社 的 解体 .地 理 条 件 的 
改变 、 彼 此 联系 的 减弱 以 及 不 同 异 族 的 影响 ， 原 有 的 方言 分 歧 渐渐 加 
R Ж ТЕЖА НУ: ЕЕ. Н НЕЕ. ЯНУК, A a 
阿尔 巴 尼 亚 语 -印度 语 、. 伊 朗 语 、. 赫 梯 语 , 吐 火 罗 语 等 。 

原始 斯 拉夫 语 在 原始 印 欧 语 解体 过 程 中 分 化 出 来 ， 形 成 不 同 于 其 
他 亲属 语言 的 独立 语言 ,这 是 一 个 漫长 而 复杂 的 过 程 ,许多 细节 已 无 从 
ЖШ; 学 术 界 只 知道 这 个 过 程 是 在 公元 前 4 一 3 世纪 完成 的 。 

0.4 斯 拉夫 人 的 居住 地 域 逐 渐 扩 大 ,至 公元 初时 , 东部 已 渡 过 第 最 
伯 河 ,进占 杰 斯 纳 河中 下 游 ,西部 越过 奥 得 河中 上 游 , 伸 向 易 北 河 一 带 ， 
西北 则 达 波 罗 的 海南 岸 , 南 抵 喀 尔 巴 耳 山 北 翡 。 这 一 时 期 , 同 他 们 毗邻 
的 主要 民族 , 东 面 是 伊朗 人 的 西 支 , 西 面 是 凯 尔 特 人 ， 北 面 是 日 耳 受 人 
与 波 罗 的 人 ,南面 是 色 雷 斯 人 与 伊利 里 亚 人 。 

由 于 横向 扩张 的 结 朱 ,东西 两 部 分 斯 拉夫 人 联系 削弱 ,开始 产生 地 
域 方 言 。 自 公元 2 На У ЛОН ES K) 从 波罗的海 沿 岩 大 规 
模 向 东南 方向 迁徙 , 渡 过 布 格 河 , 穿 过 斯 拉夫 人 占据 的 土地 ， 这 对 斯 拉 
夫人 分 化 为 东 \ 西 . 南 三 支 起 了 很 大 作用 。 当 时 ， 布 格 河 以 东 的 斯 拉夫 
人 ( 今 南 部 斯 拉夫 人 的 先世 7) 被 迫 南 移 , 约 在 3 世纪 路 过 喀 尔 巴 隔 出 ,到 
达 多 瑙 河中 游 潘 诺 尼 亚 一 带 。 其 中 一 小 部 分 定居 于 带 陕 河上 游 , 渐 为 匈 
牙 利 人 同化 ,但 大 部 分 人 沿 德 涅 斯 特 河 与 普 鲁 特 河上 游 南 下 , 约 在 4 世 
纪 时 定居 于 普 鲁 特 河 与 东 哮 尔 巴 尘 山 之 间 的 摩尔 多 瓦 高 地 ， 至 5 世纪 
又 继续 南下 ,抵达 南 喀 尔 巴 隔山 与 多 囊 河 下 游 的 谷地 。 6 世纪 ,他 们 越 
ЕАМ, ИОН Е, ДНИ ЛЕК, КНС 
ЕЛИЈЕ) (John ої Ephesus, 2) 507—2£J 586) 在 其 所 车 < 教会 史 > 
(583 年 ) 中 描述 道 :“ 查 十 丁 尼 皇帝 死 后 第 三 年 5 按 : BH 568 БО ЖЕ 
在 位 时 пра А А. САДУ ЛОЛ ЕЛЕ 
ЈЕ Jb ЇХ ИУ ЛА ЖЛ EEN ГУР КИНЕ ДА, КЕ 68, 
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PEER АДЕ РАС ДВ, ЗЕН Рид НЕ ЕВ АЕ А Ж 
土地 上 一 样 .> 至 6 世纪 末 , 斯 拉夫 人 已 在 莫 西 亚 , 色 雷 斯 ,马其顿 ,希腊 
各 地 站 稳 脚 距 , 部 分 人 其 至 深入 克 里 特 岛 和 小 亚细亚 ,成 为 巴尔 干 半 吕 
东部 和 南部 地 区 的 主要 居民 。 

2 一 4 世纪 , 另 一 部 分 斯 拉夫 人 ( 东 斯 拉夫 人 的 祖先 ) 向 东北 方向 扩 
张 ,到 达 杰 斯 纳 河 ,第 县 伯 河 的 上 游 ,同时 向 东 推进 到 布 格 河 ,向 南 沿 第 
聚 伯 河 下 游 伸展 至 黑海 北岸 。 

约 在 同一 时 期 ,第 三 部 分 斯 拉夫 人 ( 西 斯 拉夫 人 的 祖先 ), 一 支 向 西 
迁移 ， 直 至 易 北 河 下 游 ， 定 居于 哥 特 人 2 世纪 时 居住 过 的 波罗的海 南 
岸 ; 另 一 支 沼 奥 得 河 , 摩 拉 瓦 河南 下 ， 占 据 今 捷 克 斯 洛 伐 克 的 东部 和 北 
部 ,后 来 逐渐 同化 了 当地 居民 饥 尔 特 人 。 

6~9 世纪 , 斯 拉夫 人 继续 扩张 。 至 文字 产生 前 夕 , 已 占据 了 易 北 
河 至 奥 卡 河 , 拉 多 加 湖 至 希腊 的 广大 地 区 。 

0.5 由 于 长 期 迁徙 扩张 ,各 部 落 联 盟 间 的 联系 渐渐 减弱 乃至 断绝 ， 
所 以 在 公元 前 2 世纪 ~ 公元 2 世纪 ， 统 一 的 原始 斯 拉夫 语 分 化 为 东部 
方言 与 西部 方言 。 后 来 ， 东 部 方言 进一步 分 化 ， 自 戈 楞 河 以 东 至 德 涅 
斯 特 河 发 源 地 形成 东部 次 方言 ， 而 戈 楞 河 与 布 格 河 之 间 形 成 中 部 次 方 
言 。 此 后 数 百年 间 ,方言 分 歧 越 来 越 大 ,至 6 世纪 终于 使 原始 斯 拉夫 语 
解体 : 东部 次 方言 发 展 为 东 斯 拉夫 语 ( 古 俄语 ), 中 部 次 方言 发 展 为 南 支 
斯 拉夫 语 , 西 部 方言 发 展 为 西 斯 拉夫 语 。 

6 世纪 中 叶 ， 突 屡 游牧 民族 曾 在 斯 拉夫 人 中 央 建 立 起 一 个 阿 瓦 尔 
汗 国 ,统治 了 潘 诺 尼 亚 的 南部 斯 拉夫 人 ,外 哮 尔 巴 际 山 的 东 斯 拉夫 人 与 
部 分 西 斯 拉夫 人 。 7 世纪 , 萨 莫 大 公 率 众 起 义 ， 建立 了 由 西 斯 拉夫 人 与 
部 分 南部 斯 拉夫 人 组 成 的 萨 莫 公 国 (623~658 年 )。 这 个 斯 拉夫 人 最 早 
的 封建 国家 ， 欣 脱 阿 瓦尔 汗 国 的 统治 后 ， 臣 服 于 西 罗马 。 它 只 存在 了 
35 年 (658 年 萨 莫 死 后 灭亡 )。7 世纪 中 ， 在 东 阿 尔 持 斯 山 的 斯 洛 文 尼 
亚 人 成 立 了 卡 兰 塔 尼 亚 国家 ,这 个 封建 国家 至 11 世纪 初 解体 。 自 6 世 
纪 初 起 , 原 在 5 世纪 定居 于 殉 拉 几 亚 盆地 (和 达 契 亚 ) 的 南部 斯 拉夫 人 ( 保 
加 利 亚 人 , 马 其 慑 人 的 祖先 ) 大 规模 侵入 拜 占 廷 治 下 的 巴尔 干 半岛 ，7 


世纪 和 初 形成 “七 部 落 联 盟 ”。 他 们 联合 由 黑海 草原 移 来 的 古 保 加 尔 人 ， 
在 7 世纪末 战 胜 拜 占 廷 ,建立 起 第 一 保加利亚 王国 079~1018 年 )。? 
世纪 初 , 西 斯 拉夫 人 建立 了 大 摩 拉 维 亚 国 (818-905 Æ), MARHE 
ЧЕ „ДЕ у „ЛД о. Р ИОЛЕ НОЛЕ ИЕ, АН 10 世纪 初 为 人 侵 的 
БЛ ВТК, 8—9 世纪 , 东 斯 拉夫 人 形成 许多 小 公国 ， 后 来 统一 为 
基辅 罗斯 国 (9 一 12 世纪 ), 其 疆域 北 起 芬兰 湾 和 拉 多 加 湖 , 南 至 第 县 伯 


河中 下 游 。 
这 些 早期 封建 国家 的 兴衰 ,以 及 后 来 历史 条 件 的 变化 ,使 斯 拉夫 人 


在 中 世纪 形成 若干 部 族 , 到 公元 10—15 世纪 ， 便 形成 现代 斯 拉夫 诸 语 
言 的 格局 : 


俄语 
东 斯 拉夫 3 乌克兰 语 
白俄罗斯 话 
[二 斯 拉夫 语 |( 已 消亡 ) 
raaf amans 
T HIS 
塞尔维亚 -克罗地亚 语 
斯 洛 文 尼 亚 语 
5 
ни 
北 分 支 波兰 语 
ТТТ 索 布 语 
е CERERE NEMH) 


原始 斯 拉夫 语 или 
西 分 支 | 


| 


以 上 叙述 的 只 是 一 个 梗概 ,实际 情况 是 错综复杂 的 。 语 言 的 发 展 
过 程 既 有 分 化 ,也 有 融合 。 比 如 ,保加利亚 语 和 马其顿 语 在 古代 是 同一 
语言 的 两 种 方言 ,现在 绝 大 多 数学 者 认为 已 经 成 为 两 种 独立 的 语言 ; 相 
反 , 波 兰 语 和 卡 舒 布 语 在 古代 曾 是 两 种 独立 的 语言 ,现在 许多 学 者 都 认 
为 于 舒 布 语 已 变 成 波兰 语 的 一 种 方言 了 。 此 外 , 尚 有 一 些 过滤 方 言 , 例 
ЗЕЕ (Кајкауёіпа, W, 8.5.1) 兼 有 塞尔维亚 -克罗地亚 语 和 斯 
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治文 尼 亚 语 的 特征 。 在 保加利亚 语 和 塞尔维亚 -克罗地亚 语 之 间 也 有 
-个 相当 广阔 的 过 渡 方言 地 带 。 有 些 过 滤 方 言 的 归属 问题 时 党 引起 争 


nj 


斯 拉夫 语 分 布 示意 图 * 
І. вів; П. Нем; Ш. 乌克兰 语 ; ТУ. 波兰 语 ; V. 捷克 语 ，VI. 斯 
KEHE: УП. ЖЕ УШ. 保加利亚 语 ，1X. 马其顿 语 ! X. 塞尔维亚 -天 
НЕ: XI 斯洛文尼亚 语 


0.6 在 漫长 的 历史 发 展 过 程 中 , 斯 拉夫 人 同 许多 异族 〈 波 罗 的 人 、 


‚ я Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамматики славянских 
языков. Москва, 1961, с. 39. 
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H Hš K. ОЛ ЛЕЛ ЛЕВОЕ „ЖЕ, 宗教 、 文 化 
等 方面 的 接触 ,有 的 甚至 同化 了 后 者 ,或 被 后 者 所 同化 。 这 些 接触 在 斯 
拉夫 语 和 有 关 的 异族 语言 中 留 下 了 一 定 的 痕迹 。 

阿 瓦 尔 汗 国 (6~8 世纪 ) 的 统治 ， 在 捷克 .斯洛伐克 , 塞尔维亚 - 死 
罗 地 亚 ,斯洛文尼亚 ,乌克兰 诸 语言 中 留 下 了 一 部 分 突厥 语词 。 东 进 的 
斯 拉夫 人 同化 了 一 部 分 波 罗 的 人 以 及 其 他 异族 。 南 下 的 斯 拉夫 人 定居 
巴尔 干 半岛 后 同化 了 色 雷 斯 人 RRE F А ЈЕ ЖЕ ВН 
保加利亚 人 。 西 迁 的 斯 拉夫 人 在 公元 初 同化 了 当地 的 异族 维 内 特 人 ， 
至 2 世纪 日 耳 曼 人 ,芬兰 人 开始 接触 斯 拉夫 人 时 ,就 称 他 们 为 维 内 特 人 
了 ,虽然 斯 拉夫 人 从 未 以 此 自称 。 定 居于 捷克 , 摩 拉 维 亚 和 波 希 米 亚 的 
斯 拉夫 人 ,至 公元 5 世纪 同化 了 当地 的 凯 尔 特 人 《无 拉 几 亚 人 ), 但 后 者 
的 语言 在 捷 死 语 中 留 下 了 某 些 痕迹 。 
| 奶 一 方面 ,斯 拉 志 人 被 异族 同化 者 也 不 乏 其 例 。 定 居 易 北河 (斯 拉 
RARA MER 流域 的 西 斯 拉夫 人 到 中 世纪 时 被 日 耳 曼 人 同化 。 
17—18 世纪 时 ,还 兽 有 人 记录 这 种 波 拉巴 语 ,编纂 词典 , 但 波 拉巴 语 终 
于 消亡 了 。 在 南部 斯 拉夫 人 人 中, 斯洛文尼亚 人 的 祖先 , 曾 有 一 部 分 分 别 
为 钨 区 利 人 ,罗曼 人 ,日耳曼 人 所 同化 。 匈 牙 利 语 至 今 仍 有 许多 斯 拉夫 
借词 。 一 部 分 定居 于 巴尔 于 半岛 的 南部 斯 拉夫 人 被 希腊 人 、 阿 尔 巴 尼 
亚 人 所 同化 ; 而 另 一 部 分 ,定居 达 契 亚 的 , 则 被 后 来 的 摩尔 多 瓦 人 、 瓦 拉 
几 亚 人 所 同化 ,不 过 在 罗马 尼 亚 语 中 留 下 了 许多 斯 拉夫 语 成 分 。 

应 该 指出 ,语言 接触 留 下 的 影响 并 不 限于 词汇 , 它 也 涉及 到 语音 
至 语法 结构 ,保加利亚 语 和 马其顿 语 失 去 名 词 变 格 和 动词 不 定式 便 是 
典型 的 例子 。 | 

0.7 斯 拉夫 语族 在 印 欧 语系 中 的 地 位 有 两 点 值得 单独 谈 一 谈 。 一 
个 是 它 属于 “s 类 语言 ”, 男 一 个 是 它 同 波 罗 的 语族 的 密切 关系 。 

B 19 世纪 以 来 ,语言 学 家 就 根据 古代 胶 化 后 知音 *k', "В, *grh 
的 演变 结果 ,将 印 欧 诸 语言 分 为 两 支 :“k 类 语言 ” (centum langua- 
ges; «кентум» языки) 和 “s 类 语言 ”(sSatem languages; «сатзм» 


языки), 
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属于 “k RK HAREE ЗА ГІВ АК ВИНІ А Я, H 
Пра ЕЕ: КЕ Е: НЕ, GUE ХРОМ. ЕЕ 
Бре ДЕА РПК ЕН ЕЛЕ 6 ra ae ХДЕ. ЩЖ “$” 类 的 有 印度 - 
FEER ,斯 拉夫 诸 语 言 , 波 罗 的 诸 语 言 、 亚美尼亚 语 、 阿尔 巴 尼 语 。 
ТЕХ јан, ЈЕНИ Ји и ИЕ СЕК БОВЕ ВЕ Pr). ОХОРО 
类 语言 习惯 上 以 “ 百 ” 字 的 拉丁 语 centum (с 本 来 读 k) 和 阿 号 斯 陀 
ІБ satom 为 代表 来 区 别 。 比 较 : 拉 centum (A) — АЕ ЈЕ сто, 
Ж ЈЕ sto; Ар десет (Р) 一 俄 десять, ЗЕ десет, НЕ deset, ў 
dziesieé; Бі сог (〈 心 )( 属 格 cordis) 一 сердце, 保 сърце, Æ срце, 
БЕ srdce, j serce; ћу granum (谷物 ) — {R зерно, (№ зърно, ЗЕ, 
НЕ zrno, 波 ziarno, (参看 1.2.5) 

0.8 在 印 欧 语系 中 ,斯 拉夫 语族 同 波 罗 的 语 族 (立陶宛 语 、 拉 脱 维 
亚 语 和 古 普鲁士 语 ) 关 系 最 近 。 这 两 个 语族 在 语音 ,语法 和 词汇 方面 有 
许多 引 人 注 意 的 共同 特征 。 拿 基本 词汇 来 说 ， 有 许多 共 间 词 或 对 应 词 
是 其 他 印 欧 语 所 无 的 : 斯 拉夫 语 noga ‘H,’ CR нога, 捷 noha), 立 
пава СРЕ), Л nags (Ло, nagutis ОК), 比较 : фі рез [法 реал, 
НЕ fotus c44 Fuß, Ж foot); ШЕЕ тока ‘Е, НЕ? (НЕ рука, # 
ruka, # гека), г тапка, Ш. Бу manus [法 тајп, 8f handus сұ 
Напа, % handj， 斯 拉夫 语 војуа "327 CH голова, ЗЕ Һауа y 
głowa), з; galva， 拉 脱 galvà, № galwo, 6. фу сарш (48 Haupt, 
ж head, 法 tête], 

有 些 语 言 学 家 ,如 施 菜 谢 尔 (А. Schleicher), 444k% (K. Brug- 
mann) 963: (А.А.Шахматов), ИН (V.K.Porzeziñs- 
К), ЖА, ЕВЕ (J.Rozwadowski)、 МАХ (О.Није), Æ$ 
(A. Vaillant), #9655 (了 B.IeopreB)， 认 为 在 原始 印 欧 语 解体 
后 ， 存 在 过 一 段 波 罗 的 - 斯 拉夫 母语 时 期 ， 后 来 〈 约 在 公元 前 1 千 纪 
中 叶 》 才 分 化 为 原始 波多 的 语 和 原始 斯 拉夫 语 。 但 这 个 观点 遭 到 许多 


1， 阿 喘 斯 陀 语 是 < 阿 喘 斯 辽 ”(Avesta “只 教 圣经 汇编 ') 所 使 用 的 一 种 中 古 波斯 语 , 属 
ПЕ, EME 
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学 者 的 批驳 ,如 博 杜 恩 ' 德 . 库尔德 内 (И.А.Бодуэн де Куртенэ), 
耶 (A.Meillet)、 恩 泽 林 (J.Endzelim、 伊 利 因 斯 基 (Г.А.Иљинскић), 
ЧЕК (Ф.П.Филин), ДЕМИН (С.Б.Бернштейн), 都 认为 从 未 有 过 波 
多 的 -斯 拉夫 母语 ， 两 个 语族 之 间 许 多 共同 或 相似 的 特征 无 法 追溯 至 
同一 个 来 源 ， 而 是 较 晚 时 期 平行 发 展 过 程 中 产生 的 ， 因 为 波 罗 的 人 与 
斯 拉夫 人 长 期 毗邻 而 居 ， 交 往 频 繁 。 后 一 派 反 对 使 用 “ 波 罗 的 -斯 拉夫 
母语 ”这 个 术语 ， 但 其 中 有 些 人 主张 采用 “共同 语 ”(Einheit; единст- 
во), “共通 语 ”(Gemeinschaft; общность) 或 “五 通 语 ” (Verkehrsge- 
meinschaft; coo6mHocTp)， 以 此 来 强调 共同 性 并 不 是 (至 少 不 都 是 ) 可 
以 重 拟 的 同 源 现象 ,而 是 在 两 个 民族 长 期 接触 ,平行 发 展 过 程 中 互相 交 
流 的 产物 。 

0.9 斯 拉夫 文字 产生 于 9 世纪 下 半 叶 ， 那 是 拜 占 廷 传教 土 基 里 ZR 
(Kyrillos) 和 美 多 迪 (Methodios) 以 希腊 字母 为 基础 ,根据 马其顿 方言 
创制 的 。 现 代 的 斯 拉夫 字母 (所 谓 基 里 尔 字 母 ) 便 由 此 演变 而 来 . 9 世 
纪 的 原本 没有 流传 下 来 , 现存 最 十 的 斯 拉夫 文献 是 10 世纪 的 ， 如 < 多 
布 罗 加 碑文 >C943 年 ).< 萨 穆 伊 勤王 碑文 >(993 年 )、< 基 辅 残 篇 3( 又 称 
< 基辅 弥 搬 曲 集 >,10 世纪 )。( 详 见 2.1.1 一 2.1.4) 

然而 ,由 于 历史 .宗教 ,文化 影响 等 原因 ,并 非 所 有 的 现代 斯 拉夫 人 
都 使 用 基 里 尔 字母 。 如 今 ， 使 用 这 种 字母 的 只 有 东 斯 拉夫 人 和 南部 斯 
拉夫 人 中 的 保加利亚 人 ,马其顿 人 和 塞尔维亚 人 ; 西 斯 拉夫 人 和 南部 斯 
拉夫 人 中 的 克罗地亚 人 .斯洛文尼亚 人 则 使 用 拉丁 字母 ， | 

0.10 现代 斯 拉夫 人 所 使 用 的 基 里 尔 字 母 (又 称 斯 拉夫 字母 ) ЫЕ 
代 的 相 比 有 两 方面 的 不 同 。 一 是 笔划 经 过 简化 便于 书写 了 。 二 是 为 了 
适应 不 同 语言 的 需要 ,字母 有 所 增 减 。 增 加 的 字母 ,一 部 分 是 由 基 里 尔 
字母 改制 而 成 的 ， 如 俄语 的 ë, 白俄罗斯 语 的 多 塞尔维亚 语 和 马其顿 
语 的 $, в, у, ЗИМЕ F, КЕ О 另 一 部 分 是 借 自 拉丁 语 或 者 
由 拉丁 字母 改制 而 成 的 ， 如 乌克兰 语 的 i, i， 塞 尔 维 亚 语 和 马其顿 语 
的 ]， 塞 尔 维 亚 语 的 h,b, НИ, 确切 地 说 , 基 里 尔 字母 只 是 这 些 文字 
的 基础 。 | 
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表 1 所 列 的 字母 中 包括 经 过 改革 的 基 里 尔 字 母 和 借 自 拉 丁 语 的 字 
母 。“ 基 本 读音 " 栏 中 未 加 说 明 者 是 通用 的 ， 凡 只 为 少数 语言 采用 的 都 
作 了 限定 性 的 说 明 。 所 注 的 音标 都 是 该 字母 的 主要 表 音 功能 ， 不 包括 
实际 拼 读 中 各 种 可 能 的 变化 ,如 当 音 字母 在 词 末 读 作 清 音 等 等 。 


#1. 现代 斯 拉夫 ( 基 里 尔 ) 字 母 一 览 表 


斯 拉夫 基本 读音 相应 的 | 斯 拉夫 基本 读音 相应 的 
F 拉丁 字母 | 字母 拉丁 字母 
a [а] а H [n] n 
6 [b] b њ э] (接近 (лі) nj 
B [v] v о [0] о 

f: [w] Ти) w п [р] р 
г [g] g p [r] (舌尖 颤音 ) r 
, вн: ГА), ГУ tE: h С [s] 5 
Г 马 : [d] =[82/] 而 .二 т [t] t 
д [4] 4 h Ж. [е] (фт (57) С 
b ж. [d] = [97 з. d У [ч] u 
e Жун: Сет, Џеј е Y Е: [ul] = [w] w 
ВК. [е] ф [f] f 
ё 俄 . 白 : [70], [о] jo X [ch] = [x] ch 
€ 5. Ме), Пе] је ц [с] = [ts] c 
ж [7] [3] Z: 2k. u [6] = [tš] Č 
3 [z] z y ж по [dž]=[d3] з. dž 
5 Ц. [dz] dz II [š] = ІЙ š 
и [i] i HI Hk. [57:] 或 7] šč 
В] у 岛 : [85] šč 
Й OJ = [H і 保 : [št] št 
i 5.1: [li] i Ђ 保 : [ә] 
i їз. [ji] ji R: DEIT 
j зброя l] j ы R A: [y] =] Ж. У 
к [К] k b 软 音 符号 ;分 音符 
К 5. [h] (接近 [tš] é 3 ВР: [e] e 
ло D, H, IV] 1 IO Vul, Du] ju 
љ ЊЕ, ПЛ (接近 кр I я Ма), [а] ја 
м [m] m 


0.11 现代 斯 拉夫 人 所 使 用 的 拉丁 字母 中 , 也 有 一 部 分 是 为 了 适应 
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自 各 需要 而 加 以 改造 的 : 利用 附加 符号 ,如 捷克 语 的 а, й, ©, š, Z, YF, 
波兰 语 的 а, е, С, 5, 2, 2, Б 利用 字母 组 合 ， 如 波兰 语 的 cz, sz, rz, 
捷克 语 、 斯 洛 伐 克 语 ,波兰 语 的 ch， 克罗地亚 语 的 1), nj。 严格 说 来 ,这 
些 文字 只 是 以 拉 于 字母 为 基础 而 形成 的 。 


#2. 现代 斯 拉夫 语 使 用 的 拉丁 字母 一 览 表 


Т ”基本 注音 相应 的 ”| 拉丁 ”基本 读音 相应 的 
字母 斯 拉夫 字母 | 字母 斯 拉夫 字母 
a [а] а ch 捷 、 斯 伐 , 波 \ 高 索 ; СШ x 
a 捷 、 斯 伐 : [a:] а = [К] 
а ük. [0] =[0] ( 古 斯 Ж) 1 [i] и 
а 斯 伐 : [Е] И [4] СЕҢ А) i [i:] H 
b [b] 6 j D) =š [1] Й 
с [с]=[%] Ц К [К] К 
с Ket, tf 4 l [0 л 
é й... №] = [<] ж. 1 波 : [WIR] л(ъ) 
СР W. ІС 4 AR: [м] Н: У 
d (4) n р 斯 伐 : [U] л(ь) 
d” В. [47 дбь) І 斯 伐 : 02) л 
а эш: [dž] ЗЕ. b; ү 斯 文 、 克 : [7 л(ь); ЗУ, Шуть 
дҗ(ь) га [m] M 
dz Wiik: [dz] | ДЗ п [т] н 
dž ЮИ... [dž] пж; ц й EWR: [n н(ь) 
42 Ка: [47] =[97] — m<(s); й ж ре [07] ніь) 
Ж. h п) зе: [n” н(ь) 
dż #94 = [43] дж E,D. № 
е [е] э,е о [0] о 
斯 文 : le] 和 [ә] ó WR: [o] о 
ё 捷 、 斯 伐 : [e:] зе 波 ; [u] y 
ё 捷 : [је], [Ге (ER b) 156: [0] СИ) 
Ж: Пе] ô Ю.С. [Чо] 
ё 斯 文 : [ei] ou {@ [оц] 
е к. [е]=[е] ЕЖА) | р fp] п 
f [f] ф qu [kv] KB 
g [g] г г ERME) p 
h Ааа [ Вт Г 捷 : [r] = [rZ] рж,р(ь) 
波 、 斯 文 、 克 : (СЫ = [х] x 5. [š] = [fl ш 


Г 斯 伐 : [r:] р У [v] B 
rz ЈЕ: [2] = [3] ж у | НЕ. [v] B 
5 [5] С 高 索 : [w] Е: У 
5 [š] =f] ш X [ks], [gz] KC r3 
Š 波 : [2] 215] ш(ь) у H AR: [У] = 0] HR: bI 
52 їх. [š] = [f] ш ФЕ. НТА: [i] H 
t [t] T y HE: [:] H 
t ФЕ. Ге. І) ть) 2. [2] 3 
u [ч] у 2 [Z] = [3] ж 
а в Год у в = ж 
ü НЕ. [u:] y | š w: [2] = [2] ж(ь) 


0.12 本 书 标 音 时 尽量 采用 斯 拉夫 语言 学 界 习 用 的 拉丁 字母 。 这 
套 符号 跟 国际 音标 基本 上 一 致 ， 不 同 之 处 主要 是: 


本 书 音 标 国际 音标 (必要 时 使 用 ) 
9 6 (ВЕ o) 
е ë СВ) е) 
y i 《 央 高 元 音 , 俄 语 的 ы) 
ch х ARARE) 
5 Г не ПЕТ) 
z 3 НЕЕ юн) 
С ts СПРЕЗИ ЊЕ) 
С j 《前 舌 清 塞 按 音 , 喊 音 ) 
БЕЛЕШТЕ ИШ “©” RIR: 
п’ n 
р ! 
г’ г 
ВК р ЭШЕН“ KRA: 
l | 
r r 


5—3 ЈЕНИ TS а) 


1.0 原始 斯 拉夫 语 从 原始 印 欧 语 中 分 化 出 来 以 后 ， 大 概 存在 了 Л, 
千年 。 它 的 发 展 过 程 可 以 大 致 分 为 前 后 两 个 时 期 。 前 期 包括 波 罗 的 - 
斯 拉夫 互通 语 及 其 分 化 后 的 阶段 。 在 这 个 时 期 ， 原始 斯 拉夫 语 是 统一 
的 ,没有 明显 的 方言 分 战 ,从 原始 印 欧 语 继承 下 来 的 闲 音节 也 没 发 生 什 
么 变化 。 后 期 始 自 公元 前 3 一 2 世纪 。 这 一 时 期 的 主要 变化 是 由 于 开 
音节 规律 的 作用 ,原来 的 闭 音节 以 各 种 方式 被 排除 ,致使 语音 结构 乃至 
形态 系统 发 生 深 刻 变 化 ,同时 方言 差别 渐渐 加 深 ,终于 在 公元 6 世纪 左 
右 分 化 为 东 , 南 , 西 三 支 不 同 的 斯 拉夫 语 。 

本 章 要 讲 的 是 原始 斯 拉夫 语 的 语音 结构 ,包括 元 音 ,辅音 的 组 成 和 
来 源 ( 同 原始 印 欧 语 的 继承 关系 ) 以 及 主要 的 语音 变化 。 


1. љ = 


1.1.1 原始 斯 拉夫 语 初期 的 元 音 , 带 元 音 的 音 组 以 及 成 节 辅 音 :有 : 
ги. а, о, ё, e, u, 1, у, 5, b; 
REE: “e, о + i, ч”(1.3.5); 
双 元 音 组 合 : “e, o, а + п, т, І, г7(1.3.6--1.3.8); 
1 传统 讲法 多 把 这 儿 种 音 和 音 组 并 为 元 音 类 。 
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成 节 流 音 : b г (1.3.4)。 
这 些 元 音 都 从 原始 印 欧 语 继承 下 来 ， 而 且 同 其 他 印 欧 语 中 的 元 但 
有 一 定 的 对 应 关系 。 单 元 音 的 主要 对 应 关系 如 下 表 : 


原 印 原 斯 НЕ Ж її fii КА нер 
жа ~ 1 д > 
a ка а А ®,*) а О 5 
*6 — о) о шо 
НЕ) 
жд а 
а “ужо O a й а а 
жо 一 о о 
же *6 $ а 17 ë ë ë 
же же е а Е е е і, е 
ха ху ы й 7 й й й 
*ü т, Ђ и U и u u 
і зі 1 і і у 1 
жі *p b і р і і і 


1.1.2 "а Ж Ра РКВ Oe "а, "6, дей, АЖ а 
和 5 失去 区 别 , 在 原始 斯 拉夫 语 中 合流 ,成 为 一 个 元 音 。 

*а < *а: 

原 斯 *mati (母亲 ), 古 斯 Mara, $£ mātår-, № ит (多 里 安 
方言 џблтр), фу mater, З; m6teris(' 已 婚 女 人 ’, 属 格 ), 古 德 muoter 
[$ Mutter， 英 mother 8; 

原 斯 *bratrz (№, №), ЕЙ братръ, Ж bhratar-， № Фралтр 
( 族 盟 的 成 员 ), 拉 frater, #F Бгбраг, 4 bruoder， 撒 brother [fä 
Bruder, > brother |, 

жа < "2: 

原 斯 *duva (С), ЕН дъва, Ж dva, 项 ( 茶 马 ) доо, Pr дио, 


af (маі, twos, 148 zwene, zwo [44 zwei， 黄 їмо |; 


1. ЖЖ а 入 %， 只 在 爱 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 中 а > пе], 
2. 本 章 有 些 地 方 引 了 现代 英 、 德 ,法 语 的 例 词 , 目的 不 是 直接 比较 ,而 是 帮助 读者 建立 
联想 ,便于 记忆 ,所 以 置 于 方 插 弦 内 。 
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ЈЕ *dars (АД), Здай (#4), ЕН дарь,дати, ЈНЕЈ *d6-， 
Ж дапат, № ббром, Fr dönum, 立 дион, 

á, 6 合流 现象 也 见于 其 他 印 欧 语 。a, о ЕЖЕ а, ДЕН 
耳 曼 语 ( 如 哥 德 语 ? 中 并 为 5。 但 在 希腊 .拉丁 ,立陶宛 诸 语 言 中 演变 结 
ЖЖ]. 

1.1.3 "о 来 源 于 原始 印 欧 语 的 短 元 音 *3，*5， 换 言 之 ， 原 来 的 
айпод 失去 区 别 ,在 原始 斯 拉夫 语 中 合流 ,成 为 一 个 元 首 。 

жо < "0: 

原 斯 *doms СВЕ), ЕН домь, Ж dámah, № Souoc， 拉 49- 
mus; 

原 斯 *okos СЕ), 古 斯 око, Ж áksi, Æ бссє (< "ок:је), 
фі Sculus: | 

原 斯 "ока (283), Е НИ овца, Ж ауіка, Җ біс, {у буз, 

*0 < "а: 

原 斯 *otscs (425), + отьць, № йтта (CRE), ВР ана, $ 
attas; 

原 斯 *sol- ( 盐 ), 古 斯 соль, фу silsus， 哥 salt [44 Saltz, З 
salt). 

2,5 ААВ L РЕ, эЛ ШЕ, ЕРЕ. АЛЛЕ А) а, 但 是 
希腊 语 和 拉丁 语 中 保持 着 区 别 : а > a, д > о, 

1.1.4 *¿ 主要 源 于 原始 印 欧 语 的 长 元 首 ё: 

原 斯 *sëmen(#h3-), Ëf сёме, № sëmen, зу semens， 

原 斯 *zvérb (野兽 ), 古 斯 звёрь, 2 дур, зї žvėris; 

原 斯 *šd-ete (L 他 们 .| 吃 ), 古 斯 бдеть (јадетъ), Ж ad-i-van (过 
去 时 主动 分 词 ), Ж ё8-78-©с CA), фі sd-imus CRIE), Ж 
et-mi (СЛ) 

* 的 另 一 个 来 源 是 二 合 元 音 oi， 如 “cena СК) < *käoina, 
不 过 ,这 个 变化 发 生 在 较 晚 时 期 ( 详 见 1.3.3)。 

这 个 元 音 有 两 种 表示 法 : 或 用 捷 殉 字母 “或 用 古 斯 拉夫 字母 s 
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CHER ять) 1 关于 它 的 音 值 学 术 界 看 法 不 一 : 有 人 认为 EATE, 
有 人 认为 是 二 合 元 音 ; 认为 是 单元 音 的 人 , 有 的 说 音 值 介 于 e-a 218], 
有 的 说 介 于 ei zA FER * 后 来 在 各 斯 拉夫 语 中 的 演变 结果 不 
同人 1.6.1) ,许多 学 者 推断 ,原始 斯 拉夫 语 中 *& 的 发 音 在 不 同时 期 .不 
同 地 域 可 能 是 不 尽 相 同 的 。 

1.1.5 *е 源 于 原始 印 欧 语 的 短 元 音 “e: 

原 斯 *nebos (天 空 ), 古 斯 небо, #k пађћаћ (天 空 , 云 ), Æ yE- 
рос (242, фі nébüla (2,3), ба nebul (云雾 儿 德 Nebel ( 雾 , 烟 
=); 

原 斯 *Чезаь ОБ), 5 десеть, ЯК dašát, 希 дёха, ју decem, 
эў désimt; 

原 斯 "его CRIA, 18), ИТ беро, Ж bhárāmi, Æ gpw, 
БІ Гёгб, з; beriu (< bhero), 

1.1.6 зу (十 斯 ы) 是 由 原始 印 欧 语 的 长 元 音 *ü 失去 唇 化 特征 
后 演变 而 成 的 : 

原 斯 Чу СОЕ Tht， 希 (多 里 安 方言 ) то, фу tü [2k tuj, 
зг їй, F ай, du Г аи]; 

原 斯 *ѕупъ САУ), Я сынь, Ж sünúh, зу $005, = sunus 
[48 Sohn, Ж son |; 

原 斯 *тубь CR), бій мышь, Ж müh, # Mic, № müs, #48 
mūs [44 Maus， 英 mouse |, 

此 外 , ЖЕНУ -У 在 原始 斯 拉夫 语 时 期 还 可 能 源 于 -uns， -ons， 
-ans С WL 1.3.6 之 3), 

这 个 音 也 有 两 个 表示 法 : 捷克 字母 УБ НЕ ы, AFE 
在 原始 斯 拉夫 语 中 的 音 值 ,学 术 界 意见 不 一 。 少 数 人 认为 是 二 合 元 音 ， 
多 数 人 认为 是 单元 音 ， 虽 然 承 认 它 在 不 同时 期 和 地 域 的 发 音 可 能 有 差 
别 ( 特 别 是 起 音 和 收音 阶段 )。 它 在 现代 俄语 中 作为 一 个 特殊 的 央 高 元 


1. 为 了 减少 排版 技术 上 的 困难 ,本 书 一 般 用 ë, 
1. у 在 现代 捷克 语 中 的 读音 已 和 i 相同 , 盘 在 波兰 语 . 索 布 语 中 仍 与 1 不同。 


音 保 留 下 来 ,尽管 不 少 学 者 不 承认 它 是 独立 的 音 位 。 

1.1.7 чі 主要 来 源 于 原始 印 欧 语 的 长 元 音 7: 

原 斯 "рій СВ), Бій пити, Ж рић, Æ тїбї САО 

原 斯 *Луъ (—<*giv> ЧЕ”), тйл живъ, $ Jivgh， 拉 vivus 
(<<*gxiuos) [ Z: vif, vive |, з; Бууа5; 

原 斯 *svin- (8), АД свинија, фу Suinus (ЗЕНУ), Е змеш, 
古 德 swin [44 Schwein, ei < 1], 

№, 1 还 源 于 二 合 元 音 “ei, *о, 如 "ата (K) < 
*g'hel-。 不 过 ,这 一 变化 发 上 生 在 较 晚 时 期 ( 详 见 1.3.5)。 

1.1.8 *ь, * 分 别 源 于 原始 印 欧 语 的 短 元 音 *ü, wi, 

ть < *ü: 

原 斯 *dzkti (< жаики “Ж Д?), И дошти, $k дићнаг-, 2 
боү&тто, зго dukte， 哥 datihter _3Е dalghter， 德 Tochter]; 

原 斯 *snpcha (< *snüsa “儿媳 7), 古 斯 сньха, ЖК опиза, Ж 
уџбс (< *snusos), фр nürus (< *snusos), ЕЯ snur (—*snüs-) 

原 斯 *mpchp (9282), ИЯ MPXP， 拉 müscus, 53; 110505, ti, 
Ж mos; 

*ь < Жү; 

ЖИ *оуьса (< *о\Ка 9322), ЕЖ овьца, Ж амка, 25 
бас, фу Өуїв, зу avis; | 

ун НТ *уьӢоуа (<*vidovā *“E4T'), ЕН вьдова, Ж vidháva, фу 
vidua, 3 widuwo, № widdewū [ЖЖ widow， 德 Witve |, 

*ъ 是 后 元 音 , 音 值 可 能 介 于 ye) 之 间 ， 也 许 接 近 现 代 保 加 利 
亚 语 中 的 ъ (国际 音标 PD, * 是 前 元 音 ， 音 值 大 概 介 于 ie 之 间 ， 
与 国际 音标 的 D] 相近 。 这 两 个 元 音 特别 短 , 比 一 般 的 短 元 音 还 要 短 ， 
而 且 很 可 能 舌 位 不 大 固定 , 音 值 不 其 清晰， 因为 它们 是 #0, Ч 发 音 缩 
得 ,减弱 . 变 开 《天 位 降低 ) 而 形成 的 CU4> *ъ 还 经 历 了 非 唇 化 的 过 
Feo 

为 了 强调 这 两 个 音 的 特殊 性 ,学 术 界 一 疝 用 专门 的 术语 来 称 它们 ， 
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但 术语 却 很 不 统一 : 无 理 元 音 (иррациональные), А 1 (полуглас- 
ные), 14. (глухие), влез (редуцированные), 特 短 元 痛 
(сверхкраткие), 耳语 元 普 (шёпотные) 这 些 术语 大 都 不 太 理 想 。 
“无 理 元 音 “《 福 尔 图 纳 托 夫 借 自 数学 术语 “无 理 数 ”) 含 义 不 明 确 ， о 
无 人 使 用 。“ 半 元 音 现在 习 指 不 能 构成 音节 核心 的 元 音 成 分 ,如 i 

等 ,而 *p,*b 都 能 构成 音节 ; "тъ-сһъ(# Е), "Чь-ль (R, H), “ 清 元 音 

的 缺点 在 于 清水 是 就 带 不 带 嗓 音 而 言 的 ,而 *5, *p 是 带 嗓 音 的 元 音 ; 
当然 叫 作 “ 耳 语 元 音 也 不 妥 , 因 为 耳语 时 声带 不 振动 。“ 能 化 元 音 ” 目 
前 用 得 最 广 ,但 也 不 确切 ,因为 弱化 元 音 现 在 通常 用 来 指 非 重读 音节 中 
发 音 动 作 减 弱 的 元 音 ,而 *z，* 是 可 以 带 重音 的 。 相 比 之 下 ,“ 特 短 元 
音 较为 可 取 , 但 它 忽视 了 “ 弱 ” 的 特点 。 本 书 下 文 以 “ 短 弱 元 音 ” 称 之 。 


2. 辅 音 


1.2.1 原始 斯 拉夫 语 最 初 的 辅音 有 : 
p, b, t, d, k, g; 
5, 7, СП, У; 
j; 
т, п, І, г 
这 些 辅音 是 从 原始 印 欧 语 继承 下 来 的 ， 并 同 其 他 印 欧 语 中 的 辅音 有 一 
定 的 对 应 关系 。 一 部 分 比较 简单 的 对 应 关系 如 下 表 : 


ЕТ ИЙ БА Ж 项 рі мо Не 
"р "р п р л р р f 

*ph хр п ph Ф f p f 

*b *b 6 b B b b D 

*bh *b 6 bh Ф fb b b 

жі чі т t T t t th 


В *{ T th 0 t t tn 
*d *d д а 9 d d t 
*dh ча д dh 0 f,b,d d d 
*k як K k x k k h 
*g *g r £ Y g g k 
*gh чо T gh,h x h g g 
*k' %5 с Ś(=ç) x k `$ һ 
*g' *z 3 j Y g z k 
жћ #7, 3 ћ x h,g 2 g 
яки *К K k кт ди К hw 
*g" *g r g B,5 У,БУ Е q=kw 
*guh tg r gh,h 9,9 у, РУ, Ї g W,gw 
5 *5,*с сх 5,5 с(5), S,T 5,5 5 
*m *m M m ПА т m m 
*n *n H n У п п п 
*] *] JI r,i 入 1 1 І 
*Г *Г р r е) т T т 


1.2.2 WRR тр 来 源 于 原始 印 欧 语 中 不 送气 的 *p 和 送气 的 
"рі, *b 来 源 于 不 送气 的 *b 和 送气 的 *bh。 

кр < *p,*ph: 

不 斯 *ѕъраіі (< “suep-“ 有 睡觉 2:), 古 斯 сьпати, ЖЕ ѕуаріи (ГА 
№), Олуос, {у ѕӧрог, 37 зарпаз ГЕ swefan j 

原 斯 "репа (< *sphoiná >), Е пьна, Ж рћспаћ, 37 
зрајпе, 3 ѕроаупо, 44 feim, [3 foam], 

*b < Тр, *bh: 

Жї *bratrz С, Б), Mg братрь, ЯК bhrátár, 28 ратур СЕ 
РУД ІД), фі fräter [法 frerej, 哥 бгораг, 上古 德 bruoder [48 Bru- 
der |, brother [Ж brother |: 

原 斯 *nebos〔 天 空 ), 古 斯 небо, Ж nábhah, № уброс (ж), 
nebula (22,20, #4 nebul (25,980С94 Nebel], 
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ШВА "рас Б. 的 实例 极 少 , 而 且 时 有 和 争论。 人们 常 举 的 例子 是 : 

原 斯 *bolto (沼泽 ) , 古 斯 блато, З; bdltas (H&H), 阿尔 巴 尼 
亚 baltë, +48 рішої, ЖЖ роо! (ЖЕК). 

1.2.3 前 舌 音 *t 来 源 于 原始 印 欧 语 中 不 送气 的 “*#t ”和 送气 的 
*th，*d 来 源 于 不 送气 的 *4 和 送气 的 *dh。 

Е < ХЕ, ЧІВ: 

原 斯 “trejies，*trpje (=), той трије, трьје, три, ЯК tráyah, 
йт трєїс, фу tres [法 trois], зр trs, 119 dri [48 drei, 英 three |: 

原 斯 “petp (< ponth- “道路 ')， 上 古 斯 поть, 林 рашћаћ, фу 
pons 〈 属 格 pontis ‘ГР pont], 普 pintis, 

жа < *d, *dh: 

原 斯 * doms (房屋 ), 古 斯 домь, Ж dámah, 2 боџос, {у do- 
mus; 

原 斯 “dymzp (< *dhuim-“ 烟 2)， 古 斯 дьмь, Ж dhūmáh, ~ 
buuoc, Бі fimus [法 fumke], 立 Чата, 普 dumis, 1548 toum, 

1.2.4 关于 送气 音 不 得 不 简单 说 明 一 下 ， 因 为 原始 印 欧 语 中 究竟 
有 无 送气 音 一 直 是 个 悬案 。 大 致 说 来 ,有 三 种 观点 。 

传统 观点 认为 ,古代 的 塞音 ,无 论 清 的 浊 的 ， 都 有 送气 不 送气 的 区 
Я: P, t, k 与 ph, th, kh 对 立 ; b, d, g 与 bh, dh, gh 对 立 。 但 
是 后 来 它们 在 大 多 数 印 欧 语 中 合流 了 ， 只 有 焚 语 把 送气 不 送气 的 对 立 
系统 完整 地 保留 下 来 。 

乃 一 种 看 法 是 , 浊 塞 音 肯 定 有 过 送气 不 送气 的 区 别 ,因为 除 楚 语 之 
外 ,还 有 一 些 旁 证 。 艾 如 十 代 不 送气 的 b, d 在 日 耳 曼 语 , 亚 美 尼 亚 语 
中 演变 为 清音 р, t; 送气 的 bh, dh 在 拉丁 语 和 希腊 语 中 转化 为 特殊 
ПЕН: > 拉丁 f, 希腊 p 和 0。 至 于 清音 有 无 送气 的 区 别 尚 难 

言 ,因为 缺乏 足够 的 例证 。 

按照 第 三 种 意见 ,如 果 语 言 中 没有 某 种 无 标记 项 , 那 就 不 可 能 有 相 
应 的 标记 项 ,换言之 ,既然 没有 清 的 送气 音 ,也 就 不 会 有 浊 的 送气 音 , 至 
于 楚 语 中 的 送气 音 , 那 可 能 不 是 从 原始 印 欧 语 继承 的 ,而 是 在 达 罗 毗 茶 
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语 或 茂 缅 语 影 响 下 产生 的 。 然 而 有 些 语 言 现 象 用 这 种 观点 解释 不 通 ， 
比如 在 希腊 语 . 亚 美 尼 亚 语 中 送气 与 不 送气 清音 的 演变 结果 不 同 。: 

1.2.5 后 舌 音 的 情况 比较 复杂 。 按 照 勃 鲁 格 曼 (KBrugmann， 
1849—1919) 的 观点 ,原始 印 欧 语 中 的 后 舌 音 分 三 个 系列 : 普通 的 ( 单 
纯 的 ) 后 舌 音 k, в, gh; ба К’, Е, В; Иван 
КУ, рч, БВ, KZE G EAER iE ri И В ИА. 

在 原始 斯 拉夫 语 中 ，*k с> *k;*g, *gh >> *g; "К' > *5; р), 
“gh > z; "КА > *k; "ВУ, "већ > g, ИП: 

а) *К < *k; *g < Тв, *gh: 

原 斯 “krzvp (< *krü- ‘if’ ), Е крв, #6 kravih (ÆW), Я; 
мобас (W), ЊТ сгибг, əy Кгаб]аз; 

原 斯 *jzgo GHE), kR иго, Ж yugám, 1 боүбу, фї jugum 
[法 joug], #F juk (48 Joch, X joke j; 

原 斯 *bogp (< *bhog- Ел, й), HJ 6orz， 丁 波斯 baga-, 
林 bhágah; 

ЈЕ Hg *gostp (< *ghostis 2 0,25 K), ЕН гость, ћу hostis 
(敌人 ,外 国人 ), 哥 gasts。 

b) +5 < ЯК"; #2 < %р', *g'h: 

原 斯 *ѕыо (<*k'mton "Щ'), В сьто, МИН satom, ЗК 
сайт, зу šitas; фу centum [法 cent], № Є-матбу, р hund [$ 
Hundert， 英 hundred]; 

1， 关 于 送气 音 问 题 可 参看 : 

Мейе А, Общеславянский язык. Москва, 1951, с. 19-22, 110-116; Бернш- 
тейн С, Б. Очерк сравнительной грамматики славянских язьков. Москва, 1961, 
с. 149—151; Савченко А. Н. Сравнительная грамматика индоевропейских язы- 
ков. Москва, 1974, с. 68—71; Бошкович Р. Основы сравнитгльной грамматики 
славянских языков. Москва, 1984, с. 94—95; Мартине А. Принцип экономии 
в фонетических изменениях. Москва, 1960, с. 153; Jakobson В. “Typological 
studies and their contribution to historical comparative linguistics”. In: Proceed- 
ings ој Те Eighth international congress of linguists. Oslo, 1958, р. 17—25; 


Гамкрелидзе T.B., Иванов В.В. Индоевропейский язык u индоевропейцы. 
Тбилиси, 1984,с. 5—80. 
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原 斯 *znati (< *g'n6-“ 知 道 ?), 古 斯 знати, [А paitiza- 
поп, Ж јапац, зр Zinóti; 希 ү-үуо-схо ([ 我] 认识 )， 拉 со-впб- 
500, Р kann [44 können, kann “能 够 ', 英 can, know]: 

原 斯 *zerno (< *g'rn- ‘E, Я зрьно, #6 Јјтпаћ, эў 
žirnis (БЕ); фі grinum [法 grain], 十 爱尔兰 grán, #F Кайго, т 
德 corn [46 Кога, Же corn]; 

原 斯 *zima (< *g'heim- 25), ЕН зима, ПИН: zimo, 
Ж himás, зу Мета; # хеш, Jr hiems, 

= EXO Diži, ВР У НЕКИ) *k', *g'h 在 拉丁 等 语言 中 演 
变 为 后 舌 音 ,而 在 阿 吴 斯 陀 等 语言 СВЕВИ тераса ВЕ), 
此 通常 将 前 者 称 为 “k 类 语言 ”以 拉丁 词 centum ‘Е? ARE), ИЗ 
后 者 叫 作 “s 类 语言 《以 阿 喘 斯 陀 词 satam“ 百 ?为 代表 )。 斯 拉夫 语 
属于 后 者 。 

с) УК < *ku; Жр < Жро, жуп, 

原 斯 *vblks (< "у Кеов а), 古 斯 влькь, Ж vÉkah, зу vil- 
Каз, № Хохос, фу lupus [法 loup], 可 wulfs [44 Wolf， 英 wolf]; 

原 斯 "ко (№), Е Koro, Ж Кар, Æ тіс, № quis [法 
qui], з; Каз, ВР hwas: 

原 斯 ”gov-ed-o (<* grous 267), 古 斯 говедо [@#говяд-ина 
"И. #6 gidth， 阿 喘 斯 辽 ваше, БІДА guovs; ду (8006, 48 chuo 
[i Kuh], Ж Ко, Кио [E cow]; 

原 斯 * ѕпёръ (< *snoig"h- 4462), ЕН сна, Ж Мох CE 
格 ), 拉 nivem (5289), піпоції CFE T) [法 neige], З; ѕпіёваѕ, 3% 
ѕпауріѕ, р snaiws [48 Schnee， 英 snow], 

REME, E k 类 语言 "中 ， 一 般 是 普通 后 舌 音 与 得 化 后 舌 音 合 
流 , 如 在 拉杆 语 中 *k, *К' > К (也 写 с); *g, *g' > g; *gh, *g'h 
> g, h; Æ “s 类 语言 "中 , 则 是 普通 后 舌 音 与 唇 化 后 舌 音 合流 ， 如 在 
斯 拉夫 语 中 *К, ЯКО > *К; жо, жоп жор, *guh > *g, 

哎 原 始 斯 拉夫 语 辅 音 的 来 源 而 言 , 则 是 : 


tk < ЯК, "Ка 
*g < жо, Жри, *gh, *ouh 
жо < *k' 
*z < жо", *ø'h 
不 过 ，*s，*z 还 有 其 他 来 源 (1.2.6)。 

1.2.6 *5, *z 一 部 分 源 于 原始 印 欧 语 的 腾 化 后 舌 首 (1.2.5), 另 一 
部 分 则 源 于 原始 印 欧 语 的 *s，*z。 

*$ < *s 

原 斯 *зупъ СД), 5 сынъ, Ж запић, yr sinns， 哥 sunus 
[18 Sohn, Зх son]; 

原 斯 "зета СБ, Ж), УЛ сестра, фу soror [法 sœur], эу se- 
suð, Р Swistar [74 Schwester (sch < 5), Ж sister]; 

原 斯 *ѕеать (< * ерип 6°), Ар седмь, Ж зара, Ж 
гпта, фу septem [法 sept], зі Septymi, 2 sibun [486 sieben, Ж 
Seven], 

Жа < *у: 

原 斯 *gnězdo (—*nizdos, 24 < sd < səd 47), КИЙ гнез- 
до, Ж nidáh, фу nidus (< *nizdus) [法 nid]， 立 lizdas, 1548 nest 
[48 Nest, № nest]; | | 

原 斯 *mozgs CJN), =i мозгь, КИЛ mazga СЕН), # 
muzgeno, xf. Smagenys (<-"тахреп-), 1144 marg (< *mazga), 

在 原始 印 欧 语 中 ,*z 只 见于 词 内 音节 中 的 音 组 zb，zd，zg， 所 以 
不 是 独立 的 音 位 ,只 是 *5 的 随 位 变 体 。 

1.2.7 后 舌 音 “ch 〈 或 用 古 斯 拉夫 字母 标 作 х) 来 源 于 原始 印 欧 
语 中 某 些 条 件 下 的 “s: 在 元 音 і, u 或 辅音 К, г 之 后 ,而 又 不 在 清 塞 
£ p, t, К 之 前 上 时。 这 里 说 的 і, и 长 短 都 包括 在 内 (1 >i й > y; 
i > b, ü > x; 二 合 元 音 末尾 的 і 如 ,它们 都 符合 * > *ch 的 条 
件 。 例 如 ; 

原 斯 *trpchp (< *trisu “三 ИЕ), Е трьхь, Ж три (与 
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Н), го Arisu; 

ЖИ *тъсһъ (< *mus- (#62). Ер мъхъ, ћу muscus, 57 
müsos, ДЯ mos; 

ДАҢ *ucho (< *aus- ‘HÆ? ), уй оухо, фу auris (< *ausis), 
М. ausis, 2 ausó; 

JAW *vprchp (<—*urs- ТИ, EEPO, ER врьхъ, Ж varsima， 
ћу verrūca (< * versuca), yr VITSUS， 拉 及 virsüs; 

原 斯 *rëchs (< *гёсһӧп < *т6К-5-оп TR] р), ЛЕ 
时 ), + рехь (参看 2.4.23)。 

如 果 后 面 有 Рр. t, k, M s 保持 不 变 : istina CRH), iskati (57 
找 )。 

*s > *ch 有 些 例外 ,但 都 有 原因 ,其 中 最 常见 的 是 后 来 由 于 形态 
类 推 作 用 而 产生 的 ch, (SGER 113 页 脚注 1) 

1.2.8 чі, чу 大 致 说 来 源 于 原始 印 欧 语 的 *) G), "У (u), A: 

"і < 40: | 

т *juns CERI), dO юнь, уйма ОЖ yūnáh), бу 
Jüvënis 《比较 级 јатог) [法 ісипе|, эу Jáunas, ју јаџпз, Ер 
juggs, 548 iung [48 jung, 英 young]; 

原 斯 jigo (<*jego < *jsgo “u 2), W иго, Ж yugám, ду 
Соубу, фу jugum [法 joug], зу jangas， 哥 juk, 上古 德 juh, joh Пів 
Joch， 英 уокеј, 

жу < *w(u): 

ЛЮ *поуь (< * пеџо-5 "ЖЕБНУ?), Е новь, Ж пауаһ, % 
УЄ(Г)ос, фу пбуиз (< *nouos) [法 nouveau]， 立 natijas, № nawans， 
古 德 niuwi [$ neu， 英 new]; 

原 斯 *veze (БЕ), Я Beso, #6 vahati (Т ] 运载 )， 拉 
vehó (< *uehó), зу мега, 

1.2.9 响 音 因 能 否 构 成 音节 核心 而 大 致 分 为 两 种 情况 。 一 种 是 原 
淋 位 于 元 音 前 或 词 首 的 m, п, 1, r， 在 原始 斯 拉夫 语 彻 期 作为 一 般 销 
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音 保 留 下 来 ,没有 发 生 什 么 变化 。 在 这 -一 点 上 可 以 认为 *m, *n, *1, “т 
< Ут, *n, *1, *с. д: 

原 斯 *тузь СБ), Ëf мышь, Ж mūh, Æ Ос, № müs, № 
fä müs [ 德 Maus， 黄 mouse]; 

原 斯 *nebos (RÆ), ii небо, ЖЕ пабћаћ (ж, 4), Æ уброс 
( 云 ), 拉 пебша ( 云 , 雾 ), 古 德 nebul (24,25) [48 Nebel]; 

原 斯 Чись (光线 ), 古 斯 лоучь, ҖЕ госазт (г < №, № 和 euxoc 
(白色 的 ), 拉 Тасёге (W), lüx ( 光 ), 哥 Нићар (6); 

原 斯 bere (一 “bher-“[ 我 ] 拿 , 采摘 *)， 古 斯 беро, Ж bhira- 
ті, Я феро, фу Їётб, зу Ђегт, 

НТ bi T Rü Pr ZARARDIR, Нато АЕ 
Я: m, p, L 了。 关于 这 些 成 节 音 我 们 将 结合 它们 的 演变 过 程 来 阐述 
( 见 1.3.4 和 1.3.6)。 


3. ЛЕНЕ 


1.3.1 在 原始 斯 拉夫 语 发 展 后 期 ,语音 结构 发 生 了 巨大 变化 , 其 中 
涉及 范围 最 广 , 影 响 最 为 深远 的 有 三 个 : 开 音 节 规 律 ,辅音 的 软化 、 短 弱 
元 音 b, b 的 消亡 。 这些 变 化 既 改 变 了 单词 的 语音 面貌 和 语言 的 音 位 
系统 ,又 牵动 了 形态 变化 系统 .不 言 而 喻 ,在 原始 斯 拉夫 语 解体 ( 约 6 世 
纪 ) 以 前 的 语音 变化 ,在 后 来 的 各 支 斯 拉夫 语 中 都 有 反映 ， 演 变 结果 也 
相同 (不 包括 后 来 的 变化 )。 在 原始 斯 拉夫 语 出 现 方言 分 歧 及 解体 之 后 
发 生 的 语音 变化 ,其 演变 结果 在 各 支 斯 拉夫 语 中 自然 会 有 一 定 的 区 别 。 

开 音 市 规律 大 约 发 生 在 公元 前 最 后 数 世 纪 至 公元 5~6 世纪 。 其 
实质 是 把 最 初 以 辅音 和 非 成 节 元 音 G, u) 结尾 的 音节 逐渐 改造 为 以 
JEF K H O г 等 ) 结 尾 的 音节 。 排 除 闭 音 节 的 具体 方式 有 : 词 
末 辅 音 脱 落 ; 辅音 组 简化 为 一 个 音 ， 或 者 发 生 同 化 .异化 ; 改变 音节 核 
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Жл ВСЧ, Ш) ДЕ ХО ЁР: 音 组 “元 音 十 鼻 辅 音 ” 变 为 鼻 元 音 或 
普通 元 音 ; 音 组 “元 音 十 辅音 ?发 生 易 位 或 者 在 辅音 后 滋生 新 的 元 音 等 。 

下 面 就 来 分 别 叙述 因 开 音节 规律 而 产生 的 各 种 语音 变化 。 

1.3.2 词 末 辅 音 的 脱落 在 开 音 节 规 律 起 作用 以 前 ， 大 多 数 词 和 
词 形 是 以 辅音 结尾 的 ， 不 过 能 在 词 末 尾 出 现 的 辅音 只 有 五 个 前 舌 浓 : 
-t, -d, -s, -п, -r, 后 来 ,这 些 尾 辅音 在 开 音 节 规 律 支配 下 先后 脱落 ,使 
得 实 词 渐渐 都 以 元 音 结 尾 了 。 比 如 

-t: 原 斯 *beri (< *bheroit 22,8 3 人 称 命 令 式 ), 古 斯 бери, 
ЖК Бһагеї, % фер, БР bairai; 

-d: 原 斯 мо (< *tod “这 ，”)， 古 斯 то, Ж tát, фу istud (< 
Тіз од), Ef bat-a; 

原 斯 *vRlka (< *vglk-5d ‘JA’, ЈЕ), М влька, $ уркад 
( 夺 格 ), 立 vilko (*-6d 最 初 是 夺 格 词尾 ); 

-5: 原 斯 *ѕупъ (< *sünüs “儿子 ,主格 ), 古 斯 сынъ, 林 sūnúh, 
立 Sünüs, EF sunus; 

-n 《在 b 后 时 ): 原 斯 *ѕупъ (< *sünün “儿子 ”, А), Ш 
斯 сынъ, Ж sünúm, 5; $014 (< *-ип), 3 sunun; 

ЈЕ Ну *gostp (< *gostin о, ЊЕ), Ер гость, Ж арпа 
(< *-т), № лому, уу паки (< *-in), 3£ пакип; 

-т: 原 斯 *+mati (< *mātēr “Блу, фу mater, Ж ит, з 
mótë, 548 muoter [48 Mutter, б mother]; 

原 斯 *diikti (<—*dhügətër Д), Е дошти, № боуйттр, 
з dukte， 哥 dauhtar [ëš Tochter， 英 daughter], 

ИЖ -n 的 脱落 只 限于 在 ъ, ь 后 ,关于 其 他 情况 参看 1.3.6。 

1.3.3 ”辅音 组 的 简化 ” 开 音 节 规 律 对 词 内 部 辅音 的 影 啊 稍 有 不 
辣 .。 它 首先 改变 了 彰 节 的 界线 ,使 本 来 处 在 闭 音节 末尾 的 辅音 并 入 下 一 
音节 : *5ър-по$ >> *sp-pnos (ШЕК), "Чад-ть > *da-dms (03320728), 
*plet-ti > *ple-tti 《编织 ) 等 等 。 这 样 便 使 原始 斯 拉夫 语 中 出 现 了 新 
的 音 组 。 
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原始 斯 拉夫 语 的 词 首 端 和 词 内 部 本 来 是 允许 一 些 辅音 组 存在 的 ， 
如 “s$z 十 其 他 辅音 ，ch+ 某 些 啊 音 ”塞音 十 某 些 唤 音 …: “SnegP( 雪 )， 
*zvonp(#h,#2); *chlšbs 《粮食 ); *bratrp( 兄 , 弟 )，*drugp CHE), 
grobs( 棺 材 ) 等 ,一 般 说 来 ,能 在 词 内 部 出 现 的 音 组 ,必须 是 也 能 在 词 首 
出 现 的 。 比 如 “pe-sne《 歌 ),*Ja-zva( 击 伤 )，*do-brb《 好 的 )，*i-gra 
(游玩 ) 中 的 sn，zv，br,gr 之 所 以 能 够 存在 ， 是 因为 它们 自古 以 来 便 
可 用 在 词 首 ( 见 上 引 例 )。 这 类 音 组 没有 受 开 音 节 规 律 的 影响 。 

倘若 音节 界线 移动 后 产生 的 音 组 是 新 的 ， 即 斯 拉夫 人 过 去 不 习惯 
的 ， 那 职 要 发 生 简化 .同化 或 异化 等 音 变 。 一 般 规 律 是 发 生 逆行 同化 ， 
或 者 前 一 个 塞音 弱化 直至 消失 ,个 别 情况 下 发 生 显 行 同 化 ,失去 后 一 个 
音 。 现 在 分 别 举例 说 明 。 

1) а, 这 两 个 音 组 在 东 ,. 南 两 支 斯 拉夫 语 中 ,可 能 是 经 过 31,91 
的 阶段 ,最 后 简化 为 上, 但 在 西 斯 拉夫 语 中 保持 不 变 。 例 如 : — 

原 斯 *pletlb《“ 编 织 ” ,过 去 时 主动 形 动词 )， 俄 плел, плела, Pš 
oxen, плела, Æ рЮо (о < 1), рідіа; 捷 pletli, pletla, Ш plótł, 
plotta; | 

Ну "тудо (Дн), HR мыло, Ж milo; Ж тудо, % my- 
2) ps, bs, ts, ds ”这 几 个 音 组 失去 前 面 的 塞音 ,简化 为 s。 例 如 : 
原 斯 *osa (< *орза “黄蜂 ?)， 拉 vespa (< *vospa), їг уарза 
СФ), h wafsa [4 Wespe, sp < ps); 

原 斯 вгёѕь (< *grëbson «Гэ НЗ Р ,不 定 过 去 时 ) ,比较 *grtbe 
([ 我 ] 划 ,现在 时 ), 立 mrébiu (CRIE), ЯР graban (XH); 

原 斯 *dasi (< *dadsi [你 jj] 给”), 比 较 *dadetp СГ ВІЇ) 22); 

原 斯 *Козь (< *kondsos “—ЈЕ'), зу Капди, 

又 如 451, dsl > sl: "а во (< *čitslo ЖН”), 比较 *čbto (ГК |) 
数 )。 

3) ks，gs ”这 两 个 音 组 简化 为 kch > ch。 例 如 : 

原 斯 *téchp < *tekchon < *tēkson ‘м’, ДЖЕН, M I 


dio 
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АЖ); 

Ja Hf *Хасһь < *gēchb < *рексһоп < *рекѕоп < *gēgson 
С БР ,不 定 过 去 时 , 单 ЛЖ. 

4) pn, bn, tn, ёп ”这 些 音 组 失去 前 面 的 塞音 , 简化 为 na。 例如 : 

ЈЕ Ер *зъпъ (< *ѕърпоѕ ‘НЕ, ЖК? ), п] 5ьрай, Ж зуаргаћ, 
希 Dryoc， 立 sipnas; 

原 斯 *Чъпо (< *dubno“ 底 2 ), 立 dügnas (< *dubnas), dubüs 
( 深 的 ) , 拉 脱 dubens, 普 padaubis (山谷 ), 哥 diups( 深 的 ) [Ж deep]; 

原 斯 *уепой (< *vednoti 538°), 4 swintan [48 schwinden 

“缩小 ,减少 ”]。 

5) tm, dm 这 两 个 音 组 失去 前 面 的 赛 音 ,简化 为 m。 如 : 

*угёте (< *vertmen- “时 间 ?)7， 比 较 *vrpteti se С, ИЖ 
vert/vort/vbrt), #5 удгіта (ЯН): 

мать (< *dadmi [我 ] 给 ), 禁 dddati, 希 дедом; 

"рієте (< "ріефтеп “部 落 '), 比 较 *plodp (“果实 ”, 词根 pled/ 
ріод, e:o 3222), 

ЗС *sedms CL), *sedms (第 七 ) 中 的 音 组 dm (< *bdm) 在 
丽 , 西 两 支 斯 拉夫 语 中 保留 下 来 : 保 седем, седми, Ж зедат, sëdmi: 
{ sedm，sedmy， 波 siedem, sigdmy。 但 在 东 斯 拉夫 语 中 大 都 简化 为 
т 了 : семь, седьмой, В, сім, сьомий, Щ сем, сёмы, 

6) by 这 个 音 组 失去 后 面 的 擦 音 , 简 化 为 b。 这 是 唯一 的 顺 行 同 
化 的 例子 。 

*oblako (<< *ob-volko "25)); 

*obratiti (< *ob-vortiti “使 恋 为 7); 

Хоби (< *ob-viti ‘Е №), ти vyti; 

*obilati (< *ob-vitati “居住 ”)。 

7) tt (< и, d) 两 个 塞音 相 负 发 生 异 化 ,前 一 个 变 为 控 音 ，st。 
рп: 

*plesti (< "рјеш “编织 7， 比较 *pleto (ГВ); 

29 


*тези (< "те! "Д'), 比较 *тею (CRJ), sr mèsti, 
тей; 

*vesti (< "уеди “带领 2)， 比 较 *vedo (ГЕ В), 立 vèsti, 
уеди; 

жаба (< "бди “E P’), 比较 sedo (ГЕЈ F), yr sésti, зеди, 
ју sedeo (МЕ), яр sitan (U, 不 定式 )。 

8) kt 在 一 般 情 况 下 是 失去 前 面 的 塞音 ,简化 为 t。 例 如 : 

*реїъ (< Жрерк“105 ‘第 五 '), sr peñktas; 

*рофь (< *poktos К’), 比较 *реки ( 烤 )。(o:e 2) 

1.3.4 成 节 流 音 rl Q&A ЙЕЗЕ M. Ја КЕКТЕ ДЕЖ 
的 ， 还 是 后 来 在 波 罗 的 -斯 拉夫 互通 语 时 期 由 音 组 ur, ir, ш, il 演变 
来 的 ,学 术 界 尚 无 定论 。 不 过 学 者 们 大 都 承认 以 下 两 点 : 

1) 原始 斯 拉夫 语 时 期 的 成 节 流 音 ， 实 际 上 是 音 组 “ 半 元 音 成 分 十 
rz >”， 而 半 元 音 的 舌 位 又 有 前 后 的 不 同 ,一 说 是 胶 化 与 后 舌 化 之 分 : ы, 
br, bl, Ыл 

2) 这 些 音 组 ,从 实际 发 音 来 说 ,音节 核心 是 流 音 ,所 以 明确 的 表示 
方法 应 该 是 Pr, br, bl, Ppl? | 

在 这 些 音 组 中 , 流 音 之 所 以 起 元 音 的 作用 ,是 因为 开 音 节 规 律 不 允 
许 团 音节 存在 。 于 是 ，*vFlkp > *уы-Къ GR), *vpr-ba > "уьг-ба, 
( 槐 )。 至 于 流 音 前 半 元 音 成 分 的 舌 位 前 后 ( 胶 化 ,后 舌 化 ) 之 分 , 那 是 从 
后 来 的 演变 结果 推断 出 来 的 。 比 较 : “*gsrdlo > 俄 гбрло, 波 gardło 
(КЕ), “его > Ж жерло, źródło QRA AJIL, П), Т а > 
1 № 1.3.3 27 1) 

后 来 的 演变 可 大 别 为 两 类 。 

一 类 是 流 普 失去 成 市 功能 ，, 变 成 普通 的 辅音 г, 1, 而 其 前 的 半 元 

1, Ра Бр, Ђр, вл, ъл; 古 斯 拉夫 语文 献 中 写作 рь, pb 
2 Sr bouron P, Основы сравнительной грамматики славянских языков. 


Москва, 1984, с. 65-75; Бернштейн С.Б. Очерк сравнительной грамматики сла- 
вянских языков. Москва, 1961, с. 133-5, 155, 


30 


音 成 分 变 为 音节 核心 。 简 言 之 ， 变 为 “成 节 元 音 十 辅音 r, P WEH, 
东 斯 拉夫 语 ,保加利亚 语 .波兰 语 便 是 如 此 。 

另 一 类 则 程度 不 同 地 保留 着 г, 1 的 成 节 功 能 ,只 是 由 于 半 元 音 成 
分 的 消失 ， 腾 化 与 后 舌 化 的 区 别 也 不 复 存 在 了 。 塞 尔 维 亚 ~ 克 多 地 亚 
语 、 捷 殉 语 .斯洛伐克 语 属 于 此 类 。 

在 俄语 中 ，%r > ог, br > ег, 5] 和 ы > ої: горло (ЩЩ), 
смерть (Жр), долгий (ЕЛИ), волк (JBE), 

在 波兰 语 中 , 半 元 音 成 分 在 不 同 条 件 下 分 别 变 为 成 节 元 音 а, і, е 
о, u, br > аг: gardło (№), tare CZ B), Бг ÆW t, d, s, 2,1, 
n 前 > ъг > аг, ЈЕНИ ЖЕ F > ir, ir > 'єг, "єго: martwy 
HARRI), twardy CEH), śmierć (Æ), wierzba СЙ), Ы 在 不 
同 条 件 下 分 别 变 为 et, ot, ół, ut; 2- il: pełny 《充满 的 )， 20у 
(黄色 的 )，puik (W), długi (长 的 , tu < ut), wilk а), 

在 保加利亚 语 申 ,成 六 流 音 变 为 音 组 ть, Is 或 sr, ы, ЛИ 
Æ: 在 词 中 间 单 辅音 前 者 变 为 Er，zl 在 词 末 单 辅音 前 或 辅音 组 前 者 
(无论 词 内 词 末 ) 变 为 гъ, la, ВЕШ; гърло (№), дължина (К), 
мълча (PLR ,未 完成 体 ))，Bpzx СА), плът CHE), кръст CH 
Ж), сьрбин ОКК А)—срббски СЕ ЖАНР), мьлча—мль- 
кна (HR ,完成 体 )。 然 而 例外 很 多 : вьлк СИ), жълт СКИ), 
сърп (Л, | 

现代 马其顿 语 中 只 有 了 , 而 | > ol: грло (Ще), волк (Эй), 

在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 ,了 大 都 保留 下 来 〈 虽 有 少数 例外 ): 
grlo (№), УВ (Д); 1 > 元 音 u: vak ОВ), див СЕР), 

斯 治文 尼 亚 语 也 保留 了 f， 但 是 { > 01 [04]: 210 (№), убік 
GA). 

捷克 语 中 的 了 全 部 保留 着 ， 只 是 ©, Z 后 的 了 ТБ lak > 
ег: hrdlo (Ш), smrt GZ); černý СИ), Хегпоу ОИ), 
| ЛЕВА B ЈАК РЕЉА ЛЕНИ ЖИВ РА lu: УК ОВО, plný (ӯ 
满 的 )，mlteti 《沉默 ); Žlutý СА), Člun (< “Čans УЉЕ), 
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slunce СК), dlouhy (长 的 )。 
综 上 所 述 ,成 节 流 音 г» | 演变 的 大 致 情况 可 用 下 表 中 的 几 个 例 训 
来 概括 : 


原 斯 俄 保 波 Ж +Ë 
*gprdlo (9%) горло rhpno gardło grio hrdlo 
жуьгра (М) верба врђба wierzba vrba vrba 
*sambrtb (Ер) смерть смърт śmierć smřt smrt 
*vblk (JŘ) BOJIK Вълк wilk уйк vik 
*Žplto(jb) ( 黄 的 ) жёлтый жълт 7Ну 70: žlutý 
«Ль|єь(ь) (长 的 ) aónruň дълъг duei в dlouhy 
EREM APRE — 


1.3.5 单元 音 化 ”如 1.1.1 WAT, ДАНЬ ТА ях HHE АЕ 
欧 语 继承 了 一 些 二 合 元 音 : 8а, a, 6, 0,86, є + і, WW”。 后 夹 , НР 
的 长 元 音 缩短 , 同 短 元 音 合流 ,二 合 元 音 只 剩 下 四 个 : о}. ou, el, eu, 

当 这 些 二 合 元 音 用 在 单元 音 前 时 , 则 і, м ZA ), у, 而 同 后 面 的 
НТ — 1и (1.2.8): 

原 斯 *поуь (< "пеџоз 2), {у поуиз (< *nouos) [25 пеш]; 

原 斯 *devetp (< *neunto- 8,7), ЖК паха, фу novem, уу деууш 
№ newints, Яр niun [45 пеџај, 

如 果 这 些 二 合 元 音 位 于 辅音 前 或 凋 末 尾 , 从 而 构成 财 音节 !， 那 么 
前 一 成 分 便 被 后 一 成 分 (i, u) КИК, НЕ. ХОРА 2158 üa Jú 
彰化 。 

1) ei > i: 

原 斯 *zima (< *zeima < *g'hei- 22), ЖЖ зима, ЗУ хеша, 
ju. hiems; | 

ја *міаъ (< *veld- 99847), Е видь, sr vidas (№). 

2) on > и: | | 

НК *ѕисһъ (< *souchs “干燥 的 ”)， 古 斯 соухь, з; 5а05а5; 

І 因为 第 二 个 成 分 1, ч 是 非 成 节 音 。 
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Јр *исһо (< Жоџећ- << aus- "НОВ'), И оухо, фу auris 
(r < s), У, ausis, ЗР аизб, 

3) eu > а 《〈 即 软 辅音 后 的 u) > ји: 

原 斯 *bljude (< "Бћеџаћ- (11002), леобоцои; 

ал *ljudsje (< *leudh- < AJ’), 3z liáudis, ф Leute, 

4) oi > ë (Б) 或 i 在 词 中 间 一 律 变 为 总 在 词 末尾 只 一 部 分 
ZZA ё, 其余 的 变 为 1, ТИЈ: 

原 斯 *snegb (< *snoigah-“ 雪 ?7)， 古 斯 снёгь, 5; Snaigala， 普 
snaygis, #F snaiws; 

原 斯 *cëna (< *kuoina ЕЙ, НН’), Е цена, № лоя, 
ЗОО а) Капа; 

原 斯 *госё (< *тока ‘F’, #5), Я роце, з; гайКаг; 

原 斯 Жуьісі (< *vilkoi ар, SE), Е вльци, № Ахо, Y 
vilkai, | 

ої 在 词 末 的 变化 结果 不 同 , 原 因 不 明 。 有 人 认为 和 乐 重 音 的 调 有 
关 , 有 人 认为 是 语法 类 推 作用 的 结果 。 

1.36 MTE 0, е 的 始末 ”原始 斯 拉夫 语 继 承 了 一 些 “ 元 音 十 
n,m 的 所 谓 双 元 音 组 合 (1.1.1)。 到 开 音 节 规 律 起 作用 时 期 ,这 些 双 元 
音 组 合 便 在 一 定 条 件 下 演变 为 自 元 音 。 比 如 , 当 оп, om 或 еп, ет 
在 辅音 前 或 词 末尾 而 形成 团 音节 时 ，n, m RASA. DOR HPE 
成 分 ,成 为 附 在 元 音 后 的 鼻 化 成 分 on, om > о", еп, ет > ез, PE 
后 形成 鼻 元 音 [6], [6], 从 而 变 为 开 音 节 。 这 两 个 音 在 斯 拉夫 学 著作 中 
用 о, е 表示 ,在 古 斯 拉夫 语 中 用 字母 Ж, А 表示 《字母 名 称 分 别 是 
юс большой 和 юс малый), №= = —ЖН о, є 表示 。 

1) 6 的 来 源 ”主要 是 : “o, а, С й) +n, m” 在 辅音 前 '; -ап, 
-0n ИЖ. ИМ: 

діб "роїь СН), norse, Ж рашћаћ (< *ponth-)， 拉 
pontis CHF’, IRIA) DA pont]; 

OL 不 包括 在 词 未 的 -8 前 ( 详 见 第 34 一 35 页 )。 
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А "тобђ СРЕ), Е зобъ, ж jámbhah (< *g'ombhos), Æ 
Yóupoc (414), м žañňbas, [#š kamm， 英 comb >); 

原 斯 “9glz СЛ, і), й огълъ, фу angulus [апре], бі 
angul [№ angle]; 

IRI "воба ОФ, ), ИЛ гоба, зу бибібаз (< *gmb-); 

原 斯 *roko СФ”, ў), 古 斯 роко, з гайка (а < ап), ¥ 
rankan (< *гопКап); 

原 斯 *Ъего (-g < -om，[ 我 ] 取 ,采摘 ) , 古 斯 беро, № феро, фі 
fer6， 立 Бегій < *bher6( 十 D); | 

ЈЕНЕ "бегољ (ИВО, Е бероть, Ж bháranti (< *bhe- 
ronti)， 希 (多 里 安 方言 ) фброуті, фу ferunt, 

2) е 的 来 源 ŁZE: “e, i (< D + оп, m” 在 辅音 前 ; -én 
EWR. lkn: 

原 斯 *реїъ (< *репк{ъ 823 р'), Е петь, Ж pañcatháh, Я 
леџлтос (< "репк“105), фу quintus, зу peñktas, нр fmfta-， Ё 
fimfto [$8 fünf]; 

原 斯 *2еїъ (Ht), di НИ зет, yr Zéntas; 

原 斯 “jezykp (< *елукъ < *ng'hu- “舌头 ,语言 ,人 民 ”), 上 古 斯 
}езыкь, ћу lingua (< *dingua)， 普 insuwis, 1148 zunga [18 Zunge]; 

原 斯 *desetp (十 ), 古 斯 десет, Ж демолос, фі есет, № 
dešimtas; 

原 斯 “me,“te (“我 ,你 ', 宾 格 ), 古 斯 Me， те, ҖЕ mam, (уат; 

原 斯 "асте (< *semen "Ж-р'), ЕН семе, № 5ешеп, 7 
зетио (复数 semens); | 

原 斯 *Къпейль СОКУ АН, H RE И), ЕД кънезь, 日 *ku- 
ningaz 《族长 ), 10.1198 kuning [ 德 Konig， 英 king“ 国 王 ?]。 

然而 ,以 -n，-m 结尾 的 双 元 音 组 合 在 词 末 尾 时 ,并 没有 都 变 成 鼻 
元 音 。 比 如 ,在 以 下 几 种 条 件 下 分 别 变 为 -5，-5，-y(ED，ia 

1) 词 末 的 -on, -un > -un > -; 
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ЈЕ *ѕупъ (< *syn-un “儿子 ?, 单 宾 ), 古 斯 conb, Ж sünúm, 
SE sūnų (- < *-ип); 

原 斯 *уыКь (< *уыК-оп “R , МЕ), ЕН вьлкь, ЖЖ уЁ-аш, 
希 Aúx-ov, фу lupum (-um < -om < оп), зу viik-a_ 

2) KH -in, -sn(< -p) > ~: 

原 斯 “materE (< *mater-in ‘HX’, Аж), Е матерь, Ж 
таит, 希 untépa, фу тает, з; mdteri (< *-n); 

原 斯 "Ккозњ (< *kost-in УЗЕО, МЗ), ЕН кость, # Оф, 
3 ántl, 

3) 词 末 的 -uns, -ons, -ans > у; -ins, -pns(< -ns) > i: 

原 斯 *syny (< *sün-üns “儿子 ”, 复 宾 ), 古 斯 сыны, PF Sununs: 

原 斯 “vplky (< *vilk-ðns R , НЕ), ЕН вьлкы, БРЕ wule 
fans, Æ Хохоус, 

原 斯 “zeny (< *gen-ans ‘КЛ? НН), Е жены; 

原 斯 *gosti (< *gost-ins ‘ZR, SÆ), ЊЕ гости, ЕЁ gas- 
tins: 

原 斯 *materi (< *mater-ins “Брзо, НЕ), ЕП матери, 5 
изутерас, +f mdteris 

以 上 三 种 特例 虽然 没有 变 为 臭 元 音 ,但 却 有 一 个 共同 点 ,就 是 排除 
了 闭 首 节 , 成 了 单元 音 。 

> 世纪 斯 拉夫 文字 产生 时 ， 鼻 元 音 显然 还 存在 ,否则 不 会 创造 习 和 
А 两 个 字母 。 可 是 后 来 鼻 元 音 在 绝 大 多 数 斯 拉夫 语 中 都 失去 鼻 化 成 
分 , 变 为 口腔 元 音 。 

在 东 斯 拉夫 语 中 , 鼻 元 音 到 10 世 纪 初 就 消失 了 。e 可 能 是 个 比较 闭 
Пу о", 经 过 和 > 的 阶段 ,演变 为 普通 的 口腔 元 音 ч, 而 e > '4 > 
а > "а, ЯНИЕ рука (< "тока 286°), пять (< "рењ “五 )。 

在 保加利亚 语 中 , 8 > Ђ, ç >e: ръка (F), месб (< шезо 
Ср) 在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 ，8 > u, ç > e: гака (=), mëso 
СИ), 
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ЗЕЕ, © > ші тика (F), zub ОҒ), е 在 词 未 或 在 后 
一 音 布 中 有 前 元 音 时 变 为 e,，i, 当 后 一 音节 中 有 后 元 音 时 变 为 а, а: 
pět (< *реь “五 ’), deset (< Ждезењ *-F'), měsíc (< *тб6зесь 
“Д?), уши (< *уьгей “ж, @?); maso (< *тезо рр’), pátý (< 
ресь(ь) н”), 

波兰 语 中 的 情况 比较 复杂 。 简 单 地 说 ，9, e fE 13~14 世 纪 合 流 ， 
成 为 一 个 长 的 或 短 的 а (写作 4)， 不 过 其 前 的 辅音 还 保留 着 区 别 :在 
а, < 9 前 的 辅音 是 硬 的 ，4 < е 前 的 辅音 是 软 的 。 约 在 16-17 H 
纪 , 长 а, > Ека о), Я а > ç (Кана), М 
以 现代 波兰 语 中 а [ó], е [ë] 的 分 布 不 同 于 古代 的 9, © жо > а 
Ж е: "Фобь > даб 《橡树 )，*reka > ręka (Ж); ве > а т, є: 
*реъ > рау (第 五 )，*pets > pięć (五 )。 

о, © 在 现代 斯 拉夫 语 中 的 演变 结果 可 以 概括 如 下 : 


斯 Я 斯 | РЧ 斯 
| | | | 
ЕП R зон ж В 3 MX j Я во ва RR 
хо — у у у Ђ а u о џ u,ú аге и и 
(АЯУ) 
ё "а 
хе -з»яСа) я Я е е е е eí а, а а,е 'е ё 
аа д,е 'о е 


1.3.7 tort, tert, tolt, telt 由 原始 印 欧 语 继承 下 来 的 双 元 音 组 
г “о, е +В г, 坊 ， 世 在 开 音 布 规律 支配 下 发 生 了 变化 。 当 它们 
处 于 辅音 之 间 , 从 而 构成 闭 音 节 时 ,! 各 支 斯 拉夫 语 都 以 这 种 或 那 种 方 
NRH TKE ET. 

ЕЖИК ДЕЛЕ ОВЕ: tort > to-rt; 继而 在 
ЕЕ j Ër IË 5 BI A er ЯНВ НУО В ВУ: to-ft > 10-гої; 最 
后 ， 新 生 的 元 音 成 分 变 为 普通 的 元 音 : tort > to-rot。 举例 来 说 ， 


1. 学 术 著 作 中 以 tort, tert, тон, telt 的 方式 表示 ，t 代表 任何 辅音 。 这 种 表示 法 她 
自 奥地利 ,斯 洛 文 尼 亚 语言 学 家 米 克 洛 希 奇 (Б. Miklošič, 1813-1891), 
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жаог-Фь >> go-f-dz > go-ro-dz > go-ro-dz (城市 )。 同 理 ,tert > 
teret, tolt > tolot, telt > tolot。 最 后 一 个 音 组 按说 应 该 变 为 telet, 
但 事实 上 却 变 成 了 tolot: *melko > Ж. № молоко, F малако 
Сб), ВИ же > о jJ 1 > мах: el > и > ot 
> oto。 习 惯 上 把 东 斯 拉夫 语 的 ого, ere, oto ЖЖ “全 元 音 音 组 ” 
(nonHornacge),， 以 区 别 于 南西 斯 拉夫 语 中 的 “ 非 金 元 音 音 组 ”。 

在 南斯拉夫 语 支 以 及 捷克 语 ,斯洛伐克 语 中 ,元 音 与 流 音 发 生 了 易 
位 ,同时 元 音 延 长 (6 > а, б > š, 参看 1.1.2, 1.1.4): tort > tröt 
> trat。 例 如 *gor-ds > 8го-Фь > gra-dp > 保 град СЕТ), 捷 


hrad (RE). 

ПЕЈЗАЖЕ, RRETA, tort > trot。 例 如 *gor- 
dp > gro-dz > {К gród (城堡 )。 另 一 种 解释 是 ， 同 东 斯 拉夫 语 一 
样 ,先是 流 音 后 滋生 出 元 音 成 分 , 并 发 展 为 普通 元 音 , 而 流 音 前 的 元 音 
由 弱化 而 消失 : tort > to-rot > 19-гої > trot, 

这 些 音 组 演变 的 结果 可 用 下 表 来 概括 : 


举例 : 

原 斯 *gords (ВЕЧЕ, ЗЕТЕ), sr gardas,， 哥 gards, $ вага [fä 
Garten, yard “院子 ’] | 俄 、 乌 город, 波 grod， 捷 hrad, БК 
градъ, {град, Æ gràd; 

原 斯 *bergz (СН, ША), т berg [48 Вега ‘Ш’] | 俄 берег, 
Ж brzeg， 捷 břeh (< бгећ), Е брељ,  бряг (<< брьгь), Ж 
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breg (Её); 

原 斯 “kolsb《 穗 ), 阿 尔 巴 尔 亚 语 kat (< *kals) | fk, 5 Колос, 
波 kłos, ЗЕ klas, ЗБ НД клась, IE клас, ЗЕ klâs; 

原 斯 *melko (5), у тејса [$8 Milch, Ж milk], Py] malka 
(饮料 ) | R., @молокб, кшеКо, Е mléko, 十 斯 млеко, 保 мляко 
(< млько), Ж mléko, 

顺便 举 个 借词 的 例子 。 法 兰 克 国王 查理 大 帝 (742~814 年 在 位 ) 的 
名 字 Karlus 传 到 斯 拉夫 人 中 间 ,也 按照 上 述 规律 发 生 了 音 变 , 只 是 后 
来 变 为 普通 名 词 国王” 了。 比较 : 俄 . 乌 король; 波 król, ЗЕ král, 保 
крал, 塞 kraj。 这 说 明 ,虽然 公元 8 一 9 世纪 原始 斯 拉夫 语 早已 解体 ,但 
开 音 节 规 律 还 在 各 支 斯 拉夫 语 中 起 作用 。 

1.3.8 ort-, olt- 词 首 的 ог-, ol- 在 辅音 前 也 构成 闵 音节 , 不 过 
由 闭 转 开 的 变化 同 词 重音 的 音调 有 关 。 

当 带 升 调 重音 时 ， 各 支 斯 拉夫 语 中 都 发 生 了 易 位 和 元 音 延 长 (5 > 
а, 7 1.1.2) 的 变化 :or > га, ol > la, 例如 : 

原 斯 “ordlo (22, ЖЕ; ог-ап “耕种 ”7)， 立 drklas | # рало 
(< гадіо), ШЕ гадћо, {Е гадо, Е рало, I рало, Ж ràlo; 

原 斯 *olkoms СЕН), з; álkti | лакомый, Й lakomy, 
{Е lakomý, Е лакомь, IR лаком, Ж Кот, 

如 采 or-，ol 带 降 调 重音 ,那么 在 南斯拉夫 语 支 中 变 为 та-, la- 
在 东 , 西 两 语 支 中 只 发 生 易 位 , 即 变 为 ro-，lo-。 例 如 : 

原 斯 *orkyta СЕР), Ж аткаћ (植物 ), № &pxeuboc СНЫ) 
| {Ж ракита, 3 гака; В рокита, f$ ракита (а < o, ERDE 
рокита), № rokita, #E rokyta; 

原 斯 “olkztp СВЕ), sr alkune | 上古 斯 лакьть, IE лакът, Ж 
Јака; БЕ локоть, № tokieć, НЕ loket, 

综 上 所 述 〈1.3.1 一 1.3.8)， 开 音节 规律 使 原始 斯 拉夫 语 的 语音 结 
构 发 生 了 座 刻 的 变化 。 下 一 章 我 们 还 要 讲 到 它 对 形态 系统 的 影响 。 
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4, 辅 音 的 软化 


1.41 辅音 软化 是 斯 拉夫 语 中 发 生 的 另 一 种 重大 变化 。 它 包括 
在 漫长 历史 时 期 中 发 生 的 许多 或 大 或 小 的 音 变 ， 不 但 改变 了 单词 的 语 
Ami ,而 且 使 音 位 系统 中 出 现 了 硬 软 对 立 , 进 而 对 语法 (形态 变化 ) 产 
ЖЕ Т їж ХІ ВУХА НІЙ з 

ВІА? НЕ РНК, НОТЕ ДЕ РАВЕНА ЕЧ B ВВ НУ У 
加 动作 , 昕 起 来 带 有 i 音 的 色彩 。“ 软 音 ” 这 一 传统 术语 是 根据 音响 、 
昕 感 定名 的 ,在 斯 拉夫 学 著作 中 用 加 撤 号 “” 的 方法 表示 , 如 写 n, l, г 
相应 的 软 音标 作 п’, Г, г (相当 于 国际 音标 Шш], Ш, ПТ), 

软化 是 一 种 同化 现象 。 在 原始 斯 拉夫 语 中 ， 引 起 邻近 辅 普 软 化 的 
主要 因素 ,是 中 天 ( 硬 胶 ) 辅 音 〗 和 前 元 音 і, в, є, 6(Б), е, 后 来 又 增加 
了 一 些 其 他 的 软 辅音 。 在 被 软化 的 辅音 中 , 占 突 出 地 位 的 是 后 舌 音 К, 
g, Ch( 二 Xx)， 它 们 先后 经 历 了 三 次 软化 , 舌 位 由 软 肚 区 移 问 硬 租 区 ， 变 
为 胆 化 的 塞 擦 音 或 按 音 。 这 在 所 有 斯 拉夫 语 中 都 留 下 了 深刻 的 痕迹 。 

以 下 (1.4.2 一 1.4.5) 分 别 曾 述 辅音 软化 的 几 种 主要 情况 。 

1.4.2 后 舌 音 第 一 次 软化 ” 早 在 原始 斯 拉夫 语 尚 有 二 A NEN 
时 期 ,k，g，ch 便 受 到 前 元 音 的 逆行 同化 ， 变 为 软 音 “ ,之 , š Т, 
传统 习惯 上 把 这 些 早 期 产生 的 软 音 称 为 "固有 软 音 “。 其 变化 条 件 和 结 
ЖН Т ЖИНИ: 


=н 在 前 元 音 前 演变 结果 
k і (<, е) ë 
е 
š (< 9 g 
š e (< ш, їп, ën) Z 
ь (< D | 
ch БГ, bl Š 
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举例 : 

原 斯 "об. “眼睛”, 双 数 ), 二 斯 ou (单数 око); 

ДА *Cetyre (< *Кейше “四 ?)， 古 斯 четыре, з; keturi， 十 爱 
2518 сећи; 

原 斯 *éestsbp《 常 见 的 ), 古 斯 честь, yr kifñstas (< *kmstos); 

原 斯 “cpl np (< “kblnp“ 独 木舟 ?)， 立 kélmas СЕМ), Е 
зсайт (< *К]п-); 

原 斯 Ур п 《黑色 的 ), 古 斯 чрьнъ, # krsnáh (< *Кгзпоз), № 
kirsnan; 

原 斯 "длуђ (< *givz ЗЕЕ’), ЕН живь, зу gývas; 

原 斯 *Zena (< *gena СД), 十 斯 жена, Яр удуй (38), № 
веппо (“Zc K BPR), AE впа СКН), јапіѕ 《女人 ), BF qin6 ,qzns; 

原 斯 “zti (< *gpnti“ 收 割 *)， 十 斯 жети, з; ginti， 希 убиоо; 

原 斯 “ul СНО , 双 数 ) , 古 斯 оуши (单数 оухо); 

原 斯 *šelms (< *chelmp“ 盔 : ,日耳曼 借词 )， 古 斯 шлімь, Р 
hilms, 49 hëlm [4& Helm, Ж Helmet]; 

ЈЕ Ву *mysp (< *тусһь * ?), И мышь, № ціс, № mūs, 
ЖЕ mūs [44 Maus， 英 mouse], 

Ж ЛЕВЕ ЕНИ Нож, š (< ë) 在 固有 软 音 后 变 为 低 前 元 音 а: kë 
26, сће > Ča, Уа, ia， 例如: 

*kričati (< *kričěti < *krikēti Ц?) ,比较 名 词 *kriks; 

*běžati (< *bëZëti < *bēgēti <>), 比较 名词 "Бедь; 

*slyšati (< *slyšëti < *slychēti “听见 7) ,比较 名 词 *sluchz 

关于 总 < ë 可 比较 : *vid-č-ti (ÆW), *sěd-č-ti СДК), фу vidē- 
ге СЕЈ), sedēre (4). 

在 前 元 音 前 的 音 组 sk > š'ë, zg > 关 d 光 ,但 后 来 的 演变 结果 则 
不 尽 相同 。 在 东 斯 拉夫 语 中 ,3 RATE, Zd? 在 俄语 中 大 都 失去 
塞音 成 分 ， 变 为 ЕУ 或 泛 。 波 兰 语 中 可 以 说 原封 未 动 。 在 捷克 语 中 
简化 为 小 ， 列 "。 在 保加利亚 语 和 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 失去 后 一 
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ЛУ ТРУ, ОЮ ЖЕ št, 24. "lán: 

*ріѕкеіь (f Tr), Ж пищаль, ЈЕ piszczel, ЩЕ pišt'al, {ж na- 
щалка, Ж pistati (< *pisketi "Пк 287); 

*drozgpJe С), дрожжи, 被 drożdże, {Е droždí, ЗЕ drozda 。 

后 舌 音 第 一 次 软化 的 结果 至 今 反 映 在 各 斯 拉夫 语 中 。 

143 后 舌 音 第 二 次 软化 ”在 二 合 元 音 变 为 单元 音 (1.3.5) 以 后 
的 某 个 时 期 ,后 舌 音 在 前 元 音 1, č (в) 前 发 生 逆行 则 化 , 变 为 软 音 “， 
dz (> z) 和 s'。 其 变化 条 件 和 结果 可 用 下 表 来 概括 : 


Ба: | 在 前 元 音 前 演变 结果 


ë (< oi) 
і (< 01) 


举例 : 
原 斯 *сёпа (< *К°оїпа “代价 , WR), ti цена, № пой, 
зг Каша, ША: Каспа-; 
原 斯 “Tece (-ё < -oj < -ај, ‘=’, 5, ФА), та И роце (主格 
рока), э rañkal; | | 
А *уыа (і < -01, 8°, НЕ), Е вльци (Æ влькь), 
希 AVxot, фу lupi (1 < Жої), 
ЈЕ Ед *dzělo (< *gail- В’), ЕН збло, sr gailùs, 148 geil; 
原 斯 “nodze (-ё < -oj < -41, ‘Ш’, БУ), Я нозё (Œ 
Ë нога), Б; terr-ae (“+ НІ", ЫБ); 
原 斯 "абгђ (< *сһојгоѕ ‘ARERI’ ), ЕЛ сёръ, № хорос; 
原 斯 “gresi (Ci < -oi ЕЖ”, R E), Я греси (ОНЕ грёхъ), 
УЖНУ АЗИ Chi) Caesar, ЈЕ (Каїваг) 借入 斯 拉夫 语 后 ,后 
Ë К 也 受到 软化 ， 成 为 “cesars 一 一 {k царь, |ж цар, Ж сёѕаг, 
ЗЕ cisai， 波 cesarz。 现 代 的 意思 是 “沙皇 ”。 
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Кос" 在 现代 斯 拉夫 语 中 硬化 为 co ВИН ГЕ, 
如 палець (FH) ik dz” 大 都 失去 塞音 成 分 EIRE z; 硬化 了 的 
dz 尚 可 见于 波兰 语 。 软 ”在 西 斯 拉夫 语 中 变 为 $,， 在 东 、 南 两 个 语 
支 中 变 为 硬 5, 

带 后 舌 普 的 音 组 kvé-, БУЄ (Сев < ој) 中 ,发生 了 隔音 逆行 同 
6, k > с, в > z, 不 过 这 一 变化 没 涉及 西 斯 拉夫 语 支 。 例 如 : 

原 斯 ЯКубть (< *kvoite "Ж. ДА? ), ЕН цветђ, DE цвят, 
ЗЕ cvet， 俄 цвет; ТЕ květina, ўў kwiat; | 

ј НП Хрусхда (< *gvoizda “R ), КЩ звезда, 保 звезда, ЗЕ 
zvézda, [ звезда; IE hvezda (h < g), № gwiazda, 

由 后 舌 彰 第 二 次 软化 所 引起 的 语音 交替 (кіс; g:dz 或 z; chis 或 
s)， 至 今 仍 程度 不 同 地 保留 在 大 多 数 斯 拉夫 语 中 ; 只 有 俄语 等 个 别 斯 
拉夫 语 由 于 类 推 的 作用 把 这 些 交 赫 淘 汰 了 。 例 如 : 

k:c 

= м = 
Æ пак (好 样 的 ) 一 junáci 
1% ученйк (ZÆ) 一 ученици 
№ Polak (波兰 人 ) — Polacy 
捷 pták (5) — ptáci 
俄 
Z 


В. ученик СЕМ) 一 ученикй 
2:47, 
= 单 与 ,位 

Ж noga (HI) 一 пол 

Е droga (路 ) — drodze 

捷 dráha (路 ) 一 dráze 

B, дорбга (84) 一 дорбзі 

Н дарога ($8) 一 дарозе 
IB: № дорбга (路) 一 дороге 


斯 伐 dráha (№) 一 dráhe 


б 
= 
ст 
че 
о 


№ 主 单 与 ,位 

ЗЕ тара С) 一 masi 

5 муха — мус 

Н муха — мусе 
3 mucha — musze 
Ж moucha — mouse 

ІН. R муха — о мухе 


144 ”后 舌 音 第 三 次 软化 ”这 一 次 是 顺 行 间 化, 但 同化 的 结果 与 
第 二 次 相同 ,所 以 有 人 把 它 归 入 第 二 次 软化 。 演 变 的 条 件 与 结果 是 ， 


在 前 元 音 后 后 知音 软化 结果 
k — с! 

i, b, е, е g —> іг (> z) 
ch — 5' 


举例 : 

жоуьса (< *оуька “绵羊 ?) ,十 斯 овьца, Ж ауікӣ; 

*lice (< "ико “J '), у лицо, 比较 ob-liks (9%); 

“Stbdza (< *stpga “路 *)， 拉 脱 stiga, СЕ) стезя, (HR) 
стега (ојл): 

“penedzb (< *penning ‘m’, НЕ ВЕ іл), Е пене, № 
pieniądze (1%), 14 pfenning [48 Pfennig， 英 penny]; 

*уьзе (< *уьсво “所 有 的 ?), 古 斯 вьсе, зу visas, 

第 三 次 软化 有 例外 。 当 k, g, ch 后 面 有 辅音 时 不 软化 ， 后 面 有 
元 音 y ъ 时 也 不 软化 。 

第 三 次 软化 产生 的 s， 后 来 在 西 斯 拉夫 语 中 变 为 $ ER, MA 
语 支 中 变 为 s。 比 较 : 捷 Убе, všechen, 波 wszelki, wszyctek; { весь, 
все, їн вьсь, вьсе, (№) vas, {к всйчки, всяко. 

1.4.5 i 对 邻 音 的 影响 ЛЕНЕ ЛӘ ЖЕР, СВЕ) 
Ë ] 同化 过 许多 邻近 的 辅音 。 在 大 多 数 情 况 下 ， 它 使 前 面 的 辅音 改变 
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АНИНА СОН ,或 者 说 融合 为 一 个 软 音 ; 有 了 时 是 使 后 面 的 后 元 音 舌 位 
本 移 , 变 为 前 元 冶 ( 参 看 31 页 )。 

1) ві, Ц) ri 这 二 个 音 组 在 原始 斯 拉夫 语 时 期 很 早 就 变 为 软 音 
п, Г, г. 4: 

*konjos (T) ЛЕ |+ конь, É, кінь, ЕН конь, {Ж конят (кон 
的 加 冠 疗 形式 , РЕМ 6.4.4), ЗЕ konj, ДЕ Кай, 2& Кой; 

*poljon СД, НВО, ЯКО, поле, E поле, fè поле, 3 
pòlje, ЖЕ, ЈЕ ро; 

*тогјоп C), k, В, Ц море, Е море, {E море, ЗЕ mö- 
те, ЈЕ moře, Й morze, 

这 三 个 软 音 后 来 的 演变 很 不 一 致 。 

古 n” 在 大 多 数 斯 拉夫 语 中 保留 下 来 ,但 在 乌克兰 语 , 保 加 利 亚 语 
的 元 音 ©, 1 前 变 为 硬 音 。 

在 斯 拉夫 语 中 曾经 形成 过 三 个 1 后 舌 化 的 硬 1、 肚 化 的 软 1 
(< Ш 和 一 个 半 软 的 所 谓 "欧洲 式 的 ”le (<< 1 在 前 元 音 前 )。 在 现代 
俄语 中 ， 硬 + 保留 下 来 ，l 并 入 软 了 上 上。 保加利亚 语 基本 上 保留 了 十 
l, 但 ,1 并 为 1( 比 t 软 ， 但 比 一 般 的 1 硬 )。 塞 尔 维 亚 - 克 罗 地 
亚 语 保留 了 软 Г (D), 而 将 Y, 1° 并 为 半 软 的 1。 波 兰 语 保留 了 硬 t, 
而 将 了, 1° 并 为 软 了 『。 捷 克 语 中 只 剩 下 一 个 中 性 的 1。 此 外 , 古 + 在 
马克 兰 , 白 俄罗斯 等 语言 中 ,位 于 闭 音 节 末 尾 时 变 为 u = м, 

十 软 在 俄语 、 马 克 兰 语 中 保留 下 来 ,不 过 乌克兰 语 的 7 fE е 
и ВІЗІ, НИИ г 已 完全 硬化 。r 在 保加利亚 语 中 
只 保留 了 一 部 分 , 在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 不 复 存在 , 在 捷克 语 中 变 
为 了 (moie)， 在 汲 兰 语 中 变 为 rz (morze), 

2) Кі, gj, с] 这 二 个 音 组 在 原始 斯 拉夫 语 中 的 演变 是 : kj С> 
К) > б", ві (с> g) > 2, chj (> ch) >y, 结果 与 第 一 次 软化 
(1.4.2) 相 同 , 只 是 3 软化 邻 罕 后 自己 消失 了 。 例 如 : 

*рЈаёь (< *plakjos “哭泣 ,名 词 ), 比 较 不 定式 plakati; 

*mọžb (< *mongj < *man-g-ios “男人 ’), 古 斯 можь, ЕР man- 
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па (Л, ХЕ), Е тап [44 Mann, ж man]; 

*duša (< "ачећја 382), h BW доуша, 比较 duch (精神 , Tá 
灵 )。 

3) зі, zj 这 里 的 s 源 于 原始 印 欧 语 的 $ 或 kK,z 源 于 g 或 
g'h (1.2.5 一 1.2.6)。 在 原始 斯 拉夫 语 中 ,sj > 5, zj > Z. п: 

*pišo (< *ріѕјо “[ 我 ] 写 ’)， 古 斯 maue， 比 较 不 定式 рьзай (s 
< К”); | | 

*nožb (< *nozjos < Хпор ћ- “ 7] 2), Е ножь, 

s' ,后 来 在 绝 大 多 数 斯 拉夫 语 中 硬化 了 。 

4) skj, zgj 它们 变化 的 结果 同 在 前 元 音 前 一 样 (1.4.2): skj > 
576", zgj > 242. 例如: | 

"љокјо 〈[ 我 ] 寻 找 ), 古 斯 ишто, {Җ ишу, Ж йща, 3 ištem, W 
iszczę; уу ieškóti, 74 eliscon， 搬 ёѕсӧп [= ask]; | 

*bryzgjo C(I), HR брызжу, Æ brizdam， 不 定式 brizdati 
(< "ргу226), 

5) рі, бі, ші, Yj 当 这 些 音 组 位 于 词 首 时 ,在 各 语 支 中 的 演变 结 
果 相 同 : РЈ > РГ, bj > b” 。 如 果 是 在 后 级 中 ， 则 在 西 斯 拉夫 语 中 
不 变 , 只 在 东 , 十 两 语 支 中 变 为 pl, bl, m, W, Ah TREIE 
而 发 展 出 来 的 了 上 ,通常 叫 作 l-epentheticum (“ВАЛЕ Г), 

词 首 例 ; 

*pjuje《[ 我 ] 吐 ), 古 斯 плюјо, Hë плюю, Ж плюя, $ pliji, y 
pluje; 

"рјидо С, AT’, 日 耳 曼 借词 )， 古 斯 блюдо, блюдь, fR 
блюдо, {#блюдо, Ж bljudo, 波 bluda, # (15, IE) blido (ві р); 
sr орз СЖ biudis)。 

ја #10]; 

*kupjo (IRIK), T коуплјо, fR куплю, Ж kipljen， 斯 文 
kupljen; је kupię, RCHAR) Кир; 

жтетја СЯБ), ЕЕ земліа, {R земля, 3 zëmlja, Hg zëml- 
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ја; 捷 země, № ziemia, #05 ЈЕ) zemja, 

“ЈЕР + ЈУ“ 的 演变 有 些 例 外 ,如 保加利亚 语 купа, земя 等 。 

6) tj, ”这 两 个 音 组 的 演变 发 生 在 原始 斯 拉夫 语 时 期 ， 历 时 很 
A, 在 后 来 各 方言 中 的 演变 结果 很 不 一 致 。 在 东 斯 拉夫 语 中 ,4 >ë, 
dj > Z, 在 十 斯 拉夫 语 和 保加利亚 语 中 , Ч > št, dj > 24; 在 塞 
尔 维 亚 - 克 罗 地 亚 语 《 什 托 方言 ) 中 , tj > é, dj > d。 在 波兰 语 中 ， 
tj > с, dj > dz, 在 捷克 语 中 , tj > с, dj (> dz) >z, 例如 : 

жеуебја СЕЈ), ЗЕ Е свешта, НЕ cBeda， 保 свещ, Ж (НИ) 
зубса, № świeca, JE svíce; 

*medja (HJ, Ck), ЯЛ, межда, 8.5, межа, Æ СН) 
теда, № miedza, ЈЕ meze, 

7) stj, zdj 这 两 个 音 组 的 演变 结果 同 sk, zg 在 前 元 音 前 和 在 
j 前 一 样 〈 参 看 1.4.2 ЖЖ 4), stj > š'ë' RA št), zdj > 
2427 《部 分 ZZ 或 24’). 例如 : 

“puste > риб'б'о (〈[ 我 ] 放 开 ) ,十 斯 поушто, НЕ пущу, {ж ný- 
щен, Ж pùšten, # puštën, № puszczę: 

*jězdjo > јего (〈[ 我 ] 乘 行 ) , 古 斯 іаждо, № ёзжу(зж jk жж), 
ЗЕ jéžđenje, 捷 zajtzdeti， 波 jeżdżę, Ж jzd2u 

8) kti, gti, chti Ke рН ЕЛЕ ДЕ у 一 样 Chak 2 6), 
例如 : 

*noktis (0), +) ношть, Hü ночь, 保 нощ, Ж пос, F Hg 
[КК пос; 

торії (能 够 ), 古 斯 мошти, # мочь (< мочи), Ж тоа, Їй 
тос (< moci), Hifk môct’, ЈЕ móc; 

*verchti (ТТ), АД врёшти, ЗЕ vréći, 

1.4.6 以 上 《〈1.4.2 一 1.4.5) 所 讲 的 辅音 软化 可 以 归纳 如 下 : 


第 一 次 第 二 ,三 次 
k ~ ë с" kj > Č’ 
g > Z 427'(27) ој, ZJ зе Z 
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ch -> š“ s’ chj, $} => $ 


sk > gë sc skj, stj > УС" 
zg > 7/07” zdz zgj, zdj > ž’dž’ 

КУ(&) > cv S | 

в > 2 ЕРИХ 
tj > č; št, é; c ки, ен, chti ЖЕН tj 
4j > 7; 24,8; z 

у= + А im 
рі, bj, mj, мі > рі, БУ, mv Í ЕНИ ОНИ 
ЖБ di H BL Р. Ж 


п), lj, rj > п", YV, г" 


5. I Eh, b 的 演变 


1.5.1 84559470 在 原始 斯 拉夫 语 存 在 的 后 期 ， 短 弦 元 阁 b, b 
逐渐 有 了 随 位 变化 ,就 是 说 , 音 值 在 不 同 条 件 下 产生 了 差别 。 在 某 些 条 
HEF, в, p 变 得 更 短 更 弱 , 在 另 一 些 条 件 下 音 值 保持 不 变 。 前 一 种 条 
件 叫 作 弱 位 ,后 一 种 称 为 强 位 。 

词 未 永远 是 弱 位 (这 里 用 在 下 面 加 “.” 的 方式 表示 ), 比如 ріодь 
(果实 )，zebp ОР), Коль (4), пољ СЛ). 

词 内 部 的 音节 , 强 弱 位 都 可 能 有 。 如 果 后 面 音节 中 有 弱 的 b, b, H 
便 是 强 位 (这 里 用 加 僵 ”的 方式 表示 )。sSznzp (睡眠 , 梦 )，dznp( 天 ,日 ) 
中 第 一 音节 中 的 p, ь 就 处 在 强 位 上 。 要 是 后 一 音节 中 有 全 值 元 音 ， 
或 者 强 位 的 E，5， 那 便 是 弱 位 。 例 如 : риса 019),Кьпіва (B), 
окъпо (RJ), vedova СЖ), гобька ("52"), Ўьпьсь ОЯ 
者 ), сыьсь СЕТ), 

这 样 一 来 ,在 发 生 形态 变化 时 ， 同 一 词素 内 部 的 ъ,ь 便 有 时 在 强 


1. 指 в, ь 和 半 元 音 以 外 的 普通 元 音 。 
47 


{у ЊЕ ВИ; sznz 一 szna (Ці), dene—dbn'a СМ). 

PB 89 ФИ НУ Б RPR, 因为 能 位 p, p 上 的 重音 保持 不 住 , 而 移 
到 邻近 的 强 位 上 或 全 值 元 音 E, kon > kón'b, noži > поль 等 的 
重音 本 来 在 词尾 上 ,后 来 移 到 词 于 (比较 俄语 中 的 属 格 коня, ножа), 
但 并 非 都 如 此 。 象 zebs( 牙 上 从)，debp СВ), može ВЛ) 等 的 重 
音 本 来 就 在 词 干 上 (比较 俄语 中 的 属 格 зуба, дуба, мужа), 

于 是 强 弱 位 又 多 了 一 个 能 否 带 重 痛 的 区 别 。 

1.5.2 BAE ъ, ь 的 消失 ”在 斯 拉夫 文字 产生 的 9 世纪 ，P,p 
还 完好 地 保留 着 ,只 是 在 弱 位 上 不 常 落 有 重音 ,从 而 引起 重音 的 移动 。 
不 过 强 弱 位 的 音 值 已 经 有 区 别 了 。 后 来 ,在 开 音 洁 规 律 不 起 作用 时 , 弦 
位 上 的 b, ь 难以 保持 ， 便 由 于 进一步 弱化 而 消失 了 。! 

最 早 消 失 的 是 那些 “孤立 无 援 的 ”bp，b, НИЖЕ РВВ ВХ ЛЛ Бу 
位 交 赫 的 b, p: ръйса( В), Кира (Р), vedova (54), ЖИКЕ 
Кула] л] „МЕ ТРОЄ. ЕЙ» в, b, 如 vEse《〈 所 有 的 )。 然 后 陆续 消失 
的 是 处 于 词 末 失去 重音 的 в, p ИВАНУ Е b,b, 

弱 位 上 的 ъ, ь 在 所 有 斯 拉夫 语 中 都 消失 了 ， 只 不 过 有 早 有 上 晚 而 
= 保加利亚 语 是 在 10 世纪 末 、11 世纪 消失 的 。 赛 尔 维 亚 - 殉 多 地 亚 

语 , 捷 克 语 是 在 11 世纪 消失 的 。 波 兰 语 是 12 世纪 消失 的 。 俄 语 是 l 
一 3 世纪 消失 的 。 | 

1.5.3 强 位 上 +, e 的 显现 ”由 于 弱 位 в, 5 的 消失 ， 其 前 强 位 
上 的 ъ, ь 得 到 补偿 性 的 延长 , 音 值 趋向 清晰 稳定 , 最 后 发 展 成 全 值 元 
” 音 。 这 个 演变 过 程 是 各 斯 拉夫 语 共同 的 ,但 演变 的 结果 并 不 一 致 。 

在 东 斯 拉夫 语 中 , 强 го о, Жь > e, 比如 ѕъпь (ВЕК) > 
сон, dene 《天 ,日 ) > R., S день, F дзень, 这 个 变化 发 生 在 12 
世纪 下 半 时 。 

马其顿 语 在 这 方面 同 东 斯 拉夫 一 样 : ъ > о, b > e, 

在 保加利亚 语 中 ，5 > b, b > е: сън, ден, ЖЕ 现代 保 语 的 z 
并 不 全 来 自古 代 的 ps， 有 一 部 分 是 从 古代 的 。 演变 来 的 : psxá (Ф) 
O i 这 与 法 语 中 的 “e muet” 有 类 似 之 处 ，demander [d(ə)máde] (请 求 )。 
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< roka, зьб (Ж) < zobpz。 另 一 方面 , > e ХИ Б е 合流 : 
pete Ch) > пет, Чех, Я) в < #19, ще < ь, е, e, 

在 塞 尔 维 在 -克罗地亚 语 中 ，P, b 合流 ， 加 以 p 前 辅音 的 硬化 ， 
于 是 变 成 了 аъ > а: sàn, dàn, òtac (< оїьсь ‘RÆ’ 

在 斯 洛 文 尼 亚 语 中 ，z, Б 合流， 在 长 音节 中 > a， 在 短 音节 中 
>ә СЕМЕ е): sèn, dán, 

捷克 语 的 b, p 并 为 є: sen, den, 

波兰 语 的 b, p 也 合流 为 e， 不 过 现在 尚 可 看 出 一 些 区 别 : e (< 
b) 前 的 辅音 是 硬 的 ，sen (< ѕъпъ), mech (< meche ‘H8 ); е 
(< D) 前 的 辅音 是 软 的 : dzień (< denb), pies (< pese ‘$, 

斯 洛 伐 克 语 中 的 ь > є: дей, љ 在 不 同 条 件 下 分 别 变 为 е, о, 
а: sen, moch, dazd' (<- даље љ В’), 

索 布 语 中 的 в p 合流 为 e， 不 过 高 地 索 布 语 的 ъ 在 硬 辅音 前 
恋 为 о: 高 索 dzet， 低 索 Zen; 高 索 moch， 低 索 mech СЕ), 

综 上 所 述 ，z, 5 显现 的 结果 可 大 别 为 两 类 : 一 类 是 以 某 种 方式 保 
Въ, p 的 区 别 ,如 东 斯 拉夫 语 , 保 加 利 亚 语 ,马其顿 语 、 高 地 索 布 语 ; 
另 一 类 是 b, b 合流 ,成 为 一 个 元 音 。 就 b, p ЖИЖИ, b ге 是 
通 例 , 只 在 个 别 语言 中 变 为 а; p 比较 复杂 ,可 能 变 为 o, p, а, е, XX 
些 变 化 可 以 归纳 如 下 : 


东 支 я Ж 西 x 
жо n ж 斯 文 # 斯 做 К ыж Ка 
+ > о ь о а са е е,о,а е ог е 
b > е е е а ёа е е е е е 


1.54 HEH 有些 现 象 不 能 用 上 述 语 音 规 律 解释 : 弱 位 上 的 

b, ь 没有 消失 , 强 位 上 的 没有 变 为 全 值 元 音 。 前 一 种 居 多， 后 一 种 较 
少 。 这 些 “ 例 外 ”产生 的 具体 原因 不 一 ,但 大 多 数 是 类 推 作用 的 结果 。 

KE b, p 在 弱 位 上 显现 的 例子 。 俄 доска, ж дъска, Ж das- 

Ка, +£ deska 都 源 于 dpska (KA). REDMER 之 所 以 没有 消 

失 , 是 因为 受 了 间接 格 的 影响 :5 在 desko 〈 单 宾 )、dzskz( 复 属 ) 中 处 
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Е Е. ЯН, НЫ честь (< česte RÈ ) 是 主格 影响 了 间接 
格 : чести (e < b), Ж жнец (< Ўьньсь “收割 者 ?) 这 个 合 平 
语音 规律 的 主格 形式 ,也 类 推 到 所 有 间接 格 : жнеца, жнецу ...; 按说 
zpnpca >> *женца, бьпьси > "женцу ... 才 符 合 规律 。 与 此 类 似 的 
例子 还 有 Yren (< бьїьсь ‘IRA’ 2), чтеца, чтецу; 倘 按 语音 规律 ， 
быьса, быьси 应 变 为 четца, четцу, 

рт ъ, b A k IB Ju Er Bu И АР Н, ЕН 
位 类 推 的 结果 。 卡 每 布 语 (12. 5. 2) 的 k"óñc CRI, R) < ko- 
тес << коли, фокс (ЕР) < łokieć < olkpts, џӧуѕ (WZ) < 
ovies < оуьзъ 可 以 说 明 这 个 问题 。 

由 于 *, 5 演变 而 产生 的 “隐现 元 音 ” 可 见于 所 有 现代 斯 拉夫 语 
中 。 例 如 : 俄 сон 一 сна, день 一 дня, Ж sÀn — Sna dân 一 
dnê, 斯文 sèn 一 snà, dân 一 dné, Е sen — snu, den 一 dne, Й 
sen 一 snu, dzień — dnia。 这 种 “元 音 ;82 ия, ЕЖЕ 
推 到 某 些 词 中 的 固有 元 合 o，e， 使 它们 也 成 了 隐现 元 音 。 现 代 俄 语 的 
ров (< rovt‘ 1?) — рва, лед (< lede К?) --льда, заяц (< 
гајесь “% 2) 一 3djina， 本 来 没有 过 5，b， 却 也 在 类 推 的 影响 下 出 现 
了 这 样 的 语音 交替 。 | 

1.5.5 ЖЕЛЕ у, і 的 始 来 ъь 在 原始 斯 拉夫 语 时 期 还 经 历 
了 马 一 种 变化 , 即 在 j 前 变 为 高 ( 闲 ) 元 音 ,接近 у(ы), і, 不 过 仍 是 短 
音 。 为 了 便于 区 别 ， 通 并 称 之 为 弱化 元 音 或 紧 元 音 ， 本 书 称 为 紧 弱 元 
音 , 用 加 ““^” 孔 的 方式 表示 : 9, i。 

此 外 ,固有 的 У, i 在 j 前 也 发 人 生 了 类 似 的 变化 ， 成 为 $9, i: ту- 
Jo (>, bijo CRIT), šijo (1185), 

这 样 一 来 , E 和 y 在 j 前 合流 , pP 和 i 在 j 前 合流 : ЪЪ], y+j 
>); »+j, i+j > ij, 

ја, У, 1 在 弱 位 上 消失 ， 在 强 位 上 变 为 全 值 元 音 у, i: myjo, 
šija 《膀子 )。 这 个 演变 对 各 斯 拉夫 语 是 共同 的 ， 唯一 的 例外 是 俄语 : 无 
бъ, p № У, 1, ТЕ Е НО о, e, Ш: 
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*m$jo | „КгУЈО *sija *bij 
(Г) (RIE) СЕР) (“H Cr N) 

古 斯 мы]о кры]о шија бии 

保 мил крил ШИЯ бий 

ЗЕ тет krijem ча bij 

12, MHIO крик) шия бий 

Е МБІЮ крыю шыя бі 

波 тује кгује szyją bij 

tE myji kryji šíje bij 

R мою крою шел бей 


1.5.6 音节 结构 的 变化 ” 短 弱 元 音 的 消亡 ， 不 仅 使 音 系 失去 两 个 
元 音 , 扩 大 了 о, е 等 音 位 的 分 布 范围 , 而 且 使 音节 结构 发 生 了 深刻 的 
变化 。 当 和 氏 是 闭 音 节 要 以 各 种 方式 改造 为 开 音 节 ， 如 今 音节 已 可 开 可 
HJ Г: plo-ds (果实 ) > род, по-љ (7]--) > пой, dp-np >> den’, 
ЕЧ БОЖЕ ККА Г. 

随 之 而 来 的 是 出 现 了 大 量 的 新 音 组 ， 如 Къпіва ($) > kniga, 
рьйса (5) > риса, шъпого (№) > mnogo 中 的 Кп, рі, mn 
等 。 许 多 新 产生 的 音 组 后 来 又 发 生 了 种 种 变化 。szlnpce (Ж )—1], 
fE p 消失 后 产生 了 辅音 组 -lnc- 0 起 初 是 成 节 音 )， 有 的 语言 失去 1, 
有 的 发 生 了 其 他 变化 : HR солнце [sonce], ЗЕ псе (—s]nce), {ж 
сльнце, ЈЕ słońce, #E slunce (< slnce)。 sprdpce (ог) 在 第 二 个 Б 
消失 后 ， 音 组 rd- 又 失去 d, 简化 为 гс: W сердце ['з’егсе], № 
серце, Но сэрца, "Ж сьрцб, ЗХ зе, {Е srdce [srce], {Ж serce, ЗЕ 
尔 维 亚 - 殉 罗 地 亚 语 中 ， 词 首 音 组 kt-, vs- 发 生 易 位 ， 变 为 tk-, 5у-: 
кыо > Кю > tkà (№), уья > vsi > svi (所 有 的 )。 保 加 利 亚 
语 中 , 词 末 音 组 -st > -5: radostp > radost > rados СЕМЕ pa- 
mocr)。 有 些 斯 拉夫 语 中 ,在 品 辅 音 与 响 辅音 之 间 , ХДЕ НТА b, x 
或 者 其 他 的 全 值 元 音 来 。 动 词 jesms ([ 我 ] 是 ) , 古 斯 јесмь, {к сьм, 
I, сум, Æ jèsam, МЗС sèm [səm], 捷 jsem， 斯 伐 som, ЈЕ jes- 
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(ет, BA sym， 低 索 som。 又 如 : уби ( 风 ), 古 斯 ветрђ, И ветер, 
е вятър, Ж убіаг; овль СК), ЕЁ ormb, # огонь, {к огьн, Ж 
орап), {ЕЁ ohei， 波 ogień; озть Сл), Ар ocMP， 俄 BoceMP， {Ж 
осем, ЗЕ 0sam， 波 osiem， 捷 osm 口 话 中 常 说 成 [osum]。 

1.5.7 清 浊 辅音 的 变化 ”在 原始 斯 拉夫 语 中 ,除去 z < $ (1.2.6) 
以 外 , 清 儿 音 在 音 系 中 是 “ 互 不 干涉 ”的 。 但 在 b, p 消失 后 , 清 间 噪音 
相 邻 时 发 生 了 逆行 同化 : 浊音 在 清音 前 清 化 , 清音 在 浊音 前 独 化 : no- 
žb-ka (“P ЛЕО > пока :>побка, s'x-d'e-sp (这 里 ) > s'd'es' 
> zdes 。 这 种 语音 交替 , 使 清 浊音 关系 密切 了 ， 也 改变 了 它们 分 布 
的 范围 ,因为 有 的 位 置 上 只 能 出 现 涤 音 , 有 的 只 能 出 现 清音 。 清 池 同 化 
成 为 斯 拉夫 语 中 的 普遍 现象 。 

1.5.8 硬 软 辅音 的 发 展 ”在 原始 斯 拉夫 语 中 ， 最 先 产 生 的 软 音 是 
п’ (< nj), У (< 10), r (<) 和 后 舌 音 由 于 被 同化 而 演变 的 软 塞 接 
ТЕЛО ЕР (1.4.2—1.4.5 Z 1), 

一 般 辅 音 在 前 元 音 G, e, p, 6, © 前 时 ， 只 是 因 逆行 同化 而 形成 
的 半 软 音 ,我 们 可 以 用 加 “e” 的 方式 表示 。 比 如 唇 音 pe, be, me, ve, 
HE te, de, se, ze, пе, Т №, г, TIR EDS SE AUDI rE E IK, 而 不 
是 独立 音 位 。 不 过 ,后 来 的 发 展 就 不 同 了 。 大 致 说 来 , 硬 软 对 立 系统 最 
发 达 的 是 俄语 和 波兰 语 , 软 硬 几 乎 完全 合流 的 是 塞尔维亚 -克罗地亚 语 
和 斯 洛 文 尼 亚 语 , 其 他 语言 介 于 这 两 极 之 间 , 但 具体 情况 各 不 相同 。 

在 俄语 中 ， 前 元 音 前 的 半 软 音 后 来 全 都 变 成 同 硬 音 对 立 的 软 音 : 
p° > р, ре > b', t >t, de й, se > 58", 2 = |, re > r 
等 等 。 同 样 的 演变 过 程 也 见于 波兰 语 , 大 同 中 的 小 异 是 18 > 6, d> 
42, ге > rz: mate СЕБЕ) > таб, іёпь (影子 ) > cień, dpnp (K, 
H) > dzień, гека (0) > rzeka, 

在 南 支 斯 拉夫 语 中 ,上 述 半 软 音 失 去 胶 化 特征 而 同 硬 童 合流 ,只 有 
原始 斯 拉夫 语 时 期 的 软 п’, Г 还 保留 着 软 音 性 质 。 比 如 *konjos 
( 马 ) > kon's > f кбнат (6.4.4), Æ ksnj， 马 коњ, 5 konj; 
Жрођоп (Hb) > pole > Ж,Ц поле, Ж pòlje, # Xx polje, 
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其 他 情况 比较 复杂 。 在 捷克 语 中 ， 前 元 音 前 的 半 软 音 已 经 硬化 : 
pe, be, me, уе, se, ze, І? > р, b, т, у, 5, z, ,但 现在 还 有 齿 塞音 
t-t，d~-d’,，n-n” 的 硬 软 对 立 (10.3.5), 因 为 古代 е, b (> є) 前 的 半 
软 音 te, de, ne 在 14 世纪 硬化 ,而 在 由 ё, ç 转化 的 。 前 和 由 总 工 转 
化 的 i 前 ,上 述 齿 塞音 则 进一步 软化 ,发 展 为 软 音 。 半 软 额 音 r° 在 前 
WEZA r > Ё Џека reka“ 河 ”), 但 在。 (< 5) 前 例外 (гыъ 
>ret "ЩЕ? У, 

在 p, p 消失 前 , 软 音 绝 大 多 数 是 受 语音 条 件 制约 的 : 只 出 现在 前 
НН АДЕН b, p 消失 以 后 , 软 音 《一 半 软 音 ) 才 出 现在 词 末 
尾 和 辅音 前 :put'(p) (#6), pis'(e)mo (fÈ, 4579), ргоз'(ь)ба CË 
求 )。 这 样 就 程度 不 等 地 形成 硬 软 对 立 的 范畴 ( 男 参看 1.6.1)。 

词 来 尾 的 软 音 并 未 全 部 保留 至 今 。 比 如 在 保加利亚 语 中 便 都 硬化 
T: път (< pote “道路 *)，miMeT (< ратењ “记忆 ?7， 这 可 能 上 
失去 变 格 系统 有 关 。 俄 语 的 词 末 软 音 总 的 说 来 保存 得 比较 完好 ， 如 
путь, память, X WE БН Н AZ ЭС, EEE: пути, памяти (№ 
数 属 , 与 、 宾 ,位 格 )。 但 是 “孤立 无 授 的 ” 词 末 软 音 ， 即 使 在 俄语 中 也 不 
ZERP: nam (< damp“[ 我 ] 给 ”)，eM (< ёть ‘>, 
плодом (< ріодьть “果实 ? М Г). 

音 前 的 软 音 , 在 俄语 和 波兰 语 中 ,多 数 还 保留 着 , 但 也 有 后 来 硬 
化 的 。 比 较 : 


俄 波 
tema (Ш) тьма ста (РОЇВ; «Ру» ЗОВ) 
ргозьба (请 求 ) просьба prośbą 
vëdsma (339) ведьма wiedźma 
vdova (219) вдова wdowa (硬化 ) 
pravpda (真理 ) правда ргамда (硬化 ) 


2епь5Къ(}ь) (女性 的 ) | женский 7ећзку 
(н 是 硬 的 ) (ñ 是 软 的 ) 
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6. 其 他 音 变 


1.6.1 元 音 у(ы) 和 i 如 1.1.6 一 1.1.7 ІВ, у < й, і «с і, E 
初 是 两 个 独立 的 音 位 。 后 夹 ， 在 硬 软 辅音 形成 音 位 性 独立 的 过 程 中 ， 
у 前 总 是 硬 音 ，i 前 总 是 软 音 〈 人 包括 源 于 半 软 彰 的 软 音 )。 这 样 一 来 ， 
у, і 的 对 立 便 与 辅音 的 硬 软 结合 在 一 起 ,成 为 音节 性 的 对 立 。 ty— t'i, 
my 一 m'1。 自 从 弱 位 b, b 消失 以 后 , 软 辅音 可 以 出 现在 词 末 和 辅音 前 
(kons > Коп’, іьта > (та); 另 一 方面 ,由 于 其 他 音 变 的 原故 ， 软 
音 又 可 以 出 现在 非 前 元 音 前 ,如 pete > 俄 пять [р’а’] СЖ), рьзъ 
> рез > fR пес [p'os] ( 狗 )。 这 就 是 说 ， 硬 软 辅音 不 再 受 语 音 条 件 
制约 ， 而 成 为 独立 的 音 位 了 。 在 这 种 情况 下 ，y 由 于 只 能 用 在 硬 辅 音 
后 ， 便 有 形 失 独立 性 的 趋势 。 

在 大 多 数 现代 斯 拉夫 语 中 ， 由 于 硬 软 辅音 失去 系统 性 的 对 立 ，y 
已 同 i 合流 。 现 在 ,保持 yi 区 别 的 只 有 俄语 .白俄罗斯 语 、 波 兰 语 和 
索 布 语 。 

现代 俄语 相当 完整 地 保留 着 古代 的 У СЕМЕ ы): сын СЛ), 
рыба (@), быть (是 )。 不 过 后 舌 音 后 的 У 在 14~15 世纪 却 变 为 
i: gy > gi, ky > Кі, chy > спі 例如 : гйбнуть (КТ), кйнуть 
CH3), хитрый (СРЖИ), НЕ Нл гыбноти, кыноти, хытрь, 为 一 
方面 ， 由 于 Z, š, с 的 硬化 ， 它 们 后 面 的 1 > y CG Бф и): жив 
[zyf] аи), шить [šyt'] (240, отцы [л'с:у] (父亲 ”, 复 主 )。 

Н ЖК НЕ ЛЕХ АЕ ВНЕ, REMETAS mE (r' > 
т), "РУ НУ і > у: тры [try] (=). 

波兰 语 也 系统 地 保留 着 ЯП y 的 区 别 : sya GLF), губа Сё), 
Бус (CŒ). FHH ву, Ку 也 变 成 了 ві, Кі: gi(b)naé CKE), Кіпаб 
( 扔 ); 但 chy ZAZA chi: chytry (ЖИ), ЖУТЕ] і, У 方 
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面 接近 波兰 语 。 

捷 殉 请 虽然 在 书写 中 仍 区 别 革 和 了 《以 及 长 音 和 和 У), BRER 
发 首都 是 1, 只 不 过 У ШИНЕ Ь d, п 读 硬 音 而 已 。 早 在 扬 ' 胡 斯 
(J.Hus，1372 一 1415) 有 时 代 , 布拉格 人 就 不 会 发 7 Т, і 和 y 的 区 别 
只 残存 在 部 分 捷克 方言 中 。 所 以 胡 斯 1411 年 的 文字 改革 方案 仍 按 传 
统 习 惯 要 求 拼写 у: зуп, губа, дут СА), НЯ ЗЕН у Æ 15 H 
纪 变 为 i, 但 也 仍 写作 у: зуп, губа, Фут, 

南 支 斯 拉夫 语 中 的 у > i, 而 且 反 映 在 拼写 上 : 


保 g ЗЕ 斯 文 
‘Л.’ син сиң Sin sin 
‘H? риба риба riba riba 
H’ ДИМ дим dim dim 


与 众 不 同 的 是 乌克兰 语 , 既 设 有 发 生 у > i 的 变化 , 也 没有 发 生 
i > y 的 变化 。12~14 世纪 , i 前 辅音 硬化 ，i 和 У 合流 , 变 成 一 个 
e-i 之 间 的 元 彰 ,虽然 拼 写 时 仍旧 用 и 表示 :， син, риба, дим, ІН, 
死 兰 语 另 有 一 个 用 i 表示 的 前 元 音 (4.2.1), 

1.6.2 TÈ $B) 的 演变 如 1.1.4 和 1.3.5 节 所 说 ， 兰 < ë 和 
二 合 元 音 oi， 确 切 的 音 值 尚 难 断言 。 部 分 学 者 推测 , 它 是 单元 音 ë 
a， 即 舌 位 偏 高 偏 前 的 a， 而 其 前 的 辅音 是 软 的 或 半 软 的 。 多 数学 者 
认为 是 二 合 元 音 ， 但 由 娜 两 个 成 分 组 成 ， 则 意见 纷 纸 : іс, ей, іа, еа 
等 。 估 计 在 漫长 的 历史 发 展 过 程 中 上 不 会 一 成 不 变 ,而 且 在 各 地 域 方 
言 中 也 会 有 差别 ,否则 它 的 演变 结果 不 会 象 现 在 这 样 复杂 。 

在 俄语 中 , 古 801917 年 文字 改革 前 写作 b) 变 为 е: lzsp > лес 
(ЖЖ), Чёйъ > дед (祖父 )，kvetp > цвет (СИНА, ЖЕ), Ме 
(< ë) 与 古 (< e, p) 不 同 之 处 是 它 不 能 变 为 “o， 而 古 。 在 重音 
节 中 硬 辅 音 前 或 词 末尾 则 变 为 "o (一 般 写 作 ë): lede > лед (Ж), 
рјесе > плечо С) ),рьѕъ > пёс (бу) ВРТИ ë (ђу> 6 КИН 
子 ， 那 主要 是 在 类 推 作 用 下 产生 的 : звезда (< *gvezda а?) 一 
звёзды (E) НМ: жена (ЗЕ) —жёны (SE), бше} нр) è 
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> "Її; ліс, дід, цвіт, 

南 支 斯 拉夫 语 在 这 方面 很 不 一 致 。 在 保加利亚 语 中 ， 非 重读 的 
> e, 重读 的 & 只 在 软 辅音 前 > e, 而 在 硬 辅 音 前 > "а (写作 я): 
цвят (一 *kvstp' 颜 色 , 花 打 ’”) — цветове (8 +), бал (< běl “白色 
的 ) 一 бели (ERO, HAWE piy ё е: цвет, бел, ЖЖ 
罗 地 亚 语 中 的 š, 只 在 什 托 方言 的 埃 音 次 方言 中 变 为 e: És, 424; 在 
伊 音 方言 中 变 为 i: Hs, did, НАЗОВЕ š > BJ е (长 的 或 短 
BJ): lés, аёа, сум. 

ПНО ЗИН о ЗЕЛЕН š 有 四 种 情况 : DEKY 
пе (> ie) > í: blý (HEH), vira (< věra “šm: DEK 

= t, d, n J; ë > 'е СЕМЕ č): tělo (ВІВ), dělat (40), Ne- 

тес СЕЛ); DERF 6 > је (写作 9: репа (В), běh 
САУ), město (城市 )，hvézda (ЈЕ): 4) 在 其 余 条 件 下 总 > e: seno 
(< зепо “-Р?), cena (< сёпа КИ), А ИЕ č 在 长 
音节 中 变 为 二 合 元 音 је, 在 短 音节 中 变 为 e: biely, репа, beh, #25 
语 中 的 Š, 在 硬 前 舌 音 t, d, п, s, z, Ё, г 前 变 为 "а, 在 其 他 条 件 下 
变 为 “e: las (森林 ) 一 w lesie (在 森林 中 )，biaty Саб )— bielié 
〈 使 变 白 )。 索 布 语 中 的 8, 在 词 首 ( 即 重读 ) 音节 中 变 为 š, 在 其 他 条 
件 下 变 为 e。 例 如 . 


"на “ЫШ? E? R?’ ` 
а Бу Бёһ hwězda koleno («7 kolëno) 
低 索 bëty běg gwězda kóleno 


ERR, 在 现代 斯 拉夫 语 中 的 演变 结果 是 : 
俄 \ 白 , 马 .斯 文 乌 E Ж EHR к 保 
Ми 


=> e е е е е е е 
č |> ё ё 
> i í i је 1а(а) я(’а) 
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A 在 斯 拉夫 话 


пир 


1. 5] 


211 十 斯 拉夫 语 及 其 文字 的 产生 同 斯 拉夫 人 接受 基督 教 有 直 
接 的 关系 。 
9 世纪 初 ,在 多 瑞 河 的 支流 摩 拉 巨 河 一 带 , 部 分 西 斯 拉夫 人 建立 了 
一 个 大 摩 拉 维 亚 国 (818~906 Æ), 版 图 包括 摩 拉 维 亚 、 斯 洛 伐 克 ,捷克 
(一 部 分 )、 小 波兰 、 卢 日 查 ( 卢 萨 蒂 亚 ) ,奥博 德 利 特等 部 落 的 土地 ,都 城 
维 列 赫 拉 德 。 它 东 与 保加利亚 接壤 , 西 与 德意志 国家 上 毗邻 , 南 抵 多 瑞 河 
岸 而 接 潘 诺 尼 亚 公国 。 这 个 国家 9 世纪 中 叶 便 已 接受 基督 教 ,但 传教 十 
全 是 德意志 (巴伐利亚 ) 人 ,宗教 礼仪 只 用 当地 人 所 不 人 懂 的 拉丁 语 进行 ， 
他 们 企图 通过 宗教 将 大 摩 拉 维 亚 纳 入 自己 的 势力 范围 。 摩 拉 维 亚 大 公 
拉 斯 季 斯 拉夫 (846~870 年 在 位 ) 担 心 国家 形 失 独立 , 便 想 借助 外 力 摆 
脱 德意志 的 控制 , 乃 于 862( 或 863) 年 遗 使 臣 到 君 士 坦 本 堡 向 拜 占 廷 帝 
国 求助 : “我国 人民 已 放弃 异 教 ,而 信奉 基督 教义 ,但 我 国 没 有 能 用 我 们 
的 语言 传 布 真正 的 基督 教 信仰 的 教士 。”(< 君 士 坦 丁 传 >)。 
中 世纪 时 ,罗马 教会 :规定 宗教 礼仪 只 准 用 拉丁 .希腊 .犹太 三 种 语 
言 举行 ,因为 据 < 圣 经 ?> 上 说 ,在 十 字 架 上 ， 慎 稣 的 罪行 是 用 这 三 种 语言 
纪录 的 。 拜 占 廷 则 允许 用 其 他 语言 举行 宗教 礼仪 ,一 方面 是 因为 许多 东 
方 民族 (埃及 ,叙利亚 ,波斯 等 ) 早 就 有 自己 的 文字 ， 另 一 方面 是 因为 允 
许 “ 讲 族 > 用 本 族 语 进行 宗教 活动 ,有 助 于 拜 占 廷 扩大 自己 的 影响 ,从 而 
1. 基督 教 的 西 派 , 即 后 来 的 天 主教 ; 拜 占 廷 教会 (以 希腊 语 区 为 中 心 ) 是 基督 教 的 东 派 ， 
即 后 来 的 正教 。1054 年 两 派 正式 分 裂 。 
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ESLa ЕН ВИД ТЕ ЖЕ БЕРИ зб ЖЕ (842—867 年 在 位 ) 决 
定 答应 拉 斯 季 斯 拉夫 的 请 求 ,派遣 教士 去 大 摩 拉 维 亚 用 斯 拉夫 语 传教 。 
担任 传教 使 图 首 领 的 是 君 士 坦 丁 (Kostantinos, 827~869) 和 美 多 迪 
(Methodios, 815?~ 885), 这 弟兄 二 人 是 自 幼 生 长 在 萨 洛 尼 卡 的 希腊 
贵族 子弟 。: 

рее КОСТИ ЈЕ ЈЕ, ВЕКА REE ЈЕ ТЕ НО, ДРЕ 
Ë, ЯРА БЕТЕ ЛО, ВМ ЕЕ БЕРИ РА ТЕ САВИН, 
马其顿 的 文化 中 心 。 斯 拉夫 人 自 6 世纪 末 即 开始 侵入 马其顿 ， 曾 攻打 
р КУА, £ 8~9 世纪 已 成 为 那 一 带 的 居民 。 据 < 美 多 迪 传 > 中 记 
载 , 迈 死 尔 三 世 曾 对 君主 坦 丁 弟兄 说 :“ 你 们 两 个 是 索 伦 人 , 索 伦 人 都 能 
ПЖ.” 

НЕ ЕЯ ЯНУ АЕ ЈЕ ЕН, ЭШ БЕЛУ Ж 
语 . 君 士 坦 丁 曾 出 使 小 亚细亚 等 地 ,通晓 犹太 ,科普 特 , 斯 拉夫 等 多 种 话 
言 ， 在 君 士 坦 丁 堡 讲授 过 哲学 ,是 个 学 识 渊博 的 人 ,史书 中 常 称 他 为 哲 
学 家 君 士 坦 丁 。 他 很 早 就 开始 从 事 宗教 活动 ， 大 概 还 为 创制 斯 拉夫 文 
字 做 过 一 些 准备 工作 ,所 以 接受 赴 大 摩 拉 维 亚 的 使 命 之 后 , 便 在 美 多 迪 
协助 下 以 希腊 字母 为 基础 创制 出 一 套 斯 拉夫 字母 ， 并 将 一 部 分 希腊 语 
福音 书 译 成 斯 拉夫 语 , 即 马其顿 -保加利亚 的 索 伦 方言 。 

公元 863 ву, 804) 年 , 君 士 坦 丁 和 美 多 迪 率 领 传教 使 团 振 达 大 摩 拉 
维 亚 后 ,一 面 为 当地 培养 神职 人 员 ,一 面 继续 翻译 宗教 书籍 ， 在 那里 工 
作 了 三 年 左右 。 然 而 他 们 的 活动 受到 德意志 教士 的 敌视 。 于 是 他 们 便 
于 867 年 动身 去 罗马 寻求 教皇 的 支持 ， 因 为 那 时 基督 教 的 东 派 和 西 派 
尚未 正式 分 裂 ,途经 潘 诺 尼 亚 时 , 君 士 坦 丁 一 行 访问 了 布 拉 腾 公国 !, 受 
到 科 策 尔 大 公 (860~874 在 位 ) 的 礼遇 。 大 公 先 成 推广 斯 拉夫 文字 , 并 


1. 关于 此 二 人 的 身世 没有 一 致 的 说 法 。 他 们 的 父亲 利 奥 (+ ~841) 可 能 是 拜 占 迁 贵 
族 , 皇 帝 的 近 臣 ,一 说 是 保加利亚 人 , 萨 洛 尼 卡 的 军事 长 官 。 母 亲 叫 玛 利 亚 , 可 能 出 身 于 希腊 
贵族 ,一 说 是 当地 的 斯 拉夫 人 。 他 们 生 有 子女 七 人 ， 最 长 的 是 美 多 迪 , 最 幼 的 是 君 士 坦 丁 。 
ЭЖ: Бернштейн С.Б. Константин-философ и Мефодий. Москва, 1984, с. 39 
-40; Истрин В.А. 1100лет славянской азбуки. Москва, 1963, с, 14. 

2. УТЕ E ЖАН ts B h A , РО БІЙ — 9 世纪 时 是 今 斯 洛 文 尼 亚 
人 先世 居住 地 ， 现 在 是 匈牙利 的 一 部 分 。 
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选派 50 人 作 君 士 坦 丁 和美 多 迪 的 弟子 。 于 是 潘 诺 尼 亚 成 为 斯 拉夫 文 
字 活 动 的 第 二 个 中 心 ; 不 过 为 时 不 久 ,活动 中 心 便 转移 到 达尔 马 提 亚 和 
伊 斯 的 利 亚 去 了 ,因为 潘 诺 尼 亚 受 西 派 教 会 影响 大 ,宗教 书籍 多 译 日 拉 
丁 语 。 君 士 坦 丁 等 人 在 潘 诺 尼 亚 有 逗留 一 个 时 期 后 ， 便 取道 威尼斯 抵达 
罗马 。 教 皇 阿 德里 安 二 世 C792~872) 隆 重 接待 。 他 为 了 巩固 自己 在 麻 
拉 维 亚 和 潘 诺 尼 亚 的 势力 ,赞许 君 士 坦 丁 和 美 多 迪 的 活动 ,批准 在 宗教 
礼仪 和 书籍 中 使 用 斯 拉夫 语 。 不 料 , 君 士 坦 丁 却 于 869 年 12 月 病故 于 
罗马 ,临终 前 接受 剃 度 和 昔 行 戒律 , 取 教 名 基 里 尔 (Kyrillos), 故 后 世 多 
以 基 里 尔 称 之 ,原名 君 士 坦 丁 反而 不 显 。 
基 里 尔 死 后 , 美 多 迪 归 途中 在 潘 诺 尼 亚 落 入 德意志 教士 之 手 ,被 因 
禁 在 巴伐利亚 ,至 873 年 才 在 教皇 约 葵 八 世 (872~882) 干 预 下 获释 ,去 
大 摩 拉 维 亚 任 大 主教 。 然 而 此 时 读 国 政局 已 发 生 了 巨大 变化 。 拉 斯 季 斯 
拉夫 死 后 ,他 的 侄子 斯 维 亚 托 波 尔 克 继 位 ,反对 用 斯 拉夫 语 布道 ， 推 行 
罗马 教 ,提倡 拉丁 语 , 致 使 巴伐利亚 僧侣 势力 重新 抬头 。 美 多 迪 等 人 在 
逆境 中 坚持 < 旧 约 > 等 圣 书 的 翻译 工作 ,直至 885 年 病故 。 他 死 后 不 信 ， 
新 登 位 的 罗马 教皇 司 提 反 五 世 C(885~891) 便 在 拉丁 派 教 士 唆 使 下 荣 止 
使 用 斯 拉夫 文 ， 任 命 拉 丁 教士 维 星 为 主教 。 美 多 迪 的 弟子 们 先是 遭受 
凌 硬 ,殴打 , 身 陷 图 图 ,继而 被 逐 出 大 摩 拉 维 亚 , 有 的 甚至 被 弄 到 威尼斯 
摩 拉 维 亚 时 期 的 斯 拉夫 文书 籍 ， 至 11 世纪 末 全 被 拉丁 派 教 士 毁 
掉 , 12 世纪 斯 拉夫 文 便 被 拉丁 文 所 代替 。 
2.1.2 基 里 尔 和 美 多 迪 的 弟子 们 被 逐 后 ， 一 部 分 癌 南 逃 到 达尔 马 
提 亚 ( 今 南 斯 拉夫 克罗地亚 境内 ), 一 部 分 逃 往 东 南 的 保加利亚 。 当 时 你 
加 利 亚 在 文化 和 宗教 上 隶属 于 君 士 坦 丁 堡 ,官方 (书面 ) 语 言 是 希腊 语 ， 
本 族 语 只 用 于 口头 交际 。864( 或 865) 年 国王 鲍 里 斯 (852~889 fr bz) 
接受 基督 教 后 ， 一 度 摇 摆 于 罗马 与 拜 占 廷 之 间 ， 后 来 虽然 倒 向 希腊 教 
会 ,但 认为 需要 有 自己 的 文字 ,所 以 欢迎 美 多 迪 弟 子 们 的 到 来 。 美 多 迪 
弟子 们 的 宗教 文化 活动 起 初 是 在 保加利亚 西南 的 马其顿 开展 起 来 的 。 
这 一 时 期 的 代表 人 物 是 保加利亚 人 克利 门 特 主教 840 一 916)。 他 在 
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886—893 七 年 间 造 就 了 3,500 个 弟子 ,从 事 翻 译 ,制作 抄本 ,而且 用 斯 
拉夫 语 编 写 教 论 , 对 保加利亚 中 世纪 文化 产生 了 巨大 的 作 有 用。 西蒙 
(893~927) 继 位 后 迁都 普 雷 斯 拉夫 ,将 全 部 宗教 礼仪 改 用 斯 拉夫 语 , 任 
命 克 利 门 特 为 主教 。 于 是 保加利亚 东部 成 为 斯 拉夫 语文 字 活动 中 心 。 
这 一 时 期 所 翻译 的 第 腊 书 籍 , 完 成 的 抄本 以 及 克利 门 特 的 著作 АЖ 
传 到 塞尔维亚 人 和 东 斯 拉夫 人 那里 。 

马其顿 时 代 的 抄本 由 于 忠实 于 基 里 尔 和 美 多 迪 的 原本 ， 而 成 为 后 
世 研 究 古 斯 拉夫 语 的 重要 文献 。 普 雷 斯 拉夫 时 代 的 抄本 中 夹杂 了 较 多 
的 地 方 特 点 ， 所 使 用 的 字母 也 由 早期 的 “格拉 戈 尔 字 母 “ 改 为 基 里 尔 
ЕЈС 2.1.4). 

基 里 尔 和 美 多 迪 以 及 他 们 的 弟子 在 9~10 世纪 制作 的 原本 已 经 失 
传 ,现存 最 早 的 文献 是 10 世纪 末 的 抄本 ,前 后 相隔 150 年 左右 。 

早 在 10 世纪 时 ,上 古 斯 拉夫 语 就 因 流 传 地 区 的 方言 差别 而 出 现 了 不 
同 的 特点 一 一 捷克 - 摩 拉 维 亚 方 言 成 分 、 西 保加利亚 (马其顿 ) 方言 成 
分 、 东 保加利亚 方言 成 分 等 。 晚 期 抄本 的 地 域 特点 就 更 多 了 ,于 是 后 世 
学 者 不 得 不 区 别 不 同 的 版 本 : 俄罗斯 版 本 、 塞 尔 维 亚 - 克 多 地 亚 版 本 、 
斯 洛 文 尼 亚 版 本 .中 (期 ?保加利亚 版 本 等 。 

2.1.3 古 斯 拉夫 语 是 最 早 有 文字 纪录 的 斯 拉夫 语 。 但 这 种 语言 
早已 消亡 ;现在 已 经 没有 人 说 ,也 设 有 人 用 它 来 写作 了 。 一 般 认为 ， 狭 
义 的 古 斯 拉夫 语 只 指 9 世纪 下 半 叶 基 里 尔 和 美 多 迪 及 其 弟子 们 翻译 希 
腾 宗 教书 籍 所 用 的 斯 拉夫 语 , 其 基础 是 巴尔 干 半 岛 东 部 ( 萨 洛 尼 卡 及 其 
附近 地 区 ) 斯 拉夫 居民 的 语言 。? 狭义 的 十 斯 拉夫 文献 是 指 早期 (不 述 
ТИ 世纪 末 ) 的 铭文 和 抄本 。 从 谱系 关系 上 讲 , 古 斯 拉夫 语 属于 斯 拉 
夫 语 族 的 南 支 。 

1. 关于 有 无 更 早 的 斯 拉夫 文字 , 学 术 界 有 两 种 截然 相反 的 意见 。 保 加 利 亚 学 者 格 奥 尔 
基 事 夫 认 为 ，…… 有 许多 事实 和 情况 说 明 ,斯 拉夫 文字 的 起 源 应 该 追溯 到 基 里 尔 - 美 多 迪 以 
前 的 时 代 ”。 蓉 联 学 者 贝 思 施 坦 对 其 论据 则 逐条 批 驭 ,认为 “没有 任何 令 人 信服 的 事实 证 明 9 


| +2 6ОЕ ШИ ТЕ НИ ХОР, 28: Георгиев E. Славянская письменность до 
Кирилла и Мефодия. София, 1952; Бернштейн С.Б. Костантин-Философ и Ме- 


фодий. Москва, 1984, с. 55-69. 
2. Селищев А.М. Старославянский язык, ч.1. Москва, 1951, с. 7,28, 
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在 当时 ,十 斯 拉夫 语 同 各 支 斯 拉夫 人 的 口语 相近 ,可 以 互通 ， 所 以 
对 各 斯 拉夫 标准 语 的 形成 起 了 很 大 作用 ， 同 时 又 受到 各 地 斯 拉夫 口语 
的 影响 ,吸收 了 许多 地 域 方 言 成 分 ,而 失去 不 少 早 期 的 特点 。 各 地 借 这 
种 文字 来 记录 自己 的 语言 ,并 在 国务 活动 和 世俗 事务 中 广泛 使 用 它 , 至 
于 后 世宗 教 界 所 使 用 的 ， 则 是 古 斯 拉夫 语 的 一 种 变 体 一 一 渗入 地 域 特 
征 的 “教会 斯 拉夫 语 ”。 这 些 彼此 大 同 小 异 的 教会 斯 拉夫 语 基本 上 保持 
了 古 斯 拉夫 语 传统 ， 所 以 各 族 斯 拉夫 人 都 能 够 读 履 。 教 会 斯 拉夫 语 在 
宗教 活动 中 一 直 存 在 到 18 世纪 。 

有 人 用 “ 圳 保加利亚 语 "这 个 术语 来 指 古 斯 拉夫 语 , 这 也 未 尝 不 可 ， 
因为 它 点 明了 十 斯 拉夫 语 的 基础 成 分 是 第 一 保加利亚 王国 所 辖 地 区 的 
一 种 方言 。 不 过 许多 学 者 认为 这 个 术语 有 局 限 性 ， 因 为 公元 9 НЕ 
住 在 巴尔 干 半岛 东北 部 的 “保加利亚 人 “不 是 斯 拉夫 族 ， 而 是 操 突厥 语 
的 游 玫 民族 “十 保 加 尔 人 ”, 将 当地 斯 拉夫 人 改称 为 “保加利亚 人 ”是 9 
世纪 以 后 的 事 ( 详 见 6.1.2), 何况 当时 在 保加利亚 、 和 希腊、 阿尔 巴 尼 亚 
仍然 常 称 他 们 为 < 斯 拉夫 人 ”。 所 以 学 术 界 使 用 “十 斯 拉夫 语 ” 的 较 多 。 

2.1.4 十 斯 拉夫 语文 献 所 用 的 字母 有 两 种 变 体 ， 一 种 是 “格拉 戈 
尔 字母 ”, 田 一 种 是 “ 基 里 尔 字母 ”。 

光 看 名 称 很 易 误 解 ,以 为 基 里 尔 字 母 是 君 士 坦 丁 一 基 里 尔 创 制 的 ， 
而 前 者 不 是 。 实 际 上 正好 相反 。 公 元 9 世纪 君 士 坦 丁 出 使 摩 拉 维 亚 前 
创制 的 是 格拉 戈 尔 字母 (глаголица, XÆ PAP: глагол < gla- 
gols < golgolp“ 话 ,言词 -ица “字母 ,文字 ” )。 基 里 尔 字 母 (ки- 
риллица) 是 西蒙 大 公 在 位 期 间 出 现在 保加利亚 东部 的 , 那 时 君 士 坦 丁 
弟兄 二 人 都 已 不 在 人 世 。 据 认为 ， 后 产生 的 字母 是 美 多 迪 的 晚期 弟子 
ЗЕН БИЋУ КЕ ОВ ЕН T (Константин IIpecraBcKE 六 ) 根 据 西蒙 的 指示 
改革 而 成 。 后 世 斯 拉夫 人 把 他 同 君 士 坦 丁 一 基 里 尔 混 为 一 谈 ， 遂 把 他 
所 创制 的 字母 称 为 基 里 尔 字母 。: 

不 言 而 喻 , 摩 拉 维 亚 时 期 用 的 都 是 格拉 戈 尔 字母 。 马 其 顿 ( 保 加 利 
亚 西部 ) 时 期 主要 也 是 用 它 ， 只 后 来 偶尔 用 基 里 尔 字 母 ; 后 者 是 在 保 加 


1. И, Елкина Н.М, Старославянский язык. Москва. 1960, с. 20. 
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利 亚 东 部 (首都 普 雷 斯 拉夫 ) 才 广泛 使 用 并 取代 前 者 的 ， 虽 然 这 时 还 偶 
ИМЕЈЛ АЕ ЛЕВ}, 

格拉 戈 尔 字母 绝 大 部 分 源 于 8—9 НОВЈ У) ЧЕЛ (минус- 
куль; minuscule)， 一 小 部 分 源 于 古 希 伯 来 文 ,个 别 的 可 能 源 于 古 埃及 
科普 特 文 。 基 里 尔 字母 产 于 9~10 世纪 的 希腊 安 色 尔 体 字母 (унциа- 
льное письмо; uncial) 一 一 一 种 笔划 简单 圆润 ,用 于 上 庄严 场合 的 大 写 
字母 。 基 里 尔 字 母 比较 简单 ， 也 比较 完善 ， 所 以 逐渐 取代 格拉 戈 尔 字 
Б}, WRES ,演变 为 现代 的 斯 拉夫 字母 。 

2.1.5 后 世 研 究 古 斯 拉夫 语 主 要 是 依据 传 抄 本 和 极 少数 碑 铭 。 从 
内 容 看 ,这 大 都 是 福音 书 、 赞 美 诗 , 社 告 书 ,使 徒 行 传 , 教 偷 和 题词 等 ,从 
年 代 看 ,手写 本 只 有 两 个 是 10 世纪 来 的 ,其 余 都 是 11 世纪 的 。 早 期 文 
献 用 格拉 让 尔 字 母 ,后 期 用 基 里 尔 字母 。 各 版 本 中 的 异 文 ， 除 笔 误 外 ， 
多 是 由 于 抄 号 者 有 意 无 意 根 据 自 己 曲 语 所 作 的 改动 。 不 过 对 研究 者 来 
说 ,这 类 “错误 ” 自 有 其 价值, 因为 可 以 使 人 推断 古 斯 拉夫 语 在 地 域 上 的 
差别 和 了 时间 上 的 演变 。 

下 面 举 几 个 最 著名 的 古 斯 拉夫 语文 献 并 上 略 加 说 明 。 

<H НИ БА 《基辅 弥 搬 曲 )> (Киевские листки, или Киевский 
миссал) 一 一 格拉 戈 尔 文字 。1874 年 在 基辅 神学 院 图 书馆 发 现 , 故 名 。 
内 容 是 天 主教 弥撒 曲 的 片断 。 无 年 代 , 只 残存 7 面 。 据 考证 是 10 世纪 
的 ,制作 于 摩 拉 维 亚 , 公 认 是 现存 古 斯 拉夫 语 手 抄本 中 最 古 的 。 主 要 语 
言 特征 : 199708 p, p 用 得 全 对 , 既 没 有 变 为 全 值 元 音 о, е, 也 未 混 
用 或 消失 ; 不 用 шт, жд (< tj, d), 而 用 0 一 3。 这 说 明 它 产生 于 西 
斯 拉夫 语 区 (参看 1.4.5 之 6), 

< 佐 格 拉夫 福音 书 >(3orpaBckoe eBaHrerae) 一 一 格拉 戈 尔 文字 。 发 
现 于 今 项 脂 圣 山 : 优 格 拉夫 修道 院 , 故 名 。 共 304 面 ,其 中 第 41 一 57 Ш 
( 马 太 福音 的 一 部 分 ) 原 件 散 失 , 现 存 件 是 后 人 补 抄 的。 无 年 代 , Е 
是 11 世纪 的 ,产生 于 马其顿 。 主 要 语言 特征 : 强 位 上 的 p, b > о, e, 
891 ЕВ ъ, ь 已 消失 ， 
© L Афон = Athos， 又 译 阿 索 斯 山 。 
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< 马利亚 福音 书 >(MapmacKkoe евангелие) ПУХ ЖЖ. № 


‚ 现 于 希腊 圣 山 圣母 马利亚 修道 院 ， 故 名 。 共 173 面 , 无 年 代 , 据 考证 抄 
成 于 H 世纪 。 语 音 特征 同 < 佐 格 拉夫 福音 书 > 相 似 ， 但 字母 ж 与 оу 
混用 , Яй ю 混用 , 词 首 的 Bp 写作 0y。 据 分 析 ， 抄 写 者 是 塞 尔 维 


亚 人 。 
《西奈 圣 礼 书 > (Синайский требник) 一 一 格拉 戈 尔 文字 。 藏 于 


西奈 半岛 (西奈 山 ) 卡 特 琳 娜 修道 院 , 故 名 。 共 107 面 。 无 年 代 , 一 般 认 


为 是 П 世纪 的 抄本 。 
< R ЕШ с» (Надпись царя Самуила) 基 里 尔 文字 。 


公元 993 年 秦 西 保加利亚 国王 芒 穆 伊 勤 之 命 , 在 其 已 故 亲 属 募 碑 ЕР 
刻 的 惊 念 文字 。 共 11 行 , 石 碑 右 下 角 残 缺 。 


БЕЛЕР БО (993 年 ) 


TBELHMAW TINAHCON 
ННАНСТАГО = 0 Ух дд 
ЛАСАМОНА АБТ Е 
ПОЛАГАХ ПАНАТГ 
5 НИАТЕРННЕТАТ 

А] љстЕехљСН> 
НЫЕМА 0 Сапа U’ 
[СолАГАК ЗЕ H 

Е ^АВРЛНАП HCA 
МЕТООТАСЋТЕС 
фанка“ у“ 
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Поза дже ае уран, га она ари 


И ci =. a ga. 


碑文 的 印刷 体形 式 


въ HAVA штьца и сънна и стаго доуха атъ самонль 
равъ вж(и) полагаж памать (штьцуоу и мотерн 

и єрат(оү) (n)a кръет®уъ cula). имена оусъпъщ(нуъ.) 
(ни)кола равъ вжи... k давдъ написа... (еъ) 

лато отъ сљтвојренић мироју „5 $ а ннъди(кта 5) 


«ў А, 5 >(Саввина книга) —— ЈЕ НОУ, ИРЕГЕ А 
EREA (Савва), КА, П 世纪 抄本 。 内 容 是 福音 书 片断 。 语 言 特 征 : 
没有 反映 ъ, ь > о, е 的 变化 , 据 认为 此 抄本 产生 于 保加利亚 东部 。 

< 苏 普 拉 斯 利 抄本 > (Супрасльский кодекс) 一 一 基 里 尔 文字 。 

挫 纪 发 现 于 波兰 比 亚 书 斯 托 克 附近 的 苏 普 拉 斯 利 修道 院 , 故 名 。 共 285 
面 , 抄 成 于 11 世纪 保加利亚 东部 。 语 言 特征 : 没有 反映 Ђ > о 的 变 
化 ,但 反映 了 Б > е 的 变化 。 

<“ 奥 斯 特 罗 米尔 福音 书 >(OcTpoMHEPoBo евангелие) 一 一 基 里 尔 文 
ЗР. 1056—1057 年 为 谱 夫 戈 罗 德 总 督 奥 斯 特 罗 米 尔 抄写 的 福音 书 , 故 
名 。 共 294 面 ,第 25 面 以 前 和 以 后 为 两 人 所 抄 。 主 要 抄写 者 是 助 祭 哥 
EXFL EARE: 1) 在 抄 辅 音 之 间 的 音 组 “p， 工 + s, pb” 时， 如 
скръбь (JEFE), мрьтвь 〈 死 去 的 )， 第 二 个 抄写 者 通常 忠于 所 依据 的 
东 保 加 利 亚 抄本 ， 第 一 个 抄写 者 则 按 东 斯 拉夫 语 СВЕ) 读 法 写作 
скърбь, мьртвь; 2) 字母 又 和 oy ВЯ, мм ю ВЯ, АН; 
3) 动 词 变 位 第 3 人 称 词 尾 以 -ть 代 赫 古 斯 拉夫 语 的 -тъы сть (САВО 
хе)» имжть 《[ 他 们 了 有 2)( 古 斯 入 crEz，MRTE)。 总 的 看 来 ,这 是 个 俄 
多 斯 版 本 的 古 斯 拉夫 语文 献 。 有 的 学 者 认为 这 已 不 能 算 古 斯 拉夫 语文 
献 ,而 应 视 为 古 俄语 文献 了 。 

2.1.6 十 斯 拉夫 语文 献 中 反映 的 语言 现象 ,可 以 为 历史 比较 研究 、 
重 拟 原始 斯 拉夫 语 ( 刀 至 原始 印 欧 语 ?提供 宝贵 的 资料 。 任 何其 他 斯 拉 
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赤 语 的 现存 文献 都 比 它 晚 : 俄语 的 始 见于 П 世纪 ， 塞 尔 维 亚 语 的 始 见 
T 12 世纪 ,捷克 语 的 始 见 于 13 世纪 ,波兰 语 的 始 见于 14 世纪 。 

十 斯 拉夫 语 是 一 种 过 去 各 族 斯 拉夫 人 都 能 读 懂 的 书面 共同 语 (ko- 
Ine)。 它 在 宗教 活动 中 逐渐 形成 所 谓 教 会 斯 拉夫 语 , 在 世俗 活动 中 与 各 
地 口语 结合 ,对 现代 标 维 语 , 特 别 是 东 , 南 两 文 斯 拉夫 标准 语 ,产生 过 很 
大 的 影响 。 了 解 这 种 影响 ,有 助 于 认识 上 述 标准 语 的 形成 过 程 与 特点 。 

古 斯 拉夫 语 作为 一 种 经 过 加 工 的 书面 语 ， 曾 在 一 定 历史 时 期 通行 
于 各 族 斯 拉夫 人 之 间 , 它 不 仅 是 传播 宗教 的 工具 ， 而 且 成 为 沟通 文化 、 
促进 文明 的 媒介 。 因 此 要 研究 斯 拉夫 学 (尤其 是 语言 发 展 的 历史 )， 不 

能 不 懂得 古 斯 拉夫 语 。 


2. БФ 


2.2.1 下 面 是 古 斯 拉夫 语 所 使 用 的 两 种 字母 СМ, 66 页 ): 

2.2.2 现在 对 表 中 的 基 里 尔 字母 作 些 说 明 。 为 了 便于 读者 查找 ， 
我 们 在 括号 内 指出 字母 在 表 中 的 位 次 。 

以 下 15 个 字母 与 现代 的 写法 相同 或 相近 ， 读音 一 致 ,不 必 多 加 解 
як. а(1), 6(2), BG), г(4), д(5); к(13), л(14), м(15), наб); п(18), 
р(19), с(20), т(21), АН є(6), Х(24) 的 笔划 与 现代 的 e х KAT 
同 ; 本 书 下 文 , 为 减少 印刷 困难 起 见 , 以 现代 的 e, x КЖ. 

ж(7) 是 软 音 ,必要 时 用 x [7] 表示 。 

5,208) 是 同一 字母 的 两 种 写法 ,都 表示 软 塞 控 音 д'з' [9'2'], ТЕТЕ 
НТБ: К S АН В.М; кънАзь=кънАлзь (КА, КН). 本 书 下 文 
只 用 s. 

3,209) 也 是 同一 字母 的 两 种 变 体 , 都 读 浊 撩 音 [z]。 本 书 下文 以 现 

н(10) 19111) 在 希腊 语 中 兽 表 示 两 个 不 同 的 元 音 , 表示 i<6， 
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古 斯 拉夫 语 字母 


КОК к | 字母 名 称 | КОКК | 字母 名 称 EF 
序 | 字母 | РЕЈ H| I 字母 | 字母 

Що A аз а 24 b А хер сћ 
2| ш Б буки b 25| М U цы с” 

3| ар К | веди У 26 m W | червь ë 
4| 9, Г |глаголь 多 27| Ш Ш | ша š” 

5| do А. | добро а |28 H 中 ща М 
6| 3 € | естљ е |291 3 | +j ер Ђ 

7! 25 Ж | живете z, 30 393 ЋЕЋН | еры узі 
81 + | 5 "Ж | зело dz | 31] 9 b | eps b 

9 бе 3,4 земля Z 2 А "Б |яь с=а 
10| g иже і 33| р К | Ju 
пі PP | | axen і 34! А м ја 
12 | A (hi | г’ервь g 一 于 | 35 к је 
13 Й № | како k 36) «б А юс малый | е 
14| % А | люди 37 З А юс малый | је 
15| R М | мыслете m йотованньй 

16| Р Н yam n 38| 96 Л (юс большой o 
17 9 Q on ° 39 人 Ж юс большой) іо 
181 P П | покой р йотованный 

19 ђ ) рцы r 40 Y KCH ks 
20; Я Ç слово 8 41 чу пси ps 
21| UU T | твердо і 42 "б де фита f 
22| 98. бу, y yK u 43 д. уу ижица ім 
23| № | Фф фр 144 u | от о 


r 表示 固有 的 i。 这 两 个 字母 借入 古 斯 拉夫 语 之 后 ,读音 相同 , ВЕ, 
本 书 下 文 以 现代 的 и КЖ. 
第 12 个 字母 只 见于 格拉 戈 尔 抄本 的 个 别 外 来 词 中 ， 表 示 中 舌 ( 便 
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РНЕ Те, 相当 于 塞尔维亚 的 4 国际 音标 DD); 基 里 尔 抄 本 中 没有 相 
应 的 字母 。 

о(17) 和 о (44) 在 希腊 语 中 分 别 表示 短 元 音 о 和 长 元 音 Ó, 但 
在 十 斯 拉夫 语 中 没有 长 短 之 分 ,都 读 [ol， 只 是 o 通常 见于 希腊 借词 
rR: Иоанъ (2J89), Соломонь (Mre. 

第 22 个 字母 也 有 两 个 变 体 。 以 oy 两 个 字母 表示 一 个 单元 音 [u] 
是 沿用 希腊 的 传统 写法 ,因为 希腊 语 的 u 源 于 二 合 元 音 ou。 ЖИ 
侧 的 写法 其 实 是 上 E y Го МАЊЕ, 它 常 用 于 一 行 末尾 。 本 书 下 
文 一 律 写作 oy, 

ф(23) 219 (42) 在 希腊 语 中 的 最 初恋 音 不 同 , 前 者 是 唇齿 音 [f], 
后 者 是 送气 的 齿 音 [th], 后 来 合并 为 四， 只 是 仍 按 传统 写作 两 个 字 
母 。 这 两 个 字母 在 古 斯 拉夫 语 中 读音 相同 ,只 用 于 外 来 词 (多 为 希腊 借 
Wp: фарисеи СЕЖЕ ЛО, Филишњ (ЗЕ J №); Фома (Ц), 
деодорђ (HAER) (后 三 个 都 是 男人 名 )。 本 书 下 文 一 律 写 作 Ó, 
斯 拉夫 语 中 本 来 没有 ІЙ 音 ， 早 期 抄写 者 是 随 着 书面 语 中 的 希腊 词 学 
会 这 个 音 的 ;一般人 口语 中 常 以 n, в, т КЕ 

ц(25) 和 ч(26) 是 软 塞 擦 音 ц' [с], w [0], шс7 авт 
ur [š'], ш(28)& шти Ж, т ur ЖЕК т ОВА [57] 
(现代 写 DD。 本 书 下 文 写作 шт 或 u 十 斯 拉夫 语 中 还 有 一 个 与 之 
相对 的 浊音 ж’д’ [d'%d']， 不 过 没有 专门 的 字母 。 

ь(29), p(31) 是 1.1.8 节 中 讲 过 的 短 弱 元 音 。 

第 30 个 字母 有 两 个 变 体 ъ 和 тн, ЕВЕ b AFLE 
音字 母 (1) 或 н(10), 这 个 元 音 的 一 部 分 源 于 紧 弱 元 音 У = b+! 
(1.5.3)。 本 书 下 文 一 律 写 作 现代 的 ы, 

Ъ(32) (= ë < *ë) 表示 较 开 的 ( 舌 位 较 低 的 )。 或 二 合 元 音 ea, 

А(36), м(38) 分 别 表示 1.3.6 节 中 所 讲 的 鼻 元 音 © ©: ПАТЬ 
CE), пжть (路 )。 为 了 减少 排版 的 困难 , ЖВ—ЖИ с, о ЖКЖ: 
петь, TOTE, 

ю(33), (34), ке(35), IAG37), вк(39) 五 个 字母 左 侧 都 是 iD], h 
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HH- ER, ПЕНА “j+ 相应 的 元 音 ” 在 辅音 字母 后 表 
示 “ 软 辅音 十 相应 的 元 音 ”。 后 四 个 字母 本 书 中 一 般 以 ја, је, је, je 来 
代替 。 

6(40), ф(41), у, у(43) 多 用 于 希腊 借词 中 ,如 алебанъдръ GED 
НІЖ), фальмь (КРАЂЕ, Aik), егупьть СЕМА), У(43) MTA 
腊 语 的 о——— ЕМИН лото 站 《国际 音标 [7]) 的 字母 ， 在 十 斯 拉夫 
语 抄 本 中 通常 表示 元 音 Ш = и(егупьтъ), (СЕ ТО РЕВ Жели S 
齿 浊 辅音 [v] =p: еуангелию (WEB). 

可 以 看 出 , 当初 设计 基 里 尔 字 母 时 , 除 全 部 利用 了 希腊 的 24 个 字 
母 外 ,还 为 适应 斯 拉夫 语 (9 世纪 马其顿 方言 ) 的 需要 ,创造 了 10 多 个 字 
ЋЕ. 

2.2.3 十 斯 拉夫 语 抄本 中 还 有 一 些 常见 的 符号 。 其 中 比较 重要 的 
是 加 在 辅音 字母 x, н, p 上 用 来 表示 软 音 的 “， 或“: вола, вола, 
вол'а, вола (意志 ) 几 种 写法 读音 相同 ,都 含有 软 [1]: ivoa E, 
НИЈЕ АВА волю, BONEK, вол’ж, волх ЛЕ. К 
Я: н’ива (НЯ), kon's СБ), море (№). 

古文 献 中 还 常用 略语 符 (титло < 和 项 腊 тітЛос): cHp = сынъ 
(JU), чь = человЪкъ( Л), оць = отьць 《父亲 )。 

此 外 , 古 斯 拉夫 语 还 按照 拜 占 廷 习惯 用 字母 表示 数目 ,此 时 字母 上 
也 加 略语 符 ， 同 时 在 左右 两 侧 各 加 一 个 点 : ® = 1, В = 100, ZE 
不 拟 一 一 详 述 。 


2.3.1 十 斯 拉夫 语 共 有 38 个 首位 : 11 个 元 音 , 27 个 辅音 (不 包括 
Ó), 
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前 元 音 央 元 音 后 元 音 
高 ( 团 ) 元 音 H bI oy 
中 元 音 € À 5 五 DO X 
低 ( 开 ) 元 音 5 a 
辅音 分 类 表 
же | шеик | но век | лав 
кај» s| (ре | ко 
С 3 | 
E Š (Ф) в с" з" і X 
ці" ж" | 
u” s” [x3] 
зе | 
Ч 
复合 音 | | | щіш”т”] ж/д’ | | 
н 
u” 
ло р 
Ж 音 , Р 
л р 


2.3.2 о, ç 是 鼻 元 音 , 其 余 都 是 非 鼻 元 音 。 
о, оу[и], о 是 唇 元 音 , 其 余 都 是 非 唇 元 音 。 
ъь 两 个 短 弱 元 童 是非 全 值 元 音 , 其 余 都 是 全 值 元 音 。 不 过 i 和 
и 例外 ， 它 们 通常 是 全 值 元 音 , 但 在 ] 或 и 前 时 可 以 是 非 全 值 元 音 
(2.3.6)。 
从 元 音 同 前 方 辅音 结合 的 特 后 看 ,重要 的 是 前 元 音 (и, е, ©, b, б) 
与 非 前 元 音 的 对 立 。 前 元 音 前 的 辅音 只 能 是 软 的 或 半 软 的 。 非 前 元 音 
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ы, b, O 前 的 辅音 只 能 是 硬 的 ,不 能 是 软 的 或 半 软 的 ; ЈАЈЕ а, ©, оу 
前 的 辅音 既 可 能 是 硬 的 ,也 可 能 是 软 的 ,但 不 能 是 半 软 的 。 

词 首 这 个 位 置 对 元 音 有 一 定 的 限制 。 这 里 从 来 不 出 现 ы, b, b, 
也 很 少见 到 е, “。 某 些 词 开头 的 а, оу 有 时 写作 в, ю, 读音 不 同 ， 
但 词义 不 变 : asp 一 юзь (4), оутро 一 ютро CHL Ж) 

2.3.3 辅音 中 清 儿 对立 的 有 一 6, т—д, к-т, сз, 6'—3, ш'-— 
ж", 0'T' 一 水 '4 。 由 于 开 音 节 规 律 的 关系 (1.3.1 一 1.3.3), 辅 音 不 能 出 
现在 词 末 尾 , 词 内 部 也 没有 清 浊 辅音 相 邻 的 组 合 ,所 以 当时 还 没有 现代 
斯 拉夫 语 中 普遍 存在 的 清 浊 同化 规律 。 例 外 主要 是 前 组 без», въз- 
из-, pas- 和 前 置 词 末 尾 的 -3。 当 后 面 遇 到 以 清音 开始 的 词 或 词根 时 ， 
它 被 同化 为 清音 с [$]: бес плода ССТ 55), въсходъ (J E), ис 
кораблја ОМА), ископати (#318), растачати (ЕХ), 

2.3.4 АИ ЈНА: но-н", л—л', р-р’, с—с', 3--3", 
Жа н’, w, р 分 别 来 源 于 пі, lj, г): ков'ь (Ц) < *Копјоѕ, пол'є 
(田地 ) < "рођоп, море (##) < *тогјоп, гон’о ССАН) < 
"вопјо, вел'о (CRI 命令 ) < *уејо, дароссво 赠 给 ) < "дагјо 
(1.4.5 221), KE с',з' ERAR x, г 受 前 元 音 软化 而 成 : вьсь 
(整个 的 )，zmoycg (доухь “精灵 BEE), дроузи (дроугљ * 12° 
ИН =), кнез (СК/А2(1.4.3--1.4.4), 

Јалу г, к, x 只 能 是 硬 音 , 从 不 出 现在 前 元 音 前 。 例外 只 限于 
个 别 和 希腊 借词 Георгий (FR), кедрь (GH), архиереи (+80). 
这 时 后 舌 音 是 半 软 的 。 

ш’, x, ц’, ч, щ'т"(щ), ж'д", 5(д/з') 和 jj 都 是 非 对 偶 型 的 软 
То № ] 外 ,其 余 都 是 在 原始 斯 拉夫 语 时 期 因 软 化 而 产生 的 (1.4.2 一 
1.4.5), 通 肖 称 之 为 “固有 软 音 ”。 它 们 大 都 不 能 出 现在 ы, p, о ЖІ ë 
前 ; 只 有 ц, s 例外 ,可 用 于 站 ñf: цена GR), збло GR). і 没 
有 专门 的 字母 表示 ， 当 在 词 首 或 元 音 后 时 用 字母 в, в, ю, М, A 

п, б, т, д, в, м 是 无 个 型 的 硬 音 ,就 是 说 没有 相应 的 软 音 。 
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凡 硬 音 位 于 前 元 音 前 时 都 变 为 半 软 音 〈 随 位 变 体 ): пити (№), 
раби CRR’, ME), meko (CIKI 流动 )， идеть (CABI Ж), везо 
Cr 我 2 运载 )，MeT@ CRI ЖАО, ЕН н, л, р, є, з 和 
r，K，X《〈 在 外 来 词 中 ) 位 于 前 元 音 前 时 同样 是 半 软 音 。 

2.3.5 十 斯 拉夫 语文 献 中 (至 ПО) 反映 出 来 的 主要 语言 变 
化 有 : 短 弱 元 音 b, p 的 消亡 ; 紧 弱 元 音 ñ, й 的 演变 ; 成 节 流 音 的 消 
K; 固有 软 音 的 硬化 。 

b, b 有 了 强 名 位 的 区 别 。 在 强 位 上 Ъ > 0, > > е: дьждь СЕ) 
> дождь, сьбьрати (收集 ) > собрати, дьнь (R, Н) > день, 
коньць (Жїн) >> конець, темена (E НЕБУ, 阴性 ) > темьна, 99 
位 上 的 b, ь НЕТ: къто ДЕ) > кто, wro (НА) что, кьнига 
($) > книга, придеть ([ 他 2 要 来 ) > придет. 

这 条 规律 也 适用 于 在 非 成 节 流 音 р, 工 后 . 另 一 辅音 前 的 p, p (2 
看 2.3.6 末 段 )， 就 是 说 音 组 рь, ль, рь, ль 中 的 в, p 在 强 位 上 也 
变 为 о, е, ТЕЗУ ЕН Г: кровь СШ), кресть 〈 十 字 架 )， плоть 
(РІЙ), слезь СИН, ЖЩ); крве, крста, плти СД БАНА 
140, слза CHE), 

b, b 的 演变 在 绝 大 多 数 古 斯 拉夫 语文 献 中 都 有 不 同 程 度 的 反映 。 
但 在 现存 最 古 的 抄本 < 基辅 残 篇 > 中 ，z p 的 变化 基本 上 没有 反映 ,这 
可 能 是 10 世纪 末 抄 写 此 文献 时 这 一 变化 尚未 发 生 的 原故 ,虽然 不 能 排 
除 地 域 方 言 ( 摩 拉 维 亚 ) 的 影响 。 至 于 疫 有 反映 s, ь 变化 的 晚期 文献 ， 
Z< ВА H ke Ж ЛЕ РА» (1056~ 1057 Æ), 则 说 明 在 抄录 该 文献 的 东 
斯 拉夫 地 区 b, ь 消失 得 比较 晚 。 

2.3.6 Exiit, TÈ ы, и 除 表示 全 值 元 音 外 , 还 可 以 表示 紧 
弱 元 音 ,为 便于 区 别 ,本 书 用 8, ñ RR, | 

Ы, й Л 5. 5), — Къ, ь ШГ 或 и (<* jb) 
同化 而 形成 的 : 

новь--и (< jb) > HoBbi (新 的 ) 
добръ+и (< j) > добрый 《好 的 ) 
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синь + и (< у) > синйи (ИВА) 

кость + и (< jb) > костйи (骨头 :, 复 属 ) 
忆 一 个 来 源 是 全 值 元 音 ы, и & j 或 Ht 同化 而 成 的 ,比如 , ы, и 在 
不 定式 мити (1), крыти (#1), бити GT), шити (Е 
值 元 音 ,而 在 人 称 形 式 和 命令 式 中 ( 即 在 і 或 и 前 ) 则 变 为 紧 弱 元 音 : 

单 1 人称 单 2 人 称 命令 式 

ОН MJO мыеши ... МЕТИ 

«НП бијо бијеши ... бди 

À, ñ 的 发 音 虽然 比 全 值 元 音 ы, и 短促 , 但 音 值 相近 ,所 以 在 十 
УАФ НЕВЕ ы, и 表示 ,也 用 ъ, b 表示 : новый, НОВЂИ, новы; 
синий, синьи, сини; костијо, костьјо $, 

RALEN, ñ 的 演变 结果 不 同 于 全 值 的 ы, и, 

Бі, й 在 古 斯 拉夫 语 中 ,也 象 во Б 一 样 ,有 了 强 位 弱 位 之 分 。 强 位 
НЕЖИН ОВЕН ЖИ) м (< js) 前 : мЫјо, бии, новій, синйи; 
弱 位 指 后 一 音节 有 全 值 元 首 的 位 置 ; xocrhje，xocrjo。 

后 来 , 弱 位 上 的 ві, й 消失 了 。 关 于 半 消 失 的 过 程 古 文献 中 没有 
直接 的 例证 ,但 й 的 消失 在 各 文献 中 却 反映 得 很 清楚 。 

й 消失 后 的 写法 有 三 种 ，s，p,，H。 最 常见 的 是 把 原来 的 и 改写 
fE b: каменље С), бьень CFT’, 8506531), змБјо CRE’, 
HI), паданьемъ 〈 “跌落 , 单 工 )。 其 次 ,是 改作 b: бытъе (ТЕЛЕ), 
ноштъјо 〈“ 夜 ?， 单 工 )，3bBaHEe (Ф), достоБнье 《财产 )。 这 里 
TÈ b, b 已 不 表示 任何 元 音 , 而 只 表示 辅音 后 有 个 J T: [kamenje], 
[b Jenz]j，[byt Je]。 第 三 ,是 仍 按 传统 习惯 写作 и, НХЛ и 并 不 反映 
实际 发 音 ( 元 音 十 ]), 证 据 是 其 前 一 音节 中 的 短 弱 元 音 p. p 转 为 强 位 ， 
变 成 全 值 元 音 了 : шествие (< шьствиє “ўт ?), лестијо (< Jib- 
cTHe“ 阿 读 ”, 单 工 )，Tro6opBHjo (< любъвијо CCR’, АТ), 

强 位 上 的 ñr, Й 在 古 斯 拉夫 语 以 及 现代 各 斯 拉夫 语 中 都 同 全 值 元 
пы и 合流 ,只 有 俄语 的 ñ, И ЖЖ ое (Fj в, ь 一 样 )。( 参 看 
1.5.5) 
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2.3.7 тр, л 有 时 表示 普通 的 辅音 ， 但 在 辅音 之 间 时 可 以 表 
REPE: 构成 音节 的 核心 。 成 节 流 音 在 十 文献 中 没有 专门 的 字母 表 
ях ПИ ЖЕ БР ЈЕ PP, рь, ль, ль: грло (ПАДМЕ), скръбь (ЯЕ), трьгь 
(265), прьвь (%—), сьмрьть 《死亡 )， зрьно (фї), чрьвь 
СЩ); дльгь СК), влькь Сй), пльнь (СІН). ШАХ ВН Й 
b, b 并 不 表示 元 首 , 而 只 表示 P, X 的 成 节 功 能 (音标 [gr-lo], [pr- 
vb], [zr-nol, [dl-gs], [vl-ks], [pl-ns] 笑 ), 所 以 古文 献 中 经 常 将 р, л 
后 的 b, b 混用 : грло = грло, чрьвь = чрьвь, дльгь == дльгь, 
ВЛЬКЪ = ВЛЂКЂ, 

不 过 应 该 指出 , 夹 在 辅音 字母 之 间 的 Ph, рь, ль, ль 并 不 都 表示 
成 太 的 流 音 。 有 了 时 ,它们 只 表示 “ 非 成 节 流 音 р, л 十 短 弱 元 音 p, ь?: 
крьвь (Ш), крьсть CT 28), блъха СВЕЖ), пльть (ВЖ), сльза 
( 泪 )。 这 类 词 里 的 з, ь 表示 元 音 ， 所 以 极 少 混淆 ; 这 类 音 组 的 演变 
结果 也 不 同 于 成 节 流 音 。 

成 节 流 音源 于 史前 期 辅音 之 间 的 音 组 *ы, *ы, жы, *®Ы (参看 
1.3.4)。 这 些 音 组 的 音节 核心 是 了, 1。 在 早期 古 斯 拉夫 语 抄 本 中 ,ps， 
рь, ль, ль ЛАЖЕ AE НЕ б» 而 且 表示 华 随 它们 的 元 音 成 分 有 
区 别 : 在 < 基辅 残 篇 >〈 10 世纪 ) 中 рь, рь, ль ль 是 不 相 混 淆 的 。 在 
ЧЕНО НУ В Я ъ, ь 消失 以 后 , 成 节 流 音 РЬ, рь 才 合 并 为 一 个 
[r], ль, ль 也 合并 为 Ш, РАЕН Т ъ, p 混用 的 写法 : прьвь 一 
прьвь (3 — 7), срьдьце--срьдьце Cù), дльгь — дльгь (СЕЛ). 
更 加 确凿 的 例证 是 干脆 连 s, p 都 略 去 : срдьце GU), о цркъви (№ 
РАСЕ), тврд СВУ), смрти СР, ЙО. 

这 里 的 非 成 节 元 音 成 分 p, p 的 消失 , 不 同 于 弱 位 上 短 弱 元 音 s, 
b КАНА (сьнь > сон ‘HEIR’, дьнь > день “К, Н’), 后 者 消 
失 后 能 够 使 前 一 音节 中 的 b, p 转 为 强 位 而 变 成 全 值 元 音 0，e， 前 者 
则 不 能 ,因为 [r], Ш 是 音 闻 核心 ,起 全 值 元 音 的 作用 ， 它 们 使 前 一 音 
节 中 的 p, ь 处 于 罚 位 而 消失 : сьмрьть >> смрт’ (ZE), смрти 
> смрти (ЈЕ), въ сьмрьти œ> во смрти (Ег), 
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jk ла ЕУ У ли пој НА РЕ о 

在 上 文 提 到 过 的 “ 非 成 节 流 音 г, 1 + 短 弱 元 音 в e” 的 音 组 中 ， 
b, b EMETA o, e 在 弱 位 上 消失 ,并 使 前 一 音节 的 p, p 转 为 
强 位 而 变 为 о, е: ськрьвьнь > CoOKPBEH《 内 心 的 )。 但 b, b 消失 后 ， 
夹 在 辅音 之 间 的 р, л 却 又 逐渐 获得 了 成 节 功 能 ， 结 果 使 这 些 词 里 也 
HAT ъ, p 混淆 的 写法 : крьста (ЖИ: крьста FFR’, HR), 
крви 《本 作 крьви ‘Ш’, В), сльзы (ЖУТЕ сльзы Н’, # 
+), пльти ($ пльти “肉体 ”, 单 属 )。 最 有 说 服 力 的 左 证 是 不 止 
一 种 抄本 中 有 洛 去 b, p 的 写法 : крста, крстител СИЛИ, 
А.) 

这 样 一 来 , 便 产 生 了 同 词 异 干 现象 ，xpecr (CHE) 一 крста (№ 
ЈЕ), плот’ ОВ) 一 mnra《 单 属 )。 后 来 异 干 趋向 统一 , 带 再 生性 成 
市 流 音 的 词 干 推广 到 该 词 的 所 有 形式 中 。 这 一 方面 是 由 于 固有 成 节 流 
Ë (pho, дльгь) 的 类 推 作 用 ， 另 一 方面 可 能 是 因为 间接 格 крста, 
плти 在 口语 中 比 主格 крест, плот’ 常用 。 

这 个 异 干 趋同 的 渐变 过 程 ， 在 抄本 中 表现 为 ъ-ь 的 混用 和 省 略 : 
крьсть 一 крьсть — креть НОЇ, 

2.3.8 十 斯 拉夫 语 中 的 软 音 ж, ш, ч, ц, 5(-д/з'), жд, шт, с’, 
р’ АМЕЛИ л, 后 来 大 都 硬化 ,有 的 则 消失 了 。 这 些 演 
变 过 程 在 文献 中 都 有 反映 。 

Еж, ш, ч, ц, $, жд, шт 是 固有 软 音 , 没 有 相对 的 硬 音 ， 
后 面 不 能 出 现 非 前 元 音 b, o, pr《 反 过 来 说 ， 这 些 元 音 前 只 能 出 现 硬 
首 ,2.3.4)。 但 文献 中 很 早 就 有 了 把 上 述 辅音 后 的 p 写成 p 的 例子 和 
时 而 号 ь 时 而 写 5 УЕ: дльжьнь 《对 …… 人 负债 》 > дльжьнь, 
длъжьникь (135 Л) > длъжъникъ, шьдъ С’, 过 去 时 形 动 词 
阳性 ) > шъдь, пришьли (R? ЖЫ pi Н) > пришъли, 
начьно (上 我 ] 开始 ) > начьно, жрьбьць (Чу) > жрьбець, 
тъштьно С) > ThrTbH0O。 这 些 例子 说 明 ， 上 述 软 音 在 抄录 相应 
文献 的 年 代 正 在 渐渐 变 成 硬 音 。 软 塞 擦 音 s [д'з'] 后 来 在 各 地 域 方言 
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中 都 失去 了 开头 的 塞音 成 分 : д'з' > з, 最 终 变 成 了 硬 的 з, 

HARKE с’, р’ В ХЕ. Ил: 把 вьсь (整个 的 , 所 有 
HJ), вьсјо CH3), вьсь (2), 8:50) вьсь, вьсо, вьса 之 类 的 例 
+, ЖЕ НАТА РУ НЕВЕ Г: вьс’- >> вьс-; 把 пастырь СВОТ), 
цъсарь СЕ Е), морю CH, А ЕУ пастырь, цьсарь, мороу 
等 例子 , 则 说 明 p’ > р, 
O ARRA ЛЕ 9 世纪 古 斯 拉夫 语 的 固有 软 音 中 ,除去 j, н, w 之 
外 ,后 来 都 硬化 了 。 

稍 有 不 同 的 是 唇 辅音 与 j 之 间 的 插入 音 w (1.4.5 27 5), ж“ 
л’ 在 10 世 纪 的 古 斯 拉夫 语文 献 ( 如 < 基辅 残 篇 2) 中 见于 所 有 按 语音 规 
律 应 该 出 现 的 位 置 上 。 但 11 世纪 文献 中 却 只 保留 了 词 首 的 二: блюдо 
Ся Р, Ж), блюсти (ср), плюнжти С); 其 余 位 置 上 的 y 消 
ЖТ: землА СЕН’, И) > MÅ, земи (H5), корабль (й 
船 ) >> корабь, каплю (Сїй) > KampIA。 在 现代 保加利亚 语 和 马其顿 
语 方 诗 中 , 非 词 首 的 插 人 音 工 也 未 能 保留 ,比较 : 保 блюдо, 但 земя 
一 一 俄 блюдо, земля, Ж b]jüdo, zèmlja, 


4. Е 法 


2.4.1 根据 9~11 世纪 的 文献 判断 , 古 斯 拉夫 语 中 有 以 下 几 类 词 : 

名 词 ,形容词 , 数 词 , 代 词 . 动 词 , 副 词 . 前 置 词 ,连接 词 ,语气 词 .感叹 词 。 
其 中 名 词 形容词, 数 词 合 称 静 词 ,而 与 动词 形成 对 立 , 代 词 接近 静 词 。 

静 词 的 主要 形态 变化 是 变 格 ; 动词 的 主要 形态 变化 是 变 位 ,只 有 一 部 分 

《如 形 动词 ) 是 变 格 ,当时 的 形态 变化 比 任何 一 种 现代 斯 拉夫 语 都 复杂 。 
变 格 分 为 名 词性 变 格 和 代词 性 变 格 。 形 容 词 既 可 有 名 词性 变 格 ， 

又 可 有 代词 性 变 格 , 两 者 的 意义 和 用 法 不 同 。 名 词 共 有 七 个 格 : 主格， 

属 格 ,与 格 , 宾 格 , 工 具 格 , 位 格 , 呼 格 。 其 中 属 格 是 由 原始 印 欧 语 的 属 
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格 与 车 ( 离 ) 格 合并 而 成 的 。 表 示 处 所 的 位 格 可 以 单独 使 用 ， 不 一 定 同 
前 置 词 连用 。 呼 格 只 是 一 种 用 于 呼唤 .称谓 的 特殊 形式 ,而 不 象 其 他 格 
那样 表示 词 与 词 之 间 的 语法 关系 ,因此 严格 好 说 ,不 能 算 作 一 个 格 ， 但 
习惯 上 多 把 它 同 变 格 形式 一 起 诽 。 呼 格 形式 只 见于 阳性 和 阴性 名 词 的 
单数 ,其 他 情况 下 都 以 主格 形式 作 呼 格 用 。 

古 斯 拉夫 语 中 有 三 个 语法 性 ; 阳性 .阴性 .中 性 ; 三 个 数 : 单数 、 复 
数 , 双 数 。 

双 数 形式 用 来 表示 两 个 或 者 成 双 成 对 的 事物 ,比如 оученикъ (28 
子 , 学 生 ) 一 дьва оученика (WAAT), нога ОР, IR) 一 дъвё нозё 
(两 脚 ЖЕ), око (ВВ) — очи (ЕН), оухо СВЕ) 一 суши 
RE). "А, НЕЛИ дьва, две (Z), 名 词 的 词尾 本 身 
也 可 以 表明 双 数 的 意义 。 据 < 美 多 迪 传 > 记载 ， 当 拜 占 廷 皇帝 迈克 尔 三 
世 决 定 派 遭 美 多 迪 和 和 君 士 坦 丁 出 使 摩 拉 维 亚 时 , 兽 对 他 们 说 : “Вы бо 
јеста селоуненина, да селоунене вьси чисто словёньскы бесё- 
ZoyIoTb”.〔( 你 们 Cc 两 人 2 是 索 伦 人 ,所 有 2 索 伦 人 的 斯 拉夫 语 都 讲 得 很 
好 。) 这 里 前 一 分 名 中 的 јеста селоуненина (EREA 是 双 数 主 
格 形式 ,其 前 设 有 用 数 词 “二 ; 后 一 分 名 的 主语 селоунене (REA) 
则 是 复数 主格 形式 。 双 数 范 畴 不 只 名 词 有 ,形容 词 , 代 词 、 动 词 、 数 词 
(一 部 分 形式 中 ) 也 有 。 双 数 只 有 三 个 不 同 的 词尾 : 主格 和 宾语 同形 , 属 
格 和 位 格 同形 ,与 格 和 工具 格 同形 。 

现代 斯 拉夫 语 大 都 失去 双 数 范畴 ， 只 有 斯 洛 文 尼 亚 语 和 索 布 语 至 
今 还 保留 着 。 


а) 名 м 


2.4.2 十 斯 拉夫 语 名 词 的 变 格 分 为 六 个 类 型 , 分 别 以 古代 词 干 的 
最 后 一 个 元 间或 辅音 命名 : 

1) а 类 变 格 : КЛЯР -а ( -a) 结尾 ， 如 жена (CKA), 
землја [ет al ( + Hb); 
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2) ó 类 变 格 :上 古代 词 千 以 -ð (> -0) 结尾 ， 如 рабъ СЬ), 
конь (H), село (НИ), поле [pol'e] CHH); 

3) ü ЖБ: 古代 词 干 以 -й (> -ъ) # Я, сынь ULP); 

4) í 类 变 格 : 古代 词 干 以 -i (> +) #08, гость СЖ, кость 
CRK); 

5) MERY: 古代 词 干 以 辅音 Cn, -5, +, -г) 结尾 , 如 meus 
(天 ,日 )，KaMEH【《〈 石 凑 )，HME〈 名 字 )，croBo (iij), теле CEH), 
мати СЕ); 

6) ü 类 变 格 ;十 代词 于 以 -ü (> -ы) 结尾 ,如 свекры (Ж Бр), 
црьхы (202,21), 

а, ó 两 类 变 格 中 各 有 硬 变 化 和 软 变化 两 种 变 体 : 词尾 前 辅音 是 
的 《如 жена, рабъ 等 ) 属 硬 变 化 ， 词 尾 前 辅音 是 软 的 《如 земл’а, 
конь 等 ) 属 软 变 化 。 词 干 末 尾 的 软 辅音 大 都 源 于 “辅音 十 j?， 所 以 一 
жійж, а 类 变 格 包 括 类 ，5 类 包括 10 类 。 至 于 哪些 辅音 是 软 
的 ,日 然 与 现代 斯 拉夫 语 不 尽 相同 (参看 2.3.4), 

需要 说 明 的 是 ， 各 类 变 格 的 名 称 所 依据 的 是 原始 印 欧 语 时 期 的 词 
干 ,其 末尾 的 元 音 或 辅音 在 古 斯 拉夫 语 中 已 经 发 生 了 变化 : 有 的 变 成 了 
词尾 ,有 的 同 古 代词 尾 结合 在 一 起 ,演变 为 新 的 词尾 。 辟 如 ，xkeHa( 女 
人 ) 最 初 没有 词尾 ( 零 词 尾 ), 而 是 以 за ДЕР, ЗЕЛЕНЕ Ж 
语 中 分 解 为 词 干 和 词尾 两 部 分 | XeH-a。 又 如 рабъ Cih), сынь СЛ, 
子 )、rocrb《 客 商 ) 原 来 都 有 个 词尾 -5: *orbó-s (> rabii-s > rabyp),! 
*5йпй-5 (> sünü > synp)，*gosti-s (> gostE)。 后 来 ,由 于 开 音 节 规 
律 的 原故 ,词尾 -s 脱落 ， 词 干 的 尾 元 音 (6, ü > s; í > 变 成 了 新 
的 词尾 ; раб-ъ, сын-ъ, гост-ь, Tin, 在 а 类 变 格 和 Ó 类 变 格 的 某 
WEAR, 词 于 尾 元 音 和 词尾 i 融 汇 为 二 合 元 音 ， 而 二 合 元 音 后 来 又 
由 于 开 音 节 规 律 变 为 单元 音 (1.3.5), 结 果 形 成 了 新 的 词尾 。xkeHa 的 
单数 与 格 、 位 格 和 双 数 主 - 宾 格 形式 *gena-i > zěno-i > ;jen-oi > 

1. АН *or- 在 辅音 前 因 开 音节 规律 而 发 生 易 他 : or > го > га, Ш; 俄语 
работа (< робота “Т/:”), Wig Arbeit (ТЛЕ), (1.3.8) 
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7еп-ё = жен-в; рабь 的 复数 主格 形式 *orbó-i > гаїб-бі > габ-і 
= раб-и, ЗНАЯ ,远古 时 代 的 词 干 缩短 了 ， 词 素 界 线 前 移 了 : 
*gena-, *gena-i 的 词 干 变 为 Хеп-; *orbð-s, *orbó-i $j] F% X rab-; 
*sünü-s, *gosti-s 的 词 干 变 为 syn, gost-。 这 种 现象 叫 作词 内 部 的 
“再 分 化 。 

然而 十 代词 千 的 尾音 并 未 消失 得 无 影 无 踪 。 尾 元 音 还 保留 在 各 类 
变 格 的 复数 与 格 和 双 数 与 - 工 格 形式 中 ,因此 只 要 把 这 些 客 中 的 古 词 尾 
-мъ, -Ma 去 掉 , 便 可 看 出 古代 的 词 千 : 


-а -Ú -1(-ъ) -((-Б) 
复 与 женамь рабомь сынъмъ гостьмъ 
双 与 - 工 женама рабома сынъма гостьма 


在 某 些 变 格 中 , 尾 元 音 保留 得 还 要 多 些 , 如 жена (HE), женами (Я 
L), женахъ (817), 

古代 词 干 的 尾 辅 音 在 绝 大 多 数 形式 中 都 保留 下 来 (只 有 单数 主 、 宾 
格 例外 ); 


-n -8 -f Г 
单 主 、 宾 име (名 字 ) слово (їй) теле (+) мати (1:22) 
Ра ЈЕ имене словесе телете матере 
Е; имени словеси телети матери 
复 主 имена словеса телета матери 


2.4.3 а 类 变 格 


а 类 变 格 举例 
硬 变 化 软 变 化 
主 жен-а земл-іа 
Ë Ja жен-ы . земл- је 
5 жен-Б земл-и 
З жен-о земл-іо 
# Т жен-ојо земл-јејо 
位 жен-Ђ земл-и 
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жен-о! земл- је! 


= жен-ы земл-је 
Я jE жен-ь земл-ь 
5 жен-амъ зеил-іамь 
宾 жен-ы земл- је 
я Т жен-ами земл-јами 
位 жен-ахь земл-іахь 
双 5-5% жен земл-и 
Еф жен-оу земл-ю 
8 与 - 工 жен-ама земл-јама 
ЗДАНО АЗИ 性 名 词 和 极 少数 表示 男人 的 阳性 名 词 ， 


属 能 产 型 

硬 变 化 包括 所 有 以 -a 结尾 的 阴性 名 词 , 如 жена (CA), сест- 
ра (ВБІК), сньха (ДАН), гора ИЦ), вода СЖ), рыба (f), 
рока СФ), нога CHD; 个 别 以 -a 结尾 的 阳性 名 词 , 如 воевода С 
з), владыка (KER. EF), coyra URAR. 

软 变化 包括 : 所 有 以 - Са) 结尾 的 阴性 名 词 ， 如 землја CE 
Hh), водја (2825), свинија (№), льжа (ЕР), доуша (5488), 
тоуча (18,25), овьца (2832), польза (Жар), одежда (XAR), 
свешта (ВЕЈН); 以 -ыни, -ии 结尾 的 阴性 名 词 , 如 богыни (ска), 
кънегыни (СКАЛ), рабыни С), ладии (М), мльнии (H 
电 ); 个 别 以 -a (а), -ии 结尾 的 阳性 名 词 ,如 юноша CERA), oy- 
биица (XJF), содии (Е), 

硬 变化 词尾 前 的 辅音 是 硬 的 : жен-а, p89x-a( 手 )。 软 变 化 词尾 前 的 

音 是 软 的 ,其 中 有 的 源 于 “辅音 十 ?>， 有 的 是 所 谓 “ 固 有 软 音 ”: волја 
[vol'a] —*volja, землја [гет! ај < *zemja, доуша < *duchja, овьца 
< *ovika, свёшта < *svetja, рабыни < %гођупјо < *orbynja, 

硬 软 变化 的 词尾 有 一 定 的 对 应 关系 ,如 : 

ВЕ 软 
E жен-а земл-ја 
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单 宾 
单 工 
单 呼 
复 属 
双 属 -位 


жен-о 
жен-оіо 
жен-о 
жен-ь 


жен-оу 


земл-1о 
земл-:ејо 
земл-је 
земл-ь 


земл-ю 


应 该 指出 的 是 ， 硬 变化 的 词尾 ( 单 与 -位 ， 双 主 - 宾 ) 源 于 二 合 元 首 
-oi Сы} oi < аі, №, 1.3.5)， 因 此 其 前 的 后 舌 音 要 发 生 їз, кц, 
x:c 的 语音 交替 《1.4.3)。 例 ，Hora 一 нозё, рока 一 роце, снъха 一 
cHPCE。 这 一 音 变 至 今 还 保留 在 多 数 斯 拉夫 语 中 。 


2.4.4 


ЕН ТИНА SF H 3 І юн 


ян 
не» 


软 变 化 


о ЖШ 
Š 类 变 格 举例 
而 变化 

阳性 中 性 阳性 
раб-ь сел-о КОН-Ђ 
раб-а сел-а кон-ја 
раб-оу сел-оу кон-ю 
раб-ь сел-о кон-ь 
раб-омь сел-омь кон-јемь 
раб-ъ сел-В KOH-H 
раб-е! кон-ю! 
раб-и сел-а КОН-И 
раб-ђ сел-ъ КОН-Б 
раб-омђ сел-омъ кон-јемђ 
раб-ы сел-а кон-је 
раб-ьш сел-ы KOH-H 
раб-Бхъ сел-ЂХЂ КОН-ИХЂ 
раб-а сел-Ъ кон-ја 
раб-оу сел-оу кон-ю 
раб-ома сел-ома кон-јема 


中 性 
пол-је 
пол-ја 
пол-ю 
пол-је 
пол-јемь 


поли 


пол-іа 
пол-ь 
пол-јемъ 
пол-ја 
пол-й 
ПОЛ-ИХЂ 
пол-и 
пол-ю 


пол-јема 


这 类 变 格 包括 绝 大 多 数 阳 性 名 词 和 中 性 名 词 , 也 属 能 产 型 。 

硬 变 化 包括 : 绝 大 多 数 以 -> 结尾 的 阳性 名 词 , 如 рабъ ОУ), 
плодь (RKR), rpa (УЙ), Gors (Ph), дроугь (ДН), врагь 
СІЛ), чловёкь СА), влькъ (JR), доухь 《精灵 ), грехљ CEHE); 
绝 大 多 数 以 -5 结尾 的 中 性 名 词 ， 如 село (ЖЕ), место (Л), 
лето (Œ, HÆ), гніздо (№), зрьно (2), конёно (ЈЕ), 
веко СЕКУ), рамо 《肩膀 ) 等 。 

软 变 化 包括 : 以 -b, -и (<*je) 结尾 的 阳性 名 词 ,如 конь (5), 
можь (СА Л), ножь (JJ), врачь 《医生 )，oTPHP СУЗЕ), вождь 
(448), кънезь СКА); край (0%, EK), рай (RE), змии 
ETE; 以 -KE Се) 结尾 的 中 性 名 词 , 如 поле (HH), море (ў), 
ложе СЕ), лице (№), срьдьце Cù), веселије Сф), плеште 
САВ, 

上 述 名 词 之 所 以 属于 5 类 变 格 ， 是 因为 它们 的 词 干 最 初 都 曾 以 
- 结尾 。 这 在 硬 变化 名 词 中 仍然 看 得 比较 明显 : 单 主 , 宾 cero, АТ 
раб-омь, сел-омь, 复 与 раб-омь, сел-омъ, ЖЕ-Т раб-ома, 
сел-ома, №-= рабь < *orbüs < *orbos。 软 变化 名 词 的 词 干 起 初 
也 是 以 -6 结尾 的 ， 只 是 -5 在 软 辅音 影 啊 下 舌 位 前 移 ， 变 成 前 元 音 
T.e Blin: *konjo- (> *konjüs > *Коп]ь) >> конь, *п02]0-5 (> 
жпогіь) > ножь, *krajó-s (> *Кгајь) > край, *poljó-n (> "рође) 
> подіє, (1.4.5) 

б 类 变 格 中 ， 阳 性 名 词 和 中 性 名 词 的 词尾 绝 大 部 分 相同 ， 区 别 只 
在 于 主格 和 宾 格 ; 单数 раб-ь 一 сел-о, ЖЖ раб-и 一 сел-а, рабы 
一 cera， 双 数 pa6-a 一 сел-6; 软 变化 的 情况 也 如 此 。 

硬 软 变化 的 词尾 有 一 定 的 对 应 关系 。 例 如 : 单 属 -a 一 -ja, 单 与 
-Oy 一 -ю, # T -омь 一 јемь, Нд -b 一 - 5， 复工 -H 一 - 世 等 。 

属于 硬 变化 的 名 词 , 如 果 词 干 以 后 舌 音 结尾 , 则 在 词尾 -č 和 -и 
С < oD 前 ,要 发 生 гіз, кц, хс 的 交替 (第 二 次 软化 广 2 — ВІ, 
在 呼 格 词尾 -e 前 ， 要 发 生 гж, кіч, хш 的 交替 (第 一 次 软化 7)。 例 : 
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дроугь (ЖЖ) влькъ GR) грёхъ (48) 
А | (Š) дроузе вльцё грёсё 
НЕ Си) дроузи вльци греси 
ВЕЉА Се) дроуже! вльче! греше! 


отьць (265), кънёзь 《大 公 ) 虽 然 属于 软 变 化 ,但 呼 格 词尾 不 是 
-10 (KOHIO!)， 而 是 -е: отьче! кљнеже! 因为 它们 的 词 千 最 初 是 以 后 再 
党 结 尾 的 : oTEHP < ЖоњКљ < *otíkós, кьнезь < Къпебъ < *Ки- 
ningos (日 耳 曼 借词 )( 参 看 1.4.4)。 

上 述 语 音 交替 仍 程度 不 同 地 保留 在 许多 现代 斯 拉夫 语 中 。 

关于 око (眼睛) 和 оухо СВ) 两 企 中 性 名 词 变 格 的 特点 见 
2.4.6—2.4.7 5. 

2.4.5 пољ) 类 变 格 


й (ь) 类 i (ь) 类 变 格 举例 
变 格 举例 ( 见 2.4.6 节 ) 
H 性 阳 Я 阴 ЖЕ 
= сын-ъ TOCT-b KOCT-b 
& 属 сын-оу гост-И кост-и 
与 СЬІН-ОВИ TOCT-H KOCT-H 
宾 сын-ъ TOCT-b KOCT-b 
工 СБЕН-ЂМБ ГОСТ-РМБ KOCT-Hjo(-PO) 
数 位 сын-оу гост-и KOCT-H 
呼 сын-оу! гост-й! кост-и! 
+ сын-ове гост-ије(-ьје) кост-и 
Ж 属 СЫН-ОВЪ гост-ии(-ьи) кост-ии(-ьи) 
与 сын-ъмъ ГОСТ-БМЂ КОСТ-БМЂ 
т сын-ы rocT-u кост-и 
ж г СБІН-ЬМИ гост-ьми кост-ьми 
位 сын-ъхъ ГОСТ-БХЂ КОСТ-БХЂ 
双 +Æ- сын-ы TOCT-H кост-и 
属 - 位 | сын-овоу гост-ию(-ью) кост-ию(-ью) 
& E-I сын-ъма _ гост-ьма кост-ьма 
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从 古文 献 中 看 ， 肯定 属 于 ú O) 类 变 格 的 只 有 六 个 以 -5 结尾 的 
阳性 名 词 : сынъ (JLF), nomb (Б-Р), медь (Ж), воль (Æ), 
поль (— 28), врьхъ 《上 面 ,顶部 )。 至 于 其 他 词 ， 如 cam 《花园 )， 
peab《 行 列 )，HH3b5 CFH, EAB), санъ (ЖЯ), чинь 《礼仪 , È 
殉 )， 是 否 属 于 此 类 ,学 术 界 看 法 不 一 ,因为 它们 只 有 个 别 词尾 同 ü 类 
吻合 ,归属 难 定 。 

На, й 类 变 格 早 在 9—11 世纪 就 不 是 生产 型 而且 处 于 消 
失 的 状态 了 。 这 类 名 词 受 到 5 类 变 格 的 强烈 影响 。 原 因 是 两 方面 的 。 
一 是 ü 类 名 词 本 来 很 少 , 又 都 是 阳性 的 ， 而 阳性 名 词 绝 大 多 数 汇集 于 
类 变 格 中 。 二 是 这 两 类 名 词 的 结尾 由 于 语音 变化 而 偶合 了 : 

ð 类 *orbós (> таБйѕ) > раб-ђ 

й Æ *sünüs (2 synbs) > сын-ъ 
这 样 一 浅 , 几 个 原 属 ü 类 变 格 的 名 词 便 渐 渐 袭 用 ó 类 变 格 的 词尾 ,最 
终 同 后 者 合并 了 。 这 种 例证 在 古文 献 中 很 多 。 例 如 сынъ: 


Ам й Ж 改 用 Š 类 词尾 比较 
ЈЕ сын-оу сын-а раб-а 
单 与 СБЕН-ОВИ сын-оу раб-оу 
м фу сын-оу сын-ё раб-б 


不 过 ,i КАНЕ БИО HET 5 类 
词尾 ,或 者 同 后 者 并 存 而 保持 着 茶 些 区 别 。 以 俄语 为 例 ，5 类 阳性 硬 
变化 复数 属 格 词尾 本 来 是 -b〔 与 单数 主格 相同 ): раб, 后 来 采用 了 
й 类 词尾 (сын-овъ), 27 7) раб-овь >> рабов, 又 如 мед (Я) 一 
чашка мёду СЖ), в меду СЈЕЖ H), дом (5) 一 из дому 
СМЭ ә, на дому (ТЕЖ НІ), 词尾 -y 也 源 于 古 立 类 变 格 。 在 捷克 
语 中 , 表 人 的 阳性 名 词 广泛 吸收 了 古 ü 类 词尾 ,如 muž (男人 ) 的 单数 
与 ,位 格 muz-ovi, 复数 主格 muz-oveE。 这 种 遗迹 在 其 他 斯 拉夫 语 中 也 
很 容易 找到 。 

2.4.6 iŒ) KER 这 类 变 格 包括 阴性 和 阴性 两 类 名 词 ,单数 主 
格 问 尾 都 是 сь. СЕМ 82 Д) 

83 


阳性 名 词 如 гость (Рі), звер (Брі), голобь (857), 
тьсть (+), поть (№), чрьвь (# щш), оги СК), господь (上 
帝 ), 以 及 只 复数 按 此 类 变 格 的 людије С" 人们 ”无 单数 和 双 数 形式 )。 
阴性 名 词 如 кость CHR), двёрь ([]), вьсь (FEE), пльть СА 
Ж), чьсть (кр), скрьбь (ЕЁ), мышь (Æl), соль (1), 
ношть (Ж), радость (ii), 

所 有 以 -bp 结尾 的 阴性 名 词 都 按 i 类 变 格 。 但 是 以 -2 结尾 的 阳 
性 名 词 ,只 有 一 小 部 分 属于 此 类 ,大 部 分 则 属于 Š 类 软 变 化 。 两 者 的 
区 别 在 于 : Š 类 名 词 词尾 сьо 前 的 辅音 是 软 的 〈 大 都 源 于 硬 音 十 ]J): 
кон'ь (Ц) < *Копјӧѕ, отьц'ь (3238) < *otikós; í 类 词尾 -5 前 
的 辅音 是 半 软 的 : гость < *gostis, ПОТЬ < *pontis。 

i 类 变 格 中 阳 、 阴 性 名 词 的 词尾 几乎 完全 相同 , 主要 区 别 是 单数 工 
А. 阳性 гост-ьмь 一 阴性 кост-ьјо (或 -Hje)。 呼 格 形式 与 位 格 
ЖЕ]. гост-и! кост-и! 

AJILA у -и-/-ь- ЕНЕН, И. ТОН); кост-ијо/ 
кост-ьјо; Я ЕСН): гост-ије/гост-ьје; Я: CPH) гост-ии/гост-ьи, 
(ËB) кост-ий/кост-ьи; 双 属 -位 : СН) гост-ию/гост-ью, CPH) кост- 
ию/кост-ью, ЇХ ШУ -и-/-ь- #57 Й (2.3.6), 

ЖТ і 类 变 格 的 阴性 名 词 后 来 没有 发 生 很 大 变化 , 阳性 名 词 绝 大 
多 数 转 和 人 Š 类 软 变 化 , 同 конь 等 名 词 合流 : 单 属 звер-и > звер-ја, 
огн-и > огн-ја 《比较 кон-ја) ... 

还 有 个 值得 一 提 的 问题 ,就 是 око (眼睛) 和 oyxo《 耳 条 ) 两 个 中 
性 名 词 的 双 数 也 按 1 类 阴性 名 词 变 格 : 


око сухо 
双 主 - 宾 очи оуши 
属 -位 очию оушию 
数 与 - 工 очима. оушима 


与 - 工 格 词尾 本 应 是 ома, -има 是 由 于 主 - 宾 格 (оч-и, оуш-и) ЖИ 
作用 而 产生 的 。 这 两 个 词 的 单数 和 复数 按 辅音 类 变 格 (2.4.7)。 
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秋 НЯ 


| | 
вичад-тру y 


Aoda-IBIN: 


идо-ітиї,. 


а хчао-теи 
иучад-три 
идә-1ри 
аучча з-труч 
ч43-трИ 
иаз-три 


(әӣә-)иаә-Іру 
(ОГи»-) оГгча2-тру 
аЧе-іви 
nd3-LeW 
ә09-1ви 

H-LEWN 


d= 


= 中 
вал - гот вуч43д-аош2 BWIHO-WH 
AOLIB-IreL Коде-покз ÁOHƏ-INH 
415-191, 3432-ноџз ано-ии 
а Хх413-изт qLXq53-gdOIr3 ахчнә-ии 
їя13-әл. 1929-90102 ічно-и и 
РІЗ-КОЇ, 229-нош2 рно-у и 
чучалд-кој 91ч9292-901І2 аучанә-учи 
913-1791, 133-480119 ано-учи 
213-091 PI9-80Ir9 PH-WH 
3I3-If3I 929-9072 ƏHƏ-WH 
ЧИЛІЧІЗ-ПОІ, чи429-Я0Го чично-ми 
Ә-Ә. O-HOLY -WH 
H.L5-1rƏ.L иза-ваошз ино-ми 
913-091 929-9019 SHƏ-WH 
3-I3L O-gOIr3 -WH 
~ 
)- S- 


ПЕРЕ. 


2 H 
eqHe-mey ed-Hqi 
AOH9-WPA ADO-HST 
HHƏ-WLA H-H 
аханпә-учех а ха-нан 
JINSH3-JIANEX HIAS-HSI 
HHƏ-IND3 и-нап 
чуанә-иря TNI*HIT 
THQ-WPA а-нап 
энэ-иехя ә-напт 
ӘНӘ-ИРЯ д-нап 
чична-ирх SMW9-HSI 
SHƏ-IND3 了 -HG 
ино-и РИ и-нап 
ƏEJ-WLA э-нап 
ИЕ а-наг 

U- 


кан 


нЕт 


на 


Ж 


4 
п 


H DE 1 


HEHE 


ЗЕ ЗЕ НО гр 


б 
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属于 这 类 变 格 的 名 词 阳 性 、 中 性 和 阴性 的 都 有 ， 其 词 干 尾 辅音 有 
-п(-н), -3(-с), -1(-т) 和 ~-r(-p) 四 种 。 

词 干 以 -пСн) 结尾 的 名 词 ,部 分 是 阳性 的 ， 部 分 是 中 性 的 。 阳 性 
的 包括 камы (A), пламы ОК), корень CH), ремень (№ 
带 )，KpeMeHb 《火石 )，jedpMeHb《 大 考 ) 以 及 дьнь СК, Н), H 
性 的 包括 име (F), семе (ЯРУ), време (时 间 )， бреме (М 
JH), плёме MÆ), писме СЕБЕ, 

阳性 名 词 ( 除 дьнь 外 ), 词 干 尾 辅音 сп, 是 古代 后 级 -monj-men 
(o:e 区 赫 ) 的 一 部 分 。KaMEI < *Каша < *kamūn(s) < "Кагабп 或 
*Катбпз 《比较 希 боціом, з; akmu5)。 不 过 ,单数 主格 以 -ы 结尾 的 
阳性 名 词 只 见于 个 别 古 文献 中 (< 苏 普 拉 斯 利 抄本 >)， 在 多 数 文献 中 主 
格 和 为 宾 格 形式 所 取代 :， камень, пламень, 估计 корень, ремень 等 
词 也 经 历 了 类 似 的 演变 过 程 , 只 是 古文 献 中 设 有 发 现 “kops, *ремы 
之 类 的 形式 。 中 性 名 词 词 干 的 尾 辅音 сп, 是 古代 后 组 -en 的 一 部 分 ， 
不 过 单数 主 、 宾 格 形 式 中 的 ”-en， 因 开 音节 规律 而 演变 为 鼻 元 音 -&: 
*imen > име, *sëmen > семе, 


词 于 尾 辅 音 -n 还 保留 在 间接 格 中 : 


单 属 камене имене 
单 与 камени имени 
ча камене имена, 
复 属 камень имень 


ЛАРИ -s Сс) 结尾 的 名 词 都 是 中 性 的 : слово Cii), небо (Ж 
2з), коло (#8), древо (БР), чоудо = чюдо (дрів), тело (9 
ЯК), дело С, СТЕ), диво ( 奇 事 ) 以 及 oro 有 眼睛) 和 оухо СЕ 
№). ИРА -s 是 古代 后 组 -05/е5 (oie XE) 的 一 部 分 ， 不 过 
单数 主 , 宾 格 的 -s 由 于 开 音 节 规 律 以 及 中 性 代词 то СБ), оно ОХ 
的 影响 而 脱落 了 ，cToBO < *slovos，He60 < "пебоз, 后缀 -s 仍 可 
在 间接 格 中 看 到 : 单 属 словесе, Е словеси, Е словеса, AR 


словесь ... 
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око 《有 眼睛) 和 оухо СВОМ A hl, АЖ слово 模式 变 : oue- 
се, очеси; оушесе, оушеси ... 复数 形式 在 古文 献 中 几乎 见 不 到 ,党 
见 的 是 双 数 形式 очи, суши GE i 类 变 , 2.4.6)。 后 来 ， 大 多 数 现代 
斯 拉夫 语 都 把 双 数 形式 当 作 复 数 用 了 。 

词 干 以 -t Ст) 结尾 的 名 词 由 都 是 中 性 的 ，TeN&〔 和 牛犊 ), агне = 
јагне СЕ), жрёбе (1), овьче ОЗЕ), козьле (hul), 
осьле (уби), отроче СЛ) 等。-t 是 古代 表示 幼小 动物 和 人 的 后 
级 -et (< *-ent) 的 一 部 分 ， 但 在 单数 主 、 宾 格 中 因 开 音节 规律 而 脱 
ARRI TF -е; теле < *telet (< *telpnt < Мецу), -t 也 保留 在 间 
接 格 中 : РАЈЕ телете, Ы телети ... 

WFA -г Ср) 结尾 的 名 词 只 有 两 个 ， 都 是 阴性 的 : мати СБ 
28), дьшти (JL), т жЕ аж -ter 的 一 部 分 。 由 于 语音 变化 
或 者 其 他 原因 ，*mater > мати, *düktër > dpkter > дьшти,! 
-er Сер) 仍 可 见于 间接 格 : 单 属 матере, дьштере, Mij матери, 
дьштери, ЊЕ матерь, дьштерь, 9 матерь, дьштерь ... 要 说 
明 的 是 ,这 两 个 词 的 双 数 形式 ("матери, "дьштери 等 ) 未 得 到 古文 
献 的 证 实 。 

辅音 类 变 格 后 来 分 化 了 , 绝 大 多 数 名 词 转 入 其 他 类 ,只 有 极 少数 词 
(име, мати 等 ) 还 程度 不 同 地 保留 着 原来 变 格 的 特点 。 

2.4.8 щы) 类 变 格 


ü (ы) ZE 
单 Я я Ж х Ж 
Æ свекр-ы свекр-ьви Ф-то "свекр-ьви 
JE свекр-ъве свекр-ъвъ ЈЕ-|ју | свекр-ьвоу 
Е; свекр-ъви свекр-ъвамъ 5-1 *свекр-ъвама 
=  свекр-ьвь свекр-ьви 
Т. свекр-ђвијо (-Б10) свекр-љвами 


= 


， 变化 的 原因 不 明 ,至 今 没 有 令 人 信服 的 解释 。 
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位 свекр-ъве свекр-ьвахь 
Е свекр-ы! 
属于 这 类 变 格 的 是 极 少数 以 -hr (< #0) 结尾 的 阴性 名 词 : csex- 
ры (ЖЕ), црькы (#08), любы (8), боукы СТЕР, тыкы 
(南瓜 ) Јетры СИВ), жрьны (ИР М бры СА) „крви (Ш 
等 。 
这 类 名 词 变 格 中 有 ú: йи (> ы: ъв) бу, ü 见于 单数 主格 ， 
它 原 来 是 在 辅音 前 ，cBeKkpEI < *зуеКга < *svekrüs, -s 因 开 音节 规 
律 脱落 (比较 拉 ѕосгоѕ, 6 Syasris)。 aa 在 间接 格 中 处 于 元 音 前 时 则 是 
йй > йи > pv > ъв: 单 属 свекрьве < *syekriiue <*Svekrie 。 
其 他 词 的 单数 主格 和 间接 格 也 有 ы: ъв 的 交替 : црькы 一 црькъв-, 
любы 一 любъв-, бры 一 6pp3~-、 有 些 词 的 单数 主格 Сы) 后 来 被 
宾 格 形式 (-ъвь) #1 Г: свекрьвь, црькьвь, любьвь, брьвь, *кры 
这 个 形式 干脆 没有 实例 ,古文 献 中 只 发 现 有 Крв, 
ü 类 名 词 除 单 数 主格 外 ,各 格 词 干 都 以 辅音 结尾 Св-), 加 以 单数 
词尾 〈 除 工具 格外 ) 都 同 辅音 类 一 致 ， 所 以 有 人 主张 把 ü 类 并 人 辅音 
类 。 比 较 : 


і камене свекрьве 
Е камени свекрьви 
TE камень свекрьвь 
位 · камене свекрьве 


单数 工具 格 词尾 同 i 类 阴性 名 词 : костијо (-ьјо) 一 свекрьви)о 
(-ьјф), 

复数 与 格 -амь, TAR -ами, {у} -axs 以 及 双 数 与 - 工 格 
-aMa， 都 是 在 а ЖИ Ру ЖЕЙУ 

ü 类 变 格 后 来 消 共 了 ,名 词 大 都 转 入 i 类 或 а Ж. 

2.4.9 名 词 变 格 的 演变 主要 有 以 下 几 方 面 : 变 格 类 型 根据 语法 性 

1. бры 和 *кры (кръвь) 只 单数 各 格 与 复数 属 格 按 ú 类 变 ， 其 他 格 按 工 类 阴性 名 
词 (кость “骨头 ) 变 。 
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属 重新 组 合 ; 动物 名 词 范 畴 的 产生 ; 双 数 范畴 的 部 分 消失 ; 呼 格 形 式 的 
部 分 消失 ; 变 格 形式 的 趋同 现象 。 

早 在 十 斯 拉夫 语文 字 产 生 之 初 ， 名 思 变 格 系统 就 呈现 出 茶 些 分 化 
瓦解 、 重 新 组 合 的 迹象 了 。 这 首先 表现 在 各 类 变 格 所 包括 的 名 词 多 凑 
Hpk ВАЗЕ. а 类 (жена, землја) Яд ó Ж (рабь, село, конь, 
поле) 包括 的 名 词 最 多 , 阴 , 阳 、 中 三 性 名 词 绝 大 部 分 汇集 在 这 两 类 变 
格 中 。 相 反 , ü 类 (сьтнь) 和 ü Ж (свекры) 所 包括 的 名 词 却 屈指 可 
数 ; i 类 中 只 阴性 名 词 (кость) 较 多 ,阳性 的 (гость) 很 少 ; 辅音 类 变 
ја (день, камы, име, слово, теле, мати) 虽然 各 性 名 有 ,而且 语 义 
和 构 词 特点 各 蜡 ， 但 所 包括 的 名 词 数量 有 限 。 其 次 ， 各 类 变 格 互相 影 
啊 ,文献 中 不 断 出 现 词尾 混用 的 “错误 “。 总 的 发 展 趋势 是 : 由 按 词 干 划 
分 的 变 格 类 型 ， 逐 渐变 为 按 语 法 性 属 划分 的 变 格 类 型 。 在 重新 组 合 的 
过 程 中 ,语音 变化 也 起 了 一 定 的 作用 。 立 类 的 阳性 名 词 сынь 等 并 入 
о 类 硬 变 化 , 同 рабь 等 名 词 合流 。i 类 中 的 阳性 名 词 гость 等 并 入 
ó 类 软 变 化 , 同 конь 等 名 词 合 流 。 辅 音 类 变 格 也 “分 骨 离 析 ”, 分 别 向 
ó 类 和 í ЖЕ, дьнь, камы 等 词 干 以 -n 结尾 的 阳性 名 词 转 
А ó 类 软 变化 (конь); слово 等 词 干 以 -s 结尾 的 名 词 采 用 了 5 类 
硬 变化 词尾 ,而 同 село 等 中 性 名 词 合 流 ; име 等 词 干 以 -n 结尾 的 
ҺЕ А И], мати 和 дъшти 两 个 词 二 以 - 结尾 的 阴性 名 词 , 程度 不 
HERAT i ЖЕ, свекры 等 类 名 词 也 大 多 受到 í 类 变 格 
НТ је] кость 515] Й, 

结果 , ПО ОНЕ. п 类 三 种 变 格 消失 ,ji 类 中 只 剩 下 以 -ь 结 
尾 的 阴性 名 词 , 而 ЖЖ 5 类 大 大 发 展 。 阳 、 中 性 名 词 集 中 于 古 Š 
类 ， 六 性 名 词 集 中 于 二 类 ,少数 阴性 名 词 (-s) RE i 类。 现代 斯 
拉夫 诸 语 言 中 的 名 启 变 格 基 本 上 是 这 样 划分 的 。 

名 词 变 格 系统 中 男 一 个 重大 变化 ， 是 产生 了 动物 名 闷 与 非 动物 名 
РУХ. ЖЖ, 在 原始 印 欧 语 中 ， 单 数 主格 和 宾 格 的 词尾 是 有 区 别 
的 ,但 到 原始 斯 拉夫 语 时 期 ,由 于 开 音 节 规 律 等 语音 变化 ， 两 个 形式 偶 
в Г: 
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主格 宾 格 = 


*orbós *orbën > рабь (141) 
*konjós *konjon > конь (0) 
*sünüs *sünün > сынъ( JLF) 
*gostis *gostin > гость (#1) 


这 样 一 来 ,在 词 序 相对 目 由 的 语言 里 ,就 不 便于 区 别 主 语 和 窒 语 的 施 受 
关系 了 。 为 了 避免 这 种 现象 ， 就 逐渐 出 现 了 以 属 格 形式 代 赫 宾 格 的 倾 
А]. Ж ЈА PN Rh Н 0. посла рабь свои ЖАНОКА) 
отъпоустиши раба твоего ( 放 走 你 的 仆人 ); иди призови 
можь твои 《去 叫 你 的 男人 来 )- 一 - иди пригласи можа твоето (3 
请 你 的 男人 来 )。 后 来 ,这 一 现象 在 许多 斯 拉夫 语 中 发 展 为 特殊 的 语法 
范畴 : 动物 (有 生命 ) 名 词 的 宾 格 形式 同属 格 , 韭 动物 (无 生命 ) 名 词 的 宾 
格 形式 同 主格 。! 不 过 ， 这 种 区 别 在 不 同 的 斯 拉夫 语 中 范围 有 大 有 小 : 
在 西 斯 拉夫 语 中 有 了 时 由 动物 范畴 缩小 到 为 性 范畴 ， 如 斯 洛 伐 克 语 ( 见 
11.4.1—11.4.4) ,波兰 话 ( 见 12.4.1 一 12.4.5), 索 布 语 (hL 13.4.1— 
13.4.5), 

双 数 范畴 的 消失 是 普遍 趋势 ， 现 在 只 有 斯 治文 尼 亚 语 和 索 布 语 还 
保留 着 。 不 过 双 数 的 形式 (不 是 功能 ) 在 所 有 斯 拉夫 语 中 都 留 下 了 或 多 
或 少 的 痕迹 和 影响 。 最 明显 的 是 “眼睛 ”和 “耳朵 ”的 古 双 数 形式 о 
(очи) 和 uši (oyum) 现在 普遍 当 作 复数 用 了 。 复 合 数 词 “200” 中 的 
“ 百 ” 也 源 于 十 双 数 形式 (сътё): ЦЕ dvěstě, № dwieście, = dwesce 、 
保加利亚 语 和 马其顿 语 中 的 计量 形式 也 是 由 双 数 演变 而 来 的 。 

呼 格 趋 问 于 被 主格 形式 取代 。 现 代 俄语 和 和 斯洛文尼亚 语 只 剩 下 一 
些微 不 足 道 的 遗迹 : 俄 боже! 斯 文 bóre (< bože), WAER, 5 
其 顿 语 中 的 呼 格 保留 得 比较 完整 ,其 他 斯 拉夫 语 也 或 多 或 少 地 残存 着 。 

变 格 中 出 现 了 趋 于 划一 的 现象 。 比 如 ， 在 有 硬 软 辅音 对 立 的 现代 
斯 拉夫 语 中 , 硬 . 软 变化 的 词尾 对 应 关系 比 以 前 整齐 了 。a 类 变 格 复数 


1. НВ ЕЯ JHA я,” (одушевлённое), 捷克 语 等 教学 中 习 用 “有 生命 名 词 ” 
( 捷 substantivum životné, ЈЕ rzeczownik Zywotny)， 含 义 相同 。 
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的 与 、 工 .位 格 词 尾 -амђ, -ами, -axb 普遍 推广 到 各 类 变 格 中 去 。 辣 
干 末 尾 的 后 香 音 因 软 化 而 产生 的 交替 (e:z, k:c, ch:s), 由 于 类 推 作用 
而 逐渐 缩小 范围 ,俄语 和 斯 治文 尼 亚 语 把 它 儿 乎 完全 淘汰 了 。 
6) 代 и 

2.4.10 代词 变 格 分 为 两 大 类 。 一 类 是 人 称 代词 变 格 ， 包 括 单数 、 
复数 和 双 数 的 第 1 .第 2 ЛЖ: asp СРО, ты СК); мы 《我们 )， 
вы СИ); вё СВИМА), ва 你们 二 人 )。 此 外 ,还 有 个 反 身 代 闻 
себе (自己 )。 所 有 其 他 代词 都 属于 非 人 称 代词 变 格 , 又 可 分 为 硬 变化 
和 软 变 化 两 种 变 体 。 硬 变化 包括 : 指示 代词 ть, та, то С), онъ, 
она, оно (№), osb, ова, ово (这 ); 疑问 代词 кьто (Е); 软 变化 
包括 : 指示 代词 и (二 *jp), ја, је СВ), сь, си, се G); 物 主 代词 мои 
(IRKI), твои (Ку), нашь (我 们 的 )，Bamp 《你 们 的 ); 疑问 代词 
чьто (НА), чии, чија, чије (ЖКУ; 肯定 代词 вьсь, вьса, вьсе 
(整个 的 ) самъ, сама, само (Ң о, 6), 

古 斯 拉夫 语 中 没有 第 3 人 称 代词 ( 见 2.4.12)。 

2.411 ARRA 


第 1.2 人 称 代词 变 格 
单 Ж 复 Ж 双 数 
我 h RIT ‘ИР “我们 两 个 “你 们 两 个 ” 
+ ass ты мы ВЫ ве ва 
ја мене тебе нась вась наю ваю 
Бо мьнБ, ми | тебе, ти намъ, ны вамъ, вы нама вама 
зе ме, мене те, тебе ны, насъ вы, вась на ва 
Т. мънојо тобојо нами вами нама вама 
位 MbH5 тебъ насъ васъ наю ваю 


第 1.2 人 称 代词 没有 性 属 区 别 。 
与 格 中 的 ми, ти, ны, вы 是 非 重 读 形 式 , 通常 阶 于 带 重 音 的 实 
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ја] 27 r , Я: Отьче, даждь ми достойно чАсть имьнињ. (5332, ій 
你 把 我 应 得 的 家 业 分 给 我 。) | 

宾 格 中 的 ме, те ны, вы 是 原 有 的 形式 , 至 12—13 世纪 才 变 为 
非 重读 形式 ,并且 发 后 弱化。 将 属 格 形 式 мене, тебе, нась, sach >ц 
作 宾 格 使 用 是 后 起 的 现象 ,在 十 斯 拉夫 语文 献 中 尚 不 多 见 。 如 今 , 南 支 
和 了 西 支 斯 拉夫 语 中 还 普遍 保留 着 长 型 和 短 型 两 种 形式 ， 本 斯 拉夫 语 中 
已 经 只 用 长 型 ,没有 短 型 了 。 

a3 【我 ) 又 作 іазь, 10-11 世纪 时 , 短 弱 元 音 p 消失 后 ,辅音 3 
清 化 : Фк аз [аз], 马 јас, з 在 多 数 斯 拉夫 语 中 脱落 ， 东 斯 拉夫 语 я 
Daj,， 西 斯 拉夫 语 ја; Ж ја, 但 斯 文 jaz (z ЖЕНЕ), 

双 数 形式 用 来 指 两 个 人 : … вв He вьвь (〈(…… 我 们 俩 不 知道 )。 
但 第 2 人 称 ва 也 可 用 复数 вы ЊЕ, вы бо јеста селоуненина ... 
《你 们 两 个 是 索 伦 人 )。 

2.4.12 指示 代词 


指示 代词 变 格 举例 | 


而 变 化 软 变 化 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 ”阴性 
ЗЕ ть то та H Je Ja 
їв Е того тоје јего јеје 
ы  томоу тон јемоу jen 
ЖЕ Tb TO то H је JQ 
€@ Т т%мь тојо HMb jejọ 
位 томь тон jeMb деи 
= ти та ты И ја Је 
я є тЪхъ ИХЂ 
5 TEMP имь 
ЖЕ ТЫ та THI је ја је 
я T тьми HMH 
位 ТБХЪ ИХ> 
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*k—w та ТЬ TË ја H И 
属 一 位 тою jero 
与 一 工 тБма има 


指示 代词 ть, и(< “jz) 有 性 、 数 、 格 的 变化 。 应 注意 的 是 ,复数 
АНХ Е ‚ЖЖ НТН. РЕЯ. 

古 斯 拉夫 语 中 ， 当 需要 指 第 3 人 称 时 ， 则 用 指示 代词 表示 。 例 如 
посла mn( 派 他 [那个 人 ] 去 了 )， вид wn〈 便 看 见 他 [那个 人 1 了 )。 这 
里 的 и 是 指示 代词 的 阳性 宾 格 。 

и(< *јь), ја, Je 等 主格 形式 在 古文 献 中 已 经 没有 单独 使 用 的 实 
例 ， 而 只 见于 复合 的 关系 代 记 иже, јаже, еже 《相当 于 现代 俄语 的 
который), А, КЛЕЯ и, ја, је … 的 是 指示 代词 онъ: 


阳性 阴性 中 性 
单数 онъ она оно 
复数 они оны она 
Уж она онђ OH 中 


онъ ... 的 本 义 是 “ 那 交 后 来 变 成 了 第 3 人 称 代词 “他 ,她 , 它 , 不 过 与 
и(<*}ь), ja, је 的 间接 格 结合 为 一 体 了 。 
2.4.13 物 主 代词 


物 主 代词 samb (fR E 


单 Ж 复 数 хя Ж 
阳性 ФЕ 阴性 ШЕ ”中 性 阴性 阳性 ”中 、 阴 性 
= вашь ваше вашја ваши ваше ваша 主 - 宾 ваша ваши 
属 вашего вашеје вашихь р-р вашею 
2 вашемоу вашей вашимь 与 - 工 вашима 
+= вашь ваше вашјо ваще ваше ваша 
Т. вашимь вашејо вашими 
位 вашемь вашей вашихь 
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与 sawb 变 格 相同 的 还 有 : нашь, нашја, наше ... 《我 们 的 )， 
мои, моја, моје ... (我 的 )，TBoH，TBoja，TBoje ... (ЖИ), свои, 
своја, своје … 《自己 的 )。 它 们 都 属于 软 变化 , 跟 и, ја, je 相同 。 

物 主 代词 的 词 干 与 人 称 代 词 的 相同 ， 只 是 加 了 一 个 表示 物 主 意义 
Ну 28 -]ъ(< 7-10), паѕ-јь > нашь, уаѕ-јь > вашь,то-јь > мои, 
tvo-jb > ТВОИ, 


2.4.14 疑问 代词 


бо а: 
- ЗЕ кьто чьто 
Я кого чего (чьсо, чесого, чьсого) 
与 комоу чемоу (чьсомоу, чесомоу) 
Фе кого чьто 
T цімь ЧИМБ 
5; комь чемь (чесомь) 


кьто 按 指示 代词 ть 25, чьто 的 变 格 同 指示 代词 и, 

这 两 个 疑问 代词 是 由 词根 *Къ, *Кь 加 to 指示 代词 ts 的 中 性 
形式 ) 构 成 的 。*kpto > 是 TO〔 后 舌 音 第 一 次 软化 ,1.4.2)。 如 今 , 不 
这 to 的 形式 保留 在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 “ 恰 ” 方 言 中 : * КЬ > с 
ta《 什 么 )。 

чьто 的 属 格 最 初 是 чесо, 后 来 在 主格 (чь-) 的 类 推 作用 下 产生 
了 pc0。 这 个 чьсо 在 现代 西 斯 拉夫 语 中 ， 经 过 语音 演变 (如 so > 
сво > co [tso]) 当 作 主 , 宾 格 形式 使 用 了 ,如 捷克 语 (10.4.10)、 波 兰 
语 《12.4.11)。 男 一 个 变化 是 чесо, чьсо 后 来 被 理解 为 词 干 ， 于 是 
又 给 它们 加 上 了 词尾 -ro，-oMy， 由 此 产生 了 : 属 格 чесого, чьсого, 


与 格 чесомоу, чьсомоу, 位 格 чесомь, 


B) 形容 词 
2.4.15 МЕРЕ ”形容词 (性质 形 容 词 ) 的 变 格 有 短 尾 和 长 屁 
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之 分 ,又 各 有 硬 变化 和 软 变 化 两 种 变 体 。 下 面 以 Hoss (HRF синь 
( 蓝 色 的 ) 为 例 。 


短 尾 形 容 词 变 格 举例 
硬 变 化 软 变 化 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 阴性 
= новь НОВО нова синь сине сина 
单 је нога НОВБГ синја синје 
5 новоу новБ CHHIO сини 
TE НОВЂ ново ново синь сине синіо 
я т НОВОМБ HOBOJQ синемь синејо 
位 нові нові сини сини 
= нови нова новы сини сина синіє 
я 属 HOBE ` СИНЕ 
5 _ новомь новамь синемь синіамь 
тє новы нова новы синіє сина сине 
я т новы новами сини синјами 
位 HOB 五 XT новахь синихъ синіахь 
-HOBA нові нові сина сини сини 
~ фу новоу синю 
5-С новома новама синема синјама 


历史 上 是 先 有 短 尾 形式 ,后 有 长 尾 形式 。 

短 尾 义 称 名 词 形式 ,因为 变 格 时 词尾 与 ó Ж, а 类 名 词 相 同 。 硬 
变化 阳性 новь [5] ó 类 的 рабь, 中 性 ново 同 ó 类 的 cero， 阴 性 
нова [5] а 类 的 жена; 软 变 化 阳性 синь 同 ó 类 的 конь, 中 性 синје 
同 ó 类 的 mome， 阴 性 синја 同 а 类 的 земліа, 

短 尾 形容 词 既 可 作 谓 语 ,又 可 作 定 语 , 所 以 可 用 于 各 格 。 作 谓语 时 
置 于 主语 名 词 之 后 , 作 定 语 时 前 置 后 置 细 可 ,但 后 置 者 较 常 见 。 
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2.4.16 KEERI 


K РЕ ЈУ АДИ] Së р 
є 变 化 软 变 化 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 НЕ 
== новый ново]е нова|а синий синее синјаја 
а је новајего новыје синјајего синјеје 
与 новоујемоу новђи синюјемоу CHHHH 
ЗЕ — НОВБЈИ новоје новојо синий синјеје синюю 
数 T НОВБШИМБ новојо синиймь синјејо 
位 новбіемь НОВБИ синијемђБ синий 
= новий новаја новые синин синјаја синее 
з | НОВБПИХЉ синиихъ 
与 НОВЫИМЪ СИНИИМЂ 
= новые новаа новыје синее синјаја синјеје 
# г HOBbIHMH синиими 
位 НОВБИХЉ СИНИИХЂ 
双 £- новаја новђи новби синјаја синий синин 
属 - 位 HOBOYIO синюю 
8 与 - 工 новьшма синиима 


长 尾 形 容 词 又 称 代 词 形式 ， 因 为 是 由 得 尾 加 指示 代词 и (< У), 
ја, је 构成 的 。 比 如 : 


Н 性 ВН 性 中 性 
новъ+и(Јь) > HOBEIHI нова - ја ново --је 
CHHE 十 HUP) > синий! синја 十 ja синје - је 


变 格 时 两 部 分 各 变 各 的 。 
后 来 ,由 于 元 音 之 间 的 J- 脱落 ,引起 语音 同化 ( 顺 行 同化 ,逆行 同 
EA), ИВИС Г: 


аје > а новајего > новаєго > новааго >> новаго 


1， 关 于 ий є) > ми, P+ u(- hi) > ий 238 2.3.6, 
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синјајего > синјаего > синіааго > синјаго 
оује > оу: новоуемоу > новоуемоу > новоуоумоу > новоумоу 
синюјемоу `> синюемоу > синюоумоу > синюмоу 
ыи > ы: новыимь > новымь; новыихъ > новыхь 
ии > и: синиимь > синимь; синиихъ > Синихь 
bie > H$: новёјемь > новёемь > новёёмь > новёмь 

单数 主格 词尾 -ыи 有 了 时 也 简 缩 为 -ы: добрыи >> добры (#f 
У), локавыи > локавы (29 ПУ). 

古文 献 中 既 可 遇 到 非 简 缩 形式 “如 -ајего), 又 可 遇 到 不 同 阶 段 
的 简 缩 形式 (如 -ааго, -aro 等 ) ,总 的 说 来 ,是 后 者 较为 常见 。 

在 古 斯 拉夫 语 中 ,长 尾 不 能 作 谓 语 ,只 能 作 定 语 ( 多 前 置 )。 最 初 长 
尾 形容 语 由 于 含有 指示 代词 (и, Ja,，je)， 大 概 可 用 来 强调 已 知 的 、 确 
定 的 事物 ,作用 类 似 定 冠 词 ; 短 尾 则 指 初次 提 到 的 和 事物。 不 过 这 种 区 别 
在 古文 献 中 已 经 看 不 出 来 了 。 

形容 词 后 来 的 发 展 主要 表现 在 两 方面 。 一 个 是 得 尾 固定 于 谓语 位 
置 ,失去 变 格 ,只 剩 下 主格 形式 。 多 数 现代 斯 拉夫 语 通 贡 使 用 长 尾 ， 短 
尾 用 得 较 少 ,甚至 几乎 不 用 ,如 波兰 语 。 另 一 个 亚 化 是 ,在 东 斯 拉夫 话 、 
保加利亚 语 . 马 其 顿 语 中 ,复数 主 , 宾 格 不 再 分 性 ,只 剩 下 一 个 形式 ， 如 
ЖИ новые 〈 源 于 阴性 )。 在 西 斯 拉夫 语 中 ,复数 主 、 宾 格 形式 多 是 
按 男性 和 非 男性 划分 的 ， 如 波兰 语 nowi studeni 《新 来 的 男 大 学 生 
们 ) — поме studentki / konie / domy ЖАКЕН / 若干 
新 马 / 新 房子 )。 只 有 塞尔维亚 -克罗地亚 语 和 斯 洛 文 尼 亚 语 中 ,形容词 
的 复数 主 . 宾 格 仍 是 按 阳 . 中 ,阴性 划分 的 。 


ржи 


2.4.17 基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 
= м ід) = 数 й 
1 іслинь (едьнъ), -а, -O прьвь, -а, -O 


2 дљва (ФН), дьвв (оф) въторь, га, -O 
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трије (трьје) (1), три 
( Ф) 


четыре (РН), четыри (В, 


h) 
петь 
шесть 
седмь 
ОСМБ 
деветђ 
десеть 
јединъ (-а, -о) на десете 


дьва (-Б) на десете 


трије (три) на десете 


четыре (-ри) на десете 


петь на десете 
шесть на десете 
седмь на десете 


осмь на десете 


деветђ на десете 


KEBA десети | 


три десети (-те) 

четьре (-ри) десете (-ти) 
петь десетђ 

шесть десеть 

седмь десеть 

осмь десеть 


деветь десеть 


третии (-тьи), -ија, -ије 


четврьть, -а, -0 


петь, -а, -O 

щесть, -а, -о 

седмћ, -а, -O 

осмь, -а, -0 

деветь, -а, -о 

десеть, "а, -O 

прьвь на десете, јединонадесетљ 

вьторь на десете, дьванадесеть, 
дьванадесетьнь 

третии на десете, тринадесеть 

четврьть на десете, четыренаде- 
сеть, четьренадесетьнь 

петь на десете, петьнадесетьнь 

шестђ на десете, шестонадесеть 

седмь на десете, седмьнадесеть, 
седмьнадесетьнь 

осмь на десете, осмонадесеть 

деветь на десете, деветьнаде- 
сетьнъ 

дьвадесеть, дъвадесетьнъ, 
дьводесеть 

тридесетьнь 

четьридесеть, четыридесетьнъ 

петьдесеть, петьдесетьнь 

шестьдесеть 

седмодесетьнъ, седмьдесетьнъ 

осмьдесетъ, осмьдесетьнъ 


деветьдесетъ деветьдесетьнь 


100 
200 
300 
400 
500 
1,000 
2,000 
3,090 
4,000 
5,000 
10,000 


CETO 


HEBE CTH 


три сьта 


четри CETA 


петь CETE 


тысешта (тысошта) 


дъвЪ тысешти 


три тысеште 


четыри тысеште 


петь тысешть 


тьма, несъвЪф да 


Сьтьнь 

(дьвоюсьтьнь) дъвосьтьнъ 
трисьтьнь 

(четьтрьсьтьнь) 
(петисьтьнь) 

тысештьнъ (тысоштьнъ) 
(дъвоютысештьнъ) 
тритысештьнъ 


2.4.18 基数 词 “1 一 42 都 有 性 的 区 别 : 


有 阳性 阴性 中 性 
“1” іединь једина једино 
“2” дъва двђ 
#37 трије три 
“4” четыре четыри 
“РАЯ ть, та, то 变 格 ,只 有 单数 ; 
阳性 中 性 阴性 
= јединђ једино једина 
属 јединого јединоје 
5 јединомоу јединои 
宾 јединъ једино једино 
т jennu h Mb јединојо 
位 јединомь јединои 
“2” ШЕЛ ть, та, то 变 格 ,但 只 有 双 数 形式 ; 
阳性 阴 .中 性 
+- дъва дъв} 
E-A ДЉВОКУ 
与 - 工 дъвЪма 


“3,4” 只 有 复数 形式 ,“3” 按 i 类 名 词 变 格 ,“4” 按 辅音 类 名 词 变 
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阳性 阴 、 中 性 阳 性 阴 、 中 性 
+ трије (трьје) три четыре четыри 
F трии (трьи) четыръ 
与 трьмь четырьмъ 
фе три четыри 
Ï. трьми четырьми 
位 трьхь четырьхъ 


基数 词 “5 一 9” 是 由 序数 词 петь 一 деветь 派生 来 的 i 类 名 词 ， 
按 i 类 阴性 名 词 (кость) 单数 形式 变 格 : 


+ петь = петь 
М пети Т. петиіо 
Е пети 位 пети 
“10” 单 , 复 , 双 数 俱全 , 按 辅音 类 名 词 变 格 ， 但 杂 有 个 别 的 让 类 名 
inj ји] | : 
Ф 数 я 数 Хх 数 
= десеть десете, десети 主 - 窝 десети (десетђ) 
ја десете, десети десетъ 属 -位 десетоу 
5 десети десетьмь -E десетьма 
= десеть десети 
Т. десетијо десеты 
位 десете, десети | десетьхь 


сьто (100) 的 变 格 同 6 ЖЕ (село), тыешта (1,000) 
和 тьма (10,000) 的 变 格 同 а 类 阴性 名 词 (землја, жена), 
基数 词 “1 一 4 要 在 性 , 数 , 格 上 同名 词 一 致 : 
јединђ чловёкъ 一 个 人 (| 昌 单 ) 
дьва чловёка WA ACRI) 
две роцё/селё 两 只 手 /两 个 村 子 ( 阴 / В, Ж) 
трије (четыре) чловёци 3 (4) 个 人 ( 阳 复 ) 
три (четри) жены 3 (4) 个 女人 ( 阴 复 ) 
три (четыри) села 3 (4) 个 村 子 ( 中 复 ) 
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“5—10”,“100”,“1,000”, “10,000” 5 Z is Ж ЕД ЕШ: петь 
сыновъ (5 NJL), седмь дьштерь (7 个 女儿 ) сьто конь (100 
7211), тысешта овьць (1,000 ИЕ), 

复合 数 词 “11 一 19” 由 “јединљ, дљва ... + 前 置 词 на + десете 
(“102 的 位 格 刀 构成 ,个 位 数 的 性 随 着 名 词 变 : 

јединъ на десете сынь ”11 个 儿子 
једина на десете дьшти 11 个 女儿 
дьва на десете плода 12 个 果子 
петь на десете сыновъ 15 ^ ДУ 

复合 数 词 “20 一 90” 由 “个 位 数 + десет 的 变 格 形式 构成 。 “200 
一 900> 的 构成 方法 与 十 位 数 相同 :“ 个 位 数 十 сто 的 变 格 形式 。 

序数 词 象形 容 词 一 样 ， 有 长 尾 和 短 尾 之 分 : петь 一 петьй 或 
петыи, Ei ХЕКЕ АЕ. 


д) 2) И 


2.4.19 概述 ”十 斯 拉夫 语 动词 的 语法 范畴 有 : 式 一 一 陈述 式 、 命 
令 式 .条件 式 ; 时 一 一 现在 时 ,将 来 时 (三 种 ), 过 去 时 (四 种 )， 人 称 一 一 
第 1.2.3 人 称 ; 数 一 一 单 , 双 ,复数 ; 性 一 一 阳 、 阴 ,中 人 性; 体 一 一 未 完成 
体 , 完 成 体 ; 态 一 一 主动 态 .被 动态 ; 有 形 动词 ， 没 有 副 动词 。 未 完成 体 
和 完成 体 的 区 别 不 明显 ,还 没 发 展 成 现在 这 样 的 语法 范 畸 。 
动词 的 人 称 形 式 ( 即 变 位 形式 ) 不 限于 现在 时 ， 过 去 时 和 将 来 时 也 
有 。 非 人 称 形式 包括 不 定式 .目的 式 和 形 动词 。 就 构成 方法 而 言 ,动词 
形式 有 简单 式 ( 综 合 型 ) 和 复合 式 ( 分 析 型 ) 两 种 。 前 者 包括 现在 时 、 命 
令 式 .不 定 过 去 时 .未 完成 时 、 简 单 将 来 时 。 后 者 由 助动词 (быти Ж) 
的 变 位 形式 和 主要 动词 的 不 定式 或 形 动词 构成 ,包括 完成 时 .过 去 先行 
时 、 复 合 将 来 时 。 
动词 构 形 的 起 点 是 词 干 : 由 词 干 加 后 缀 ,词尾 而 构成 。 绝 大 多 数 动 
词 有 两 种 词 干 :现在 时 词 千 和 不 定式 词 干 。 在 一 般 情况 下 ,这 两 种 词 干 
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都 容易 确定 。 取 现在 时 单数 第 2 Afk HRE -ши 便 是 现在 时 词 
T; 取 不 定式 ,去 掉 -ma 便 是 不 定式 词 干 。 例 如 : 


现在 时 词 干 不 定式 词 干 
несе-ши нес-ти (携带 ) 
двигне-ши HBHrHO-TH (移动 ) 
знаје-ши зна-ти (知道 ) 
види-ши видё-ти (ЖИА) 
лише-ши писати (5) 
有 少数 动词 的 现在 时 词 干 和 过 去 时 词 干 偶合 : 

хвали-ши хвали-ти (4) 
люби-ши люби-ти (22) 


这 主要 是 第 П 变 位 法 中 带 后 绥 -u- 的 动词 。 
ЯН >й], HF T e 38 er ДЕЈ ЗН СЕВР T EE, 
要 确定 不 定式 词 干 ,必须 同 现在 时 单数 第 1 人 称 形 式 进行 对 比 : 


不 定式 不 定式 词 干 (去 掉 单 1 ЛЖ) 
мошти (< *mog-ti) мог-о (能 够 ) 

решти (< *rek-ti) пек-о (iñ) 

плести (< *plet-ti) плет-о 《编织 ) 

вести (< *уед-и) вед-о 《带领 ) 

грети (< *greb-ti) греб-о СА, # м) 


由 现在 时 词 干 可 以 构成 的 形式 有 现在 时 ,命令 式 、 现 在 时 形 动词 ; 
由 不 定式 词 干 可 以 构成 不 定式 ,不 定 过 去 了 时,、 较 古 的 未 完成 时 、 过 去 时 
形 动词 .目的 式 。 

根据 现在 时 词 干 的 特点 ， 古 斯 拉夫 语 动词 分 为 词 千 型 动词 和 词根 
型 动词 。 

词 干 型 动词 (тематический глагол): 也 可 称 为 带 根 组 动词 , 因为 
其 现在 时 的 词根 与 词尾 之 间 有 个 用 来 区 别 动 词类 型 的 标志 一 一 后 缀 ， 
1. тема 源 于 希腊 语 бро (Фета), 本义 是 “ 词 干 '*， 现 在 学 术 著 作 中 也 用 来 指 构 干 


ян 
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或 称 构 干 元 音 (e- 或 -и-). ЖА, РАДЕ НА И АЛП, 25 Я 
离 词 于 ,融入 词尾 ,有 的 还 发 生 了 音 变 ， 但 在 单数 第 2 人 称 等 形式 中 仍 
看 得 很 清楚 : нес-е-ши ([ 你 ] 携 带 )，xBarHI (М). HF 
音 -e- 可 与 -o 交替 ,后 者 出 现在 下 列 形式 中 : 
现在 时 复 3 АФК. несоть < *пез-о-пН (-пій ВЕНЕ) 
命令 式 : неси < +nes-oi < *пеѕ-о-і (12 人称) 
несёте < *nes-ol-te < *nes-0-i-te ( 复 2 А) 
现在 时 形 动词 。 несы < *nes-o-nt-s (MHE) 
несошта < *пезоца < *пез-о-пца (RAR) 
词根 型 动词 (атематический rnaron)， 也 可 称 作 非 词 干 型 动词 或 
绅 根 动词 ,其 特点 是 词尾 直接 附加 于 词根 后 ,没有 构 干 元 音 。 这 类 动词 
严格 地 说 只 有 四 个 ,通常 以 现在 时 单数 第 1 人 称 形式 为 代表 : 
‘是 0 С UB 
есмь дамь јамь вёмь 
(不 定式 . быти дати  іасти вёдёти) 


ПОЕНА имамь (不 定式 имёти “有 ”) 也 可 算 作 词根 型 动词 ( 详 
见 第 107 页 )。 | 

2.4.20 不 定式 ”不 定式 的 标志 是 -TE。 甚 前 的 词根 ( 词 干 ) 以 元 音 
和 辅音 结尾 的 都 有 : зна-ти (APE), мы-ти (PE); нес-ти СЕТ), 


вес-ти (带领 )。 
如 果 词 千 末 尾 是 后 舌 音 св, -К, WA -g, -k 在 -ti 前 发 生 软 化 : 
不 定式 现在 时 第 Р АЖ 
"порій»мошти 《能够 ) мог-о 
жрек >пешти (38) пек-о 
жгекіїй решти (1) рек-о 


шт(щ){Е 5 ЈЕ ОВ E ВР ——— 15 7] (2.2.2)。*-gti,*-kti 在 
俄语 中 变 为 - 旺 ， 在 南 支 斯 拉夫 请 中 变 为 -6i 或 -бі, 在 西 斯 拉夫 语 中 
І. -nt 是 形 动词 后 级 ，-s 是 单数 主格 词尾 。-onts > -üns > -y сы), 又 如 *be- 

ronts > Бегу (беры), 
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变 为 -с@) (1.4.5 之 8): 


原 斯 俄 Ж 斯 文 tE їх 
“能够 ”x *mog-ti мочь (< -чи) тоё môči moci móc 
бео  *pek-ti печь (< -чи) pèći pêči péci piec 


46. З, могти, пекти; Á магчы, пячы; 斯 伐 môct, piect, 
词根 尾 辅音 -t，-d 在 不 定式 后 缀 -ti 前 发 生 异 化 , ВЕН 
T -5; -b 在 -前 脱落 : 


不 定式 比较 单 工 人称 
*pletti `> плести плет-о (编织 ) 
*vedti `> вести вед-о (带领 ) 
*grebti `> грети греб-о (УИ 
部 分 不 定式 词 干 中 含有 后 级 -HQ-, -а-, -H-, -6: 
-но- -a- -и- 5 (<*-5) 


двиг-но-ти (移动 ) бьр-а-ти (Ww) хвал-и-ти (fp)  сед-б-ти (А) 
исъх-но-ти (48%) зъв-а-ти (ВИ) ход-и-ти (行走 ) вид-ё-ти (ЖЛ) 
јд Я -б 在 软 辅 音 ], ж, Ш-, ~ 后 变 为 "а: 

*stoj-č-ti>crojara (БУГ) 

*[ер-ё-й З»лежати (94) 

*5]усһ-ё-8>>слышати (HIL) 

*КтЇК-@-7>кричати (ЕЛИ) 

历史 上 是 先 有 人 称 ( 变 位 ) 形 式 ， 后 有 不 定式 。 一 般 认 为 ,不 定式 

Gti 最 初 是 is) 类 阴性 名 词 的 单数 与 格 形式 (кости), 后 来 才 进 入 动 


现代 斯 拉夫 语 中 普遍 保留 着 不 定式 ， 只 有 保加利亚 语 和 蕊 其 顿 语 
例外 。 


2.4.21 现在 时 ”根据 词 干 的 特点 ,现在 时 变 位 可 分 为 五 类 : ГТУ 
类 都 是 词 干 型 动词 ,不 过 构 干 元 音 有 -e-，- 之 别 ; 第 V АЕ 
25) iilo 
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НЕ ЕН R fz 


1 П ПІ 
нести (аи) двигноти (移动 ) знати (Ай) WA 


~ 1 нес-о двигн-о зна-јо -Q (-Ј9) 

2 нес-еши двига-еши зна-јеши -еши (-јеши) 
数 3 нес-етъ двигн-еть зна-іеть -еть (-јетъ) 
„. Í нес-емђ двигн-емь зна-јемъ -емъ (-јемђ) 

2 нес-ете двигн-ете зна-јете -ете (-јете) 
数 3 нес-оть двигн-оть зна-|оть -отъ (JOTE) 
双 1 нес-евћ двигн-евђ зна-јевћ -евђ (-јевђ) 

2 нес-ета двигн-ета зна-јета -ета (-јета) 
数 3 Hec-eTe двигн-ете зна-јете -ете (-јете) 


现在 时 人 称 形 式 由 现在 时 词 干 加 相应 的 词尾 构成 。I 一 LI 类 词 干 
型 动词 的 古 词 尾 都 是 -ши, сть ... 区 别 在 于 古 词 干 的 结尾 : I 类 是 
-е- (нес-е-ши), П 225 -ne- (двиг-не-ши), Ш 类 是 -je- (зна-је- 
ШИ), 
І 类 动词 的 词 干 以 -е-/-о- #8, -o- ”用 于 单数 第 ЛЖ Hece 
(пе5-0 < *пеѕ-о-т) 和 复数 第 3 ЛЖ несоть (пезокђ < *nes-o- пп); 
其 他 形式 中 都 是 -e-。 按 工 类 变 位 的 动词 还 有 : плести (HH), Bec- 
ти 《带领 )，HIE(〈 走 )，6ppaTH (№), мошти (ЕЕ), пешти(##), 
решти (Cik), начети 《开始 )，MPETrE《〈 死 ) 等 。 例 如 вести 一 ведо, 
ведеши .…。 如 果 -е- НЕ а г, x, WERE ruk, кч 25%; 
мого, можеши ... моготь; пешти — пеко, печеши ... пекоть, 

H 类 动词 的 词 干 以 -пе-/-по- 结尾 。-no- 用 于 单数 第 1 А 
двигно (-по < *-по-т) 和 复数 第 3 人 称 двигноть (-по{ъ < "по-пії); 
其 他 形式 中 都 是 -ne- (-не-), #& П 类 变 位 的 动词 还 有 : сьхноти СР 
hh), доуноти (Ik), миноти (ЕЖЕ, Е), косноти (В), 
постигноти СДД). 
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ПІ 类 动词 的 词 干 以 -je-/-jo 结尾 。-jo- 用 于 单数 第 1 人 称 зна- 
jọ (іо < *-jo-m) 和 复数 第 3 ЛЖ знають (-Jetp < "-іо-пії); 其 他 
形式 中 都 是 -je-。 由 于 各 人 称 形 式 的 词 二 由 含有 二 后 缀 -Ј-, ҖЕП 
音 当 发 生 语 音 交 替 : писати (55) 一 пишјо < *ріѕјо С] 15), 
пишеши < *pisješi (ПИТ); плакати (98) ——— плачјо < *plak- 
je (RIR), плачеши < *plakjesi《[ 你 ] 器 )。 属 于 此 类 变 位 的 动词 
ЖА: дёлати (Ш), оумёти (2), искати (FFR), сёјати (%), 
бити (57), мыти (фЕ), крыти (A Æ), оубивати (26), 


词 干 型 动词 现在 时 变 位 
IV 
хвалити (94014) BHATH (看 见 ) любити (F) 词尾 


№ 1 хвал-јо вижд-0 любл-іо -jQ 
2 хвал-иши ВИД-ИШИ люб-иши -иши 
数 3 хвал-ить ВИД-ИТЪ люб-ить -ИТЬ 
1 хвал-имь BH I-HMT- люб-имь -ИМЪ 
2 хвал-ите вид-ите люб-ите ите 
数 3 хвал-етђ вид-еть люб-етъ -етъ 
双 1 хнал-ивђ вид-ивђћ люб-ивЪ -ивђ 
2 хвал-ита вид-ита люб-ита ита 
数 3 хвал-ите вид-ите люб-ите -ите 


ІУ 类 动词 的 词 干 以 -i- 结尾 。 单 数 第 1 人 称 词尾 -8 前 有 J, 所 
以 j 前 的 资 音 s, z, t d ARX b, р, у, m 通常 发 生 语音 交替 : 
виждо < *vid-jo (RIEK), люблю < Жеџб-јо (ЕЈ АТ 
这 类 变 位 的 动词 还 有 : молити (414$), носити (° И ?, ЖОЛИ), 
просити (ДЯ), водити (“F ,不 定向 )，BeETH (пт), стоја- 
ти Судар), слышати (Т), мльчати (СД), сьпати С), 

І--ПІ 类 动词 在 现代 斯 拉夫 语 中 合并 为 -е- 型 变 位 法 ，IV 类 为 
-1- 型 变 位 法 。 
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词根 型 动词 现在 时 变 位 


У 

быти дати Сти вЪд%ти им фти 

(是 ) (给 (12) (知道 ) (有 ) 
№ 1 јесмь дамь іамь ВЕМБ имамь 
2 јеси даси јаси вёси имаши 

数 3 есть дасть іасть вёстъ иматъ 
Я 1 есмь дамђ іамь ВЕМЂ имамь 
2 јесте дасте јасте вісте имате 
Ж 3 соть дадеть іадеть ведетђ имоть 
я 1 јесве даве јаве веве имаве 
2 јеста даста јаста вста имата 

数 3 јесте дасте јасте весте имате 


词根 型 动词 的 词尾 , 除 单 数 第 1.2 人称 (-мь, -си) 外 ， 都 与 词 干 
型 动词 相同 ， 只 是 词根 与 词尾 之 间 没 有 构 干 元 音 e/o 或 1 而 已 。 需 
要 说 明 的 是 ,部 分 形式 中 发 生 了 语音 变化 ， 掩 盖 了 本 来 的 面 谣 。 比 如 ， 
*dad-mp >> дамь, *4а4-$1 > даси, *dad-ms >> дамь 中 ,词根 尾 辅 
т-а 因 开 音节 规律 而 脱落 (1.3.3 ;2 5); *dad-ti > дасть, *dad-te > 
дасте ЛАЗЕ -d 由 于 清 化 和 异化 变 为 清 擦 音 -5 (比较 “ved- > 
вести “带领 *)(1.3.3 之 7)。 结果 只 有 复数 第 3 人称 形 式 中 还 可 以 看 
得 出 古代 词根 *dad-nti (-dnt- > -dnt- > -dpnt-) > дадеть, 

имамь 的 词尾 , 除 单数 第 1 人 称 外 ,都 与 词 干 型 动词 相同 。 

十 斯 拉夫 语 动词 现在 时 形式 ， 可 以 在 其 他 印 欧 语 中 找到 某 些 对 应 
形式 。 比 较 明显 的 例子 是 быти (是 ) 的 单 , 复 数 第 3 АЖ: 

十 斯 Ж 项 拉 Еу 原 印 


3 есть ásti боті est ist *esti 
A 3 соть запі | буті sunt sind *sonti, *senti 
法 : est 德 ， 1st 
| sont | | J 
Ж. 18 
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词根 型 动词 在 现代 斯 拉夫 语 中 有 的 作为 “不 规则 动词 ”保留 下 来 ， 
有 的 已 变 成 规则 动词 。 

быти 的 现在 时 人 称 形式 在 现代 东 斯 拉夫 语 中 几乎 不 用 了 ,现存 
的 单数 第 3 人称 ( 俄 есть, В, є, [| ёсць) 只 有 必要 时 用 ,复数 第 3 人 
称 ( 俄 суть) 只 是 在 书面 语 中 偶尔 用 一 下 。 

在 南 ,、 西 两 支 斯 拉夫 语 中 ，6pIThH 的 人 称 形式 还 完整 地 保留 着 , 只 
是 有 些 形式 发 生 了 变化 。 比 如 , 单数 第 1 人 称 (есмь, езть) 在 词 末 
Ну ь 消失 后 ,辅音 组 sm- 之 间 产 生 了 元 音 : 


ВЯ 西 斯 
保 съм ТЕ jsem 
п, сум | Erik som 
ЗЕ sam yE jestem 


斯 文 semfsamj 索 ”sym (高 地 ) som (低地 ) 


更 为 重要 的 变化 是 ,在 词根 型 动词 (Јесмь, mame, jamb, вёмь) 的 
类 推 作 用 下 ,词尾 -m 推广 到 词 干 型 动词 取代 了 -28， 致 使 南 、 西 斯 
拉夫 语 中 产生 了 新 的 变 位 类 型 。 在 马其顿 证、 塞尔维亚 -克罗地亚 语 ， 
斯 治文 尼 亚 语 和 斯 洛 伐 克 语 中 ,所 有 动词 ,无 论 属 于 哪 种 变 位 法 ， 现 在 
时 单数 第 ! 人 称 都 以 -m 结尾 : 马 идам CRJE), видам (ЕЈ 
ПОЗ Фат (Lj ЊЕ), vidim ([ 我] 看 见 ); Wx délam (ЈЕО, 
vidim ([ И); 斯 伐 nesiem (CRIEI, vidim ТА), Ж 
他 例 : 保 дилам CRI] КЕ), 捷 delam， 波 dziatam， р аат 


CRI, L fE). 
2.4.22 将 来 时 ”十 斯 拉夫 语 动词 的 将 来 时 有 三 种 形式 : 一 种 简 
单 式 , 两 种 复合 式 。 
只 有 быти (是 ) 一 个 动词 的 简单 将 来 时 有 特殊 的 形式 : 
то Ж я ж х Ж 
1 бодо бодемъ бодевђ 
2 бодеши бодете бодета 
3 бодетђ бодоть бодете 
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其 余 动 词 的 简单 将 来 时 形式 都 与 现在 时 相同 ， 只 是 将 来 时 由 完成 
体 动词 构成 ， 现 在 时 由 未 完成 体 动词 构成 。 由 于 当时 完成 体 与 未 完成 
体 的 对 立 还 不 象 现代 斯 拉夫 语 这 样 界限 分 明 ， 因 此 只 有 妆 某 个 动词 肯 
定 用 作 完 成 体 时 (如 有 完成 意义 或 带 前 组 等 )， 其 将 来 时 的 意义 才 易 判 
И ja: nano (13 РА), реко CRIK), FEE: идо, идеши 
CE’ , {ЕН )—— придо, придеши (“> ,简单 将 来 时 )。 总 之 ,在 
古 斯 拉夫 语 中 ， 简 单 将 来 时 与 现在 时 的 区 分 是 随 着 完成 体 范畴 的 形成 
逐渐 明确 起 来 的 。 | 

第 I 复合 将 来 时 由 助动词 начьно (начети “开始 2)， хошто 
(хоштёти, хьштёти “ 想 要 ') 或 имамь (имёти “有”) 的 现在 时 人 称 
形式 加 主要 动词 的 不 定式 构成 。 如 ходити GE) 的 第 了 复合 将 来 时 
可 以 用 имёти 作 助 动词 来 构成 : 


во Ж я X х я 
1 имамь ходити имамь ходити имавь ходити 
2 имаши ходити имате ходити имата ходити 
3 имать Ходити имотђ ходити имате ходити 
例如 : 
чьто хоштете ми дати... ПЕНА... 


азђ ва имамь мочити да никъто же возможеть помошти вама. 


我 要 折磨 你 们 二 人 , 谁 也 不 能 帮助 你 们 。 


А имамь мочити 〈 将 要 折磨 ) 是 复合 将 来 有时， возможеть 
(将 帮助 ) 是 简单 将 来 时 。 

第 I 复合 将 来 时 由 助动词 быти 的 简单 将 来 时 人 称 形 式 加 主要 
动词 的 以 -лъ, -ла, -ло 结尾 的 形 动词 构成 。 形 动词 的 性 和 数 随 着 主 
语 变化 。 如 ходити СЕЈ H 复合 将 来 时 是 : 

м Ж я | Ж X Ж 
| бодо ходиль (-а, -о) бодемь ходили (-ы, -а) бодевћходила(-ћ,-ћ) 
2 болеши и и бодете и и бодета и и 


3 болеть и 7 бодоть и и бодете м и 
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ХАНА ВОРА Ну „ЗЕЕ КЕ АГ НЈАВТЕ, 有 时 
带 有 条 件 意味 。 

复合 将 来 时 形式 后 来 的 演变 有 儿 种 不 同 的 情况 。 

现代 保加利亚 语 中 的 将 来 时 形式 “me+ 现 在 时 变 位 形式 ”是 由 十 
代 “xpIITETE 十 不 定式 -的 结构 演变 而 来 的 : хьштеть 弱化 为 一 个 不 变 
化 的 语法 成 分 ште CSE me)。 例 如 : аз ще пиша (RRE), ти 
ще пишеш 《你 将 写 ) той ще пише (他 将 写 ) (6.4.17), BEHE 
与 此 相同 ,只 是 以 ке 代替 了 保加利亚 语 的 ще: ке пишам CR] 将 
写 )(7.4.15), 

塞尔维亚 -克罗地亚 语 将 来 时 中 的 助动词 hèti (十 斯 хъштёти, 
xoInTETH)， 既 可 置 于 主要 动 同 之 前 ,又 可 置 于 其 后 。 和 我] ЯРІВ: си 
pevati，pévat би (〈 或 连 写 成 реуаси) (8.4.14). 

”在 马克 兰 语 中 ,未 完成 体 动词 的 简单 将 来 时 ,是 在 不 定式 后 加 -My， 
-меш, -MC ...: писатиму (RIRE), писатимеш (HRI), ma- 
сатиме (| fh | 将 写 )…。 这 个 后 组 是 由 助动词 (мати, imám A’) 
演变 来 的 (4.4.14)。 

波兰 语 属于 另 一 种 情况 。 复 合 将 来 时 既 可 是 助动词 bede СЕМ 
бодо) … 加 不 定式 ， 又 可 是 bede Wmi -1 的 形 动词 。 如 ‘ГО: 
беде р1заб = będę pisał (12.4.14)。 斯 洛 文 尼 亚 语 的 将 来 时 只 有 助 
动词 加 形 动 词 一 种 形式 : b6m pisal ([ 我 ] 将 写 )(9.4.13)。 

其 他 斯 拉夫 语 都 是 用 助动词 быти 加 不 定式 , ГЕЈЕ. 18 
буду писать, [1 буду пісаць, #& budu рзаџ, 24; budem pisat, 
高 索 budu pisać, 

2.4.23 不定 过 去 时 古 斯 拉夫 语 动词 有 四 种 过 去 时 形式 : 不定 
过 去 时 ,未 完成 时 ,完成 时 ,过 去 先行 时 。 前 两 种 是 简单 式 ,后 两 种 是 复 
合式 。 

不 定 过 去 时 (аорист!) 由 不 定式 词 干 构成 ， 通 常用 来 单纯 叙述 事 


1. аорист 源 于 希腊 语 &-брютос (а-огізіоѕ) SERRER. 就 古 斯 拉夫 语 而 言 ,也 
可 译 为 ' 简 单 过 去 时 ，。 本 书 下 文 提 到 这 个 时 间 形 式 时 , 附注 拉丁 转 写 aoristus。 
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实 , 表 示 过 去 发 生 的 一 次 非 间 汤 性 的 动作 ,而 不 说 明 它 完成 与 否 和 持续 
上 时间 的 入 暂 。 

十 斯 拉夫 语 中 的 不 定 过 去 时 分 为 两 种 : 带 $ 的 《 弱 式 的 ) 和 无 s 
的 ( 强 式 的 )。 我 们 可 以 分 别称 之 为 s 型 的 和 非 $ 型 的 。 

ЧЕ s 型 不 定 过 去 时 (асигматический аорист) 的 构成 特点 是 :不 
定式 词 干 直接 加 词 昆 ,中 间 没 有 后 绥 GCs-Y 就 是 说 这 里 的 词 干 等 于 词 
根 ,所 以 又 叫 词 根 型 不 定 过 去 时 (корневой аорист), ВЕК ЛУИ 
的 主要 是 一 些 词 干 为 单 音节 而 又 以 辅音 结尾 的 动词 ar, ид- 等 ) 和 


一 些 币 后缀 -He 的 动词 。 
ЗЕ s 型 不 定 过 去 时 变 位 举例 


不 定式 пасти 
(跌落 ) 
Я T nax- 
м 1 пад-ъ 
2  пад-е 
数 3 пад-е 
= | пад-омъ 
2 пад-ете 
数 3 пад-о 
双 1 пад-овб 
2  пад-ета 
数 3  пад-гте 
词 于 尾 辅音 如 是 后 


1. сигма TARTA 0,6 (=s) 的 名 称 сбуца (sigma), 


ид-ь 
ид-е 
ид-е 
ид-омь 
ид-ете 
ид-о 
ид-овё 
ид-ета 
ид-ете 


мошти 
(能 够 ) 
MOT- 
мог-ь 
мож-е 
мож-е 
МОГ-ОМЂ 
мож-ете 
мог-о 
мог-овё 
мож-ета 
мож-ете 


двигноти? 

(移动 ) 
двиг- 词尾 
двиг-ь -Ђ 
движ-е -е 
движ-е -е 
ДВИГ-ОМЂ  -омь 
движ-ете -ете 
двиг-о -9 
двиг-овё -овё 
движ-ета -ета 
движ-ете -ете 


音 , 则 在 词尾 -e в, Е rx, к:ч 交替 。 
同类 动词 还 有 cëcru (сед- ЗАВ?) 一 сёд-ь, обрёсти (обрёт- "Як 
18°) 一 обрёть, красти (крад- “W 2) 一 крадь 等 。 
JE s 型 不 定 过 去 时 比较 古老 ; 即使 在 早期 文献 中 也 不 多 见 , 后 来 
逐渐 被 s 型 不 定 过 去 时 所 淘汰 ， 只 有 词 干 以 辅音 结尾 者 单数 第 2,3 人 


2. 在 构成 不 定 过 去 时 时 ,后缀 -но- 脱落 ,所 以 词 二 仍 等 于 词 报 。 
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称 保留 着 古代 的 词尾 -e (нес-ти 一 несе ‘|, № ЈЕНЕ) 


s 型 不 定 过 去 时 (сигаматический аорист) 的 特点 在 于 词根 与 
词尾 之 间 有 一 个 后 缀 -$s-。 这 里 又 可 分 为 两 小 类 : 词 干 以 元 音 结尾 的 ,如 


зна-ти САОН), хвали-ти С), видё-ти СТЕ); 词 干 以 辅音 结尾 
的 ， 如 нес-ти СЕЖЕ), Bem- (вести “24? ), per- (решти “说 ?7 等 。 


5 型 不 定 过 去 时 变 位 举例 


зна-ти ( 知道 ) нес-ти(#) решти (М) 
зна- нес- рек- 
(1) (2) (1) (2) 

м 1 знахъ нісь нес-охъ рё-хь рек-охь 

2 зна нес-е нес-е реч-е реч-е 
数 3 зна нес-е нес-е реч-е реч-е 
Я 1 зна-хомъ нё-сомъ нес-охомь рб-хомђ рек-охомъ 
| 2  зна-сте нё-сте нес-осте рё-сте рек-осте 
Ж 3 зна-ше нё-се нес-оше ре-ше рек-оше 
双 1  зна-ховё HE-COBE нес-оховё рё-ховё рек-оховё 

2 зна-ста нё-ста нес-оста раста рек-оста 
数 3 зна-сте не-сте нес-осте рё-сте рек-осте 

вести (Ж) быти (Ж) 
вед- 
(1) (2) (1) (2) 

м 1 вё-сь вед-охь бы-хъ бё-хъ 

2 вед-е вед-е бы бё 
数 3 вед-е вед-е бы бі 
г 1 ВЕ-СОМЂ вел-охомь бы-хомъ бё-хомъ 

2 ве-сте вед-осте бы-сте бе-сте 
数 3 ве-се вед-оше бы-ше бё-ше 
双 1 ве-сове вёд-оховё бы-ховё б5-ховё 

2 вё-ста вёд-оста бы-ста бе-ста 
数 3 вё-сте вёд-осте бы-сте бе-сте 
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由 于 所 处 的 语音 条 件 不 同 ， 后 级 有 s:ch:š (cxu) 三 种 变 体 。s 
保留 在 复数 第 2 人 称 和 双 数 第 2.3 人 称 中 (знасте, знаста), E 1A 
称 中 $ > сб (знахь, знахомъ, знаховё); 在 复数 第 3 人 称 中 (在 前 
元 音 е 前) ch > š (знаше, 参看 1.4.2) 1 

нести, решти, вести 的 两 种 变 位 ,单数 第 2.3 人 称 形 式 相同 ,区别 
主要 在 于 (2) 式 多 一 个 连接 元 音 -0-: нес-о-хъ, рек-о-хъ, вед-о-хъ; Hec- 
о-хомъ, рек-о-хомъ, вед-о-хомъ ... 其 次 是 (1) 式 除 单 数 第 2. 3 А 
外 ， 词 根 中 的 短 元 音 变 为 长 元 音 ，E > &(в): нісь, рёхь, вісь... 在 
古 斯 拉夫 语文 献 中 ,(1) 式 用 得 少 ,C2) 式 用 得 多 。 

быти 的 (1)(2) 两 种 形式 中 ,真正 用 于 不 定 过 去 时 意义 的 是 быхъ, 
бы, бы..., үп бёхъ, бё, бё... 多 用 作 未 完成 时 ，。 

不 定 过 去 时 后 来 在 多 数 斯 拉夫 语 中 被 淘汰 了 。 保 留 了 《不 是 原封 
不 动 地 ) 这 种 过 去 时 的 是 保加利亚 语 、 马 共 顿 语 、 塞 尔 维 亚 - 克 罗 地 亚 
语 和 索 布 语 : 


保 ЗЕ g AR 
HERP ‘携带? “ЖЖ? “ 带 来 
单 1 несох пезоћ донесов? Чопјезесћ 
ж 2,3 несе nëse донесе donjese 


2.4.24 ”未 完成 时 ”未 完成 时 (8Mnepdegrs) 由 不 定式 词 于 加 后 组 
-вах, -ах- 和 相应 词尾 构成 。 它 用 来 表示 过 去 发 生 的 持续 性 或 反复 性 
的 动作 。 


1. s > ch 起 初 只 限于 在 元 音 і, u, г, k 后 (1.2.7): bichs (37), ресћђ < "ро- 
lchs( 唱 )，krychs < "Кгйснь ({#), Богсһъ ( 古 斯 брахљ ‘3-4^), гесћђ < 
*гёксһъ < *rek-so-n (i). HÆ, ch 类 推 到 其 他 元 音 后 :38axB (SUB), видёхь (看 
见 ) 等 。 

2. -B < xfch) (7.3.5. 之 10), 

3. имперфект 源 于 拉丁 语 imperfectum “未 完成 的 " 。 就 十 斯 拉夫 语 而 言 ,也 可 译作 
过 去 未 完成 时 "。 本 书 以 下 各 章 中 提 到 这 个 时 间 形 式 时 ,附注 拉 于 术语 。 
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нести (HH) хвалити (赞扬 ) просити (请 求 ) 
Hec- хвали- проси- 
№ 1 нес-бахъ хвал-јаахъ прош-аахъ 
2 нес-баше хвал-јааше прош-ааше 
数 3 нес-ќаше хвал-іааше прош-ааше 
Я 1 нес-сахомђ хвал-|аахомь прош-аахомђ 
2 нес-башете хвал-јаашете прош-аашете 
数 3 | нес-бахо хвал-јаахо прош-аахо 
1 нес-бахове хвал-јаахове прош-ааховё 
2 | нес-башета хвал-јаашета прош-аашета 
к 3 | нес-бащете хвал-|аашета прощ-аашете 
(па Кен) 
крыти (Я) знати (知道 ) быти (是 》 
кры- зна- 6Ђ- 
m 1 кры-јаахъ зна-ахђ бб-ахь 
2 кры-јааше зна-аше бё-аше 
数 3 кры-јааше зна-аше бё-аше 
Я 1 кры-]аахомъ зна-ахомь бё-ахомъ 
2 кры-јаашете зна-ашете бё-ашете 
к 3 кры-јаахо зна-ахо 66-ахо 
双 1 кры-]ааховё зна-ахове бё-аховё 
2 кры-јаашета зна-ашета бё-ашгта 
Ж 3 кры-јаашете зна-ашете бё-ашете 


未 完成 时 变 位 举例 


Е -šax (< *-ёасһ) 还 有 -jaax 和 -aax 两 个 变 体 。 尾 辅音 -x 

在 е 前 软化 为 -ш: несбаше, несёашете, несбашета. 
_ ЩЕ -tax 遇 到 以 -и 结尾 的 词 干 时 ,H > -j (i 并 软化 其 前 
音 ， 有 了 时 还 要 引起 语音 交 殖 ， 而 后 绥 中 的 > а: хвали-ёахь > 
хвал)-бахъ >> хваліаахь, проси-ёахъ > просі-бахь >> просј-аахъ 
г» прошаахъ, ходи-бахь >> ходј-ёахъ > ходіаахь >> хождіаахь 
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(4742, люби-бахь > любі-бахь > любліаахь (22), 

крыти, бити 《 打 ) 之 类 的 动词 ,构成 未 完成 时 ,要 使 用 现在 时 词 干 
(кры]-еши, биј-еши): крыј-ёахъ >> крыјаахъ, биј-ёахъ :>бијаахђ, 

不 定式 词 干 以 元 音 за, -& 结尾 的 动词 , 构成 未 完成 时 ,要 使 用 后 
Zü -ах: зна-ти — зна-ахь, бьра-ти (W) 一 бьра-ахъ, дёла-ти 
(做 ) 一 дёла-ахъ, видё-ти СВ) 一 видё-ахь, сёдё-ти (№) 一 
сёдё-ахъ, имё-ти — имё-ахь 等 。 

быти (ЈЕ) 的 未 完成 时 由 词 干 65- М: ббахь, бёаше ..., ЈЕ 
外 ,如 上 节 所 说 , 它 的 不 定 过 去 时 形式 бёх, бё, бё... 也 常 作 未 完成 
时 用 。 

从 上 古 斯 拉夫 语文 献 看 ,未 完成 时 在 10~11 人 世纪 经 历 了 以 下 的 变化 : 

1) 某 些 未 完成 时 本 来 由 不 定式 词 干 构成 ,后 来 逐渐 改 由 现在 时 词 
干 构 成 : 


不 定式 词 干 旧 未 完成 时 现在 时 词 干 新 未 完成 时 
зъва-(ти) (U, ЖК) зьвааще зове-(ши) зовёаше 
беседова-ти (1:15) бесёдовааше бесёдоује (ши) бесёдоујаше 


这 些 新 形式 起 初 同 旧 形式 并 存 ,后 来 逐渐 推广 。 

2) 复数 第 2 人 称 和 双 数 第 2.3 人称 词尾 -aere，-anmera， 被 不 定 
过 去 时 的 相应 词尾 -асте, -acra 取代 : ведбашете > ведбасте ("Й 
领 *, 复 2, 双 3 人 称 )，BentameTra > ведбаста ОМ 2 ЛЖ). 

3) 后 级 演变 为 简 缩 形式 знаахь >> знахь, знааше >> знаше, 
можааше > можаше (ВЕЧЕ); видёахъ > видёхь СБ), 

未 完成 时 的 特点 是 强调 动作 的 持续 性 ， 而 不 定 过 去 时 只 是 单纯 地 
陈述 过 去 的 事实 ,没有 任何 附加 意义 (是 否 完 成 .是 否 持续 )。 当 这 两 种 
形式 用 在 同一 个 上 下 文 时 ,它们 的 区 别 可 以 看 得 很 清楚 : 

Петрь же вьнь сьдьаше на дворв и пристжпи Kb немоу 
едина рабыни ... 彼得 在 外 面 院子 里 坐 着 , 有 一 个 使 女 前 采 ……: 
(< 马 太 福音 >》) 
这 里 сёдёаше 是 玉 完 成 上 时， 表示 持续 性 行为 :' 当 彼得 坐 着 的 时 候 ”; 
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пристопи 是 不 定 过 去 时 ,只 是 陈述 一 个 完整 的 动作 : “一 个 女仆 来 到 他 
跟前 о 
Они же послоущавьше пра идошА и се звезда юже BH- 
дьшА на востоцв идваше прьдь ними... | 
他 们 [L 指 博士 们 J 听见 王 [ 指 希 律 王 J 的 话 就 去 了 。 在 东方 所 看 
匈 的 那 星 忽然 在 他 们 前 头 行 ……: (< 马 太 福 音 >) 
这 里 идоше 是 ити 《 走 ) 的 不 定 过 去 时 复数 第 3 人 称 ; идёаше 是 
ити 的 未 完成 时 单数 第 3 人 称 ,表示 持续 性 行为 : 那 颗 星 一 直 在 博士 们 
前 面 走 , 为 他 们 指 路 。 
未 完成 时 形式 后 来 在 多 数 斯 拉夫 语 中 消失 了 ,不 过 基本 上 (经 过 演 
变 ) 还 保留 在 保加利亚 语 、 马 其 顿 语 、 塞 尔 维 亚 -~ 克罗地亚 语 和 索 布 语 


ж Ж 5 高 索 
单 1 четях eitah идев гпајасћ 
ж 2.3 четеше снахе идеше тпајае 


(чета 48") (Фан?) (идам“ ') (znaé HB) 
2.4.25 ”完成 时 ”完成 时 (перфект!) 由 助动词 быти 的 现在 时 
人 称 形式 (есмь...) ЖИ -ль (за, -0) 的 过 去 时 主动 形 动词 构成 。 例 
如 видё-ти 《看 见 ) 的 完成 时 形式 是 : 


й Ж я Ж х Ж 
1 видбль ба, -0) jecMP видёли (-ы, -а) есмь видёла (-6, -6) јесве 
2 7 јеси и јесте и јеста 
3 и іесть и соть и јесте 


助动词 Јесмљ 置 于 形 动词 前 后 器 可 。 

这 种 形 动词 由 不 定式 词 干 加 后 组 构成 : писа-ти (3) 一 писаль, 
коупи-ти (352) 一 коупиль, нес-ти (ЈЕНЕ) 一 неслъ, вес-ти (< 
*yed-ti “带领 ') 一 ведль > вель; 不 规则 的 例子 ， ити СЕ) 一 шьдлъ 

1. перфект 源 于 拉丁 语 perfectum“ 完 成 的 。 就 古 斯 拉夫 证 而 言 , 也 可 译作 "复合 过 
去 完成 时 '。 本 书 以 下 各 章 中 提 到 这 个 时 间 形 式 时 ,附注 拉丁 术语 。 


116 


> шьль, F -ль 的 形 动 词 不 变 格 , 只 有 性 , 数 的 变化 : 


单数 复数 双 数 
人 阳性 -ЛЂ -JIH -ла 
阴性 -ла «ЛЬ -ле 
中 性 -ло -ла -лё 
这 种 形 动词 不 单独 使 用 ,只 用 来 构成 复合 时 间 形 式 一 一 完成 时 .过 去 先 


行 时 和 复合 将 来 时 。 

完成 时 表示 过 去 发 生 的 动作 ， 但 其 结果 仍 同 现在 时 有 某 种 联系 。 
这 种 形式 在 古 斯 拉夫 语文 献 中 比较 少见 ,而 且 主 要 用 于 直接 引 语 ,多 为 
第 2 人 称 形式 ,如 пришьль еси (你 来 了 ), 或 者 强调 由 于 行为 结果 而 
形成 的 特征 : 

рьшА емоу. въ грьсьхъ ты родиль CA еси весь. и ты ли 

ны оучиши (Мар. ев.) 对 他 说 ; 你 是 在 罪孽 中 降生 的 , 还 配 来 教 

训 我 们 ? (< 马利亚 福音 书 >) 

古文 献 中 已 开始 出 现 只 用 形 动词 而 省 略 助 动词 的 例子 ,但 只 限于 
单数 第 3 人 称 (есть), 

完成 时 形式 在 所 有 现代 斯 拉 天 语 中 都 保存 下 来 ， 但 是 功能 发 生 了 
不 同 的 变化 。 | 

在 东 斯 拉夫 语 中 ,完成 时 失去 助动词 ,只 剩 下 了 形 动 词 ， 由 复合 式 
变 为 简单 式 : Ш (я) видел, видела... 《我 看 见 )， 并 且 淘 汰 了 所 有 其 
他 时 间 形 式 , 成 为 唯一 的 过 去 时 形式 。 

在 南 支 斯 拉夫 语 中 ,斯 洛 文 尼 亚 语 与 东 斯 拉夫 语 相 近 , 也 是 完成 肝 
形式 淘汰 了 不 定 过 去 时 和 未 完成 时 ,不 同 之 处 是 助动词 仍然 要 用 ,不 能 
省 去 : videl sem (我 ] 看 见 了 )。 在 其 他 南 支 斯 拉夫 语 中 ， 经 过 演变 
的 完成 时 形式 仍 同 其 他 时 间 形 式 闪存, 而 且 依 朋 是 复合 式 。 试 以 “ 读 - 
为 例 : 


保 ЗЕ 
ја 1 съм четял (са, -0) зат čitao (а, -10) 
2 си ГД 51 и 
数 3 е / је 7 
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索 布 语 在 这 方面 同 保 加 利 亚 语 、 塞 尔 维 亚 -克罗地亚 诸 一 致 , 由 完 
成 时 演变 而 来 的 形式 仍 是 数 种 时 间 形 式 之 一 ,而 且 动 动词 也 保留 着 ,如 
“ 读 :的 单数 各 人 称 形 式 是 : sym Са? (а, -о), ву биа} (за, -о), је 
čitał Са, -0)。 其 他 西 斯 拉夫 语 都 已 以 完成 时 形式 取代 了 不 定 过 去 时 和 
未 完成 时 。 捷 克 语 和 斯 洛 伐 克 语 中 构成 方法 相同 ,都 接近 古代 形式 ,但 
在 波兰 语 中 ,助动词 jesmp，jesi《 古 斯 јесмь, јеси)... 却 演 变 为 附 在 
形 动词 之 后 的 词尾 -(e)m, -(e)S …， 即 由 复合 式 变 为 一 种 新 型 的 简单 
Ж Т» ФАЗЕ 为 例 : 


捷 波 
ій 1 сей ба, -о) jsem czytatem 
2 и jsi czytałeś 
Ж 3 и. — czytał- 


2.426 ”过 去 先行 时 过 去 先行 时 (плюсквамперфекті) 也 是 一 
种 复合 式 : 带 -ль 的 形 动 词 十 助动词 быти 的 未 完成 时 (бехь 或 
6*axz)。 助 动词 前 置 后 置 篆 可 。 例 如 видёти CEW О 的 过 去 先行 时 


是 : 
РЯ 1 видёлъ (-а, -0) ббахь ж 1 видёли (-ы, -а) бёахомъ 
2 ГА бёаше 2 7 бёашете 
数 3 и  — ббаше | 数 3 и | ббахо | 
р 1 видела (-ё, -ё) бёаховё 
2 / бёашета 
数 3 и | ббашете 


这 种 形式 表示 在 过 去 某 一 动作 之 前 发 生 的 动作 。 它 在 部 分 现代 斯 
拉 语 中 已 经 消失 ,或 者 很 少 使 用 〈 尚 可 见于 古典 作品 中 )。 另 一 部 分 斯 
拉夫 语 则 基本 上 保留 了 这 个 形式 ， 如 乌克兰 语 、 南 支 斯 拉夫 语 和 ( 除 捷 
克 语 之 外 的 ) 西 斯 拉夫 语 。 例 如 : 
保 Ж 
1 бях купил (-а, -0) bèh &Као (-Ја, -lo 
单数 2 бе(ше) ; bëše ñ | 


1. плюсквамперфект 源 于 拉丁 语 plusquamperfectum (plius“ 更 多 ,更 名 quam 
比 ?》 超 完成 的 " 。 本 书 以 下 各 章 中 提 到 这 个 时 间 形 式 时 , 峙 注 拉丁 术语 。 
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高 Ж 
1 bëch pisał (а, -0) 

2 бе) „ 

2.4.27 ніх» НАХ (супин) 的 构 形 标志 是 -ть: нес-ти (ЈЕ 
带 ) 一 нес-тъ, да-ти (给 ) 一 дать, пас-ти СЖ) 一 пасть, лови- 
ти (В) 一 ловить 等 。 从 来 源 看 ,目的 式 是 由 动词 派生 的 ip) 类 
名 词 的 宾 格 , 比 较 сынь < *sunum 〈“ 儿 子 :， 单 宾 )。 古 斯 拉夫 语 的 
目的 式 相 当 于 拉丁 语 中 以 -tum 结尾 的 目的 分 词 (upinum): фу da- 
tum( 给 )， 上 十 斯 дать (ть < -tun < *-tum), | 

这 个 形式 通常 用 在 运动 动词 后 ,表示 行为 的 目的 ,而 其 宾语 用 属 格 
表示 : MAX рыбъ ловить (3+3); посьла и на села свою. пасть 
свинии 《[ 那 人 打发 他 到 田 里 去 放 猪 )。 

目的 式 在 十 斯 拉夫 语文 献 中 即 有 被 不 定式 取代 的 趋势 ， 后 来 在 大 
多 数 斯 拉夫 语 中 终于 被 淘汰 ， 而 与 不 定式 合流 。 只 有 斯 治文 尼 亚 语 
(9.4.16) 和 低地 索 布 语 (13.5.2) 还 保留 着 。 此 外 ， 在 捷克 语 个 别 短 语 
中 留 下 了 一 点 痕迹 : jdu spat (我 ] 去 睡觉 )。 


单数 


3. бе нхиде еман да с®ютъ. 4. н съжштювизу 
ва Фуко пад при пжтн' H придж ПЪТНЦА небеськьна H 
потовашА м. 5. дроугам же пада на каминхъ. тако не 
ЧМЂАША ZEMAA МЪНФГЫ T ДЕН ПрозАбж- 7496 Но HMR- 
AWG гажбнна ZOMAM: б, елъньцоу же въснлеъшо прн- 


І. 这 段 文字 样 晶 转 引 自 Селищев А. М, Старославянский язык, ч. П. Москва, 
1952, с. 30, 
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свАдЖ. H Танів не нмъаха коренній нека. 7. 4 дроу- 


ГАА NAAM къ трьннн. H ЕЪ2НД6 трьннів H ПФДАЕН iā’ 


8. друга же пада на ZEMAH довръ н давах NAVAD 
око ChIO OBO ШӨСТЬДЄСАТЪ: 989 трн десатн. 


(Матф., XIII 3—8) 


译文 : 

3. 有 一 个 撒 种 的 出 来 撒 种 。4. 撒 的 时 候 , 有 落 在 路 旁 的 ， 飞 鸟 来 
ERT. 5,6. НЕЕ Е, ЕЛА, КН, НАШ 
— НЕ МНЯ, ЕР Г. 7 НУЛЕ НЕ ДУ, EKEK, EEE 
住 了 。8. 又 有 落 在 好 土 里 的 ,就 结实 ,有 一 百倍 的 ,有 六 十 倍 的 ,有 三 十 
借 的 。 (< 新 约 ， 马 太 福 音 > 第 13 章 3 一 8 句 ) 


Е Є 


这 段 文字 选 自 < 马 利 亚 福 音 书 ?( 参 看 第 63 页 ) ,内 容 为 < 新 约 ， 马 太 福 音 > 中 搬 
种 的 比喻 第 3 一 8 句 。 下 面 除 说 明 词 的 形式 和 意义 、 进 行 必 要 的 串讲 之 外 ,还 附 了 
了 笑 译 文 和 英 译文 各 一 种 ,以 便 对 照 。 

第 3 #J 

1) се, 语气 词 ,用 于 故事 开头 , 意 在 引起 读 ( 听 ) 者 的 注意 ,可 有 ' 这 时 , 那 时 ,于 
是 ' 等 含义 , 俄 译 вот. Е: behold. | 

2) изиде, 动词 , “出 来 ' ,不 定式 из-ити, изид-е, 不 定 过 去 时 ( 非 s ЯЗ), № 
数 第 3 АЖ, ЕЕ ШЕ: вышел. ж}. went forth. 

3) сбіси, (ОЖЖ, ,阳性 名 词 , 句 中 主语 。 俄 译 ; cexrenp. 英 译 : а sower. 

4) да cBjerp,“[ 为 了 ] 搬 种 '。 动词 虚拟 式 , 这 里 由 语气 词 да 加 动词 сбіати 
(播种 ) 的 现在 时 单数 第 3 人 称 形 式 构成 ,用 来 代 相 目的 式 或 不 定式 。( 比 较 : < 马 可 
> 4 章 第 3 句 译 为 目的 式 : ce aare ... cbars.) (Riž. [чтобы] сеять. 
英 译 .to sow. 

1—4) 81. Вот вышел сеятель сеять. №} Behold, а sower went 
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forth tc sow. 
#54 

5) и, ЖИ, (Я, 并 且 , Ш’. ЖЕ и. 英 译 本 中 译 为 and. 中 译本 未 主 
出 。 

6) сьіошчю)ємоу, chjara (播种 ) 的 现在 时 主动 形 动词 ,长 尾 , 单数 , 阳性 ， 
与 格 。 此 形式 相当 于 俄语 cetromemy。 但 在 这 里 是 “独立 与 格 结构 ”, 功 能 相当 于 时 
HREM E: IRAH o Riž: (m) когда он сеял. 英 译 : And when he 
sowed. 


7) ова, “这 些 [ 种 子 ]? ,指示 代词 , 变 格 同 ть (26): 


阳性 中 性 阴性 
单数 ОВЂ ово ова 
复数 OBI ова овы 


这 里 用 的 中 性 复数 主格 ,在 句 中 作 主 语 。 由 于 是 与 下 文 дроугаја 相 呼 应 使 用 的 ， 
所 以 可 译 为 ‘有些 (有 的 )…… 有 些 ( 有 的 )……' 俄 译 ; иное ... иное. ЗЕЙ: some... 
some ,.. 

8) оубо, ЕО, FE HRA ЖИЕ” ВА ЊЕ, 

9) nano, И, ‘В’, ЛЕА пасти < *pad-ti。 这 里 用 的 是 不 定 过 去 
АЕ з 型 ) ,复数 第 3 人 称 , 作 ова 的 谓语 。 俄 译 (иное) упало. 英 译 : fell. 

10) при поти '[#]4Е 2”. при, ‘Е.И’, Е, 要 求 位 格 。 阳 性 
名 词 пољ (路 ) 变 格 属 КБ) 类 (гость), ШАЛ о < on, ИТ 
语 pons ( 属 格 pontis ‘4’), Е pont [р5] (F). Rit: при дороге. 关 译 : 
by Ше way side. 

7—10) 俄 译 ，HHoe упало при дороге. Ж} some seeds fell by Ше way 
side. | 
11) придо, 动词 ，' 来 ' ,不 定式 прити < mpu-zTH。 这 里 用 的 是 不 定 过 去 
НОЕ з 型 ), 复 数 第 3 人 称 形式 ,相当 于 俄语 的 пришли, 作 谓语 。 俄 译本 意译 为 
налетели (ЖЖ). ЈЕ. сате. 

12) птица, ВЕЖЕ пљтица ( 鸟 ) 的 复数 主格 , 作 主 语 。 变 格 属 а 类 名 
词 软 变化 : n 在 十 斯 拉夫 语 中 是 软 音 。 俄 译 птицы. Xi, the fowls. 

13) He6ecpFKprje,，“ 天 上 的 ( 鸟 )', 由 небо (He6ec-“ 天 空 ) 派生 的 形容 词 ， 
长 尾 ,阴性 ,复数 ,主格 , 作 定 语 。 

14) roso6armA， 动 词 ，' 吸 : ， 不 定式 00-306aTH。 这 里 用 的 是 不 定 过 去 时 
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(s 型 ), 复 数 第 3 ARR, ТЕНЕ, ВЕ поклевали. ЖЕ. devoured them up. 

15) м, “这 些 , 它们 ' ,指示 代词 и 的 中 性 复数 宾 格 形式 (2.4.12), 作 直接 宾 
о 

11—15) Ж. (и) налетели птицы и поклевали то. ЖЕЉЕ. (апа) the 
fowls сате апа devoured them пр. 

第 5 А 

16) дроугаја, * ЗУ, НУ’, РАН дроугь 的 长 尾 ,中 性 , 复数 , 主格 。 

17) xe，' 而 ' ,表示 转折 的 语气 词 ， 置 于 被 强调 的 实 词 之 后 。 俄 、 英 译本 中 功 
略 去 。 

18) на камнихь, [ЛЕЖАЈА ЊЕ Е’. на, “在 … 上 :， 前 置 词 ,表示 处 
所 时 要 求 位 格 。KaMHHX% (有 的 版 本 作 KaMeHHIXE)， 中 性 名 词 каменије (多 石 
的 土壤 ) 的 复数 位 格 。 变 格 按 б 类 软 变化 。 俄 译 ，Ha места каменистые. № 
Ж. upon stony places. 

16—18) Ф. иное упало на места каменистые. Ж}. Some fell 
upon stony places. 

19) 本 Ko， 关系 代词 ,在 从 句 中 作 主 语 。 

20) (не) имфашл, 21], GDA’, 不 定式 aMb$rx。 这 里 用 的 是 未 完成 时 
复数 第 3 人 称 ; 本 应 作 mMBax 不 -nA 是 在 不 定 过 去 时 影响 下 产生 的 新 词尾 。 

21) земле мъногы “许多 泥土 ， 阴 性 单数 属 格 ， 主 格 是 земліа (ВР) 
многа (许多 的 ) , 变 格 展 а 类 阴性 名 读 , 前 者 为 软 变 化 ,后 者 属 硬 变化 (9 же 
на), у. | 

19—21) #2. ... где не было много земли. ЖЕ, ... where there 
had not much earth. | | | 

22) абије, ‘RA IR’, ВИ, ЖЕ. скоро. Ж}, (and) forthwith. 

23) прозабо, 动词 , RE, НИ’, ЖЗ прозаб-но-ти, ХИ НАУ ДЕК 
定 过 去 时 ( 非 s 型 ) ,复数 第 3 人 称 ， 作 亩 语 。 后 级 -но- 脱落 ( 见 第 111 页 )。 俄 
РЕ взошло. 4 they sprung up. 

24) zanje, “因为 ,连接 词 。 Е 

25) (не) имаше, 动词 ,'(”) 有 ', 参 看 注释 20。 这 里 用 的 是 未 完成 时 单数 
第 3 人 称 。 | | 

26) глобино, ЈЕ, ， 阴 性 名 词 глобина 的 单数 宾 格 ， 变 格 属 а 类 硬 
变化 。 
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24—26) 1. потому что земля была неглубока. ЖРЕ: because they 
had по deepness of earth. 

第 6 4] 

27) сльньцоу (一 сльньцю), ФРЕД слъньце (太阳 ) 的 单数 与 格 , 属 6 
类 软 变化 。 

28) Bpcujaspurio， 动 词 ，' 照 炮 '， 不 定式 azcajarH。 这 里 用 的 是 过 去 时 主 
动 形 动 词 , 短 尾 , 中 性 ,单数 ,与 格 ,同名 词 слъньцоу (太阳 ) 一 致 。 

27—28) сльньцоу же въсијавьшю 是 “独立 与 格 结构 ”( 参 看 注释 6) , 相当 
ААР АЛ); “ 当 太 了 照射 时 7? 。 俄 译 ， когда же взошло солнце. Еж. 
and when the sun was up. | 

29) присвадо, 5319. ‘И, 8’, ЛЕХ. присва-но-ти, Хх МИ 
不 定 过 去 时 ( 非 s W), 复数 第 3 ЛЖ, ЕН. А -но- 脱落 ( 见 第 111 页 )。 
ЖИ: увяло. 英 译 处 理 为 they were scorched. 

30) коренија, "Щі", ， 中 性 集合 名 词 кореније 的 属 格 ， Ей. 变 格 属 5 
类 软 变化 。 俄 译 : корня (< корень). Е: root. 

31) исьхо, 218], ‘РЕ, Я’, ЛЕА, исъх-но-ти, 这 里 是 不 定 过 去 时 
(ЧЕ s W), 复数 第 3 人 称 , 作 谓语 。 后 缀 -но- 脱 沙 ( 参 看 第 111 页)。 俄 译 : засо- ` 
хло. ж} they withered away. | 

30—31) 俄 译 : .. и, как не имело корня, засохло. 英 译本 处 理 为 : ... 
and because they had по root, they withered away. 

第 7 #J 

32) в трьний 'DE] ЛАФ”. в “进入 :， 前 置 词 ， 这 里 要 求 位 格 。 
TDPbPHHH， 中 性 集合 名 词 трьније (НН, ЛЕЙ ó 类 软 变化 。 

俄 译 : иное упало в терние. 英 译 : And some fell among thorns. 

33) възиде, 动词 ,' 上升, 长 出 来 ,不 定式 въз-ити, 这 里 用 的 是 不 定 过 去 时 
(АР я 型 ) ,单数 第 3 人 称 , 作 谓 话 。 俄 译 выросло терние. 英 译 : апа the thorns 
sprung ир. 

34) подави zji, SEM HJE, 不 定式 HomaBHrk。 这 里 是 不 定 过 去 时 
(з 型 )， 单 数 第 3 人 称 , 作 谓语 。 

俄 译 : (и) заглушило его. $j: (and) choked ет. 

第 8 4) 
35) на земл'и добрђ, ‘ЈЕ |’. на, ИўЕ 18, земл’и, В 
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性 名 词 землја (泥土 ) 的 单数 位 格 , 属 а ЖТК. добрћ, 形容词 добр (好 
的 ) 的 短 尾 ,阴性 单数 位 格 , 变 格 属 а 类 名 词 硬 变化 ( 同 жена), 

俄 译 : иное упало на добрую землю. 英 译 : but other fell into good 
ground. 

36) дајаахо, 514], “给 , 提供 , 带 来 *， 不 定式 xaBarn。 这 里 用 的 是 未 完成 
时 ,复数 第 3 人称, 作 谓 语 ; 由 后 起 的 现在 时 词 王 (xaj-ema) 和 后 级 -aax 及 词尾 构 
№: xaj-aax-98。 其 他 版 本 中 可 见 到 由 不 定式 词 干 дад- (< *dad-mp) 构成 的 古 
形式 . дафхо < *dad-šach-ọ, 

37) плодъ, “R2 ,阳性 名 词 , 属 5 类 硬 变化 ( 同 pa6z)。 这 里 是 单数 宾 格 ， 
作 宾 语 。 

36—37) 1. (и) принесло плод. ЖЕ. (and) brought forth fruit. 

38) ово... ово... ово ...，‘“ 有 的 … 有 的 … 有 的 …’ ,指示 代词 овь 的 单数 
中 性 主格 形式 ,参看 注释 7。 

39) съто “N, ， 变 格 同 总 类 中 性 名 词 硬 变化 〈cero)。 这 里 是 单数 宾 格 。 

40) шестрдесатђ, ‘RF’, № шесть (六 ) 加 десать (+) 的 复数 属 格 构 
成 ( 见 2.4.18)。 

41) три AecaTH,，' 三 十 *"。 后 者 是 десете 的 复数 主格 ( 见 2.4.18)。 

38—41) 俄 译 : одно во сто крат, а другог в шестьдесят, иное же в 
тридцать. 英 译 ，some ап hundredfold, some sixtyfold, some thirtyfold. 
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3.1.1 俄语 (русский язык) 是 俄罗斯 人 的 民族 语言 ,也 是 苏联 的 
官方 语言 。 苏 联 境 内 的 俄罗斯 人 超过 1.37 亿 ， 占 全 国人 口 的 52.4% 
(1979 年 ); 但 以 俄语 为 母语 的 人 超过 1.4 亿 , 为 有 以 它 为 第 二 母语 ,能 
自由 使 用 的 人 4,200 万。 在 国外 , 操 俄语 的 人 有 120 多 万 ,分 布 在 北美 
(主要 是 美国 ) 和 西欧 等 地 区 。 

俄语 属 斯 拉夫 语族 的 东 支 ， 它 的 近亲 语言 是 乌克兰 语 和 白俄罗斯 
语 。 

3.1.2 东 斯 拉夫 人 在 古 希 腊 、 拉 了 丁 史 书 中 被 称 为 “ 安 特 人 ”(“Av- 
тес, Avta; Antes，Antae，Anti)， 起 初 居住 在 德 涅 斯 特 河 与 第 已 伯 
河 之 间 。 先 后 同 他 们 为 邻 , 有 过 长 期 接触 的 主要 民族 ,在 南方 的 有 喀 尔 
巴 卫 山 枇 操 印 欧 语 的 色 雷 斯 人 ， 黑 海北 兰 操 伊朗 语 的 西 徐 亚 人 和 萨 尔 
马 特 人 ， 操 印 欧 语 的 日耳曼 ( 哥 特 ) 人 以 及 操 突 磋 语 的 阿 忘 尔 人 和 可 萨 
A 北方 的 邻 族 是 芬兰 人 和 波 罗 的 人 (立陶宛 人 ,拉脱维亚 人 , 古 普鲁士 
人 )。 据 约 尔 丹 内 斯 记载 ，4 世 纪 时 东 哥 特 国 王 维 尼 塔 尔 曾 击败 安 特 人 
的 部 落 联 盟 , 杀 死 大 公 博 日 及 其 儿子 和 部 落 首 领 70 余人 ,将 他 们 征服 。: 
Н 6 世纪 起 ， 突 厥 游牧 民族 阿 下 尔 人 和 可 了 萨 人 也 剖 先 后 统治 过 某 些 东 
斯 拉夫 人 部 落 。 

自 2 世纪 至 9 世纪 , 东 斯 拉夫 人 大 一直 问 四 面 八 方 迁 徒 和 扩张 : 北 至 


1. 哥 特 人 的 统治 在 斯 拉夫 语 中 留 下 了 显著 的 痕迹 ， ія меч (8j), шлем (2), князь 
(Kx. ЖА), полк (军队 ) 等 日 耳 曼 借词 便 是 从 哥 特 语 来 的 。 
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卢 加 河 , 沃 尔 专 夫 河 流域 ; 东北 抵达 杰 斯 纳 河 , 奥 卡 河 , 伏尔加 河上 游 ; 
东南 至 德 涅 斯 特 河 、 南 布 格 河 ,第 聂 伯 河上 游 与 黑海 北岸 ; 向 西 推进 到 
西 布 格 河 。 不 过 ,9~10 世纪 时 , 由 于 受到 突厥 游 收 民族 佩 彻 涅 格 人 的 
侵扰 ,一 度 离开 黑海 沿岸 向 北 迁 移 ,从 而 同 南 部 斯 拉夫 人 隔离 。 

< 往年 纪事 > 中 记述 了 12 个 东 斯 拉夫 部 落 或 部 落 联 盟 ,: 最 北面 是 
伊 尔 门 斯 洛 夫人 (ильменские словене), 定居 在 伊 尔 门 湖 、 拉 多 加 湖 
和 沃 尔 霍 夫 河流 域 ， 读 地 区 最 古 的 城市 是 诺 夫 哥 罗 德 。 他 们 的 南 邻 克 
里 维 奇 人 (кривичи)? 据 有 西 德 维 纳 河 ,伏尔加 河 与 第 琶 伯 河上 游 的 广 
闪 土 地 , 那 一 带 的 早期 城市 是 斯 摩 棱 斯 克 , 普 斯 科 夫 和 波 洛 欧 克 。 居 住 
在 西 德 维 纳 河 与 普 里 皮 亚 季 河 之 问 的 是 德 列 戈 维 奇人 (дреговичи "й 
泽 人 ”)， 共 早期 城市 是 图 罗 夫 和 平 斯 克 。 索 日 河 (第 聂 伯 河 左岸 支流 》 
流域 住 有 拉 季 米奇 人 (pamzMEqms。 在 顿 河 、 奥 卡 河 上 游 定 居 着 维 亚 
迪 奇 人 (Bzrawm)4， 其 早期 城市 有 梁 赞 等 。 占 据 杰 斯 纳 河 , 谢 伊 姆 河 与 
苏 拉 河 一 带 的 称 为 塞 维 里 安 人 (cesepsaHe “北方 人 ”), 主要 城市 是 切 
尔 尼 芝 夫 。 位 于 第 琶 伯 河 右岸 、 普 里 皮 亚 季 河 以 南 的 叫 作 德 列 夫 利安 
人 (древляне “森林人 ”)。 在 他 们 东南 ,定居 于 第 县 伯 河 中 游 右 岸 СБ 
起 捷 捷 列 夫 河 , 南 至 罗斯 河 ) 的 ， 是 在 东 斯 拉夫 历史 上 起 过 重要 作用 的 
波 利 安 人 (поляне FRA); 波 利 安 人 土地 上 的 历史 名 城 基辅 被 淮 
为 “俄罗斯 众 城 之 母 "。 居 住 在 东南 德 诠 斯 特 河 流域 的 是 乌 利 奇人 | 
(уличи) 和 底 维尔 人 (rzaepa5D)。 在 西南 的 部 落 是 杜 列 布 人 (дулебы) 
ЖІН ВЕЛ. (белые xopBarpD， 前 者 定居 于 南 布 格 河 与 西 布 格 河 
Z], ЖЖ РА ЋЕШ = 

公元 882 年 , 东 斯 拉夫 人 以 奥 列 格 大 公 C? ~ 912 年 ) 为 首 建立 了 以 
基辅 为 首都 的 罗斯 国 , 史 称 基辅 罗斯 (Kepckaa Русь), 988 (或 989) 年 ， 


1. “往年 纪事 ?> (Повесть временных лет) 是 12 世 纪 初 由 涅 斯 托 尔 (Нестор) 在 基 
辅 编 成 ,后 世 多 把 它 加 在 编 年 史 的 开头 ,所 以 又 称 < 编 年 序 中 >。 书 中 所 记 部 落 分 布 情况 主要 
是 3 世纪 的 。 

2， 拉 脱 维 亚 人 的 祖先 曾 长 期 与 元 里 维 奇 人 为 邻 。 拉 脱 维 亚 语 至 今 把 俄罗斯 人 叫 作 
krievs, 


3.4， 编 年 史 中 说 ,他 们 是 Pamm ( 拉 季 姆 ) 和 Вятка ( 维 亚 特 卡 ) 兄 弟 二 人 的 后 裔 。 
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弗 拉 基 米尔 大 公 (?~~1015)1 受 洗 , 奉 基督 教 ( 拜 占 廷 的 东正教 ) 为 国教 。 
102 —11 世纪 上 半 叶 国势 鼎盛 ,逐渐 形成 古 俄 罗斯 部 族 。 原 先 的 
部 落 名 称 在 编 年 史 中 逐 渐 消 类 ， 而 以 所 居住 的 地 名 代 之 。 如 斯 洛 夫 人 
改称 诺 夫 哥 罗 德 人 , 维 亚 迪 奇 人 改称 梁 锣 人, 波 利 安 人 改称 基辅 人 ， 克 
里 维 奇 人 改称 波 洛 菊 殉 人 ， 杜 列 布 人 改称 沃 伦 人 和 布 格 人 等 等 。12 世 
纪 , 出 现 封 建制 据 局 面 ,基辅 罗斯 解体 ， 分 裂 为 十 多 个 互 不 相 属 的 小 公 
国 : 基辅 斯 摩 校 斯克, 切 尔 尼 戈 夫 、 梁 沈 诺 夫 哥 罗 德 、 罗 斯 托 夫 - 苏 兹 
达 利 等 ,内 证 频仍 ,不 能 一 致 对 敌 , 时 常 受到 异族 侵扰 。13 ii, 5 
十 盏 队 西 侵 ,成 吉 思 汗 之 朱 拔 都 于 1240 年 攻陷 基辅 ,征服 罗斯 全 境 ,以 
伏尔加 河 下 游 的 萨 菜 为 都 建立 钦 察 汗 国 ?, 通过 封建 王公 进行 了 200 多 
БЕЈ А 11243~ 1480 Р), ШЗ Ц-Н ВЕ” (монголо-та- 
тарское иго), 14 世纪 前 后 ,在 蒙古 人 控制 下 的 各 公国 互相 争战 ,时 有 
分 合 。 在 长 期 反对 荣 古 侵略 者 的 斗争 中 ， 东 北 地 区 的 ЕК 
达 利 一 带 , 逐渐 形成 一 个 中 央 和 集权 的 莫斯科 大 公国 。1480 年 ， 伊 凡 二 
所 (1462~1505) 终 于 摆脱 金 帐 汗 国 的 极 覆 ， 成 为 东北 罗斯 的 领袖 。 伊 
凡 四 世 ( 即 伊 几 雷 帝 ,1530~1584) 自 1547 年 起 称 沙 皇 。 这 样 ， 古代 定 
居于 北部 和 东北 部 的 部 落 联 盟 ( 伊 尔 门 斯 洛 夫 人 、 克 里 维 奇人 、 维 亚 迪 
奇人 和 部 分 塞 维 里 安 人 ) 便 融合 为 俄罗斯 族 。 

用 一 方面 , 当 14 世纪 东北 罗斯 处 在 金 帐 汗 国势 力 之 下 时 ， 西 南 罗 
НВ, НЛК, 斯 摩 楼 斯 克 , 波 治 芯 克 、 弗 拉 基 米尔 - 沃 伦 
等 公国 ， 却 为 立陶宛 侵占 ， 而 西部 的 加 利 西亚 公国 则 为 波兰 征服 。 这 
样 , 古 俄罗斯 ( 东 斯 拉夫 ) 部 族 便 在 14—15 世纪 分 化 为 俄罗斯 、 乌 克 兰 
和 白俄罗斯 三 支 。 

东北 罗斯 从 14 世纪 开始 被 邻 国 称 为 Великая Русь (КЗ), 
区 别 于 西南 的 Малая Русь (h ER) 和 西部 的 Белая Русь (НЯ 
斯 ), 但 它 的 自称 仍 只 是 Русь, 15 На Ж ~ 16 世纪 初 开始 称 Pycra (和 鲁 
西亚 ) 和 Росия Ср үр), E 17 世纪 中 时 (1654 年 ) 乌 克 兰 左岸 地 区 

1， 弗 拉 基 米尔 自 969 年 起 为 诺 夫 哥 罗 德 大 公 ，980 年 起 为 基 畏 大公， 统治 罗斯 全 卉 。 

2， 因 共 帐 股 金 色 , 故 又 被 俄罗斯 人 称 为 金 帐 汗 国 。 
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并 人 莫斯科 国 后 , 原 东 北 罗斯 才 正 式 称 Великая Росия СКВ Р). 
Россия 一 词 的 写法 (-сс-) 始 自 17 世纪 末 。 

在 外 国史 籍 中 ，Ros, Коча 可 见于 拜 占 廷 皇帝 君 士 坦 丁 七 世 (9035 
~ 959) 的 < 帝国 行政 论 > (De administrando imperio, 949); 他 器 出 访 
过 罗斯 国 。 亦 说 Коз 这 个 族 称 最 早 见 于 6 世纪 中 叙利亚 人 著作 中 。 

Русь 或 Рос 词 源 不 详 ,至 今 没有 公认 的 说 法 。 较 早 的 “ 诺 曼 起 源 
说 "认为 ,最 初 参与 建国 的 军事 首领 留 里 克 (Рюрик) 等 是 来 自 斯 堪 的 
纳 维 亚 但 后 来 被 同化 的 瓦 兰 人 (sapar < varegs), MESA, ENE 
斯 拉夫 人 称 为 Rus。 据 认为 ，Rus 源 于 芬兰 语 , 分 兰 人 古 时 称 波 有 罗 的 
海 彼岸 人 为 Ruotsi (AA mi). 然而 ， 俄 国 和 苏联 学 者 大 都 反对 
这 种 观 后 ,认为 Русь 或 рос 最 初 可 能 是 某 个 居住 在 第 聂 伯 河 支流 罗 
斯 河 Рось (< Ръсь) 的 斯 拉夫 部 族 的 名 称 。 

3.1.3 东 斯 拉夫 语 ( 古 俄语 ) 约 在 6 世纪 脱离 原始 斯 拉夫 语 , 至 14 
~ 15 世纪 分 化 为 三 个 独立 的 语言 一 一 俄语 、 乌克兰 语 和 白俄罗斯 语 。 
俄语 是 在 罗斯 托 夫 - 苏 兹 达 利 (包括 英 斯 科 )、 庄 夫 哥 罗 德 、 普 斯 科 夫 , 梁 
” 先 等 地 域 方 言 基础 上 形成 的 。16 世纪 中 叶 印 刷 术 传人 后 , 对 俄语 的 统 
一 起 了 推动 作用 。17~19 世纪 形成 俄罗斯 民族 语言 。 МЕТЕ (А. 
С. Пушкин, 1799—1837) 时 代 开 始 形成 以 莫斯科 方言 为 基础 的 现代 
俄罗斯 标准 语 。 对 于 标准 语 规范 的 形成 ,18 一 19 世 纪 的 其 他 优秀 作家 ， 
如 菜 蒙 托 赤 (М.Ю. Лермонтов, 1814~1841) ЖЭНЕ (Н.В. Гоголь, 
1809—1852), Æ + (И. С. Тургенев, 1818—1883), ЈИ 
(Л.Н. Толстой, 1828~ 1910), 345 (А.П. Чехов, 1860—1904) 
等 ,也 作出 了 很 大 贡献 。 

3.1.4 现存 最 早 的 古 俄 语文 献 有 : “ 奥 斯 特 罗 米 尔 福音 书 > (Ост- 
ромирово евангелие, 1056~105742 у, «ТЕЖЕ К x> (Надпись 
на Тмутараканском камне, 10681) 7 ИТ >» (Русская правда, 


1. 参看 Нидерле Л. Славлискне древности. Москва, 1956, с. 145—151; 
Encyclopaedia Britannica. 1973, vol. 22, р. 471. 
2. Рыбаков Б, А, (ред.), История СССР. Москва, 1983, с. 47, 
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1054 年 汇编 ) < 往年 纪事 > (Повестљ временных лет, 12 世纪 ) «РО 
尔 王 远征 记 > (Слово о полку Игореве, 12 世纪 )。 后 三 个 文献 原本 
散失 ,现在 只 存 有 13~14 世纪 的 传 抄 本 。 

如 2.1.2 节 所 说 ,俄语 所 使 用 的 斯 拉夫 字母 是 10 世纪 末 基 辅 罗 斯 
接受 基督 教 后 , 随 着 宗教 文献 (福音 书 . 圣 歌集 .使徒 行 传 .祈祷 词 等 ) 从 
保加利亚 传人 的 。:! 这 些 宗教 书籍 是 从 希腊 语 译 成 上 古 斯 拉夫 语 的 。 由 
于 当时 各 支 斯 拉夫 语 可 以 互通 ， 古 斯 拉夫 语 便 成 为 一 种 各 族 斯 拉夫 人 
都 能 读 懂 的 书面 共同 语 。 但 它 同 古 俄罗斯 人 的 大 众 口 语 毕 竞 有 一 定 的 
差别 。 后 来 , 随 着 时 间 的 推移 距离 浙大 ,书面语 (标准 语 ) 便 分 化 为 两 种 
形式 ， 古 斯 拉夫 语 和 用 基 里 尔 字 母 书 写 的 十 俄语 。 前 者 主要 用 于 宗教 
书籍 ,虽然 在 传 抄 过 程 中 必然 拘 入 些 古 俄语 成 分 ,成 为 所 谓 的 俄罗斯 版 
本 的 古 斯 拉夫 语 ， 但 在 宗教 界 长 期 使 用 过 程 中 一 直 保 持 着 上 自己 的 基本 
特点 ,所 以 习惯 上 亦 称 教会 斯 拉夫 语 。 至 于 古 俄语 ， 则 用 于 世俗 文献 ， 
如 文学 作品 和 各 种 文书 (条 约 、 契 约 .诉讼 记录 .遗嘱 ,书信 等 )， 前 者 多 
属 书卷 体 性 质 ， 后 者 比较 接近 口语 。 但 当时 真正 的 大 众 口 语 尚 未 进入 
标准 语 。 经 过 数 百 年 的 发 展 , 古 斯 拉夫 语词 的 使 用 范围 日 益 缩 小 ,以 大 
众 口 说 为 基础 的 俄语 用 得 越 来 越 广泛 ， 到 近代 形成 以 莫斯科 口语 为 基 
础 的 标准 语 。 不 过 ， 俄 语 毕竟 吸收 了 许多 十 斯 拉夫 语 成 分 。 有 些 古 斯 
拉夫 词 甚 至 取代 了 俄语 固有 词 , 如 враг СЛ), время 《时 间 )， 
вождь (4348), единый (5—1) Eik Гы ВЕ ворог, веремя, 
вожь, ORHHBI 首 等。 另 一 些 圳 斯 拉夫 词 进 入 俄语 后 则 与 固有 词 并 存 ， 
而 在 语义 或 语 体 (修辞 色彩 ) 上 有 所 分 工 ，cTpaHa (Еж) — сторона 


1. 有些 学 者 认为 东 斯 拉夫 人 早 在 接受 基督 教 以 前 便 已 有 了 自己 的 文字 。 主要 根据 是 : 
1) 据 < 君 士 坦 丁 传 > 记 载 , 公 元 8604 Е LH T Gk В КОНЮ АРК Р Корсунь Херсонес, 
克 里 木 半岛 西南 端的 一 座 古 城 ) ,在 那里 发 现 了 一 部 руськими (роськими 或 рушкими) 
письменами “用 罗斯 字母 ' 写 的 福音 书 ; 2) 据 编 年 史记 载 , 907 年 ,罗斯 天 曾 同 希腊 人 订 过 
一 些 条 约 , 既 然 是 条 约 ， 总 该 是 成 文 的 ; 3)1949 年 , 在 斯 麻 棱 斯 克 以 南 的 格 尼 奥 蒋 多 沃 二 家 
群 中 发 气 出 的 文物 中 ,有 10 +, 上 有 铭文 (残存 一 个 词 )。 然 而 这 种 意见 没有 得 到 
公认 ,因为 对 上 述 论 据 有 不 同 的 解释 。 参 看 : Иванов В.В. Историческая грамматика 
русского языка. М., 1983, с. 59; Бернштейн С. Б. Константин-Философ и 
Мефодий. М., 1984, с. 63 и сл. 
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(Ола, 方面 )， глава (首领 一 голова (K), одежда 《衣服 〉 一 
одбжа (<> ЖЕ), страж (< 文 语 > 保卫 者 ) 一 стброж (门卫 ,更 
3%), ШЕ. Армия 一 вёрный страж завоеваний революции. (Ж 
队 是 革命 成 果 的 忠实 捍卫 者 。); Завбду требуется стброж. CAJ 招 
雇 门 卫 。) (参看 1.3.7) | 

与 俄语 不 同 ， 现 代 乌 克 兰 语 和 站 俄罗斯 语 中 则 没有 十 斯 拉夫 语词 
《晚期 从 俄语 借入 的 不 算 )。 如 乌 死 兰 语 至 今 仍 在 使 用 ворог КА), 
голова (Е), одежа (KAR) ИН is], 


2. 字母 与 拼 读 


3.2.1 俄语 现在 使 用 的 是 经 过 简化 和 改进 的 基 里 尔 字母 。1708 
年, 根据 和 后 得 大 帝 (1672~1725) 的 旨意 ， 将 宗教 界 用 的 笔划 复杂 的 “斯 
拉 赤 字母 ?简化 为 易于 书写 的 “民用 字母 2YCrpazkmaHcKH 首 алфавит), 并 
废除 了 几 个 多 余 的 字母 。 后 来 ， 这 套 字母 又 经 过 其 些 修改 为 一 些 其 他 
斯 拉夫 4 司 家 所 采用 。18 世纪 卡拉 姆 津 (Н.М.Карамзин) 所 创造 的 字 
т 1934 4 ЕАЯ ЛЕ, 1917—1918 年 ， 苏联 政府 又 废除 了 
四 个 多 余 的 字母 : в (与 e 重复 )、8 (与 中 重复 )、i 和 v (与 重复 )。 
现在 的 字母 表 包 括 33 个 字母 ( 见 下 页 ): 

++} r (4) 表示 后 舌 独 塞音 [g] 而 不 同 于 乌克兰 语 和 白俄罗斯 
НЕО Во 

字母 (7) 主 要 用 于 词典 ,教科 书 中 ， 以 及 需要 注 明 应 读 ['o] 或 
(јој 时 。 讽 如 всё [fs'o] CRE) — все [fs’e] (Ж), узнаём [uz- 
па!јот] 〈 未 完成 体 ) — узнаем [u'znajim] (55%). 在 其 他 情况 
F, ё а е 代替 ,而 读音 仍 同 ё, п её 《她 的 ) 也 可 写 ee, 
但 仍 读 作 [je'jol]。g 永远 带 重 音 (参看 3.3.7 之 4)。 

字母 o (16) 在 非 重 读音 节 中 读音 辣 а, 如 оно СЕ) = 35 (Е ано, 
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(HX) 1AL (HRH) нічну 
(HX) хех (ЈЕ) 101 
(CAR) пАо (WHE) чок 
(ТП) едол (34) тоа 
СЕВЕ) ееп (RR) emu 
(31) эпом ‘(ЖАНР он 
GEWE) Hoo (EH) оон 
СЕЧЕ) wer “(ФИ ш) engen 

СМ ХР охакох #([{) BmNerr 


(SF) влинх “(&) вила ， 


(H TE) изм ‘(%4 Y) ноиза 
(Qu) члин (9%) ипи 
(УК) Кєвдо ‘(МЕН) 8digpe 
CA) онжом (23) внож 
HME) erg ($) пом 
(21) чїзә ЗОМ) тән 
(ЕЁ) de (HRA) der 
(ПІ) вол “({ ) віон 
СЕН) очеат (ЦМ) ма 
(W) чад '(Y2) gogo 
CHH) вера ($u) exere 
[1 М 


Е полиць g 


= 
` ~ 
а ыч 


ря 


Бо q mm * ма юс 


5 
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(ХЕ) к (М) осоки 
GRED оом (ШУ) aron 
(МЕ) лєоп ‘(УХО ое 


(ШЇ) чиоло (6) аноя 
G) rr (ЦИЕ) чи 


(СЕ) nago (Ly) чтоэчо 
СИЛЕ) meru * (|) exrərm 
(HUPE) шен "(Й ХЕ) dem 
(15) һәи * (Үү) язаопов 
СУБ) порлих “([ +) хоп 
CHE) хәм *(S 3k) вівх 
СУ) сатофея (XÆ) xep 


РГ fe, 

nf n, 

ә 
E EL Bs 
Hy% 
+= 

аа +f 
ИШ може 
2,8 № 18 


OF 

Є 

NLHE 
HUHAIEW 
14 

МЕНЕ 
ита дал 
еп 

еш 

эһ 

єп 

px 


‚ þe 
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воли С Е, БӘ валы CER , AZORE H. ХЕ 
特点 之 一 。 
字母 (22) 主 要 用 于 外 来 词 ， 如 фото (НЕД), миф СВЕ), 
кафедра 《讲坛 ,主教 职务 ,教研 室 ) 等 。 
字母 щ (27) 莫斯科 读 作 长 软 音 [S :], 列宁 格 勒 常 恋 作 音 组 [570], 
两 种 读 法 都 合乎 标准 。 
硬 音 符号 zC28) 和 软 音 符号 ь(30) 现在 已 经 有 些 名 不 副 实 了 .= 
前 的 辅音 字母 常 可 读 软 音 : съел ( 吃 了 ) 可 读 [sjet] 或 [s'jetl; ь 前 的 
音字 母 通常 读 软 音 , 但 ж, ш 永远 读 硬 音 : ложь [106] (谎言 )，py- 
жье [ru'Zjo] СЮ), вошь [voš] СОР), шью [81] (СВО, >, b 
的 共同 功能 是 作 “ 分 音符 ”， 即 表示 其 前 辅音 与 其 后 元 音 之 间 有 个 ll, 
比较 : сел [s'et] СВЕТ) 一 съел [s'je] ( 吃 了 ); Кола ['kol'a] 
(38) — колья ['kol ja] CRIE МО, 
10 个 元 音字 母 按照 表 音 功能 可 分 为 两 组 : 
Аја 3 О у ы 
(2) я е ë Юю и 
〈《D) 组 字母 除 表 示 相 应 元 音 外 ,还 表示 其 前 辅音 字母 读 硬 音 ;(2) 组 字母 
除 表 示 元 音 a, э, о, у, и 外 ,还 表示 其 前 辅音 字母 读 软 音 : я=’а, e 
='э, ё='о, ю='у, и='и, ДУБ, я, e, ë, 10 在 词 首 , 元 首 字母 后 或 
b, b НН: я=ја, е=ј9, ё=јо, ю=ју, Я]: Яма (бр), єсть 
CE), ёлка (EHER), юбка (WHF); моя CRH, 阴性 ) побсть 
( 吃 一 些 ) моё CRA RIE), Mob CREID ,阴性 宾 格 ) объятие 
СО) ,семьЯ С EE) ‚съел (№ f ), ателье (艺术 家 的 工作 室 ) объём 
СРр),ружьб О), адъютант (MVE), семью (ЖЕ 5418) 
£h Kk ЖИРЕ (6, в, г, д, з, к, л, м, н, пр, с, т, Q, x) 
既 可 表示 硬 音 , 又 可 表示 软 音 : fE a, э, o, У, ы 前 .辅音 字母 前 或 词 
末 读 硬 音 ; 在 я, е, Š, 10, и рїї p ША. ИП: л 在 лампа 
СУТ), жалко 《遗憾 ), пол (地板) 之 类 的 词 中 读 硬 音 [1]; ЈЕ для (为 
T), лить С, ]), только (Я БОЖЕ Г], 
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3.3.1 现代 俄罗斯 标准 语 中 有 42 个 音 位 : 5 个 元 音 ,37 个 辅音 。 


元 音 分 类 表 
前 元 音 央 元 音 后 元 音 
高 ( 闭 ) 元 音 и bI y 
中 元 音 3 о 
低 ( 弄 ) 元 音 а 
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3.3.2 由 于 ы 只 能 用 于 硬 辅音 后 ， 而 在 软 辅音 后 和 词 身 只 能 用 
H， 所 以 许多 学 者 (特别 是 莫斯科 学 派 ) 认 为 ы 不 是 独立 的 音 位 ， 而 只 
是 音 位 и 的 变 体 。 比 较 : играть (Боб, WR) 一 сыграть 【完成 
Й), отыграть (CHE, Wsz); искать (FR) 一 разыскать ($R FI; 
мил (“亲爱 的 , 短 尾 ) 一 мыл CHE МЕНЕ) 

3.3.3 ”俄语 元 音 系 统 中 最 重要 的 规律 是 弱化 , 即 元 音 在 非 重 读音 
节 中 音 长 缩短 ， 音 值 也 程度 不 同 地 减弱 。 变 化 最 大 的 是 字母 a, o, е, 
я 所 表示 的 读音 。 现 在 略 举 数 例 说 明 一 下 。 

字母 о 在 非 重读 音节 中 的 读音 与 а МЕЈ, 两 者 在 词 首 或 重音 
前 第 一 音节 中 都 读 作 [A]: абрикос [Abr'i'kos] (5), такой [tA'koj] 
ОХРЕВУ); откушйть [atku'p'it] (RIED, ropá {gs'ra] 《 山 )。 在 其 
他 非 重 读音 节 中 ,无 论 位 于 重音 前 或 重音 后 ,一 律 读 作 音 值 含糊 的 中 性 
元 音 DP: карандаш [kerAn das] СЕ), комната ['komnəto] (ра 
WD: повидать [pəv'i'datU] (ЖЖ), хорошо [сћога'50] (ХР), золо- 
то ['70420] (黄金 )。 

字母 я 在 非 重读 音节 中 的 读音 与 相同 。 两 者 在 重音 前 第 一 音 
节 中 都 读 作 и—е 之 间 的 音 Tel, ИН 01, и: леса [1'1°'ва] 
(ЖЖ), единый [jie'd'inij] 《统一 的 ); мясной [m'ie'snhoj] (ЕН), 
язык [jie'zik] GEK). КИЕВА ЖИР, — 
律 读 作 音 值 含 糊 的 108: лесовод [TsAvot] (ЖЖ), единица [jr 
d'i'n'icə] (Аи), вынес ['vin'is] (取出 ,过 去 时 阳性 ); мясники 
[m'is'm'i'k'i] С, Я), языки [124 КЛ] СЕ’, 复数 )， nó- 
нали ['pon' di] CHA’ ,过 去 时 复数 )。 

3.3.4 ”辅音 中 清 浊 对 立 的 有 : 

清 пп фф т т 
т 6 6 у B’ д д 

1。 只 少数 外 来 词 例 外 。 


2. 苏联 学 术 界 习惯 上 标 作 Ds], 
3. 苏联 学 术 界 习惯 上 标 作 [e], 
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其 余 的 辅音 都 不 成 对 : л, л", M, м, н, н', р, р, J 九 个 响 音 
没有 相应 的 清音 位 ; x, x', n, ч 四 个 清音 没有 相应 的 神 音 位 。 

象 大 多 数 斯 拉夫 语 一 样 ， 俄 语 的 浊音 (不 包括 响 音 ) 在 词 末 或 清音 
前 要 清 化 , 亦 即 同 相应 的 清音 交替 。 例 如 : хлеб (MEL), голубь (88 
+), голов 〈“ 头 , 复 属 )，Kpoee〈 血 )，poz СРЕ), сад (ЁД), 
лошадь (LL), раз Ож,ја]), грязь (ЖЕ), муж (CER), дождь 
[doš”:] СЕ Ба Ж дожди [ДА 2/:1]); ошибка (jR), все (全 
Ik), ногти (32,8 %), редко СЕК), редька ($ F), ножка 
CR) tEh), pesko СА). 

另 一 方面 ,清音 在 (в, в 以 外 的 ) 痢 音 前 要 发 生 浊 化 , 即 同 相应 的 
浊音 交替 。 例 如 : сделать 〈 “做 ”, 完 成 体 )，TpPoce6a (ід Ж), отб- 
рӧсить (4), молотьба (H 4, TEJ, профделегат (工会 代表 )。 

清音 在 в, в’ ВН: твой СИ), свет ОБ, НЯ). fE 
响 音 前 也 不 独 化 。 

3.3.5 辅音 中 硬 软 对 立 的 有 : 


其 余 的 辅音 都 不 成 对 : ж, ш, ц 永远 是 重音 ,没有 相应 的 软 音 位 ; ч, 
j, жі, ші" 永远 是 软 音 , 没 有 相应 的 硬 音 位 。 交 和 жі, m nur: 之 
所 以 不 相对 应 ,是 因为 除去 硬 软 不 同 之 外 ,还 有 长 短 的 区 别 。 

俄语 辅音 的 硬 软 对 立 系统 Gk 15 对 )， 是 现代 各 斯 拉夫 语 中 最 完 
整 的 。 

辅音 软化 〈 硬 辅音 同 软 辅音 交替 ) 的 规律 远 设 有 清 独 同化 那么 严 
整 。 在 现代 俄语 中 ， 硬 辅音 被 其 后 软 辅音 同化 为 软 音 的 现象 在 逐 部 减 
少 ,标准 音 中 必须 软化 的 例子 已 经 不 多 了 。 例 如 : степь [step] H 
JA), здесь [2'@'еѕ'] (这 里 )，KocTE [kos't'] (р Ж), винтик ['v'in' 
t'ik] (022 £T), песня ['p'es'n'ə] (Я), вонзить [улп 217] СВА) 
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3.3.6 ”党 节 结 构 是 多 种 多 样 的 ， 开 音节 与 闭 音 节 同 样 常 见 , [7] — 
ВИНЕ, ЧИ: го-ло-ва (Ik), тра-ва CHE), о-кно 
(窗户) 都 是 开 音 节 ; квар-тал (K), вой-на RFO uJ DB Ë H #l 
пе-сок (№2), го-род СЕ) 的 词 来 音节 都 是 闭 的 。 词 中 连 绥 的 辅音 
可 有 二 至 四 个 : блеск (HÆ), стра-на (HK), ми-нйстр СЕК), 
встрё-ча (М), вздра-ги-ват (k ВР), 

词 重音 属 混 合 型 ,重读 元 音 既 强 又 长 , 兼 有 力 重音 与 长 度 重 音 的 双 
重 特征 。 从 位 置 上 看 ,重音 是 自由 的 , 即 在 不 同 的 词 中 可 能 落 在 不 同 的 
音节 上 ,比较 : золото (№4), дорога (WW), хорошо (ЯР), сково- 
рода ОБЈЕ), достопримечатељност 《名 胜 )。 当 词 发 生 形 态 变 
化 时 ,重音 有 可 能 移动 ， 比 较 : рука (=?) 一 руку (йж), 
руки (8 +), Bor4(“ 脚 ”, 单 主 ) 一 ногу СА), ноги (RE). HT 
非 重 读 元 音 要 弱化 ,而 重音 又 是 自由 的 .可 移动 的 ， 因 此 同一 个 词 的 读 
音 有 时 变化 很 大 。 比 较 : голова [9э1л'уа] (“ 头 ”, 单 主 ) 一 голову ['д0- 
tovu] (#3), голов [ga'tof] СВОЈЕ), АИ: ТЕ ЖЕЕ Н МАЯ 
(语音 词 ) 中 , 重音 还 可 以 从 实 词 转移 到 前 置 词 上 。 比 较 : нога — за 
HOTY [za 1299] (ЖЕ), голова 一 на голову [na gstsvu] С 
ТЕО E), бёрег (је) — на берег ("па b'ir'ik] СЕА). ИЖ, 2 
HESI BME- ARRERA ЈЕ ЛОВУ Е pk R ИВЕ, 

3.37 ”从 历史 演变 的 角度 看 , 现代 俄语 的 主要 语音 特征 可 以 概括 
如 下 : | 
1) жалт о, е 分 别 演变 为 y,， я (а): добъ > дуб (в 
ві), толь > муж CEK), pete > пять СЕ), зете > семя (种 
f). 

2) 古代 的 短 弱 元 音 ъ, ь 在 弱 位 上 消炎 ， 在 强 位 上 分 别 演 变 为 
о, е: spnb > сон (ВЕНЕ, Ж), meche > мох СЁ), dbnb > 
день (Ж, H), рьѕъ > пес > пёс ( 狗 )。 
| 3) 古代 的 (3) 演变 为 e: 165ь > лес (ЖЖ), město > место 
4 地 方 )。 
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4) а КЕ е (包括 。 < s, ДИЖЕ е < б) 在 重读 音节 中 硬 
辅音 之 前 时 演变 为 6 (写作 бу: ledz > лед СЖ), nesib > нёс 
(‘携带 ”, 过 去 时 阳性 )， PEsz > рез > пёс (Ж), ženy > жёны 
CEPE), kR: МЕ Zena > жена, ји] женатый ‘HE 
子 的 ,动词 женйть 《使 结婚 )。! 

试 再 比较 : 俄语 固有 词 небо С ЕЈ), падеж (牲畜 的 死亡 ) 一 一 
古 斯 借词 небо (CRZ), падеж (语法 上 的 格 )。 

D 古代 的 1 和 у(ы) 虽 有 合流 的 趋势 (3.3.2)， 但 至 今 仍 保留 着 
明显 的 区 别 , 因 而 时 和 常 引起 学 术 界 的 争论 : 现在 究竟 是 两 个 音 位 还 是 一 
个 音 位 

6) “a 口音 ”Co 在 非 重读 音节 中 读 作 а); 非 重 读 元 音 的 显著 弱化 。 

7) 有 全 元 音 音 组 : rdpox (城市 )， берег (№), кблос (Ж), 
молоко ( 奶 ) (1.3.7). 

8) 古 俄语 时 期 的 ps, рь, ль, ль 在 非 重读 的 开 音 节 中 变 为 ро, 
ло: Кгъуауъ(јь) > кровавый С), Къ > крошит (3 
РЕ), glstati > глотать (М). 

9) 前 的 紧 弱 元 音 f, 1 (1.5.5) 在 强 位 上 分 别 变 为 全 值 元 音 o, 
e， 在 弱 位 上 消失 ,也 就 是 说 ,演变 结果 同 短 弱 元 音 в, ь 一 样 : myje 
> мою (СРЕ), Ктујо > крбю (СТО), Ма > méa (ЈЕ 
+), bije > бей ‘+’, в); 比较 : bijo > бью [b'ju] (CRI 
fT), 50 > шью [8] (512088), 

10) Ку(&) >> цве-, 2%(&) > зве-: Кубть > цвет (Де, ЈЕЈЛ), 
gvězda > звезда (Æ), 

11) 辅音 的 硬 软 对 立 系统 ( 共 15 对 )， 在 现代 各 斯 拉夫 语 中 是 最 发 
达 的 ; 辅音 在 и, е 前 软化 (диво ['d'ivə] 9°, несу [n'ie'su] CRI 


携带 э» 
12) ЖКЖ ж, ш, ц Ш. жест (手势 ) 一 жэст, жёлтый 
(黄色 的 ) = жолтьй, жить СЕЈЕ) = жыть, жори (СЯ) = 


1. 参看 乌克兰 语 (4.3.8 之 6) 和 波兰 语 (12.3,6 之 5)。 
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жури, ложь (|2) = лож [toš], ружьё (10) = ружно; шест 
СЕ) = mcr, шёл ‘Е’, МАЊА) = шол, шить (28) = 


шыть, парашют (№2) = парашут, пишешь (ГЕ) = IM- 
шэш, шью ([ j& |) = шйу; цель СН йЈ) = цэль, цирк СЯ) 
= цырк, | 


13)“ 层 音 十 有 插入 音 工 : Крю > куплю (CRIK), Гибіо 
> люблю (ГО 18), zemja > земля СЕ), 

14) dj > ж; tj, КЦ > ч: medja > межа (ИЖ), odědja > 
одеХа > одёжа (<#>; ЕЖЕ одежда 86°); уска > 
свеча (“ME hh , КД свеша), Ш: урожай (МХ, 收获 ) 一 一 十 斯 
借词 рождение СЕЕ), горячий 9) H ит ЈЕ ЯК НУ горя- 
щий (ЖЕ. 

15) 形容 词 ,代词 的 单数 阳 .中 人 性 属 格 词尾 -oro，-ero 中 的 r[g] 变 
为 [у]: нового ['поуәүә] (А), синего [sin' то] САН), его 
[jie'vo]《 他 的 )。( 参 看 第 152 页 脚注 4) 

16) 词 首 的 је > о: }ейїпъ > один (—), jezero >> озеро 
(WJ), jesene > бсень (秋天 )，jelenp > олень (ЈЕ), 

17) 原始 斯 拉夫 语 时 期 的 成 节 流 音 1 V (ы, ы) > ол, Кы) > 
ор, г" (ы) > ер: Фьїбь > долг (8), mblčěti > молчать (ZÚ 
як), {ътръ > торг (9), рьгуъ(јь) > пёрвый (第 一 )。 


4. Е 法 
уд я 


3.4.1 俄语 的 名 词 有 性 , 数 . 格 ,动物 - 非 动 物 的 语法 范畴 。 名 词 分 
别 属于 阳性 ,阴性 和 中 性 。 绝 大 多 数 的 名 词 有 单数 和 复数 两 种 形式 ; 古 
代 的 双 数 范畴 已 经 消失 ,只 剩 下 一 些 遗 迹 。 格 有 六 个 : 主格 、 属 格 、 与 
格 \ 宾 格 \、 工 具 格 和 位 格 ( 今 通称 前 置 格 )。 古 代 的 呼 格 形式 几乎 荡然 无 
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存 ,残余 形式 屈指 可 数 : боже! CRER IF бог “ 神 , Е”), госпо- 
ди! CER: WF господь); 这 两 个 词 形 如 今 只 作 感 叹 词 用 了 。 呼 格 在 
其 他 东 斯 拉夫 语 中 则 基本 上 保留 下 来 (4, 4.1; 5.4.1)。 部 分 变 格 形式 
可 以 反映 动物 名 词 与 非 动 物 名 词 的 区 别 : 前 者 的 宾 格 形式 同属 格 , 后 者 
的 宾 格 形式 同 主格 。 

名 词 变 格 法 分 为 三 种 主要 类 型 ,其 中 第 1,11 变 格 法 又 各 有 硬 变化 
和 软 变 化 之 分 。 

3.4.2 第 工 变 格 法 (< E б 类 变 格 ) 包括 绝 大 多 数 阳 性 名 词 和 
中 性 名 词 ， 阳 性 的 以 辅音 结尾 Се), йд стол (М), нож (JJ 
+), студент (KÆ), раббтник (ТЕЛ Д), товарищ (同志 )， 
конь (IL), учитељ 《教师 , Фр), словарь (лій), край ОБЕ, 
гербй (WHE); 中 性 的 以 -0，-e 结尾 ， 如 село (221), место (Rh 
27), море СВЕ), пбле 《田地 )， прозвище 《绰号 )。 词 干 以 硬 辅音 
结尾 的 属 硬 变 化 ， 以 软 辅音 结尾 的 属 软 变化 。 阳 性 和 中 性 名 词 的 区 别 
主要 在 于 主 , 宾 格 ( 单 ,复数 ) 的 词尾 。 


第 工 变 格 法 举例 


о 变 化 软 变化 
Нн 性 中 # 阳 性 中 ЖЕ 
== стол студент место КОНБ край мбре 
А ја стола | студента | места коня края моря 
Бі столу студенту месту коню краю морю 
х НЕМЕ 同 主格 同 主格 或 属 格 同 主格 
$ Г столом студентом местом конем краєм морем 
位 столе студенте месте коне крае море 
+ столы студенты места кони края моря 
Ж ЈЕ столбов студентов мест коней краёв морей 
Е столам студентам местам коням краям | морям 
宾 ИЕМ 同 主格 同 主格 或 属 格 同 主格 
数 T. столами студентами местами конями краями морями 
位 столах студентах местах конях краях морях 
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HPR ЕЕ са, -я (=a), 

单数 与 格 词尾 是 -y, -ю (= y)。 

宾 格 词尾 ,无 论 单 数 或 复数 ， 都 是 动物 名 词 同 局 格 , 非 动 物 名 词 同 
主格 。 比 较 : Я вижу столстолы. 〔 我 看 见 一 张 /许多 果子 。) —A 
вижу студёнта/студёнтов. (我 看 见 一 个 /许多 大 学 生 。) 

单数 工具 格 词尾 是 сом, сем, -ëM СЕТ). 

单数 位 格 词 尾 ,不 分 硬 软 变化 ,都 是 -e。 

某 些 阳性 名 词 的 单数 属 格 , 除 -а, -a 外 ,还 可 有 词尾 y, -ю, E 
门 用 来 表示 部 分 意义 : мёд СЖ) 一 нет меда (Ж), ложка меду 
(— AJ), чай (№) 一 HeT чая (没有 茶 )，cTakaH чаю (Ж). 

某 些 阳性 名 词 的 单数 位 格 , 除 -e А, КН ЖИВ СУ, со, Че 
门 用 来 表示 处 所 意义 : лес 一 о лесе (关于 树林 )，B лесу 《在 树林 
H); сад 一 о саде (РЖ), в саду СЕЕ); край 一 о 
крае 〈 关 于 边区 )，B краю 《在 边区 )。 

属 格 词尾 -у,-ю 和 位 格 ( 前 置 格 ) 词 尾 сУ, сю 都 源 于 古 й Ж 
(сынъ) 125 (2.4.5), 

复数 主格 的 词尾 因 性 而 异 : 阳性 名 词 是 -ы, -и, ЕЕ са, 
8%。 不 过 ， 有 少数 阳性 名 词 的 复数 主格 词尾 是 -а, -Я: глаз — глаза 
(ВЕНЕ), берег — берега (Jë), рукав — рукава СОР), дом 一 
дома (в), лес 一 лесі (УЖ), город 一 города Сф), край 
一 края GAK), учитель 一 учителя (教师)。 词 尾 -а, -я 最 初 是 
在 古代 双 数 主 - 宾 格 形式 (2.4.4) 影 响 下 产生 的 。 

值得 一 提 的 是 , 词 干 末 尾 的 后 舌 音 ,在 复数 主格 词尾 си 前 不 发 生 
гіз, кц, хс 的 交替 (第 二 次 软化 ,1.4.3)。 例 如 порог — пороги 
СЖ), работник 一 работники (CLAR), волк 一 BÓN- 
ки (№), страх — страхи (7448), 

复数 属 格 词尾 比较 复杂 ,主要 有 -ов (столов), -eB (героев), -Єв, 
(край — краёв), -ей (коней, морёй, ножёй, товарищей) НЕ 


(мест) 等 。 零 词尾 通常 限于 中 性 名 词 硬 变化 , 但 也 见于 极 少数 阳性 名 
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词 ,如 человек СА) 一 пять человёк CHA А), солдат (CER) 一 

пять солдат (HAER), ras НЫ) 一 нет глаз СК), 
复数 的 与 格 词尾 是 -ам, -ям; 工具 格 词尾 是 сами, -ями; 位 格 

词尾 是 -ax，-ax。 这 三 种 词尾 是 在 古代 а 类 变 格 (2.4.3) 的 类 推 作用 


下 产生 的 。 
少数 名 词 中 有 隐现 元 音 о, е: сон (ВЕК, 梦 ) 一 сна, сну...; 
день (32, Н) 一 дня, дню ...; отбц (3232) — отца, отцу...; 


окнб (窗户 ) 一 бкон (НВ). (BA 1.5-4) 
中 性 名 词 бко (眼睛 < 旧 >)，yxo〔 耳 打 ) 的 单数 变 格 是 规则 的 , 复 
数 变化 则 是 古代 双 数 形式 (2.4.6) 的 遗迹 : 


OKO ухо 
= очи уши 
属 очей ушей 
与 очам ушам 
宾 очи уши 
工 очами ушами 
位 очах ушах 


3.4.3 第 H 变 格 法 (< а 类 变 格 ) 包 括 所 有 以 -a, ся 结尾 的 
名 词 ; 其 中 绝 大 多 数 是 阴性 的 ， 如 жена CEF), женщина СКА), 
сестра СОЊЕ), работница С ТЕЛ), книга Сф), нога О), 
рука СР), земля (ЖТ EA Д), статья (X), свинья (Ја), 
ceME 和 《家 庭 ) 等 。 极 少数 名 词 是 阳性 的 ,如 мужчина (8 А), воево- 
да (CHE), слуга UPA), староста (НВ), дедушка (#5), 
юноша (#4), дядя (ВК), судья (法 官 ) 等 。 词 干 以 硬 辅音 结 
尾 的 属 硬 变化 ,以 软 辅音 结尾 的 属 软 变 化 。( 变 格 表 见 下 页 ) 

单数 属 格 词尾 是 -ы, -и, - 除 用 于 软 变化 外 ， 还 用 于 r, x, X, 
ж, ш ја, книга — книги, рука 一 руки, муха (4:48) — мухи, 
кожа (№) 一 кожи, груша (#1) 一 груши, | 


单数 与 格 和 位 格 的 词尾 相同 ,一律 是 -e。 词 尾 -e (< ё = Б) БІ 
[42 


хкчуиа2 


HINKSIN92 


WEINI 
помад 
ичу99 


зчи20 


(012-) 
KaqIN39 


AINW 
очучо2 
HINI 
као 


XEUW2€ 


AWEWE 


яаж а 


WEINE 
SI9IK9E 
HWE 


JIWE 


(012-) 
изнио 


OHIINeE 
опучоє 
HEIE 
BINOE 


ЗЕ 


ХЕПЕЦ 
HIWEYTST 


E H 


учити 
изпву 
ипкү 


әпи 


(O13-) 
Иорк 


ов 
әк 
ANKI 
KIKI 


Я 


хелиня 
HWPINHY 


иелиня 
JIHHY 
AJAHAN 


зання 


4 


(010-) 

Долини 
ААИНЯ 
этиня 
илинх 
тлинх 


$} 


Ен п ~ 


хопиніодбвій 
HNPIAHLOQEd 
и m т ш 
усепиніодєй 
пинтоова 
запивјтоова 


эпинтооеЧ 


(012-) 
иәпинтоов@й 


АПИНТООРА 
зпинтодва 
апинзоова 
епинлодеч 


š 


хей1э9э 
HINCdIO295 


Е H 


иза 202 
21595 


144 тоээ 


за 1222 


(O19-) 
иоЯ 1595 


Кдіозо 
941525 
1941525 


24:53 


№ 


ЩО ЯКО S= 


23 


НК H 
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的 后 舌 音 ( 即 词 干 的 尾 辅 音 ) 不 发 生 r3, кц, кіс 交替 〈 第 二 次 软化 ， 
М, 1.4.3); 这 一 扩 与 乌 殉 兰 语 (4.4.2) ,白俄罗斯 语 05.4.3) 不 同 。 比 
фі рука (和 手 ) 的 单数 与 格 \ 位 格 : HR руке, 5, руці, 白 руцз, 

单数 宾 格 有 自己 特殊 的 词尾 -yY，-Io， 从 不 与 主格 或 属 格 相同 , 也 
就 是 说 ,没有 动物 名 词 与 非 动 物 名 词 之 分 。 

单数 工具 格 词尾 是 -ой, -ей, -ë С) 书面 语 中 有 时 用 
-ою, -ею, -вю. 

复数 主格 词尾 是 -ы, -и, МЕ Јани г, к, x 不 发 生 第 二 
次 软化 遗留 的 语音 交替 。 

复数 属 格 是 零 词 尾 或 -ей, 少数 名 词 的 零 词 尾 形式 中 可 能 有 隐现 
Е о, е, ё: сказка (童话 ) 一 сказок, земля 一 земель, сестра — 
сестер, 

复数 宾 格 词尾 有 动物 名 词 与 非 动 物 名 词 的 区 别 : 前 者 同属 格 (сес 
TEp，Pa00OTHHI，mkme 认 ， 后 者 同 主格 (книги, збмли, сёмьи), 

复数 与 格 词尾 是 сам, -ям; 工具 格 词尾 是 сами, -ями; 位 格 词尾 
是 зах, -ях. 

3.4.4 属于 第 Ш 变 格 法 (二 W 1 类 变 格 ) 的 是 少数 阴性 名 词 ， 
拼写 上 的 特征 是 末尾 都 有 сь: лошадь (21), радость (快乐 )， ночь 
(Ж), печь СЕ), кровь СШ), любовь ($), соль ($k), тень 
СЮР), кость СК), речь 《言语 )。 这 些 名 词 的 单数 主格 都 是 零 
”词尾 ， 词 于 尾 辅音 大 都 是 软 的 ， 只 有 极 少 数 是 硬 的 : рожь (ЖЖ), 

мышь СВ), МЕР ж, ш 在 古代 也 是 软 的 ,但 后 来 硬化 了 ， 现 在 的 
号 法 已 不 反映 实际 发 音 (3.2.1), 拼写 时 加 -bE 只 表示 这 些 名 词 是 阴性 
的 , 属 第 ПІ 变 格 法 。 比 较 第 工 变 格 法 中 的 阳性 名 词 нож (P), 
пляж (РЖ), словарь М), вождь САШ), ЖШ Ш 变 格 法 没有 
硬 变化 与 软 变化 的 区 别 。 
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第 ПІ 变 格 法 举例 


单 Ж я Ж 
+= мышь радость мыши радости 
ЈЕ мыши радости мышей радостей 
Е мыши | радости мышам радостям 
宾 同 主格 同属 格 同 主 格 
"Ро мышью  радостью мышами радостями 
fr мыши радости мышах радостях 


单数 设 有 动物 与 非 动物 的 区 别 ,都 是 宾 格 同 主格 ; 复数 则 有 区 21: 
动物 名 词 的 宾 格 同属 格 , 非 动物 名 词 的 宾 格 同 主格 。 

单数 属 格 ,与 格 和 位 格 的 词尾 相同 ,都 是 си, 工具 格 是 pro, 

复数 主格 词尾 是 -x， 属 格 是 -ей, 与 格 , 工 具 格 ,位 格 的 词尾 与 第 
П 恋 格 法 相同 ,分 别 为 -ам, -ям; -ами, -ами; -ах- -ях, 


бу 形容 词 


3.4.5 ERWA Z. 格 的 变化 。 词 干 以 硬 辅音 结尾 、 单 数 阳 性 
Зе] ЈЕ де -ый, -ой Л. новый (ЖІ), добрый (善良 
НУ), весёлый СЕН), молодой (АЕФУНУ), дорогой GRZ RJ); i] 
干 以 软 辅音 结尾 、 单 数 阳性 主格 词尾 是 син 的 属 软 变化 : сйний (фо 
бабу), летний (HÆR), домашний (ЖИ), WFLA г, x, x; 
ж, ш, ч, ш, ц 结尾 ,单数 阳性 主格 词尾 是 -ий 或 -ой 的 , 如 стро. 
гий (р йу), великий СБК), тихий (321), плохой СЖ 
НУ), свежий СРЕ), хороший (Ну), большой СК), TO- 
рячий GARAI, Pv), ЛЕВА Н ЗОВЕ, ВО Л ЛЕТЕ. 
形容 词 的 单数 形式 有 阳 , 中 ,阴性 的 区 别 ,复数 不 分 性 ; 在 这 一 点 上 所 有 
东 斯 应 夫 语 是 一 致 的 。 下 面 只 举 典 型 的 硬 \ 软 变化 为 例 。 
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хинио 


имини2 

„с ЕЧ 

УЧИНИ? 

ХИНИ? 

зиниз 
изнио ионио ионон 
изнио ЧИНИ? иовон 
тонио WFE | ЖЕ OkgOH 
изнио Кухзнио иовон 
изнио олонио иочон 
KEHHO ээнио HAHO КРНОН 
ЕЯ 种 中 АН =l 

1 зо Ж 

[@ s St КЕР АЕ Ж 


хяяон 
иупаяон 
ЗЕ Ы 
упавон 
XisgoH 
очаон 
мочон 
упчаон 
йш | WEEN 
AWOHOH 
ојоаон 
зовон ичаон 
Hh иШ 
То = ш 


WH IpAK H£ ҥн & 


б 


R 
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单数 属 格 词尾 -ого, -ero 中 的 工读 作 [У], СЕН 152 页 脚注 4) 

阳性 单数 宾 格 和 动物 名 词 连用 时， 词尾 同属 格 (HOBoro стдёнта 
“新 大 学 生 ) ,否则 同 主格 (новый crox“ 新 桌子 ”); 阴性 不 分 动物 , 非 
动物 ,词尾 都 是 -ую, -юю, 

单数 工具 格 的 阴性 词尾 通常 是 -ой, -ей, 
-ею, 

复数 不 分 性 。 宾 格 词 尾 有 动物 , 非 动物 之 别 : 与 动物 名 词 连用 时 同 
ДИ (новых студёнтов КЕ), ДИЈЕ (новые столы 
新 果子 "》)。 位 格 的 词尾 和 属 格 相同 ,都 是 -ых, -их, 

俄语 的 性 质 形 容 词 一 般 有 长 尾 和 短 尾 两 种 形式 。 以 上 讲 的 都 是 长 
尾 。 长 尾 在 句 中 既 可 作 定 语 (новый стол “一 张 新 桌 子 2?7， 又 可 作 谓 
语 (Стол HOBp 荐 “桌子 是 新 的 ?7)。 短 尾 现在 只 能 作 谓 语 ,所 以 失去 了 
变 格 ,: 但 还 有 性 , 数 的 变化 : 


-ою, 


书面 语 中 有 时 用 


阳性 ”阴性 中 性 复数 
HOBHI 首 《新 的 ) HOB нова ново новы 
синий (АИ) синь синя сине сини 


同 鞭 他 斯 拉夫 语 相 比 ,现代 俄语 的 形容 词 短 尾 形 式 是 用 得 广泛 的 。 


в) Ж м 
3.4.6 基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 
х я и E & я 


один, одна, одно 
два ФИФЕ), две (HHE) 


три 


A э м ш 


четьтре 


5 пять 


пёрвый, -ая, -ое 
второй, -ая -бе 
третий ья, -ье 
четвёртый, -ал, -ое 


пятый 


1， 只 在 成 语 中 还 残存 着 一 些 间接 格 形式 : среди бела дня (在 光天化日 下 )，Ha босу 


ногу (HEM, ТТ). 
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1,000 


шесть 
семь 

восемь 
девять 

десять 
одиннадцать 
двенадцать 
тринадцать 
четырнадцать 
пятнадцать 
шестнадцать 
семнадцать 
восемнадцать 
девятнадцать 
двадцать 
тридцать 
сорок 
пятьдесят 
шестьдесят 
семьдесят 
восемьдесят 
девяносто 
сто 

двёсти 
триста 
четыреста 


пятьсот 


шестьсот 
семьсот 
восемьсот 
девятьсот 


тысяча 


шестой 
седьмой 
восьмой 
девятый 
десятый 
одиннадцатый 
двенадцатый 
тринадцатый 
четырнадцатый 
пятнадцатый 
шестнадцатый 
семнадцатый 
восемнадцатый 
девятнадцатый 
двадцатый 
тридцатый 
сороковой 
пятидесятый 
шестидесятый 
семидесятый 
восьмидесятый 
девяностый 
сотый 
двухсотый 
трёхсӧтый 
четырёхсотый 


пятисотый 


шестисотый 
семисотый 
восемисотый 
девятисотый 


тысячный 


1,000,000 миллион миллионный 
21 двадцать один 
22 двадцать два 
35 тридцать пять 
101 сто один 
240 двести сорок 
763 семьсот шестьдесят три 
1,989 тысяча девятьсот восемьдесят дёвять 
2,000 две тысячи 
100,000 сто тысяч 


基数 词 “ 上 有 性 . 数 . 格 的 变化 。“2 只 有 性 和 格 的 变化 。 其 他 基数 
词 只 有 格 的 变化 。 

сброк (40) 和 девяносто (90) 两 个 词 是 东 斯 拉夫 语 特有 的 。: 南 
支 和 西 支 斯 拉夫 语 保 留 了 十 代 的 четыредесАте 和 девАтьдесАть, H 
是 语音 赂 有 变化 而 已 。 

基数 词 “2,3,4 (主格 ) 同 名 词 连用 时 ,要 求 名 词 用 单数 属 格 ,例如 ; 
два стола (р 557), два брата (РТ ВУ), три товёрища (= 
个 同志 )，TPE коня (ZEI), четыре вола (ЧАКА), ЈЕ, 2" 
后 应 该 用 双 数 主 - 宾 格 形式 ， 而 阳性 名 词 双 数 形式 的 重音 有 一 部 分 与 
单数 属 格 相同 : стол CEP) 一 стола (АЖ), два стола ОМ 
数 十 - 宾 格 ); конь (Ну) 一 коня (ЖЕ), два коня ОК -Е- 
宾 格 )。 后 来 ,这 个 双 数 形式 被 人 们 当 作 单 数 属 格 ， 于 是 推广 到 其 他 阳 
性 名词 два волка ( < вълка) (ЯН), два лёса (< ліса) (两 
Я), два берега (=). В— 2, ХГ ГНА: два 
(十 одьві) села (РУЖЕ), два поля (АНЯ), две (< дљвђ) 
сестры/землй (ЕЛ И), СВ 17 世纪 中 时, 连 “3 447 后 的 


1. УЖЕ, сброк 最 初 的 意思 是 “口袋 *， 后 因 在 皮 货 交易 中 经 常 以 每 口袋 装 40 Sk 38 
皮 ( 供 做 一 件 皮 大 衣 用 ) 而 逐渐 取得 计数 意义 。 这 类 似 凡 契 语 的 snes (20)， 原 义 是 能 挂 20 
Жїз К°, девяносто 可 能 源 于 девять до ста ' 差 九 个 到 一 百 ) 的 变 音 。 
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名 词 也 用 单数 属 格 了 : три (четыре) вӧлка/села/сестры, ХЗ 
俄语 词法 的 特点 之 一 。 在 乌克兰 语 (4.4.7) 和 和 白俄罗斯 语 (5.4.6) rh, 
“2,3,4> 后 的 名 词 要 用 复数 主格 ; B: два столи, Ні два сталы, 

从 “5” 开 始 ,基数 词 ( 主 格 ) 后 的 名 词 要 用 复数 属 格 ; пять столов/ 
сёл/сестёр 〈 五 张 桌子 /五 个 村 子 / 五 个 姊妹 ) 


г) ii 

3.4.7 人 称 代 词 变 格 如 下 : 

‘我 ? 你” “我 1 y “р 他， бар) t hb ° "ВТ 
Е я ТБЕ мы вы он оно она OHH 
属 меня теба нас вас егд еб их 
Бо мне тебе нам вам ему ей им 
= 同 属 № Ја] 属 格 
Т мной тобой нами вами им ей ими 

(мною) (тобою) ` (ёю) 
位 мне тебе нас вас (о) нем (о) ней (0) них 


俄语 人 称 代词 的 特点 之 一 是 属 , 与 , 宾 三 个 格 只 有 长 型 形式 ， 类 去 
了 上 古代 的 短 型 形式 。 这 种 区 别 在 南 支 和 西 支 的 所 有 斯 拉夫 语 中 还 保留 
着 。 

第 3 人 称 代词 阳 、 中 性 属 格 его 中 的 г ЖЕ [М], СВА 152 
页 脚注 4) 

第 3 人 称 代词 复数 没有 性 的 区 别 ( 比 较 西 斯 拉夫 语 、 塞 尔 维 亚 - 克 
罗 地 亚 语 ,斯 治文 尼 亚 语 )。 | 

宾 格 形式 ,无 论 指 代 动物 名 词 或 非 动物 名 词 ,永远 同属 格 。 

工具 格 中 的 мнбю, тобою, бо 只 用 于 书面 语 , 有 了 时 是 为 了 同 其 
他 形式 相 区 别 。 比 较 : Это сдблано eñ. GÆ Abik) 一 Это 
сделано ею. 〔 这 是 她 做 的 。) 这 里 ей 是 与 格 ，ero 是 工具 格 。 

第 3 人 称 代词 的 主格 形式 源 于 古代 的 指示 代词 onb, опа, опо 
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(那个 ， 和 披 ); 间接 格 形式 源 于 指示 代词 чь, ја, tje СПУ, б) 一 
“ero，ee(2.4.12)。 此 外 ,间接 格 形式 用 于 前 置 词 后 要 加 н-: его — у 
него (ERIBE), eë — у неё (在 她 那里 )，Hx — у них (在 他 们 
那里 ); к нему СЕМЬЯ), к ней CHAIRE), к ним 《向 他 们 那 
Hi), с ней (Hero)〈 同 她 一 起 ); 位 格 永远 是 带 н- 的 ， 因 为 它 现在 只 
能 同 前 置 词 连用 。 这 个 < 增 音 н” 本 来 是 сви, вън, кън 等 前 置 词 的 
尾 辅音 ,但 后 来 脱离 了 前 置 闻 , 而 依附 于 代词 : сън имь > съ нямь 
> с HEM， 最 后 演变 为 在 所 有 前 置 词 后 都 加 H-。? 
3.4.8 指示 代词 中 最 常用 的 是 этот 这) 和 тот СЯ), 


指示 代词 变 格 举 例 
阳性 中 性 阴性 ШЕ ”中 性 阴性 
= этот это эта тот то та 
А је этого Этой того той 
与 этому этой тому той 
х 同 主 或 属 НЕН му ЫЕ | HER ту 
хм T этим этой тем той 
(этою) (тӧю) 
位 этом этой том той 
+ эти те 
复 局 этих тех 
与 этим тем 
Ж 同 主格 或 属 格 同 主格 或 属 格 
я T этими теми 
位 этих тех 


тот 是 后 起 的 形式 。 古 俄语 本 来 只 有 ть, 在 短 弱 元 音 消亡 后 , Є 
应 该 变 为 то, 但 这 样 一 来 便 同 中 性 形式 混淆 了 ; 所 以 ть RTR 
1. К: 在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 ，njega (НО, пјети (БН) пі 的 形式 
不 一 定 要 辐 前 置 词 连用 (8.4.8)。 
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ВАЛАР: тьть > тот 在 菜 些 北 俄 方言 中 ，7T5 演变 为 后 
ЕЕ. домъ-ть 2» дом-от (这 / 那 所 房子 )， старикь-ть > 
старик-от ОХ/ ЖЕ Л.)С3.5.2 Z 5)“ 

этот, эта, это 是 由 指示 语气 词 (< ће) 和 тот, та, то 结合 
而 成 的 。 | 
阳 ,中 性 属 格 Этого, того 中 的 г 读 作 [У] 

宾 格 中 动物 , 非 动 物 的 区 别 反映 在 单数 阳 .中 性 和 复数 (各 性 ) 形 式 
上 。 

3.4.9 物 主 代词 包括 : мой СН), твой CRAI), наш СКП 
HJ), Bau (АП), его bhg, CH), eë СРЈ), их СПИ. 
最 后 三 个 物 主 代词 源 于 第 3 人 称 代词 的 属 格 ， 所 以 现在 没有 性 . 数 , 格 
的 变化 。 其 余 四 个 物 主 代词 的 变化 可 以 мой 和 наш 为 例 。 


物 主 代词 变 格 举例 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 阴性 
主 мой моб моя наш наше наша 
单 Е моего моёй нашего нашей 
与 моему моёй нашему нашей 
ко = HERE] АЕ мою НЕБЕ | МЕН нашу 
工 мойм моей нашим нашей 
(моею) (нашею) 
位 моём моей нашем нашей 
+ мой наши 
те д моих наших 
5 мойм нашим 


1. Z бійні, ть 被 加 -й 的 形式 所 取代 : тъй > тый > той (5.4.8). 

2， 比 较 保 加 利 亚 语 和 马其顿 语 中 的 后 置 定 冠 词 (6.4.4; 7.4.6). 

3. 比较 白 俄罗斯 语 的 тэ: гэты, гэта ... (5.4.8). 

4. того > тозо (43 [ta'voD 始 见于 15 世纪 文献 中 。 演 变 过 程 是 : 起 初 r ЩЖ 
лит Y， 此 后 ү WA СВИ 4, ЈИ ЈА [ГЛЕН в: того > тоүо > 


~ 


тоо >> тово, | 
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同 主格 或 属 格 同 主格 或 属 格 


"Як 
я Tr моими нашими 
位 MO ÁX наших 


3.4.10 疑问 代词 кто СВОТ что (什么) 的 变 格 如 下 : 


= кто что 

ні кого чего 
Б кому чему 
= 同属 格 同 主格 
Т. кем чем 

фу ком чем 


кто < Къо, что [što] < быо < Кыо, *Къ-, *kb- 本 来 是 同 
НИЯ, чо 是 语气 词 。 

属 格 кого, чего 中 的 工读 作 [У]. 

工具 格 кем < кЬмь < HBMP < *Коіть, чем < чимь < 
*Сеіть, ГА MO) BERK, Е сь 消失 后 硬化 。aEME > чем 
是 受 了 кем 类 推 的 影响 。 比 较 : 乌克兰 语 ким, чим (4.4.11); ч 
罗斯 语 кім, чим (5.4.10). | 


д) и 


3.4.11 俄语 动词 的 语法 范畴 有 : 体 (完成 体 . 未 完成 体 )， 语 态 ( 主 
动态 ,被 动态 ), 式 (陈述 式 , 命 令 式 ,条 件 式 ), 时 (现在 时 ,将 来 时 、 过 去 
时 ), 人 称 , 数 ,性 (见于 部 分 形式 ), 形 动词 , 副 动词 等 。 

不 定式 可 有 三 种 词尾 !: -ть, сти, -чь, сть 用 于 重读 词 干 后 : чи- 
тать СФЕ), писать (15) говорить (8), ходить 《行走 )， брать 
(Ж, ), класть 〈 放 倒 ) 等 。-TE ЖРЕТ РЕДА ЯР -TH 动 
词 加 重读 前 组 вы- 派生 的 动词 : нести (1597), идтй (Є), вынес- 
ти (ИҢ), выйти EIH) A -чь 结尾 的 不 定式 极 少 ， 都 是 现在 时 

1，、 亦 说 后 组 。 
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和 过 去 时 词 干 以 -r, -K 结尾 的 мочь (< *тор- 能够) 一 MGr- 
ут, мог-л-4; печь (< *рек-и (488?) 一 пек-ут, пек-л-а, ЊЕ; Би 
兰 话 могти, пектй (4.4.12); 白俄罗斯 语 магчы, пёкчы (5.4.11). 

3.4.12 动词 现在 时 变 位 根据 人 称 词尾 的 特点 分 为 第 От И 
两 种 类 型 。 各 人 称 词 尾 形 式 如 下 ; 


I II 
РЯ 1 я -y (то) -y (-ю) 
2 ты -ешь (-бщь) -ишь 
数 3 он, она, оно -ет (Ст) -HT 
я 1 мы -€M (-ём) -ите 
2 вы -ете (-ёте) -им 
数 3 они -ут (-ют) -ат (-ят) 


两 种 变 位 法 的 主要 区 别 在 于 : № 1 变 位 法 单数 第 2、3 人称 和 复 
数 第 1.2 人 称 词尾 中 的 元 音 是 -e- Ө ЕТЕ =), # ПО 变 位 法 
相应 词尾 中 是 -и-; 复数 第 3 人 称 词尾 中 的 元 音 , 一 个 是 -y- (-ю-), Я 


一 个 是 са (я), 


第 变 位 法 举例 


нести читать брать писать печь 
(携带 ) ( 读 ) (=) (25) (Е) 
№ 1 несу читаю беру пишу пеку 
2 несёшь читаешь берёшь пишешь печёшь 
数 3 несет читает берёт пишет печёт 
复 1 несём читаем берём пишем печём 
2 несёте читаете берёте пишете печёте 
数 3 несут читают берут пишут пекут 


单数 第 1 人 称 与 复数 第 3 人 称 的 词尾 -y, -yr 用 于 辅音 后 (нес- 
у, нес-ут), -ю, -ют 用 于 元 普 后 (чита-ю, чита-ют), 

有 些 动 词 词 千 的 尾 辅音 发 生 语 音 交 替 ， 其 中 有 的 各 个 人 称 都 要 变 
(пис-4-ть 一 пиш-у, пиш-ешь ... пиш-ут), НН Є -- 552) (пек-у, 
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печ-Єшь ... пек-ут), 

单 , 复 数 第 3 人称 词 尾 都 有 辅音 -r СЕМ): (он) несёт, (они) 
HecyT。 这 是 俄语 区 别 于 其 他 斯 拉夫 语 的 特点 之 一 。 比 较 : В a 218 
несе, несуть (-т’ ЈУ: 白俄罗斯 语 Hacé, нясуць (< -IE < -t'), 
南 支 和 西 支 斯 拉夫 语 也 普遍 失去 了 吉 代 的 ст СУ < -tp)。 


Ж ОП 变 位 法 举例 


хвалить говорить стоять ходить любить 
(Оф) (说) СЗГ) (行走 ) (2) 

м 1 хвалю говорю стою хожу люблю 

2 хвалишь говоришь стоишь ходишь любишь 

Ж 3 хвалит говорит стрит ходит любит 

复 хвалим говорим стойм ходим любим 

2 хвалите говорите стойте ходите любите 

数 3 хвалят говорят стоят ходят | любят 


单数 第 1 人 称 和 复数 第 3 人 称 的 词尾 ， 通 党 是 -ю, -aT (хвал-ю, 
хвал-ят), ЕЕ (ж, ш, ч, шу 后 写作 -у, -ат: лежать ($5) 一 
леж-у, леж-ат; слышать (ЕУ 一 слыш-у, сльпо-ат; молчать 
(沉默 ) 一 молч-у, молч-ат; тащить (7,5) 一 тащ-у, таш-ат, 

有 些 动词 词 干 的 尾 辅音 ， 在 单数 第 1 人 称 词 尾 -ю (< -je) 前 发 
条 语音 交替 : ходйть 一 (я) хожу (< *chodjo), виде (ФА) 一 
(я) виж-у (< *vid-jo), любить — (я) любл-ю, спать (ВЕЗЕ) 一 
(я) спл-ю 等 。 其 他 人 称 中 没有 这 种 交替 。 

单 , 复 数 第 3 人 称 词尾 都 有 硬 的 -T: (он) хвалит, (они) хвалат, 
比较 乌克兰 语 хвалить, хвалять; 和 白俄罗斯 语 хваліць, хваляць. 

хотеть 〈 想 ,要 ) 是 混合 变化 : 单数 属 第 I 变 位 法 ,复数 属 第 II 变 
位 法 : хочу, хочешь, хочет; хотйм, хотите, хотят. | 

古代 的 词根 型 动词 (arexarasecxaif глагол) ”在 现代 俄语 中 只 有 
两 个 还 保持 不 规则 变化 : 
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дать (“给 ' ,完成 体 ) есть (CE ЖА) 


м | дам ем 
2 дашь ешь 
Ж 3 даст ест 
Я 1 дадим едим 
2 дадите едите 
Ж 3 дадут едят 


быть (是 ,在 ) 的 现在 时 (古代 变 位 是 : 单数 есмь, єси, єсть; £ 
Ж есмъ, есте, суть; ЖЖ есвђ, ecra), 在 现代 俄语 中 已 经 没有 变 
化 ,只 剩 下 一 个 通用 (无 人 称 区 别 ) 的 есть, 其 他 东 斯 拉夫 语 也 是 如 此 
(4.4.13:5.4.12), 

3.4.13 完成 体 动 词 将 来 时 的 人 称 词 尾 与 未 完成 体现 在 时 相同 : 
написать СЕ) — (я) напишу, (ты) напишешњ, (они) напишут, 

未 完成 体 动 词 的 将 来 时 形式 是 分 析 型 的 , 由 助动词 быть 的 将 来 
时 变 位 形式 和 主要 动词 的 不 定式 构成 。 如 писать (5) 的 将 来 时 是 : 


я буду писать мы будем писать 
ты будешь писать вы будете писать 
он будет писать они будут писать 


3.4.14 过 去 时 (规则 变化 ) 由 不 定式 词 于 (去 控 -ть, -ти) 加 后 级 
л 构成 。 这 个 形式 源 于 古代 带 -л 的 过 去 时 主动 形 动 词 , 所 以 没有 变 


位 形式 ,只 有 性 和 数 的 区 别 : 
单 数 复 数 
ВНЕ (најписал (најписал-и 
阴性 (на)писал-а (најписал-и 
中 性 (на)писал-о (најписал-и 


如 果 不 定 式 ( 或 过 去 时 ) 词 干 以 辅音 结尾 ， 那 么 过 去 时 单数 阳性 形 
式 的 后 组 -通常 脱落 。 例 如 : 
不 定式 过 去 时 
阳性 阴性 ”中 性 复数 


нес-ти (#4) нёс (< неслъ) несла, -ло, “ЛИЙ 
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рас-ти (ЕК) рос (< росль) росла, -ло, -ли 


вез-ти 5 ,*уег-И) вёз (< везль) везла, -ло, -JIÁ 
мочь (能 够 ,*mog-ti) мог (< могль) могла, -лӧ, -JIÁ 
печь (ЈЕ ,*pek-ti) пёк (<. пекль) пекла, -ло, -JIH 
ослаб-нуть (72959) ослаб (< ослабль) ослабла, -ло, -JIH 
不 过 ,也 有 -л 保留 下 来 而 其 前 辅音 脱落 的 例子 : 
мес-ти ( 扫 ,*met-ti) мёл (< метль) мела, -Лӧ, -HÁ 
вес-ти (H4, *ved-ti) вёл (< ведль) вела, -ло, -JÅ 
ид-ти (Б) шёл (< шьдль) шла, -ло, -ли 


идти (СЕ), MEH иду, идёшь ... идут) 的 过 去 时 是 不 规则 
й: шёл (< *šbdls), шла (< *šsdla), шло, шли, И: 乌克兰 语 
ішов, ішла ... (4.4.15); 白俄罗斯 语 пшбу, ішла ... (5.4.14), 

быть (Е. ЈЕНЕ PE А ДЕ был, была, было, были, 

俄语 动词 的 过 去 时 , 象 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ,是 由 古代 的 完成 时 形 
式 (perfectum, 参 看 2.4.25) 演变 而 来 的 ; 古代 的 其 他 过 去 时 形式 一 一 
不 定 过 去 时 (aoristus) ,未 完成 时 (imperfectum)、 过 去 先行 时 (plusquam- 
perfectum) 一 一 全 都 淘汰 了 。 

3.4.15 从 历史 演变 的 角度 看 , 现代 俄罗斯 标准 语 在 语法 方面 的 特 
点 可 以 综述 如 下 : 

1) 失去 了 了 呼 格 形式 。 

2) 名 词 变 格 中 广泛 区 别 动物 名 词 与 非 动物 名 词 ,单数 中 只 涉及 第 
I 变 格 法 ,复数 中 遍及 三 种 变 格 法 。 

3) 名 词 变 格 中 没有 保留 后 舌 音 第 二 次 软化 引起 的 语音 交替 (Tr, 
K:H，X:c)， 而 是 由 于 类 推 作用 划一 了 。 比 较 俄 语 、 乌 克 兰 语 和 白 俄 多 


斯 语 中 的 阴性 名 词 单数 与 格 ; 
俄 5, H 
нога (Jl) ноге нозі нозё 
рука (=) руке руц! руцэ 


муха СА) мухе мусі мусе 
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大 概 俄语 中 唯一 的 例外 是 друг (Л) 一 друзья (СЕЖЕ), = 

4) 部 分 阳性 名 词 复 数 主格 用 重读 词尾 -а, -Я: лес 一 леса ( 树 
Ж), край 一 края (边区)。 这 个 词尾 形式 属 生 产 型 ,一些 后 米 出 现 
НУВ, ЕЕ: профессор — профессора (984396), паспорт — mac- 
порта ($), трактор 一 трактора (В)! 

2) 形容 词 有 重读 词尾 -óñ (< ъ]): молодой CERRI), дорогой 
Сакау). №: Ú, молодий, |] малады, 

6) 基数 词 “2,3,4” (主格 ) 后 的 名 词 用 单数 属 格 , 而 不 是 用 复数 主 
格 。 

D 人 称 代 词 的 属 .与 . 宾 格 只 有 长 型 形式 ,而 无 短 型 形式 。 

8) 第 3 人 称 代词 的 间接 格 同 前 置 词 连用 时 有 增 音 не: его — у 
него 《在 他 那里 )，eMy — к нему Ср ДНІ), им — с ним СН 


他 一 起 )。 
9) 动词 不 定式 大 都 以 сть [-U] +: читать (А), говориљ 
(№). 


10) 动词 现在 时 单 、 复 数 第 3 人 称 词尾 都 有 硬 辅音 -T (< t < 


t'b): читает, читают; говорит, говорят, 


Hi 


5. 7 


3.51 现代 俄语 基本 上 分 为 两 大 方言 区 : 北 俄 方言 区 和 南 俄 方言 
区 。 在 这 两 个 方言 区 之 间 有 一 个 狭长 的 过 渡 地 带 一 一 西 起 普 斯 科 夫 ， 
KAMET ,莫斯科 , 折 向 东南 ， 延 伸 至 奔 萨 和 萨 拉 托 夫 一 一 习 称 中 俄 
方言 区 。 

3.5.2 北 俄 方言 区 内 的 大 城市 有 : ЈЕ ВУЛЕ, 阿尔 汉 格 尔 斯 克 、 
沃 洛 格 运 , 雅 罗 斯 拉夫 尔 、 科 斯 特 罗 马 、 基 洛 夫 (旧称 维 亚 特 卡 )、 彼 尔 


1. профессоры, паспорты 2,2 А, тракторы 现在 与 -á 的 形式 同样 常用 。 
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ль .高尔基 (旧称 下 庶 夫 哥 罗 德 ), 弗 拉 基 米尔 等 ; 此 外 ,还 包括 乌拉 和 尔 地 
区 和 西伯 利 亚 大 部 。 北 俄 方 言 的 主要 特征 是 : 

1) "о 口音 ”(oxarpe)， 即 о 在 非 重读 音节 中 不 与 а Жї: вода 
[vo'da] (Ж), могу [mo'gu] (RIES; 同时 ,多 数 次 方言 中 还 保留 着 
韭 重读 的 站 〈 即 软 辅 音 后 、 硬 辅音 前 的 “o): сестра |з'о'зіга) С), 
несу [n'o'su] СЕМЕ), 

2) г те [9]， 清 化 时 是 [К]: могу [то'ди] [Ж] БЕН), 
друг [druk] 《朋友 )。 

3) 许多 次 方言 шоч 不 分 ,其 中 多 数 属 于 “ Пт (цоканье), 
即 把 ц, ч 都 发 作 软 ц' 或 硬 H， 少 数 属于 “a Пар“ (чоканье), Е] 
把 u, q 一律 发 成 [。 这 些 方言 可 能 把 标准 语 的 ночь (Фо), чистый 
(干净 的 ) 说 成 ноць 或 Hor, цӣстой 或 цыстой, Е) лицо 
(№), цена АЛЯ ЛХ личе, чена 等 。 

4) 动词 现在 时 单 .复数 第 3 人 称 词 尾 以 硬 -T 结尾 : несёт (el 
携带 ) несут (И), 

5) 某 些 次 方言 中 有 一 种 有 性 、 数 变 化 的 后 置 语气 词 старик-от 
Ох р. До, сестра-та 〈 这 /那个 姊妹 )， село-то ну сёло-то 
(这 /那个 乡村 )，y6frs муху-ту ТУ Sr), продавать огур" 
цы-те 〈 卖 择 这 /那些 黄瓜 )。 

6) 两 个 元 音 中 间 的 j 因 弱 化 而 脱落 后 紧缩 为 一 个 元 音 : зла co- 
бака (ЕЖ, зла < злая = зла-ј-а), он играт 〈 他 游玩 ，Hrpdr < 
играет = игра-ј-эт), мы не умем СФ 12, умем < умеем = 
уме-]-эм). | 

3.5.3 南 俄 方言 区 内 的 大 城市 有 : КА, НЕ, В, МЕЖ, ЈЕ 
尔 斯 克 , 沃 罗 涅 什 等 。 

南 俄 方言 的 主要 特征 是 : 

!， 作 家 高 尔 基 ( 下 诺 夫 哥 罗 德 人 ) 就 有 “o 口音 ”, 如 今 ,电影 、 戏 剧 中 常 以 此 作为 塑造 


其 形象 的 手段 之 一 。 
? ”这 个 后 置 语气 词 源 于 古代 指示 代词 ть, та, то (3.4.8), BEA 6.4.4. 
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1) “a HË”, Hl о 在 非 重 读音 节 中 发 作 a 或 其 近似 音 : вода 
[va'da] ОК), могу [ma'Yul〈[ 我 ] 能 够 )。 

2) “я 口音 ”, 即 重音 前 第 一 音节 中 软 辅 音 后 的 非 高 元 音 e, o, a 
发 作 4a。 这 里 又 细 分 为 三 种 情况 : 

а) ЖЖ я П” (сильное 号 aHpe)， 见 于 梁 先 一 带 的 次 方言 。 
г, о, а 在 重音 前 第 一 音节 中 软 辅音 后 一 律 发 作 а (a)， 而 不 管 其 后 
辅音 的 硬 、 软 : 6aad《〈 一 标准 语 беда 36°), нясу C= Е несу 
(RHEI), нясй С= Е неси “ЕҢ”, MAR), лятёл (= 
准 语 летел ‘К’, Ж ЖЫ Ж), вядём (二 标准 语 Benem“[ 我 们 ] 带 
41’), даревна (= дерёвня SFF), 

6) “HER я HÈ” (умеренное яканье), М-РН 
言 。 如 采 后 面 同 醒 辅音 相 邻 ， 重 音 前 第 一 音节 中 软 辅音 后 的 e，2， а 
Ре я (а): 6ami《〈 一 标准 语 беда), вяду (= веду [R] H 
44’), вясна (二 标准 语 весна “春天 ”); 倘若 后 面 的 辅音 是 软 的 ， 则 
e, о, а ЖИ ие: види 或 в'єд'й (=fr веди “А, Я 
ÇA), н'ис'й 或 下 ec 下 《= 标准 语 了 ec 下 “携带 ” ,命令 式 )。 

в) “异化 型 я Пт” (диссимилятивное яканье), И МЕ — 
带 的 次 方言 。 如 果 重 读音 节 中 是 高 元 音 Й, ы, y， 则 重音 前 第 一 音节 
中 软 辅音 后 的 e, o, а 发 作 低 元 音 я Са): nach (= неси), 
цвяты 〈 一 标 肉 语 цветы 44’), виду (=Ж ЙЕ веду), нису (= 
标准 语 несу); 如 果 重 读音 节 中 是 低 元 音 а, 则 其 前 一 音节 中 软 辅音 
Бю е, о, а 发 作 高 元 音 и 或 中 元 音 е: б'ида 或 б'еда (=> 
语 беда), н’исла 或 н'есла (=ЖИЕ несла ‘Е ct’), вила 
或 вела 《== 标准 语 Ben&“[ 她 1 带领 过 ”)。 

3) т же [y] 清 化 后 是 [ch]= [x[: могу [ma'yu] ([ 我 ] 能 够 )， 
мог [moch] С° ЕЁ? ,过 去 时 阳性 )，zmpyx《 王 标准 语 друг * 2’), 

4) 动词 现在 时 单 、 复 数 第 3 人 称 词尾 的 -T 是 软 的 : сидить (= 
ВЕ сидит “ВА”, сидять (== 标 维 话 сидят ‘ПВА, 
несуть 或 4cyTb〈《= 标 准 语 HecyT“[ 他 们 ] 携 带 ”)。 
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5) 部 分 次 方言 中 失去 了 中 性 范畴 : большая сяло (=й 
большбе cen ‘КНА:’), мая пличе/пличе/плича (= ЙЕ моё 
плечо‘ Jë 096° ),адна письмо( = Фк ЙЕ Е одно письмо‘ —#H ), 

3.5.4 中 俄 方 言 的 基础 是 北 俄 方 言 ， 后 来 又 融 汇 了 南 俄 方 言 的 茶 
些 成 分 ,逐渐 成 为 标准 语 的 基础 。 其 主要 特征 是 :“a 口音 塞音, 5) 
词 第 3 人 称 词尾 的 硬 -T。 


1 Мальчик спит. 男孩 在 睡觉 。 


В ШЕМ, 
(H 3 ЛЖ) 
2 Этот человёк — мой отёц. 这 个 人 是 我 父亲 。 
这 А RÉ IX СВІ {ЕК А I] 8 88 Hi.) 


3 Она женщина умная 她 是 个 聪明 的 女人 。 
她 女人 聪明 的 


4 Я — с работы. ҖЫЙ 


我 从 工作 
( 单 属 ) 
5 Задача 一 учиться. 任务 是 学 习 。 
任务 学 习 


(名 词 , 单 主 ) (不 定式 ) 
6 Много цветов. 有 许多 花 。 
许多 ER) 
7 Нет времени. 没有 时 间 。 
没有 时 间 ( 单 属 ) 
8 Светает. Ж ү, 
(无 人 称 动词 , 单 3 AREA) 
9 Тишина. 静 悄 悄 的 。 
安静 (名 词 , 单 主 ) 
10 Ребёнка стошнило. 小 孩 哎 吐 了 。 
Ду (使) 呕吐 
(CHR) ” (无 人 称 动词 ,完成 体 , 过 去 时 ,中 性 ) 
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第 四 从 D s> TS 


пи 


1.7 


4.1.1 乌克兰 语 (українська мова) 是 苏联 乌克兰 加 盟 共 和 国 主 
体 居 民 的 语言 ; 除 乌克兰 外 , 它 还 通行 于 苏联 其 他 地 区 .波兰 .捷克 斯 治 
伐 克 ,罗马尼亚 .匈牙利 .南斯拉夫 ( 沃 依 沃 梧 那 自治 区 ) 以 及 美国 ,加 拿 
大 、`. 阿 根 廷 .巴西 .澳大利亚 的 茶 些 社区 。 棵 号 殉 兰 语 的 总 人 数 约 4,400 
万 ,其 中 约 4230 万 (1979 年 ) 在 苏联 境内 。 就 人 数 而 言 G AAE 
现代 斯 拉夫 诸 语言 中 仅 次 于 俄语 而 居 第 二 位 。 

乌克兰 语 和 俄语 .白俄罗斯 语 同属 斯 拉夫 语族 的 东 支 。 

4.1.2 公元 4—7 世纪 , 第 聂 但 河中 洲 居 住 着 许多 东 斯 拉夫 人 的 
部 落 或 部 藩 联盟 。 他 们 起 初 被 称 为 “ 安 特 人 “，9 世纪 被 称 为 “罗斯 人 ” 
(росы 或 русы). 8—9 世纪 时 ,这 些 斯 拉夫 人 占据 了 欧洲 东部 的 大 万 
土地 。 在 现今 乌克兰 一 带 居住 的 部 落 联盟 有 : 波 利 安 人 (поляне "Р 
原 人 7”) 一 一 在 第 聂 但 河中 游 ; 塞 维 里 安 人 (северяне ЧИЈУ Л”) 一 一 在 
杰 斯 纳 河 、 谢 伊 姆 河 、 苏 拉 河 流域 ; 德 列 夫 利安 人 (древляне "ЯМ ЛО 
一 一 在 波 列 西 耶 沼 泽 地 区 ; 白 克罗地亚 人 (белые хорваты) 一 一 在 嘻 
尔 巴 了 奢 山区 和 德 滥 斯 特 河 流域 ; 杜 列 布 人 (Ayne6sD 一 一 在 西 布 格 河 与 
普 里 皮 亚 季 河 流域 ; 乌 利 奇 人 (уличи) 一 一 在 南 布 格 河 与 德 涅 斯 特 河 
之 间 ; ЖЕК А. (тиверцы) 一 一 在 德 涅 斯 特 河 、 普 鲁 特 河 与 多 璇 河 的 
下 游 。( 参 看 3.1.2) 

公元 882 年 ,形成 以 基辅 为 首都 的 罗斯 国 , 史 称 基辅 罗斯 (Knisce- 
ка Русь), 988 (或 989) 年 , 弗 拉 基 米尔 大 公 受 洗 ,宣布 基督 教 〈 拜 占 
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廷 的 东正教 ) 为 国教 。10 аж ~ И а ЕН ЕЛ, В 
了 许多 城市 , 逐渐 形成 古 俄 罗斯 部 族 。12 世纪 ， 由 于 地 方 王 公 割 据 称 
雄 , 拥 兵 自 重 , 遂 分 型 为 若干 小 公国 ,内 谍 频仍 ,因而 时 常 受 到 异族 〈 没 
Я А .匈牙利 人 ,波兰 人 ) 的 侵扰 。13 世纪 , 技 都 侵入 罗斯 ,1240 年 
攻陷 基辅 ,不 久 征 服 诸 公 国 , 建 立 了 金 帐 汗 国 的 统治 。14 世纪 , 大 部 领 
十 为 立陶宛 大 公国 侵占 。 这 一 时 期 ,波兰 АЈА ДЕ, + НН: t 
牙 利 等 国 也 相继 进犯 , 夺 去 不 少 领土 。 

“буу 22” (Україна = Вкраїна) 一 词 的 本 义 是 “边境 地 区 ” (у 
在"，Kpa 闪 “边界 ,地 区 ') ,起 初 只 指 俄罗斯 西南 部 的 领土 , 后 来 才 泛 指 
整个 乌克兰 地 方 ， 并 且 成 为 当地 居民 的 族 称 。 这 种 用 法 在 官方 文件 中 
始 于 16 世纪 。 乌 克 苦 人 约 在 14~15 世纪 形成 民族 ， 以 基辅 、 波 尔 塔 
巨 , 切 尔 尼 戈 夫 一 带 为 中 心 ,有 自己 的 语言 ,文化 与 生活 习俗 。 

1569 年 , 立 陶 帘 和 这 兰 根据 卢布 林 合 并 案 , 组 成 联合 国家 (1569— 
1795)， 疆 域 包 括 乌 殉 兰 的 西部 ( 沃 伦 .波多 利 耶 东部 、 基 辅 地 区 以 及 第 
ЕАН А: БЕНО — ВУХО. 1596 年 又 根据 布 列 斯 特 合并 案 ， 将 其 境内 的 
东正教 与 天 主教 并 为 东 仪 天 主教 ( 即 合并 教派 )。 由 于 波兰 和 天 主教 的 
影响 ,乌克兰 语 借 入 许多 波兰 语词 ,并 且 经 过 波兰 语 的 中 介 借 入 许多 西 
欧 语 言 的 词汇 。1648 ~ 1654 年 爆发 了 以 赫 米 尔 尼 落 基 (Б.М. Хмель" 
ницький, #) 1595 一 1657) 为 首 的 反对 波兰 压迫 的 战争 ,乌克兰 1654 年 
并 人 和 沙俄。 但 此 后 很 长 一 个 时 期 ， 乌 克 兰 西部 的 许多 领土 仍 在 异族 手 
中 : 波兰 据 有 加 利 西亚 西部 ,土耳其 占领 波多 利 耶 和 布 科 维 纳 地 区 ， 匈 
牙 利 控制 外 路 尔 巴 了 夺 。18 世纪 未 ,波兰 第 一 次 被 瓜分 时 《1772 年 ) ,部 分 
地 区 沙 和 人 奥地利 手中 。 波 兰 第 二 ,第 三 次 被 瓜分 时 (1793、1795 年 ), 乌 
克 兰 的 整个 第 县 伯 河 右岸 和 沃 伦 并 入 帝 俄 。 阔 皇 政 府 在 乌克兰 推行 民 

1917 年 12 月 ,马克 兰 成 立 苏 维 埃 共 和 国 ,1922 年 同 俄罗斯 联邦 等 
组 成 苏维埃 社会 主义 共和 国联 盟 。 

马克 兰 现在 的 疆域 是 1939 ~ 1954 年 间 扩 大 后 确定 的 。 

413 绢 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ,马克 兰 语 是 在 古 俄 语 的 部 分 地 域 
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方言 基础 上 形成 的 。 其 个 别 语音 特征 始 见 于 12 世纪 西南 地 区 的 十 俄 
语文 献 中 ， 如 “多 勃 里 尔 福音 书 > (Добрилово евангелие, 11644), 
< 加 利 西亚 福音 书 > (Галицкое евангелие, #7 1266 ЛЕ), «ЕД. 奥 斯 
维 亚 举办 言行 录 > (Житие Саввы Освященного, 13 世纪 ) 等 。 但 十 
俄语 彻底 分 化 和 乌克兰 语 发 展 为 独立 语言 ,是 在 14 世纪 完成 的 ， 所 以 
狭义 的 乌克兰 语 文献 始 自 14 世纪 。 

14—15 世纪 , 乌克兰 语 虽 然 仍旧 沿用 基辅 罗斯 时 代 的 书面 语 ， 但 
当地 方言 的 影响 已 经 很 大 。15 Ж, 便 有 人 试图 使 书面 语 接近 大 众 
口语 , 16 所 纪 中 叶 把 一 些 宗教 书籍 译 成 了 马克 兰 日 语 。 印 刷 术 的 传 入 
(1574 年 ) 促 进 了 标准 语 的 传播 ,斯 莫 特 里 次 基 (М. Смотрицький, 约 
1578 — 1633) 的 语法 (1619 Æ) kik (Л. Беринда, 15602~1632) 
的 词典 (1627 年 ) 对 标准 语 的 形成 起 了 很 大 作用 。 16 世纪 末 ~17 世纪 
初 ,出 现 了 许多 用 标准 语 写 的 政治 ,历史 ,文学 著作 。 当 时 ,标准 语 有 了 
两 种 变 体 : 一 种 是 所 请“ 斯 拉夫 俄语 ”, (слов ано-русљкин), 即 在 教会 斯 
拉夫 语 和 十 俄语 基础 上 形成 的 书面 语 ， 主 要 用 于 教堂 ， 为 一 种 是 所 谓 
“КЖ” (проста мова) 或 “本 地 俄语 ”(pycpKa мова), 在 古 俄 语 和 
当地 口语 基础 上 形成 ,用 于 世俗 。 目 18 世纪 起 ， 宗 教 界 用 的 书面 语 日 
趋 误 落 , 基辅 、 波 尔 塔 瓦 一 带 的 大 众 口语 得 到 发 展 ,在 书面 语 的 各 种 体 
裁 中 广泛 应 用 。 作 家 科 特 利 亚 列 夫 斯 基 (T. П. Котляревський, 1769 
~ 1839), Ж ЕШ ЗЕЯ! (Т.Г. Шевченко, 1814—1861), #= (І. Я. 
Франко, 1856—1916), КЕ НЕ (М. М. Коцюбинський, 1864~ 
1913), зе (Л. Українка, 1871—1913) 等 对 标准 语 的 形成 起 
了 葛 基 的 作用 。 

乌克兰 语 曾 长 期 被 视 为 俄语 的 一 种 方言 (“小 俄罗斯 方言 ")!, 受 到 
种 种 限制 , 不 能 用 于 官方 文件 。1863 年 沙皇 政府 明令 禁止 学 校 使 用 马 
эге ЕКЕ, 1876 年 禁止 用 乌克兰 语 出 版 书籍 。 此 后 ， 马 殉 兰 的 文化 
中 心 一 度 移 至 西部 的 利 沃 夫 ( 加 利 西亚 首府 ， 自 波兰 第 一 次 被 瓜分 后 ， 


1. Малороссия (小 俄罗斯 ) 一 词 出 现 于 14 世纪 ,起 初 只 指 加 利 西亚 、 沃 伦 一 带 。17 Hr 
A, 乌克兰 并 入 沙俄 后 “小 俄罗斯 " 遵 成 为 官方 指称 乌克兰 的 正式 用 语 。 今 已 废弃 不 用 。 
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— НАБЕРИ АВА А F), 1905 年 禁令 解除 后 ， 基辅 才 重 新 成 为 文化 中 
心 。 岛 克 兰 语 获 得 官方 语言 地 位 是 十 月 革命 后 的 事 。 

现代 乌克兰 标准 语 是 16—17 ERRERA- RRE DDJ A 
础 上 形成 的 。 


2. ТЕЖЕ 


421 乌克兰 语文 字 以 基 里 尔 字母 为 基础 。 字 母 表 包括 32 个 字 
ВРО, 166—16711 ). 

这 个 字母 表 与 俄语 的 大 同 小 异 , 区 别 在 于 设 有 ©, ы, э, ъ 四 个 字 
mA 407), 1011) 20102), є 和 i 是 其 他 使 用 基 里 尔 字 母 的 语言 
所 没有 的 。 

字母 B(3) 有 两 种 读音 。 在 元 音字 母 前 时 通常 读 作 层 齿 音 [у]:вїн 
[v'in] (№), вода [vo'da] (ЖК), вулиця ['ушіс’а] ( 街 )。 位 于 词 首 

音 前 的 в 读 作 元 音 У 或 非 成 节 音 У: вчити ( 教 ) 读 [u crt] 或 
Гуа] №. в 位 于 词 末 或 者 元 音 与 辅音 之 间 时 也 读 [w]: 动词 过 
去 时 阳性 形式 знав [znaw] (知道 ,比较 俄语 знал), був [buw] 《是 , 比 
较 俄 语 был); лев [lew] (МР); правда ['prawda] (真理 )， вовк 
[vowk] (38), 

“E г(4) ДАЖЕ, ВЕРЕН, Во НН h 
一 样 , 是 咽 壁 省 控 音 [В]: голова (A), багато (22), грати (Dú). ДЕ 
少数 外 来 词 和 拟 声 词 由 , 同 俄语 的 г 一 样 ， 读 作 后 舌 独 塞音 [g]: rá- 
нок 《门廊 ) гава (25,95), гудзик (#40), гуля (РАХ), reme (+ 
4), гибрит (242578), гелготати ([48 mEn MH), 


1. ЖЕН”. АЛГЕ [y] (如 И.К. Белодед, М.А. Жовтобрюх, “ Укра- 
инский язык”, М Языки народов СССР, т. І. Москва, 1966, с. 128), 本 书 采 取 
Л.Р. Зиндер 的 诉 法 ( 见 所 著 Общая фонетика, 2-е изд. Москва, 1979, с.166--167), 
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(0 еніо (Y) mgo 
(EIE) our °С) вдтого 
(ЗУ) допол. (M) эдом 

(TF) чїкп (%4) поло 
(кй) онжн (WF) ноо 

(Я; WE) ноо (ВИ) mnn 
(+) мо (23) eon 

(ЩІ) чиолићА 35) oKroi 
GE) puid «ЩО «тим 

(БЕЗ) ипч “(GH DDD олон 
зе) enwedig (H) ито 
(Н) опи (H) чия 
CEN) низ "ОМ) ид 

(УИ) onem “(НА екочпгәо 


ОИ МАН) ужом (VF) еяніж 


СВИСТ) тәп (64351) знио 
(ЗІ) ехопә (HX) чполо 
(27) 25а (Ш) mor 
(ІМТ) xonga (ТП) gedos 
(ВЕР) amy ‘ОК pros 
(M) илиьео 26) илзидош 
(Е) эшли (E) ряда 

B ig 


«=ч 一 
то сї cnn хром М ро ом Ф ня N 
— Y чы = отч w ож A 


N = ва ДМ pv。 
© 
— 


=ч ез cn *+ u AO ~ со e 


Ж 
5 
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(№4) miroo "(ЯКР) чпэиеп 
(GHG) ayas w “(H Щщ.) orgg5 
(PED oru "(є 9Р ошоош 
(ВЕЗЕ) втовти (ШЫ) mor 

(J IH) вош "27) атови 
(8) ын ($K ні) жчопов 
(H£) moren (ЩЩ) впиида 
СНУ) хедло (4 2) вех 
(ЕЕ) еЧАлф ‘С (1) ехидоеф 
(HR) випа» ‘СВ Ікар 


СЕ 
Е 
08 
6с 
8с 
LZ 
96 
Sz 
t< 
ЕС 
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字母 组 合 ax, B УМЕН [92], [dz]: бджола (蜜蜂 )， 
джміль (ДЕ), джерело (Я Ж), ходжу (ПРЕ), раджу (| 我 劝告); 
дзвін (41,47), дзеркало (#7), гудзик (#0), гедзь (Fj), 

ф(24) ЯЖ РУЖ: фонтан (R), фільм (ВЕН), міф 
(神话 )。 

元 音字 母 的 表 音 功能 分 为 两 组 : 


OD а e и о у 
(2) 8 € l ьо IO 
(Ho) 


(1) 组 元 音字 母 前 的 辅音 字母 读 硬 音 。 其 中 的 “6) 相当 于 俄语 
的 з, и(10) 相当 于 俄语 的 ы ЧЕЛ FERIA ы-и ИН). И 
фі. È, пост — fR поэт (FA), В епоха. 一  зпоха (ВИКО), 5 
риба — # рыба (GJ). 

(2) 组 字母 前 的 辅音 字母 读 软 音 ;cdnra ['5'ајац) (ЖЖ), сине 
['sm'e] Е, він [v'in] (48), льон [Гоп] CER), людина [lu- 
drmal (人 )。 其 中 я(31), є (7), ю (30) ЕЖЕ РЕВ 
“2 后 , 则 分 别 表示 lal, Пе], Пи) а [а] (3), єдиный [je'dmu] (WE 
0), юнак [ju'nak] (青年 ); моя [mo'jal (我 的 )，Moe [mo'je] (' 我 
о’, НЕ), мою [то'ји] CRAT, ВН); м'ясо ['mjaso] (ру), б'є 
[bje] (ҖЫЯТ), в'юн [wjun] Е). 

字母 组 ьо 和 йо АРЕН ë, ьо 用 于 软 辅 音 后 : льон ОЕ 
ЊЕ), сльоза (Hk), сьогодні (4R), y ньбго (ЕШЛИ), йо 用 在 
少数 固有 词 和 外 来 词 中 : його (48), чийого (ЕР, ЈЕ), серй- 
бзний (лу), Иордан (约旦 )。 

(11) 表示 高 前 元 音 ,相当 于 俄语 的 E, 它 能 软化 前 面 的 辅音 : кінь 
[kin] (5), ніс [n'is] (А +), 

字母 i(12) 表示 音 组 Dil: Україна (5,925), їсти (0), поїзд 
(Kk E), з'їзд (代表 大 会 ), ñ pigil ОВАЈ), 
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软 音符 号 (32) 同 在 俄语 中 一 样 ， 表 示 其 前 的 辅音 字母 读 软 音 ， 
день [den'] (Ж,Н), палець ["рајес'] (手指 )。 

ЖУК, Ба АД ЕРЕ ТЕРОН? РЕ ъ), ШЕ 
音字 母 之 后 和 я, є, ю, i 之 前 ,以 表示 其 后 的 元 音 前 有 D]: б'ю [bju] 
([ 我 ] 打 )，6"err [bjesl ([45]#]), об'єкт [o'bjekt] SFR), п'ять [pjat'] 
С), дев'ять ['деуја( ] (JL), м'який [mja'kij] ($x J), бур'ян [bu'rjan] 
(врео), в'юн [wjun] (Е), солов'ї [solo'vji] (072), ф'юкати 
['fjukati] ( 吹 口哨 ), з'їзд [7] 29] (代表 大 会 ), під'їзд [рла ја] (САД), 


4.31 现代 乌克兰 标准 语 中 共有 38 个 音 位 ; 6 个 元 音 ; 32 4-5 


Но 
TENAR 
前 元 音 央 元 音 ЖЕ 
高 ( 闭 ) 元 音 1 у 
и 
中 元 y е о 
低 开 (元 ) 音 a 
4.3.2 元 音 a 在 标 维 语 和 东部 方言 中 是 舌 位 稍 后 的 央 元 音 ; 在 
西部 方言 中 是 后 元 音 。. 


TÈ о 在 非 重 读音 节 中 从 不 象 俄语 那样 变 成 非 圆 唇 的 [А] 或 [3]， 
比较 : говорити [fovo'riti] (1), 1& говорить [дәул'!т'її'] ,相反 ,0 
的 圆 唇 程度 加 强 , 趋向 于 у, РАНА 07， 尤 其 是 当 后 一 音节 中 有 У 
BF, тоубі (你 ， 与 格 )，coy61 САО", 与 格 ); гоулубка (ЛЕТ). 
коужух (ЖУ ЩЩ) ВЕ), 
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те = 
жин | ти | ET” Фик | 后 知音 | бер 
"ПОКИ У]: та 
Ek ф в |с з [m ж x г[6] 
ве с" з" x 
че n mlu дж 
вк @ | | | | | 
“ssj м| | «| | м | 
an| | | "| | + | 
"| ру 


LÈ 在 非 重 读音 节 中 位 于 辅音 前 时 常 变 为 非 成 节 的 У (写作 
в): 如 写作 навчити (教会 ) 读 如 научити, ЕЙ: про врожай (关于 
收成 ) 读 如 про урожай, 

TË e 在 非 重读 音节 中 趋向 于 e—a 之 间 的 音 [е1]: сеило (农村 )， 
веиликий (KJ), зенлЄєний (绿色 的 ), неи ходів ([ 他 ] 没 去 )。 前 元 音 。 
前 的 辅音 通常 不 软化 。 当 它 用 在 j 等 软 辅 音 后 时 ， 写 作 є; працює 
[pra'c'uje] (ҢҢ 1ТЕ), сине ['sm'e] (EK), трете ['tret'e] (第 三 )。 

жа и 是 古代 的 м Ж 在 乌克兰 语 独 立 发 展 时 期 合流 而 成 的 ， 
音 值 介 于 俄语 的 и, ы 之 间 ,可 标 作 [1], 

4.3.3 ” 词 首 辅音 前 的 非 重 读 元 音 У, i， 当 处 于 元 音 之 后 时 变 为 非 
成 节 音 ,写作 в, й, ЗАРЕ [ш], Dl. РЕФ, наш учитељ (我 们 的 男 教 
师 ) — наша вчителька (我 们 的 女 教师 ); він iné (他 去 ) 一 він не йде 


179 


(他 不 去 ) вона Иде (她 去 )。 前 置 词 У 和 连接 词 i 也 服从 这 条 规律 ， 

брат і сестра (哥哥 和 妹妹 ) 一 сестра й брат (ЛАРЕ); був у 

нас ([ 他 ] 来 过 我 们 这 里 ) 一 була в нас ([ 她 ] 来 过 我 们 这 里 六 він у 

театрі (他 在 剧院 ) 一 вона є тебтр (她 在 剧院 )。 试 再 比较 з Yr- 

раїни (从 马克 兰 ) 一 на Вкраїні (在 乌克兰 ) (Т. Г. Шевченко), 
434 下 列 辅音 是 清 神 对 立 的 : 

i с с’ X ш Ц ц’ q K 


| | | | | | 


д! 3 з! ТА] ж дз дз 


сљ— = 


т 
н ' дж 19] 

НН ДЕР РВ ЛЕТНИЕ ОХ НО: вокзал [vo'gzal] (火车 
у), просьба ['proz'ba] GK), боротьба [boro'd'ba] (314), Mo- 
лотьба [тоїо 'd'ba] (Fri), 

但 浊音 在 清音 前 不 清 化 : зубки ОР, h, ЯЗ), рідко (8 
Ж), дядько (IČ), казка (Ш), книжка ($), RA г 在 清音 前 通 
党 消化 为 x: легкий (FBA), нігті (WP, №), кет! СЛУ, Я 
主 )。 浊 音 在 词 末尾 时 通 稍 也 不 清 化 : зуб (牙齿 )，cHiz (25), mü (zk), 
ніж (JJF), віз (#00104), мазь ( 油 襄 )。 在 这 一 点 上 ,乌克兰 语 与 
大 多 数 斯 拉夫 语 不 同 ,而 与 塞尔维亚 -克罗地亚 语 一 致 (8.3.5)。 虽 然 有 
人 认为 浊音 清 化 现象 也 是 允许 的 !, 但 这 并 不 是 公认 的 标准 音 。 

值得 指出 的 是 , BHAE Bs 从 来 不 象 在 俄语 中 那样 清 化 为 b, 
例如 вхід (入 口 ) 读 作 [wch'id], xpos (Ш) 读 作 [krow] (4.2.1), 

4.3.5 下 列 辅 音 是 硬 软 成 对 的 : 


T Д c 3 Ц дЗ H JI p 

т д! с" з! ц’ дз! H’ л! р’ 
软 辅音 在 书面 上 有 三 种 表示 方法 。1) 用 软 音符 号 b: тінь (影子 )， 
радість (=), отець (父亲 )， український (1, #22 іу), сьогодні 


1. 见 Medushevsky A., ХумкоузКа R, Ukrainian Grammar. Kiev, «Кадуапзка 
shkola», 1963, р. 15. 
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今天 )。2) MOET я, ю, є: пісня (КН), люди (Af), сине 
СНУ’, АЕ), 3) 用 元 音字 母 i, 任何 辅音 在 工 前 都 是 软 音 : жінка 
(КЛ, ЕТ), шість (X), цілий (整个 的 )。 

应 该 强调 ,下 列 词 中 и, і 之 前 的 辅音 有 硬 软 之 别 ; 


E È 软 F 
лис [Из] (31258) ліс [Vis] (树林 ) 
дим [дит (4) дім [dim] (房子 ) 


и, € 前 的 辅音 不 软化 ,是 马 更 兰 语 区 别 于 其 他 东 斯 拉夫 语 的 特点 
之 一 。 象 овёс (ЖЕ), день (X, H), берёза (НГ), зелений (绿色 
的 ) 这 类 词 的 读音 ， 倘 用 俄语 字母 来 拼写 ， Mie: овс, дэнь, бзрзза, 
ЗЗЛЗНЬІЙ, | 

ТЕ ІЗ уко САНЕ ДЕ, K ЖИВ ТИЈ р 都 是 硬 的 ,比较 : Te- 
пер (MÆ), секретар ($in), гіркий С), Харків (РА) 
一 一 俄语 теперь, секретарь, горький, Харьков, 

вежу ш, ч, 下 没有 相对 的 软 音 位 : ріж (різати“ руте), 
знаєш ([ 你 ] 知 道 )，Hig〈 夜 )，ao (р); 这 些 字 母后 如 今 不 再 写 软 音 
符号 b Т. ИН ВЕ. режь, знаешь, ночь, вещь (9), дождь, 
ПЕРАЈЕ 工 前 发 生 轻 微 的 软化 ， 如 жінка (Zc A), шість (7), гарячі 
GRAJ), 但 这 些 软 化 音 只 是 硬 音 的 变 体 ,而 不 是 独立 的 音 位 。 

ЈА ВИ Pr ТЕТ Ж ЈЕ ЈА ВЕЛЕ ВЕУ: голуб (187), степ (草原 )， сім 
СЕ), кров (ЩІ), верф (造船 厂 )。 比 较 俄 语 голубь, степь, семь, 
кровь, верфь, 

з Ж ре Зе W В mj 29 НУ Bi y ЛЕ, 例如 在 前 元 音 1 和 中 

Ë J 前 білий СН), вість СБ), сміх (Ж); б'єГЬ)є) ([ 他 ] 
fD), п'ять [pjat] (В), мясо ['mjaso] ( 肉 )。 在 极 少 数 词 中 , 软 в 
[v] 可 出 现在 а (< ©) №: свято (节假日 )， дзвякнути (RIT оч 
Рі); ТЕКЕ ЕЛА К, цвях (FF), морквянний (#18 Ку) 等 词 中 的 
в 也 读 软 音 。 此 外 , 软 唇 音 ( 变 体 ) 还 可 见于 6rop6 (Jü), бюст (半身 
|), фюзеляж (飞机 的 机 身 ) 等 外 来 词 中 。 
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г [8,9] 和 Xx, к МА И. ОЙ НІ АЊА НУЛЕ A РА 
的 i ВИНА iip: гіркий (2200), кістка (РА), тихі (и. 
ПУ, Я); гяур (TRIE), Кяхта 〈 恰 死 图 ,地 名 )。 

4.3.6 BELEG [V d, 52, 28, п, 1:, 81, #':, с, С] 
等 长 软 音 (写作 тт, дд 等 )， 它 们 是 由 于 前 舌 辅 音 (p 除外 ) 与 j RE 
完全 同化 而 产生 的 : житье > жит'те > життя [žita] (生活 )， 
судья >> суддя [su'd':a] (Е), знанбје > знан'н'є >> знання 
[zna'n':a] (жін), лью > ллю (481,1), солью > сіллю ['si- 
раб CEP, TH), мазью > маззю ['maz iu] СА, ТА), 
ночью > ніччю ['n'iš':u] CR’, ГА), плаття (女人 的 衣服 )， 
весілля (1541), волбсся (=), галуззя (45, В), збіжжя (A 
物 )。 这 类 长 软 音 主要 见于 词素 交界 处 (分 属于 两 个 词素 ), 所 以 从 音 系 
的 角度 看 ,不 是 独立 的 音 位 ,而 是 双 辅 音 : Wr], [Pd] [пп] 等 。 

类 似 的 长 软 音 白俄罗斯 语 中 也 有 (5.3.7), 

4.3.7 乌克兰 语 中 开 音 节 与 闭 音节 同样 常见 , 例如 : мо-ва (А 
рі), лю-дй-на (А), пра-цю-ва-ти (工作 ), ніж (JJF), хліб (面包 )， 
кі-нёць (Жи), шість (AJ, 

音节 的 核心 只 能 是 元 音 ,不 能 是 辅音 。 

词 重音 属 力 重 音 型 ， 位 置 不 固定 ， 而 且 往 往 可 以 移动 : книжка 
($) 一 книжбк (31)4), душа (54%), -- душу ( 宾 格 )， голова 
( 头 ) 一 голови (ЖЖ), дорогий (亲爱 的 ) 一 дорожче 《比较 级 )， 
робити (ЩО, (я) роблю ([ 我 ] 做 ) 一 (ти) робиш (КИМ), 

词 重音 的 位 置 往往 与 俄语 不 一 致 ， 比 较 : колесо (1:48). apósa 
(ЖЕ), новий (Hihi), малий (Дуу), легкий ( 轻 的 ) 一 俄语 KO- 
лесб, дрова, новый, малый, легкий, 

值得 一 提 的 是 ,重音 在 词 末 音 节 的 双 音 节 人 代词， 用 于 前 首 词 后 时 ， 
重音 前 移 : 

мене (‘我 ， 属 , 宾 格 ) за мене (为 我 ) 
тому (ЛУ, 518) (位 格 )Ha тому (在 那 … 上 ) 
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чого (FA, Ж) для чого 《为 什么 …) 
його (“p', а) у нього (在 他 那里 ) 
всього (AAT, RIR) з усьбго (АЛ...) 

4.3.8 ”从 历史 演变 的 角度 看 , 现代 乌克兰 标准 语 的 主要 话音 特点 
可 以 概括 如 下 ， 

1) 上 古 鼻 元 音 o € > у, я: dobr > дуб (В), može > муж 
CEK), pete > п'ять (五 )，meso > м'ясо (М), 

2) 十 短 弱 元 音 в b Е ВІН, 在 强 位 上 变 为 0,e; зьпъ > 
сон (ВЕ, 2%), Чьпь >> день (Ж, Н), 

3) Б &(Ъ) > і: město > місто (НЕТ), dšlo > діло (ТЛЕ), 
па sto >> на столі (ТЕ + + |), 

4) ж o, е ТЕ ъ, ь 消失 而 形成 的 闭 音节 中 变 为 i: kon > 
кінь [k'in'] (Т), nokte > ніч (@); led» > лід (Ж), sedme > 
semb > сім (七 )。 由 于 о, е 在 开 音 节 中 没 发 生 这 种 变化 ,所 以 现在 
各 可 在 同一 个 词 (或 同根 词 ) 中 看 到 о 和 еп 的 语音 交替 : кінь 一 
коня (21%), дім (房屋 ) — дому (ЈЕ), стіл ($) — стола 或 
столу (Ж), лід 一 льоду 或 леду (0), шість (X) — шести 
( 属 格 )。 

但 在 下 述 情况 下 , 闭 音 节 中 的 o, е 不 变 为 1: а) 隐现 元 音 O, e 
сон--сну, день--дня; б) 全 元 音 音 组 中 的 0, е: холод (Ж), берег 
(505 в) 由 与 流 音 相 邻 的 b, Б 发 展 成 的 о, е: terge > торг (市 
Ву), уыКь > вовк (JŘ), verba > верба (柳树 ); г) 外 来 词 中 的 
о, е: доктор (ЈЕ), студент (КЕ), 

5) + ыу) 和 在 乌克兰 语 中 合流 ， 现 在 虽 写 作 s, BEZA 
ы—и 之 间 的 舌 位 偏 低 仿 后 的 高 前 元 音 |: sya > син (JLF), ryba 
> риба (%), УШЫ, и 与 i 仍 保持 着 区 别 ， 比 较 : лис < list 
(狐狸 ) 和 лс < 1655 (树林 )}，ZHM < Чуть ( 烟 ) 和 дім < dom» 
(房屋 )。 

1. ЖИ: беріг. 
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6) убір е ЕЕ Ј Z) ХО ТЕРНИ ТР ВИНТ, ЛАТ As a 
音 通 常 都 变 为 о: беѕгъ(јь) > шостий (#7), рьзепо > пшоно (# 
Ж, ДА), Сејоубкљ > чоловік ($A, XK), жона (#-{-), жонатий 
(有 妻子 的 ).1 ЕЕ. шестбй, пшено, человёк, жена, женатый, 
类 似 的 音 变 也 见于 波兰 语 (12.3.6 之 5), 

7) 象 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ,有 全 元 音 音 组 (1.3.7 #13.3.7 2 7), 

8) 古 俄 语 时 期 的 pes, рь, ль, ль 在 非 重读 的 开 音 节 中 演变 为 
ри, ли: Кгъуауъ(јь) > кривавий (流血 的 )，KIPSiti > кришити (JF 
碎 )，glptati > глитати (吞咽 )。 比较 俄语 : кровавый, крошить, 
глотать, 

9) 紧 弱 元 音 У, Ú ХЕ і 前 变 为 и: мйю ([ 我 ] #0), шия (БЕР), 
бий СТР, MAN) ШЕЕ: мою, шея, бей (М 1.5.5 和 3.3.7 
之 8). 

10) 辅音 在 前 元 音 u, е 前 不 软化 : диво ['divo) (гу і), несу, 
[ne su] ([ 我 ] 携 带 )。 比较 俄 语 : 【divaj，fn'ie suj。 

11) ИЖАТ, М р 硬化 : golebp > голуб (48), sems 
> сім (БЕ), Козаљ > косар Нл, Е косаря), ШЕ: 
голубь, семь, косарь, 

12) 保留 了 软 с’ (ць) Ф: оіьсь > отець (Æ, ЖЖ отця), 
оуьса > вівця [v'iw'c'a] (绵羊 )。 

13)“ 前 舌 音 (р 除外 ) 十 J” 融合 为 长 软 音 : 2іЧе > життя (4 
活 )，znanje > знания (知识 )，solja > сіллю с’ ТА), 

14) ме о, у 前 第 有 增 音 в», г-: орпь > вогонь (ЖК), оуьса 
> вівця (2822), опь > він (fb), uzbka ulica > вузька вуліця 
( 狭 窗 的 街道 )，ostz0) > обігь()) > гострий (WAM). 

15) 塞音 rig] > #27 [8], 比较 : гора (Ш) [Во'та], 俄语 读 [gA та] | 


1. 如 果 е 后 的 醒 辅 音 后 又 有 и D s e, H] e ФА о женити (АБ) 
шести (CR, Bi), пшеница (4522), 等。 
2. 也 用 острий, 
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16) 元 音 后 的 в, л 在 辅音 前 或 词 末尾 时 变 为 [w] 或 [4]: УБИО 
> вовк [vowk] (28), ргауьда > правда ['prawda] (真理 ), kreve > 
кров [Krow] (у), рољаћ > робе! > пішов јр 150] (МЕТ, ЕЕ 
较 俄 语 пошёл); 同样 ,前 置 词 вь > у (在 内 ， 向 内 ): У полі (ТЕН 
里 )，y саду (在 公园 中 )。 

17) МЕЖ у: B Ей РАДА ИХ Ж; учитель--вчитель ( 教 
ур), зти—ити СЕ, Ж, 2). 

18) Ж di 在 第 П Ж И ИТ АМИН дж: сћодјо > 
ходжу (%] #12), уодјо > воджу ([ 我 带领 )，Sudje > суджу 
(RIRH), radjo > раджу (RIH) 


4. Е 法 
а) 名 lH 


4.4.1 间 俄 语 一 样 , 马克 兰 语 的 名 词 有 性 、 №, 格 、 动 物 - 非 动物 
等 语法 范畴 。 人 性 分 为 阳性 .阴性 和 中 性 ,不 过 少数 名 词 的 性 属 不 同 于 俄 
语 , 比如 степ (а), рукопис (手稿 ) 是 阳性 的 ， 而 相应 的 俄语 词 
степь, рукопись 则 是 阴性 的 ; путь (道路 ) 在 乌克兰 语 中 属 阴 性 ,而 
在 俄语 中 属 阳性 。 数 只 分 单 ,复数 ,古代 的 双 数 范畴 已 经 消失 ， 只 存在 
一 些 残余 形式 。 格 有 七 个 : 主格 . 属 格 .与 格 , 宾 格 . 工 具 格 、 位 烙 (前 置 
格 ) 和 呼 格 。 呼 格 形式 只 阳性 和 阴性 名 词 的 单数 才 有 ; 其 余 的 呼 格 都 与 
主格 相同 ,没有 特殊 的 形式 。 

部 分 变 格 形式 中 ,保留 了 由 后 舌 音 第 二 次 软化 而 产生 的 语音 交替 ， 
г:з, к:ц, Xic (1.4.3), 

名 词 变 格 法 分 为 四 个 类 型 ,其 中 第 【, HH 变 格 法 又 各 有 硬 变 化 , 软 
变化 和 混合 变化 ( 词 干 以 哄 音 ж, ш, ч, що 结尾 ) 的 区 别 。 

4.4.2 第 工 变 格 法 (< а 类 变 烙 ) БЛА за, ся 结尾 的 阴性 
名 词 和 表 人 的 阳性 名 词 : сестра (4%), хата (KO), стіна (55), BO- 
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да (УК); земля (Е), робітниця (КТ), Яблуня СЕН, надія 
(НН), межа (ЦЕ, 8), душа (RA), площа (广场 ,面积 ); crá- 
роста (МЕ, КО), Микбла (ЖЕН, B), суддя (ЕН), 


第 变 格 法 举例 


硬 变化 k = 化 混合 变化 
+ сестра робітниця надіяд душа 
Що 届 сестри робітниці надії душі 
Бі сестрі робітниці надії душі 
= сестру робітницю надію душу 
З Г сесгрою робітницею надією душею 
ћу сестрі робітниці надії душі 
БЕ сестро! робітнице! надіє! душе! 
主 сестри робітниці надії душі 
€ ја сестер робітниць надій душ 
5 сестрам робітницям надіям душам 
宾 同 E ж 同 主格 
数 Т. сёстрами робігницями надіями душами 
Ду сёстрах робітницях надіях душах 


词 干 尾 辅 音 如 果 是 后 舌 音 ， 那 么 在 单数 与 格 和 位 格 的 词尾 -i 前 
要 发 生 гіз, кц, Xic ИЕ, нога (HI) 一 нозі ( 单 属 ноги), 
рука СР) 一 руці ( 单 属 руки), муха (4) 一 мус! ( 单 属 MyxH)。 

单数 工具 格 词尾 永远 是 -or0，-ero， 而 不 同 于 俄语 。 

复数 主格 中 没有 语音 交替 : ноги, руки, мухи, 

TA RER iR: душа 一 душ, площа — площ, стіна (#) 
— стін: надія (надій-а) — надій, робітниця (= -ниц’-а) 一 ро- 
бітийць (= -ниц’, -> 并 不 是 词尾 ,而 只 表示 辅音 是 软 的 )。 

如 果 词 干 末尾 的 辅音 不 止 一 个 , 则 它们 中 间 时 当 有 隐现 元 音 o, е: 
книжка (=) — книжок, гра (游戏 ) 一 ігор, сестра 一 сестер (Œ 

1. 这 个 词尾 -i + (< -ol < -ai), 参看 1.3.5 之 2, 
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трн), мітла (Ни) 一 мітел, земля 一 земель, війна (战争 ) 一 
ВОЕН (= войен)!, 

НЕ БО ЖЕНЕ -ей, Яп: сім'й (RÆ) 一 ci- 
мей, свиня (34) 一 свиней, стаття (XÆ) — статёй, миша (Б) 
— МИШЕЙ, 

某 些 以 -a, -s 结尾 的 名 词 ,复数 属 格 词尾 是 сів ( 即 与 阳性 名 词 
相同 ,参看 下 布 ), 如 : XTa( 农 会 ) 一 хатів 2, мати (母亲 ) 一 матерів, 
суддя 法 官 ) — суддів, 

复数 宾 格 形式 , 表 人 的 动物 名 词 同属 格 ,其 他 动物 名 词 同 属 格 或 主 
$k: бачити сестёр/робітниць (看 见 姊妹 们 / 女工 们 ): гнати корів / 
корови (#%); пасти овець / вівці (kÆ), годувати свиней / сви- 
ні (134), 

4.4.3 Ж П 变 格 法 (< E ó 类 变 格 ) 包 括 绝 大 多 数 阳 、 中 性 名 
ін: 

D 以 辅音 结尾 ( 零 词尾 ) 的 阳性 名 词 : брат (№, №), син ULP), 
професор (#4), роблтник (T A), хліб (1142); учитель (教师 )， 
зять (K), місяць (ДР), ДЖ), край (地方 , 边区 ); товариш (ja 
да), сторож (门卫 ,更 夫 ); 

2) 以 -0 结尾 的 阳性 和 中 性 名 词 : батько (爸爸 )， дядько (4 
32), Петро (彼得 , 男 名 )，ITasn6 (保罗 , 男 名 ); місто (Тт), село 
(ЖГНЕ), озеро (WJ), вікно (窗户 ); 

3) 以 -е, -я 结尾 的 中 性 名 词 : пбле (НУВ), море ( 海 )， місце 
(#7), прізвище ( 姓 ,< 口 语 > 绰号 ) знання (А11), питання (问题 )， 
весілля (494), щастя (幸福 )。 


1. 也 用 війн, 
2. 也 用 хат. 
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FF H 2 «тож НВ EF H Ж dr PQ Hk 


EF H Ж ¿r я ЕН dr ОН 


硬 变 化 
брат 
брата 
братові 
[а] 
братом 
братові 
брате! 
брати 
братів 
братам 
[А] 
братами 


братах 


硬 变化 


MicTo 
міста 
місту 
同 
MicTOM 
місті 
міста 
міст 
містам 
Fa] 
містами 


містах 


№ 


ЯП 变 格 法 (阳性 名 词 ) 举 例 


# “< 化 混合 变化 
учитель край товариш 
учителя краю товариша 
учителеві краєві товаришеві 
格 同 主格 同属 格 
учителем краєм товаришем 
учителеві кра!(-ю) товаришеві 
учителю! краю! товаришу! 
учителі краї товариші 
учителів країв товаришів 
учителям краям товаришам 
格 同 主格 同属 格 
учителями краями товаришами 
учителях краях товаришах 

第 П 变 格 法 (中 性 名 词 ) 举 例 
软 变化 混合 变化 
місце прізвище питання 
місця прізвища питання 
місцю прізвищу питанню 
格 [а] Е м 
місцем прізвищем питанням 
місці прізвищі питанні . 
місця прізвища питання 
місць прізвищ питань 
місцям прізвищам питанням 
格 ві + ж 
місцями прізвищами питаннями 
місцях прізвищах питаннях 
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阳性 名 词 : 

а S 6 Ти] ЈЕ ДЕ ТЕ же -а, ся, ПАР біле У, -ю„ Я: пісок 
(沙土 ) 一 піску, ліс (树林 ) — лісу, сад (花园 ) 一 саду, універси- 
тет (KÆ) 一 університету, дощ (8) 一 дощу, холод (寒冷 ) 一 
холоду, гнів (ТД) 一 гніву, журнал (杂志 ) — журналу, обід 
(F) 一 обіду, Дон (и) 一 Дону, край 一 краю, Китай (中 
(ED 一 Китаю, Дунай (#3!) 一 Дунаю, HAA H, Ні 
У, -ю 的 名 词 远 比 俄语 中 多 。 

单数 与 格 词尾 通常 是 -Ові, -еві, -єві, 但 少数 名 词 采用 (或 者 可 以 
采用 ) 词 尾 -у, -ю, И: рів GR) 一 рову, Київ (ДЕҢ) 一 Києву, 
当 两 个 阳性 名 词 连 用 例如 “同位 语 十 本 位 语 ”) 而 其 中 一 个 用 了 词尾 
-ові(-еві) 肝 , 则 另 一 个 一 - 般 是 用 -y: товаришеві Петру 或 товари- 
цу Петров! (彼得 同志 )。 

单数 位 格 词 必 有 -овї (-eBi， -єві), -у(-ю) 和 -iD 三 种 形式 。 
第 一 种 形式 主要 用 于 动物 名 词 ， братові, учителеві, товаришеві, #8. 
音节 和 名词 , 属 格 用 -y Сю) 者 ,位 格 用 重读 的 -Y, -ю, Яп степ CEIR 
一 一 属 степу, {у у степу 〈 在 草原 上 )。 以 ск 结 尾 的 名 词 ， 位 格 词 
尾 也 是 -У: мішок (口袋 ) 一 у Mimgy(〈 在 口袋 中 )。 不 带 后 绥 的 非 动 
物 名 词 ,位 格 词尾 一 般 是 сі: по обіді (ЛА), на березі ЧЕЈЕ Е, 
但 也 可 用 Ha берегу), 

呼 格 词尾 大 多 数 是 УСЮ), {уле -e: робітнику, товаришу; 
учителю, кінь (Ц) — кдню, син (Д-р) — сину; брате, Петре, 
少数 名 词 的 呼 格 形式 中 保留 了 后 舌 音 第 一 次 软化 (гож, кіч, хли) 的 
遗迹 ，Apyr《 朋 友 〉 一 друже! хлопець (В) 一 хлопче! ПЖ 
氏 前 已 有 呼 格 (同位 语 ), 则 姓氏 不 必 再 用 呼 格 形式 : товаришу Богда- 

нів! (WH ГРИ ЖЕДЕ!) 

ЯЗОН (ЗЕРЕН, ЈЕ) 的 词尾 是 -ів [iw]: 
учителів, товаришів, день (天 ,日 ) 一 днів, дош(1) 一 дощів; E 
较 俄 语 -ей: учителей, товарищей, дней, дождей, ЛА КИР; 
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кінь 一 коней, гість (Æ АД) 一 гостей, 

т ,复数 宾 格 形式 ,都 是 非 动 物 名 词 同 主格 ， 动 物 名 词 同 属 格 。 不 
过 ,如 4.4.2 节 所 说 ,家 畜 可 视 为 非 动 物 ( 即 宾 格 同 主格 )， гнати волів 
/ Box (EAN CAA E Bix), поїти коней / кон (kE) (单数 


主格 кінь), 
部 分 名 词 变 格 时 伴 有 ko 25: кінь 一 коня ..., стіл (ж) 
— стола 或 столу ..., ніс (вк р) 一 носа ..., ніж (2) 一 Ho- 


жа ..., гість (Ж АД) 一 гостя ..., Харків 〈 哈 尔 科 夫 ) 一 Харко- 
ва ...(4.3.8274) 

中 性 名 词 : 

单数 与 格 词 尾 通常 是 СУ Сю), 但 以 -xo 结尾 的 姓氏 用 词尾 -ові, 
动物 名 词 用 -oai 或 -y РАН: Петренко (EEH — Петренкові, 
дитятко (9%) 一 дитятков! 或 дититку, ВИ -Ko 结尾 的 动物 
名 词 ,位 格 词 尾 也 是 用 -ові 或 -У 两 可 ; 非 动 物 名 词 则 用 -ку (不 是 
-Kl 或 -ці): у війску (在 军队 中 )，Ha Яблучку (EERE). 

中 性 名 词 的 宾 格 形式 ,无 论 单 , 复 数 , 皆 同 主格 。 

Арі тет]. міст, місць, питань, знань ( 单 主 знан- 
ня), весіль (Е весілля, 词 干 末尾 的 双 辅 音 只 剩 下 一 个 )。 但 是 ， 
有 些 名 词 (复数 主格 的 重音 落 在 词尾 上 ) 的 属 格 词尾 为 -ів: поле (H 
地 ) 一 поля, полів (或 піль); море (й) 一 моря, морів; почут- 
тя (R) 一 почуття, почуттів, 

复数 属 格 词 干 中 常 华 有 old, ел 2, слово ји) 一 слів, село 
(村 庄 ) 一 cin。 此 外 , 当 词 干 玉 尾 的 辅音 不 止 一 个 时 , 可 能 有 隐现 元 音 
о,е: вікно (窗户 ) 一 вікон, відро (ЖЖ) 一 відер, яйце (Ж) 一 
яєць (一 写作 яйець). 

око (眼睛) 和 (B)Yx0( 耳 灯 ) 的 复数 形式 是 不 规则 的 ， 这 是 古代 
双 数 (2.4.6) 的 残余 。 

око (вјухо 
Е оч! (вічі) (в)уха (ymi 已 不 常用 ) 
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属 очей (вуух 或 ушей 

与 очам (вуухам 或 ушам 
х AEK 同 主格 

+ очами (очима) (вуухами 或 ушима 
位 очах (вуухах 或 ушах 


4.4.4 第 ПІ 变 格 法 (二 E i КЕ ОИ ЈЕ УНИЈЕ 
词尾 ) 的 阴性 名 词 : радість (НЕК), кров (ЦІ), любов (Ж), сіль 
(ik) Tine (WF), путь GEP), ніч (W), подорож (4). 


第 HI 变 格 法 举例 


H Ж я Ж 
Ж радість подорож радості подорожі 
属 радості пбдорожі радостей пӧдорожей 
Е; радості пбдорож радостям пӧдорожам 
я а = м Ы ЕЯ 
Т. радістю пддорожжю радостями подорожами 
ћу радості пӧдорожі радостях подорожах 
WE радосте! подороже! 


部 分 名 词 变 格 有 时 伴 有 io, Ге 2, радість — радості, сіль 
一 cóm, ніч 一 ндчі, піч (ја!) 一 печі, річ (东西 ， 事物) 一 
речі, 

无 论 单 、 复 数 , 宾 格 形式 永远 同 主格 。 

词 干 末 尾 的 单 辅音 ,在 单数 工具 格 词尾 -lo 前 变 为 双 辅 音 : ПОДО- 
рож 一 подорожжјо, ніч 一 ніччю, тінь 一 тінню, сіль -- сіл- 
лю, BRR, -P -u 结尾 者 例外 : люббв 一 любов'ю; верф (б 
船厂 ) 一 верф'ю, кіновар (№№) 一 кіновар'ю, нёхворощ (GE 
18) 一 HExaoporo。 词 干 末 尾 有 不 止 一 个 辅音 的 ,也 只 加 -ю: смерть 
(死亡) 一 смертю, мблодсть (Æ) 一 мблодістю, шерсть (Ё) 


一 шерстю, 
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4.4.5 第 ТУ 变 格 法 (< 古 辅 音 类 变 格 的 一 部 分 ) 包括 以 са 
-я 结尾 . 变 格 时 增加 后 绥 сен, -ar (-ят) 的 中 性 名 词 : IM САЖ, 
格 1м-ен-и), лоша (Ц, ж лош-ат-и), теля (牛犊 , 属 格 тел-ят- 
и), курча (ҖЕ Аб, 4 курч-ат-и), гуся (ва, 15 гус-ят-и), дівча 
(小 女孩 , 属 格 дівч-ат-и), хлопя (小 男孩 , 属 格 хлоп-Ят-и), 


第 IV 变 格 法 举例 


单 数 复 数 
3 ім'я курча імена курчата 
属 імени курчати імён курчат 
5 імені курчаті іменам курчатам 
宾 А 主格 пі + ж 
Г іменем (ім'ям) курчам іменами курчатами 
位 імені курчаті іменах курчатах 


属于 第 ТУ 变 格 法 的 名 词 , 单 ,复数 的 宾 格 形式 都 同 主格 一 样 : 只 
有 表示 人 的 名 词 ,复数 宾 格 同属 格 相同 : хлопя 一 хлопат, 


6) 形容 词 


4.4.6 乌克兰 语 的 形容 词 有 性 、 数 、 格 的 变化 。 与 俄语 不 同 之 处 
在 于 , 绝 大 多 数 形容 词 ,无 论 作 定语 或 表 语 ,都 只 用 长 尾 形 式 : Зелений 
гай шумить. 《绿色 的 小 树林 在 疯 疯 作 响 。) Гай зелений. 《小 树林 是 
绿色 的 。) 只 有 个 别 形容 词 还 可 以 用 短 尾 形式 жив (活着 的 ) здоров 
(ЗЕНЕНУ), рад (高 兴 )，roT6B( 维 备 好 的 )，Tipap (GEW), годен 
(合适 的 )，cTap (EERI), Ясен (明亮 的 ,清楚 的 )，36é1eH (绿色 的 ) 
等 。 短 尾 作 定语 (主格 ) 只 偶尔 见于 诗歌 ,民谣 中 ,如 Ясен місяць (ВН 
J): Місто Київ 一 зблен сад (П. Воронько). 《基辅 市 宛如 一 个 绿 
色 的 花园 )。 
形容 词 变 格 分 为 硬 变化 (包括 词 干 以 后 舌 音 , 吐 音 结尾 者 ) 和 软 变 
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化 两 种 变 体 。 


形容 词 变 格 举例 
тя 变 化 软 变 化 
阳性 中 性 ФЕ 阳性 中 性 阴性 
主 добрий добре добра синій сине СИНЯ 
单 属 доброго доброј синього синьої 
5 доброму добрй синьому синій 
wo AERE | 同 主格 добру 同 主 或 属 | 同 主格 синю 
я г добрим доброю синім синьою 
位 доброму(-ім) добрій синьому(-ім) Синій 
+ добрі сині 
хм E добрих синіх 
5 дббрим синім 
宾 同 主格 或 属 格 同 主格 或 属 格 
Я г добрими синіми 
位 добрих синіх 


硬 变化 的 单数 阳性 主格 词尾 ,无 论 带 不 带 重 音 , 都 是 -ий (< ый): 
великий (K у), простий (X M J), злий( ЖИ), новий ( Ўт) „малин 
(小 的 )，zoporks 着 (亲爱 的 )。 阴 性 .中 性 以 及 复数 主 . 宾 格 的 词尾 都 是 
短 的 : -a，-y，-e，-1。 这 是 因为 古代 的 长 昆 形 式 ,在 元 音 之 间 的 -1- № 
落后 ， 两 个 相 邻 的 元 音 紧 缩 为 一 个 :HoBag (= новаја) > новаа > 
нова, новую (= новују) > нову, новог (=новоје) > новб, HO- 
вы > нов! > BOBi。 软 变化 中 也 发 生 了 类 似 的 变化 。 

由 于 硬 变 化 (ого, -ому) 的 类 推 作 用 以 及 代词 він (його, йому) 
的 影响 ,形容 词 软 变化 词尾 中 的 。 变 为 о f: сйнь-ого, сйнь-ому, 

单数 阳 .中 性 的 位 格 词 尾 除 сім (< -омь, -емь) 外 ,还 有 一 个 变 
(Ж -ому: на новім / синім = на новому/синьому, -ому 是 在 与 


影响 下 产生 的 。 
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单数 阴性 词尾 保留 了 十 时 的 尾 元 音 -i，HoBoi (= новой), синьої 


= син'ој!); 比较 俄语 новой, синей, 
в) 数 м 


4.4.7 基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 
хий 


один, одна, одно (或 одне) 


два (ВН, ), дві (EH) 


© бс мл ON C KD. G Nym 


о кч — = = = = ны 
о — A л A о» N ~ O 


I9 


три 
чотири 
п'ять 

шість 

сім 

вісім 
дев'ять 
десять 
одинадцять 
дванадцять 
тринадцять 


чотирнадцять 


п'ятнадцять 


шістнёдцять 


сімнадцять 


вісімнадцять 
дев'ятнадцять 


двадцять 
тридцять 
сорок 
п'ятдесят 
шістдесят 


сімдесят 


F Ж jm 
перший, перша, перше 
другий, друга, друге 
третій, третя, третє 
четвертий, -а, -е 
п'ятий 
шостий 
сьомий 
восьмий 
дев'ятий 
десятий 
одинадцятий 
дванадцятий 
тринадцятий 
чотирнадцятий 
п'ятнадцятий 
шістнадцятий 
сімнадцятий 
вісімнадцятий 


дев'ятнадцятий 


двадцятий 
тридцятий 
сорокбвий 
п’ятдесятий 
шістдесятий 


сімдесятий 
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вісімдесят 

дев'яносто (口语 дев’ятдесят) 
сто 

двісті 

триста 

чотириста 

п атсот 

IIICTCOT 

CIMCÓT 

вісімсот 


дев’ятсот 


1,000 тисяча 
1,000,000 мільйон 


21 
22 

25 

34 

101 

140 

763 
1,939 
2,000 
100,000 


двадцять один 
двадцять два 
двадцять п'ять 
тридцять чотири 
сто ОДИН 

сто сброк 


сімсот шістдесят три 


тисяча дев'ятсот тридцять дев'ять 


дві тисячі 


сто тисяч 


вісімдесятий 
дев'янбстий(дев'ятдесятий) 
сотий 
двохсбтий 
трьохсбтий 
чотирьохсотий 
п'ятисбтий 
шестисотий 
семисотий 
ВОСБМИСОТИН 
дев’ятисотий 
ТИСЯЧНИЙ 


мільйднний 


基数 词 有 格 的 变化 。 基 数 词 "1 还 有 性 , 数 的 变化 : 单数 阳性 один, 
阴性 одна, ЊУ однб 或 одне; 复数 ommi, tE одно 是 自古 俄语 
ЖЖ РЖИ), одне 是 在 形容 词 中 性 (нове, тихе) 影响 下 产生 的 ， 两 
个 形式 同样 常用 。“ 1 在 句 中 应 同 被 限定 的 名 词 在 性 、 数 、 格 上 一 致 。 
基数 词 “2 有 性 的 区 别 : 阳 ,. 中 性 два, ВЧ дві, 

序数 词 перший (8 —) БОЕ первый 同 源 , 区 别 在 于 保留 了 
古代 比较 级 后 级 -ьш-: пьрв-ьш-ий >> перший, 
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序数 词 的 变化 同形 容 词 。 

基数 词 “2,3,4” (主格 ) 与 名 词 连 用 时 ， 名 词 用 复数 主格 。 例 如 : 
два столй, два брати 《两 个 兄弟 )，TPX сини (38 Д-Р), триро- 
бїтникй (3 Д-Т. Л), чотири воли 〈4 头 牛 )。 俄 语 在 这 种 情况 下 要 
用 单数 属 格 : два брата, три сына, четыре вола, 

名 词 复数 主格 与 基数 词 “2,3,42 连 用 时 ,重音 位 置 应 同 单数 形式 一 
致 。 比 较 : 


单 属 复 主 
два брати брата брати 
дві сестри сестри сестри 


“5>? 和 “5” 以 上 的 数 词 (主格 ) 同 俄语 一 样 ,与 名 间 复 数 属 格 连 用 。 


D Ç iH 
4.4.8 人 称 代词 
人 称 代 词 变 格 

‘我 你” ‘ЕР “ГР 他: Cp?’ t hb? 他们) 
主 я ти ми BH BiH BOHÓ вона вони 
Jë мене тебе нас вас йогдб(нього)  їнеї)  їх(них) 
Е мені тобі нам вам йому їй їм 
宾 同 属 格 同 属 格 
T мною тоббю нами вами ним нею ними 
位 мені тобі нас вас ньому (нім) ній них 


由 于 在 乌克兰 语 中 古 ы, и 合流 为 и, 所 以 ty, шу, уу > ти, 
MH, ВИ. 
单数 第 1.2 人 称 的 属 - 宾 格 是 мене, тебе (俄语 是 меня, тебя); 
第 2 人 称 的 与 ~ 位 格 是 тобі (俄语 是 тебе), 
第 3 人 称 代词 的 主格 形式 源 于 古代 指示 词 ons, опа, опо, Дж 
词 首 的 о И ТН Е ОНО: B-， 而 阳性 вонь > він (4. 
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3.8 之 4 和 14)。 间 接 格 形式 源 于 古代 指示 代词 У, "ја, је (2.4. 
12), 

第 3 人 称 代词 属 格 带 н- 的 形式 (ньбго, не, них) 只 用 于 前 置 
间 后 。 关 于 його — до ньбго 的 重音 移动 规律 见 4.3.7, 

第 3 人 称 代词 的 工具 格 ， 无 论 是 否 同 前 置 词 连用 ， 都 必须 带 н-: 
ним, нею, ними: працювати з ним / з небо / з ними ( 同 他 /她 
/他 们 一 起 工作 ); задовблений ним / нао / ними 《对 他 /她 /他 们 
WE). ЊЕ; работать с ним / с ними 一 удовлетворён им 
/ ими, 

4.4.9 指示 代词 有 цей ОХ), той (Ж) 等 。 后 者 源 于 十 俄语 
тви, 前 者 是 由 指示 语气 词 or + 指示 代词 сей (这 ) 融合 而 成 的 : 
от + сей :> отсей :> оцей :> цей, 

如 采 后 面 的 词 以 щ- 起 首 ， 则 仍 可 用 сей 及 其 变 格 形式 ，ce ni- 
каво 《这 很 有 趣 )。 此 外 ， ce 着” 还 残留 在 部 分 固定 词组 中 。 “过渡 形 
ду" оцей 至 今 仍 常用 于 带 情 感 色 彩 的 语句 中 。 


指示 代词 цей (5), той (ЯБ) Вузу 


阳性 中 性 ”阴性 阳性 № и 
= цей це Ця той те та 
# J цього цієї того тієї тої) 
与 цьому цій тому тій 
5 AHERE | 同 主格 цю 同 主 或 属 | 同 主格 ту 
数 г цим цією тим тією(тбю) 
位 (на) цьому(цім) (на) цій (на) тому (тім) (на) тій 
= ці ті 
я ш ЦИХ тих 
与 цим тим 
35 同 主 格 或 属 格 同 主格 或 属 格 
# T цими ТИМИ 
位 (на) цих | (на) тих 
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1.410 АЛЯ Е: мій (4645), твій (фу), наш 
(我 们 的 ) ваш (ФАИ), його (РЕНО), її (РУ), їх 或 їхній 
(ТАУ). його, її 和 їх 同 俄语 的 егб, её, их 一 样 , 不 变 格 。 其 他 
物 主 代 词 的 变 格 可 以 мій 为 例 。 


物 主 代词 变 格 举例 

阳性 中 性 阴性 复数 
= мій моє моя МОЇ 
属 мого моё моїх 
5 мсёму | моїй моїм 
= ЕЖЕ HER мою 同 主 或 属 
т мојм мобю моїми 
位 мосму (моїм) | моїй моїх 


Я. ВН. Е наш (наше), нашого, нашому .. нашим, 
нашому (нашім); фЕнаша, нашої, нашій, нашу, нашој), нашій; 
复数 наші, наших, нашим ... нашими, наших, 


4.4.11 疑问 代词 хто (ПЕ), що (什么 ) 的 变 格 如 下 : 


Ж хто що 

属 кого чого 

Б; кому чому 

ж 同属 格 同 主格 

Т ким чим 

位 кому (кім) чому (чім) 


хто 是 由 кыо > Кю 异化 而 形成 的 。mo [50] 是 由 бьшо > 
čto 异化 而 形成 的 。 
хто 的 工具 格 ким 是 在 чим (< чимь) 类 推 作 用 下 产生 的 。 
位 格 кому, чему 是 在 与 格 影 啊 下 形成 的 ，KiM < комь, чім < 
чемь (ЖЕ ком, чём), 
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д) 3) 词 


4.4.12 动词 的 语法 范畴 与 俄语 基本 上 相同 : 体 ( 完 成体、 未 完成 
体 ) , 语 态 (主动 态 .被 动态 ) 、 时 (现在 时 、 将 来 时 、 过 去 时 和 过 去 先行 
时 ), 式 (陈述 式 、 命 令 式 .条 件 式 ) ,人称 , 数 ,性 (见于 过 去 时 和 条 件 式 形 
式 ), 形 动词 , 副 动 词 。 

不 定式 通常 以 -ти 结尾 : читати (1), писати (Е), говори- 
ти (їй), бути (№), ходити (47%), працювати (ТИ), буду- 
вати (ZEH), чути (И), іти (Ж, Ж), нести (368), класти 
ОЖ), умерти (3E), могти (18), пекти (5) Ена НИШ 
ти, -Tb 互 见 ,但 两 者 的 用 法 同 重音 无 关 ( 比 较 俄 语 читать, нести), 
大 致 的 规律 是 辅音 后 用 -ти: нести, класти; 元 音 后 用 -TH ну -ть: 
читати — читать, ходити — ходить, чути — чуть, бажати — 
бажіть (希望 ,祝愿 )。 

4.4.13 动词 现在 时 变 位 根据 人 称 词 尾 的 特点 分 为 第 1 和 第 П 
两 种 类 型 。 各 人 称 词尾 形式 如 下 : 


y Ра -y (со) -y Сю) 
2 ти -еш (-єш) -иш (-їш) 
数 3 він, вона, воно -е (-є) -ить (ть) 
Я і ми -емо (-ємо) -HMO (-їмо) 
2 ви -ете (-сте) -ите (-Ire) 
数 3 вонӣ -уть (-ють) -ять (-ать) 


两 种 变 位 法 的 主要 区 别 在 于 : 第 工 变 位 法 单数 第 2、3 人 称 和 复 
数 第 1.2 人 称 词尾 中 的 元 音 是 eOe) 而 第 ПО 变 位 法 相应 词尾 中 
Ж -и-(-1-); 其 次 ， 复 数 第 3 人 称 词 尾 中 的 元 音 , 一 个 是 Y Сю-), 5 
一 个 是 -a (-а-); 此 外 , 第 工 变 位 法 的 单数 第 3 人 称 词 尾 失 去 了 辅音 
-Tbp， 只 剩 下 元 音 се (ке) 第 П 变 位 法 则 是 -ить (ть), 
| L могти, пекти 等 的 词 二 以 后 知音 结尾 ， 其 不 定式 的 сти 是 在 类 推 作用 下 产生 
的 ,比较 俄语 мочь, печь, 
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第 工 变 位 法 举例 


нести читати брати писати пекти 
(携带 ) ( 读 ) (Œ) (5) (FE) 
№ 1 несу читаю беру пишу печу 
2 несеш читаєш | береш пишеш печеш 
数 3 несе читає бере пише пече 
я 1 несемб читаємо беремо пишемо печемо 
2 несете читаєте | берете пишете  печете 


数 3 несуть читають беруть пишуть печуть 


单数 第 1 人 称 词 尾 -y 与 复数 第 3 人 称 词尾 -уть 用 于 辅音 后 ， 
(нес-у, нес-уть), -ю, -ють 用 于 元 党 后 (чита-јо, чита-ють); 其 他 各 
人 称 词尾 中 的 -e-, -g- 也 是 这 样 分 工 的 (нес-бш ..., чита-єш ...), 

与 俄语 不 同 之 处 ， 首 先是 单数 第 3 人 称 词尾 只 有 元 音 ， 设 有 辅音 
-Tb (несб, читде 一 #16 несёт, читает); 其 次 ， 是 复数 第 3 ДЕ, 
辅音 的 软 硬 有 别 (несуть, читають — 俄语 несут, читают); 最 后 ， 
复数 第 1 人 称 词尾 是 -емо, -Єємо (несемб, читаємо 一 俄语 несём, 
читдем), 

有 些 动 词 的 人 称 形式 由 于 类 推 作 用 而 划一 了 。 比 如 ，nerr™h (Ж); 


печу, печбш, пече ... печуть; могти (HEM): можу, можеш, мд- 


же ... можуть; ЕЁ, хотіти (28, Ж): хочу, хдчеш (хоч), хӧче, 
хбчемо, хбчете (хочте), хбчуть, Ш: пеку, печёшь ... пекут; 
могу, можешь ... могут; хочу ... хотйм, хотите, хотят, 


第 I 变 位 法 举例 


хвалити стояти кричати ходити любити 


(9) ОАЗЕ) ( 喊 ) (行走) (22) 


м 1 хвалю стою кричу ходжу люблю 
2 хвалиш стоїш кричиш ходиш любиш 
ЖО 3 хвалить стоїть кричить ходить любить 
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1 хвалимо стоїмо кричимо  хбдимо любимо 


2 хвалите стоїте кричите ходите любите 
t 


3 хвалять стоять кричать ходять люблять 

单数 第 1 人 称 和 复数 第 3 人 称 的 词尾 ,一 般 是 -ю, -ять (хвал-ю 
хвал-ять; сто-ю, сто-Ять), Е] -у, -ать (крич-у, крич-дть); 
其 他 人 称 中 ,在 辅音 后 用 -иш … (хвал-иш, крич-йш), 在 元 音 后 用 
-imr (cro-irzD。 如 果 现 在 时 词 千 以 -д 结尾 ,如 ход-йти, вод-йти (% 
Ji), сид-іти (МА), суд-йти 《裁判 , 审判) 等 ， 则 单数 第 1 人 称 的 -д 
> -дж(у) (*-djo > 47и): (я) ходжу, воджу, сиджу, суджу; 其 他 
AR -a 不 变 。 要 是 现在 时 词 干 以 后 音 结尾 , 如 люб-йти, роб-йти 
(ВО, терп-іти (0,52), сп-ати (БЕН) $, 则 单数 第 1 人 称 和 复数 
# 3 АЖ ® ПЕЈН ВН Л = -л-: (я) люблю, роблю, терплю? 
сплю; (вони) люб-лять, рбб-лять, тёрп-лять, сп-лять, 最 后 一 个 特 
点 是 其 他 斯 拉夫 语 所 没有 的 ， 比 较 俄 语 : (они) люб-ят, НІЖКУ МИ 
(яны) люб-яць, 

ПУЛА И Я Е Ву а НА А РАС ЭЯ НО И ЗЕ E 
(вісти HR НИ): 


дати їсти відповісти 
(“给 ' ,完成 体 ) CE) CHE’, 229, 
№ 1 дам їм відповім 
2 даси їси відповіси 
Ж 3 дасть їсть відповість 
£ I дамб мо відповімо 
2 дастё їсте вілповістё 
Ж 3 дадўть їдять відповідять 


бути (是 ,在 ) 的 现在 时 , 象 在 其 他 东 斯 拉夫 语 中 一 样 , 如 今 已 经 没 
有 变化 ,只 剩 下 一 个 各 人 称 通用 的 2 [elt 比较 : 俄语 的 єсть, НІК 
罗斯 语 的 上 或 ёсць, 

1， 诗 殉 中 还 可 偶尔 遇 到 残余 的 变化 形式 єсй (你 是 )， есть (№8), суть (他 们 


мати (有 ) 现 在 已 是 规则 变化 了 :Mio，MasII ... 

4.414 完成 体 动词 将 来 时 的 人 称 词尾 与 未 完成 体现 在 时 相同 : 
написати ( 写 ) — (а) напишу, (ти) напишеш, (вони) напишуть, 

未 完成 体 动词 的 将 来 时 有 复合 式 ( 分 析 型 ) 和 简单 式 〈( 综 合 型 ) 两 
种 。 

复合 式 的 构成 是 : 助动词 бути НОЖ МЕМ, #H писати 
( 写 ) 的 将 来 时 是 ; 


й Ж я X 
1 буду писати будемо писати 
2 будеш писати будете писати 
3 буде писати будуть писати 


简单 式 的 构成 是 : DEA tHE M- + 第 I 变 位 法 词尾 Су, 


-еш, -е, -емо, -ете, -уть), 


писати (5) читати (ТЕ) 
М 1 писатиму читатиму 
2 писатимеш читатимеш 
数 3 писатиме читатиме 
Я 1 писатимемо читатимемо 
2 писатимете читатимете 
数 3 писатимуть читатимуть 


"му, -Mem ... 是 由 古代 动词 імати Лмйти (4 мати Ф?) йл 
形式 (саму, -ймеш ...) 演变 而 来 的 。 这 种 将 来 时 仅见 于 乌 死 兰 语 ， 
其 他 斯 拉夫 语 中 没有 。 
4.415 ”动词 过 去 时 (到 古 perfectum) 由 不 定式 词 干 (去 掉 -raj 
ЈЕ #8 -B (зла, -ло, -ли) №): (на)писав, (најписала, (на)писало, 
(најписали, 这 个 形式 是 由 古 俄 语 带 -л 的 过 去 时 主动 形 动词 演变 而 
来 的 (参看 2.4.25), 阳性 形式 中 闭 音节 末尾 的 -3 < -ль (关于 в 的 
读音 内 4.2.1)。 
如 果 词 干 以 辅音 结尾 (нес-ти), 11562 -в (< ль 在 阳性 形式 
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HEW 中 脱落 ， 而 -л 在 其 他 形式 ( 开 音 节 ) 中 保留 。 此 外 , 有 些 动 
词 构成 过 去 时 时 还 伴 有 ољ ел 的 语音 交替 (4.3.8 之 4)。 


不 定式 阳性 阴性 … 
слабнути (7289) слаб слабла ... 
рости (ЖЖК) ріс росла ... 
нести (HEH) ніс несла .. 
могти (能够 ) міг могла ... 
пекти (НЕ) пік пекла ... 
вести (вед-у) CHN) вів (< меЧдТь) вела (< меда) 
мести (мет-у) (34) мів (< metis) мела (< теба) 


бути 的 过 去 时 是 : був, була, булб, були, 

动词 іти (ЈЕ, ЖЕ, £”, HÆF іду, ідеш, іде, ідемб, ідетё, 
ідуть) 的 过 去 时 是 不 规则 的 : imo, ішла, ішло, ішли, 比较 俄语 : 
шёл (< *5ьйіъ), шла, шло, шли, 

4.4.16 ”乌克兰 语 失去 了 古代 的 不 定 过 去 时 (aoristus) 和 未 完成 时 
(mperfectum)， 然 而 保留 了 过 去 先行 时 (Plusquamperfectum)， 其 构成 
方法 同 责 支 . 西 支 斯 拉夫 语 一 样 ; 过 去 时 十 助动词 бути (是 ) 的 过 去 时 
(був, була, було, були), Чи: 


阳性 ходив був 或 був ходив 

阴性 ходила була в була ходила 

中 性 ходило було 或 було ходило 
я Ж ходили булй в були ходили 


过 去 先行 时 表示 在 过 去 某 一 动作 发 生 之 前 完成 的 动作 ,现在 已 不 常用 。 
4.4.17 从 历史 演变 的 角度 看 ,现代 乌克兰 标准 语 的 主要 语法 特 
点 可 以 综述 如 下 : 
1) 阳 、 阴 性 名 词 单数 保留 了 特殊 的 呼 格 形式 :IIKrzpe( 彼 得 ),6pdre， 
(RIL), друже (ЛД), хлбпче (5%), учителю (MB), коню (Ц 
JL), краю (HX). сестро (ihik). 
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2) 第 l 变 格 法 名 词 的 单数 与 格 词尾 是 -0Bij，-eBi: брат (Жл!) 
一 братові, учитель (教师 ) — учителеві, 
3) 名 词 词 干 末 尾 的 后 舌 巡 在 词尾 -i 前 保留 了 第 二 次 软化 引起 的 


语音 交替 : 


нога (ЈИ) нозі (H. fX) 
берег (је) на березі (在 岸上 ) С.) 
рука (=) руш 〈 单 与 、 位 ) 
кожух (АНУ) кожусі (ё, фу) 
муха (288) мус 〈 单 与 、 位 ) 
4) 复数 属 格 词尾 -ia (< 上 十 й 类 变 格 的 -oBE， 见 2.4.5) 从 新 
性 名 词 扩 展 到 某 些 阴性 和 中 性 名 词 : 
№ = Я Ж 

阴性 хата (农舍 ) хатів (№ хат) 

阴性 мати (母亲 ) матерів 

中 性 почуття (感觉 ) почуттів 


5) 古代 以 -bre Гоје] 结尾 的 中 性 名 词 变 为 以 -я #8: життя 
CE), знання (МИЯ), писання (手稿 , 著作 ); 比较 俄语 жить, 
знание, писание, | 

6) 形容 词 单数 阴 、 中 性 和 复数 (各 性 ) 的 主 、 宾 格 词尾 中 无 j, A 
个 元 音 紧 缩 为 一 个 :HoBag >> нова, новую >> нову, новог > HO- 
ве, новы > нові, 

Т) 古代 形容 词 后缀 -E)r 中 如 今 是 软 cox: сільський (Ж 
村 的 ) учительський (ру), польський (2228), український 
(383589), англійський (EMA), французький (11), po- 
сійський (HF ЯТУ), 

8) 名 词 虽 有 动物 - 非 动 物 之 别 ， 但 家 冀 等 常 可 视 为 非 动 物 ( 宾 格 
形式 同 主格 ): 

бачити людей/жінок 看 见 许多 人 /女人 ( 宾 格 同属 格 》 
пасти воли (в волів) 放 牛 ( 宾 格 同 主格 或 属 格 ) 
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9) 许多 阳性 非 动物 名 词 用 在 及 物 动词 后 时 ,单数 属 格 可 同 宾 格 互 
Jj: купив стола (= стіл ‘$ р--бкві-р'); взяв ножа (= ніж 
‘а )]) 42): написав листа (= лист 5 7-6), птах no- 
чистив носа (= Hic“ 鸟 儿 抹 了 抹 嘴 ”")。 把 属 格 形式 代 宾 格 推广 到 非 
动物 名 词 是 乌克兰 语 特 有 的 现象 . 

10) 象 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ,人 称 代 词 的 属 , 与 、 宾 格 只 有 长 型 , 设 
НЯ. 

ll) 第 开 变 位 动词 的 单数 第 1 人称 中 发 生 了 dj > дж 的 变 
По: (я) ходжу 【〔[ 我 ] 行 走 )，cymEY (ИЯ; 比较 俄语 хожу, cy- 
жу, 

12) 第 H 变 位 动词 中 词 干 以 唇 音 结尾 的 ， 不 但 单数 第 1 ЛЖ, 
而 且 复数 第 3 人 称 都 出 现 插入 音 -л-: 


不 定式 单 1 人 称 复 3 人 称 
любити (Æ) (я) люблю, (вони) люблять 
ловити (Е) (я) ловлю, (вони) ловлять 


графити (325) (я) графлю, (вони) графлять 


13) 动词 第 3 人 称 词尾 -Te 是 软 的 : (вони) знають 〈[ 他 们 ] AH 
8), (він) ходить, (вони) ходять (ГИР / 他们] 行走 )。 

14) 第 工 变 位 法 动词 的 现在 时 单数 第 3 人 称 词尾 失去 сть: чи- 
таг (ИВ), знає (01908), пише ([ 他 ] 写 )。 

15) 动词 现在 时 的 复数 第 1 AREE -Mo: читаємо 《[ 我 们 ] 
Ж), знаємо ([ 我 们 知道 )，IEarreMo (〈[ 我 们 ] 写 )。 

16) 未 完成 体 动词 将 来 式 除 复合 式 (буду читати) 外 ,还 有 借助 
-му, -меш, -ме, -мемо, -мете, -муть 构成 的 综合 形式 ， читатиму, 


читатимеш .., 
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5. 方 = 


4.51 乌克兰 境内 有 三 大 方言 区 : 北部 方言 区 РЧР ві РО, 东南 
方言 区 。 

东南 方言 区 分 布 于 基辅 . 波 尔 塔 瓦 等 地 ,与 俄语 共同 点 较 多 ， 是 乌 
克 兰 标准 语 的 基础 方言 。 它 区 别 于 标准 语 之 处 主要 是 : 

1) 辅音 р 的 软化 范围 广 , 如 : писар’ (抄写 员 ) косар (HE 
#), квартир’а (住宅 ); 比较 标准 语 писар (但 属 格 писара), косар 
(ЕЯ косаря), квартира, 

2) 在 许多 次 方言 中 , 第 II 变 位 法 动词 单数 第 3 人 称 词尾 无 重音 
时 只 是 зе (№ -ть): ходе (ПІД), носе (ЦЕ), робе «ПІ 
做 ); 比较 标准 语 ходить, носить, робить, 

3) 名 词 软 变化 复数 的 与 格 和 位 格 仍 用 古 词 尾 ім, -іх: кінь (E) 
一 кдн'їм, на кдн'їх; ШЕ) коням, на конях, 

4.5.2 西南 方言 与 东南 方言 之 间 的 界线 北 起 斯 殉 维 搁 ， 中 经 马 
曼 , 阿 纳 尼 耶 夫 , 直 至 德 浊 斯 特 河 下 游 。 

西南 方言 的 主要 特 操 如 下 : 

1) УЖИ ЊЕНЕ дуп ОВР), голуп (F), ніш (JJF); 
比较 标准 语 дуб, голуб, ніж, 

2) БИЛЕ рь, ль, рь, ль > ир, ил, ер, ел: кирвавий (й 
ШИ), селза (有 眼泪): 比较 标准 语 кривавий, сльоза, 

3) 在 部 分 次 方言 中 , 非 重 读 的 o 接近 y， 有 的 甚至 完全 变 为 У: 
коужух / кужух 《不 挂面 的 皮 窗 )， гоувогрити / гувурити (说 )， 
ТОУб'ї / Ty0'i( “你 ”, 与 ,位 格 )。 

4) 在 许多 次 方言 中 ， 动 词 词 干 以 后 舌 音 结尾 者 ， 不 定式 是 -чи: 
цекчи (ЈЕ), могчи СВЕ), ШЕКЕ пекти, могти, 
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5) 阴性 名 词 软 变 化 的 单数 与 ,位 格 词尾 是 -H (标准 语 是 -1):зем- 
ля СЕ) 一 земли, кінь (LL) — кони, 

6) 没有 长 软 音 , 同 标准 语 життя ОСЕТЕ), знання 《知识 ) 等 中 
性 名 词 相 应 的 闷 以 "ee 结尾 : жит'е, знане, 

4.5.3 北部 方言 同 以 上 两 种 方言 之 间 的 界线 东 起 办 村 ,中 经 办 
梅 , 日 托 米尔 , 西 至 弗 拉 基 米 尔 - 沃 伦 斯 基 。 它 的 主要 特点 是 : 

1) жо, е Ж b, b > 消失 后 形成 的 重读 闭 音 市 中 变 为 一 合 元 音 : 
kons (H) > куонь, куень; nesle (4) > ву’ бос 或 Н ес; 
比较 标准 语 кінь, ніс, 

2) тё O 在 重读 音节 中 变 为 一 合 元 音 jie; to (夏天 ) > 
л! істо, аёаъ > wien СОНУ); ШЕКИ літо, дід, 

“3 ње ЕЗЕШ 音节 中 变 为 e: pametp( 记 忆 ) > памет", cho- 
dete (11841) > xórner' 。 比 较 标 准 语 пам'ять, (вони) ходять. 

4) 同 标准 语 中 带 长 软 音 的 життя CERS), звання (AR) 等 中 
性 名 词 相 应 的 词 保留 了 古代 的 尾 元 音 -e， 而 其 前 仍 是 长 软 音 : KAT Té 
знан'н'6, 

5) 第 I 变 格 法 阳性 名 词 的 与 格 词尾 通常 是 -y Сю): брату (第 
wW), товаришу (НЕ); 比较 标 维 语 братові, товаришеві, 

6) 形容 词 单数 主格 的 阳性 用 短 必 (类 去 -й), MA НВК: 
молодий, молодӣја, молодбів СЕФОНУ). ЖИВЈЕЛЕ НА: -ий, -а, -е: 
молодий, молода, молоде, 


6. № № 


1) Ліс шумить. МУЖИ. 
树林 发 出 响声 


2) Київ — столиця УССР. 基辅 是 乌克兰 的 首都 。 
基辅 首都 乌克兰 (共和 国 的 简称 》 
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3) Це (є) стіл. 这 是 一 张 果子 。 

这 (Ж) ЖТ 《现在 时 系 词 通常 省 略 不 用 ) 
4) Не маю нічого. 我 什么 也 没有 。 

он 任何 东西 


《现在 时 
单 1 АЖ) 
5) Українське весілля цікаве И гарне. 乌克兰 人 的 婚礼 是 有 
乌克兰 的 婚礼 有趣 的 和 美丽 的 趣 的 、 美 丽 的 。 


6) Батько дав синові книжку. 父亲 给 了 儿子 一 本 书 。 
父亲 给 ДР 书 
(过 去 时 (与 格 ) ( 宾 格 ) 
#8) 
7) В часі погбди тут багато людей. 天 好 时 这 儿 人 很 多 。 
在 НЕ Я“ RE ”许多 人 
8) Світає, КГ. (HARI) 
天 在 变 亮 
(无 人 称 动 词 ,现在 时 单 3 人 称 ) 


9) Вечір. 傍晚 时 分 。《〈 主 格 句 ) 
傍晚 


(名 词 , 单 主 ) 


10) Роботу закінчено. (POCET. CARED 
工作 完成 
ОБЕ) (被 动 形 动词 ,不 变 , 谓 语 ) 
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第 五 章 白俄罗斯 语 


1 = 


5.1.1 白俄罗斯 语 (беларускал мова) 是 苏联 白俄罗斯 加 盟 共 
和 国 主体 居民 的 语言 。 除 白俄罗斯 外 ， 它 还 通行 于 苏联 其 他 地 区 、 该 
兰 ,. 北 美国 家 的 部 分 社区 。 操 白俄罗斯 语 的 总 人 数 约 为 1,046 万 ,其 中 
946.3 万 人 (1979 年 ) 在 苏联 境内 。 . 

白俄罗斯 语 和 俄语 、 乌 克 兰 语 一 起 构成 斯 拉夫 语族 的 东 支 。 

5.1.2 白俄罗斯 人 的 祖先 是 东 斯 拉夫 部 落 中 的 德 列 戈 维 奇 人 
[mperoaadqzm、 部 分 克 里 维 奇 人 (кривичи), MERTA (радимичи), 
同 他 们 楷 邻 的 一 部 分 德 列 夫 利 安 人 (mpeBmaae)、 部 分 塞 维 里 安 人 (ce- 
веряне) 以 及 被 他 们 同化 的 雅 特 温 格 人 (areara), ўй < 往年 纪事 > 记 
栽 , 这 些 部 落 居住 在 第 聚 伯 河 上 游 , 西 德 维 纳 河 与 普 里 皮 亚 季 河 之 间 以 
及 索 日 河流 域 。9~11 世 纪 , 他 们 是 基辅 罗斯 的 一 部 分 ， 同 其 他 东 斯 拉 
夫人 构成 古 俄罗斯 部 族 ( 参 看 3.1.2)。 

11~12 世 纪 , 波 洛 蒋 克 .图 罗 夫 、 斯 摩 棱 斯 克 先 后 脱离 基辅 Д 
建 割据 的 小 公国 。 自 14 世 纪 起 并 人 立陶宛 大 公国 。1569 年 波兰 王国 与 
立陶宛 大 公国 签 定 卢 布 林 新 合并 案 ， 组 成 联合 国家 (1569—1795), A 
越 罗斯 遂 沦 于 联合 国家 统治 之 下 。 经 过 长 期 斗 针 ,于 16 世纪 形成 日 俄 
罗斯 部 族 , 民族 文化 逐渐 得 到 发 展 。18 世纪 末 ， 在 波兰 遭 到 三 次 瓜分 
(1772 年 .1793 年 ,1795 年 ) 后 ,白俄罗斯 划 归 沙俄 版 图 。19 世纪 , 形成 


1. ВРАЊА (Jatvingai)， 波 罗 的 人 的 一 支 ,古代 立陶宛 部 落 之 一 ， 居 涅 曼 河 与 纳 雷 
夫 河 之 间 , 13 世纪 并 入 立陶宛 大 公国 。 
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白俄罗斯 民族 。1917 年 11 月 成 立 苏 维 埃 政权 。 

“HRD” (Белоруссия) 一 词 源 于 “白色 的 罗斯 ”(beas Русь; 
Berapycb)。 早 在 1315 年 , 伊 由 季 耶 夫 编 年 史 就 将 俄罗斯 的 西部 土地 称 
为 “白色 罗斯 ”。 据 认为 ,这 个 叫 法 是 同 “ 黑 色 有 罗斯”(aepHaa Русь) Ж 
对 而 言 的 ,后 者 在 13 世纪 时 曾 用 来 指 最 早 论 于 立陶宛 大 公国 治 下 的 西 
部 领土 。 如 此 说 来 ,白色 罗斯 ”的 最 初 含 义 是 “自由 的 、 未 被 征服 的 有 罗 
斯 ”。6exrpr 首 《白色 的 ) 一 词 在 民间 口语 中 有 “自由 的 ”之 意 ， 可 以 作为 
此 解 的 旁证 。 不 过 ,有 的 学 者 认为 , 称 < 白 ?是 因为 该 民族 毛发 色 浅 并 喜 
着 日 色 衣 人 饰 的 缘故 。? 

5.1.3 白俄罗斯 语 同 俄语 、 乌 克 兰 语 一 样 , 是 在 古 俄语 部 分 地 域 

言 基础 上 形成 的 。 最 时 反映 日 俄罗斯 语 某 些 特点 的 文献 ,是 13 世纪 
的 < 斯 摩 楼 斯 殉 同 里 加 、 哥 特 海 六 的 贸易 条 约 > (Торговый договор 
Смоленска с Ригой и Готским берегом, 12294). 

Н 2 НЕ хе ТЕЗ. УВ А ИТЕН НЯ (14 ~ 161: 20638 ЖЛЕ 
独立 语言 的 。: ТАНАЕВ, БОВАРИ Г “дз(ц) H (дзед #H 
©’, пяць “五 ?)、 软 颜 音 硬化 (pp) 等 语言 特征 ， 这 些 特 征 后 来 成 为 
白俄罗斯 标准 语 的 基础 。 由 于 白俄罗斯 土地 在 立陶宛 大 公国 版 图 内 占 
的 比重 较 大 ， 加 以 当时 立 陶 匈 人 还 没有 目 己 的 文字 8,， 所 以 日 俄罗斯 语 
(当时 习 称 “俄语 ”) 曾 作为 全 国 的 官方 语言 使 用 : 法 律 人 条文、 各 种 文书 以 
及 学 校 教学 都 使 用 它 。 甚 至 立陶宛 的 封建 贵族 和 知识 办 的 口语 交际 也 
用 白俄罗斯 语 进行 。 当 时 的 许多 文献 资料 保留 至 今 。 然 而 1569 年 卢布 
林 新 合并 案 签 订 后 ,波兰 在 联合 国家 中 的 政治 势力 日 增 ,波兰 语 逐 渐 排 
挤 白俄罗斯 语 ; 与 此 同时 ,统治 者 又 在 白俄罗斯 境内 推行 拉丁 语 礼 仪 的 
天 主教 ,致使 书面 语 中 出 现 大 量 的 拉丁 词语 , 离 人 民 口 语 日 远 。 不 过 东 
正教 活动 中 仍 使 用 古 斯 拉夫 语 。16~17 世 纪 , 由 于 对 波兰 化 .拉丁 化 不 
МОЖЕ ИН БИ БА ЕЈ ЈЕ ЈЕЛЕ ЛЕ аа, ЕРЕ ДОК И 


1. З. Языки народов СССР, т. І. Москва, 1966, с. 154—155; Фасмер М. 
Этимологический словарь русского языка, т.Г. Москва, 1986, с. 149. | 
2，13 世 纪 时 ,( 大 ) 俄 罗斯 处 在 蒙古 人 统治 下 , В Ва ДЫ НВО НЮ ë ВОИ, 
3, 现 存 最 十 的 并 陶 跑 语文 献 古 16 世 纪 的 。 
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体 开办 讲授 白俄罗斯 语 的 学 校 ， 出 现 了 大 量 反 对 天 主教 的 宗教 书籍 和 
世俗 书籍 。 但 至 1696 年 ， 波 兰 议 会 在 波兰 贵族 和 天 主教 僧 介 的 要 求 下 
明令 禁止 将 白俄罗斯 语 作为 官方 语言 使 用 ， 而 代 之 以 波兰 语 。 此 后 百 
余年 间 ,白俄罗斯 语 只 以 民间 口语 形式 存在 。1795 年 白俄罗斯 划 归 俄 
罗斯 版 图 后 ,沙皇 政府 推行 大 俄罗斯 化 政策 ,规定 在 官方 文件 以 及 各 种 
出 版 物 中 不 得 使 用 白俄罗斯 语 。 直 到 1917 年 十 月 革命 后 白俄罗斯 语 才 
获得 官方 语言 的 地 位 。 

5.1.4 时 在 12 一 1 世纪， 白俄罗斯 的 波 洛 欧 克 、 图 罗 夫 等 城市 就 
有 古 俄语 手 抄本 (主要 是 宗教 内 容 ) 流 传 。14 世纪 起 , 文学 等 世俗 文献 
逐渐 增多 。16 世 纪 初 印刷 术 的 传 入 推动 了 文化 的 发 展 。 出 版 事业 的 英 
Ж ДЕЛИ К ЛИКЕ Франциск Скарына, #)1490—#)1541), 
为 了 使 出 版 的 书籍 为 普通 人 读 懂 ， 斯 卡 雷 纳 用 了 一 些 口语 来 代 趟 那些 
难 懂 的 词语 ,而 且 用 白俄罗斯 语 写 了 序言 ; 有 时 干脆 把 古 斯 拉夫 语 农 教 
书 译 成 日 俄罗斯 语 。1517 一 1519 年 他 在 布拉格 出 版 了 一 些 自 己 翻 译 的 
< 圣 诗集 > 和 22 章 < 旧 约 全 书 >，1525 年 在 维尔 纽 斯 印刷 了 < 使 徒 行 传 > 等 
书 。 他 的 贡献 在 于 缩小 了 古 斯 拉夫 语词 的 使 用 范围 ， 提 高 了 大 众 口语 
在 书面 语 中 的 地 位 ,推动 了 标准 语 规 范 的 形成 ,并 以 文字 形式 把 它 巩 固 
下 来 。 自 此 以 后 ,流传 下 来 的 重要 文献 很 多 。 值 得 一 提 的 是 ,在 白 俄 罗 
斯 境内 还 产生 了 一 些 用 阿拉 伯 字 母 书写 的 白俄罗斯 语 手 抄本 (所 谓 
Аль-китабь “ 书 )。 因 为 14~15 Нав А та ЈЕ Ра] 9н 
和 日 俄罗斯 ,后 来 这 些 人 忘掉 本 族 语 , 而 改 操 白俄罗斯 语 ， 无 论 在 口头 
交际 中 逊 是 伊斯兰 教 活 动 、 世 俗 文 字 交 往 中 都 使 用 它 。 这 些 阿 拉 伯 文 
字 资 料 所 反映 的 是 16~18 世 纪 的 日 俄罗斯 口语 ， 对 研究 者 有 一 定 的 价 
值 。 

流传 下 来 的 白俄罗斯 语文 献 大 多 数 用 基 里 尔 字母 书写 和 印刷 ， 此 
外 ,19 氛 纪 和 20 世 纪 初 ,有 一 小 部 分 是 用 拉丁 字母 书写 和 印刷 的 。 

白俄罗斯 标准 语 的 发 展 过 程 大 致 可 分 为 两 个 阶段 16~ 18 世 纪 是 
旧 标 准 语 ; 上 是 19 志 纪 起 是 现代 标准 语 。 前 期 的 特点 是 在 继承 十 俄罗斯 
书面 语 的 基础 上 ,吸取 大 众 口语 成 分 而 形成 的 , 它 用 于 公文 等 世俗 文献 
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中 ; 此 时 , 古 斯 拉夫 语 只 局 限于 宗教 藻 动 中 。 后 期 的 标准 语 ， 是 自 俄 罗 
斯 民族 形成 过 程 中 ,在 大 众 口 语 的 基础 上 形成 的 。 

12 世 纪 产 生 了 号 俄罗斯 农民 口语 文学 创作 ， 这 些 作 品 时 然 还 反 了 映 
了 者 于 方言 分 歧 , 但 加 速 了 标准 语 的 形成 过 程 ,20 世 纪 初 涌现 出 的 优秀 
作家 ,如 扬 卡 * РЕЙН (Янка Купала, 1882~ 1942) ЖЕ. ЖЯ 
(Якуб Колас, 1882~ 19564) K 22 ЖЕ УУ м • РЕМ | ЧИ (Змитрок 
Бядуля, 1886—1941) 等 人 ,在 自己 的 创作 中 对 大 众 口语 进行 了 加 工 ， 
以 中 部 方言 群 为 基础 , 英 定 了 标准 语 的 规范 。 


2. ВЕ 


5.21 19 世 纪 乃 至 20 世 纪 初 , 和 白俄罗斯 语文 字 不 统一 ， 一 部 分 使 
用 拉丁 字母 (基本 上 是 波兰 语 的 拼 法 ) ,一 部 分 使 用 基 里 尔 字母 (基本 上 
ERED 直到 十 月 革命 后 才 统 一 为 基 里 尔 字母 。 

现在 的 字母 表 有 32 个 字母 ( 见 204 一 205 页 ): 

这 个 字母 表 与 俄语 的 基本 相同 ,区 别 在 于 没有 и, m, ъ 这 三 个 字 
Е}, ТУН í (10), у (22), У 在 使 用 基 里 尔 字母 的 语言 中 是 极 少 见 的 ， 
除 白 俄罗斯 语 外 , 只 见于 苏联 境内 的 乌兹别克 语 和 东 于 语 字 母 表 中 。! 

字母 (4) 通常 读 作 后 舌 按 音 [y]: галава (3;), гром ( )„ {Н 
在 少数 词 中 读 作 塞音 [g]: 1 尚未 同化 的 外 来 词 ганак С), гузік 
Сп), газа СМЕ), грунт СЕ, А); 2) 音 组 зго 读 作 [zg]: 
мазгі СХ), розг (树枝 )。 

字母 E7) 上 的 两 点 必须 加 ,不 同 于 俄语 加 不 加 两 可 (ee=ee' 她 的 ”)。 

i(10) 相当 于 俄语 的 и: пісаць (5), іду CRIE), НЕВЕ 


1， 中 国境 内 的 乌 下 别克 族 使 用 阿 控 伯 字 母 。 东 干 族 约 4 万 人 (1970 年 )， 居 住 今 中 亚 地 

区 哈萨克 和 吉尔 吉 斯 两 共和 国 ,是 奴 世 纪 7 加 年代 自 中 国 西 迁 的 回民 的 后 商 ,语音 属 汉 藏 语系 ， 
基本 上 是 汉语 陕 甘 方言 的 变 体 。 
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(Ш) odi (6) хАон 

($) desgi (Е) вла 

(50 тои (HM) orx 
(HÆ) маело “(И ) gon 
(LI) їчйәяк *(2£ 7) edo 
Сы) uero (жұ) оциеп 
ЧНІ) иохеп "СУ H) ледон 
(52%) тоон (HW) воєпен 
(H) anonw (33) вао 
CHF) gunse (У) ereda 
(СН 40) тик (SE) виня 
СИЗИ) ишь (Е) иви 
(2) Япвош * (311) Аш 


(3257) тупе (H) вжіоє 


(4433) ежә (LÆ) вянож 
(T) но (X4) вннзо 
(уз) чпехо (YE) пәп 
(102) gner (H4) nor 
(ILI) жене #(ТП) одел 
(Ф) чпраерко ‹ ($3) внокя 
(у) noed (XX) esango 
ОК) men (СЕ) egere 

чо fg 


эсхіойех А Ад 


А 
€x 


9E 


вх 
эеято4ех 1 

| 

ЕЕ 


АА 


性 


< со доо ~ со С © ~ N 
ее Зач 


дуо 3 cn + бо x цз ето 
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(ПИТ танк #04447) вдтоко 
(dH) явно t(2Z) Кодоп 
(EHX) сашк "(8Ф) vacd 
(Ж) яшчо (Сб) чнох 

(9-9) ana '(FHJe) айдо 
CZH) oum * (55) mọdi 
(Y) енчьнеж ‘(H 94) denga 
(pp впоп ‘(WW) donga 
(9ш) oərx “({Й) orx 

(У) pan (AFE) иязфие 


KK 
СОЇ 
e€ 
aq 
19]9 
п 
hh 
пи 
XX 
фф 


TE 
ТЕ 
08 
6z 
86 
LT 
9z 
S< 
t 
ЕС 
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писать, иду, 

хору 15.3.3 Ж215-3.9 Z 17, 

字母 ФОЗ) 主要 用 于 少数 外 来 词 中 : міф СНЕ), кафедра СИР 
£), арыфмётыка (ЯЖ). 

字母 组 合 дж, дз ЗНАЕТ [dZ], [dz], [42]: хаджу 
(СВОЈЕ), гляджу (ЈЕ); дзынгаць CHRED, пасадзіць 
(ЖАРЕ ВА), дзень СК» НА), 

НЕ Бс РР, РАШ 027 АРА СВОЕ >): 
сям'я [s'a'mja] CRE), з'езд 《代表 大 会 ), суб'єкт СЕ), об'ява 
(通告 ); 比较 俄语 семья, съезд, субъёкт, обљивление, 

元 音字 母 的 表 音 功能 分 为 两 组 : 

(1) а 3 0 y Ы 

(2) я е ё IO i 
(1) 组 字母 除 表 示 相 应 的 元 音 外 ,还 表示 其 前 的 畏 音 字母 读 硬 音 。 除 ы 
外 ,其 余 9 个 字母 都 可 用 于 词 首 。(2) 组 字母 除 表示 元 音 a, э, o, у, і 
还 表示 其 前 的 辅音 字母 读 软 音 ;: я=’а, е='э, ё='0, ю=/у, і = 

> ЖЬ, я, е, ё, ю 在 词 首 、 元 音字 母后 或 “” 后 时 ,表示 带 Й [Л] 
и. а = йа, е=Из, ё=йо, ю = йу, 

КЕТЕРЕ РА СЕ а, э, о, У» ы 前 ,辅音 字母 前 
或 词 末 尾 ), 也 可 表示 软 音 (在 x, e, ë, ю i 以 及 软 音符 号 P 前 )。 

现行 的 拼写 规则 是 1957 年 5 月 11 日 由 政府 颁布 实施 的 ,其 基本 原 
则 是 1933 年 制定 的 。 白 俄罗斯 语 拼写 法 的 主导 原则 一 一 语音 原则 一 一 
贯彻 得 比 俄语 和 乌克兰 语 彻底 : 读音 同 书号 的 差别 很 小 。 


5.31 现代 白俄罗斯 标准 语 中 共有 39 个 音 位 : 5 个 元 音 (Ht 算 i 的 
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变 体 )、34 个 辅音 。 


ще 


响 


шу 


元 音 分 类 表 
前 元 音 фо 
高 ( 闭 ) 元 音 i ы 
中 元 音 е 
КОР а 
辅音 分 类 家 
IRE | ЕН 
Я 
|a 6 T 
ж È 
r 6’ 
(y) в |с 
.. | 
q в’ с! 
II 
KRE | | , 
Ц 
ва | | | 
м 
во її , 
м 
ит | | | 


5.3.2 ”元 音 系统 中 最 主要 的 规律 是 


$” (яканне), 


ARF ПЕНІ "а 口音 “， 是 指 非 重读 音节 中 醒 畏 总 后 的 非 高 元 


后 元 音 
у 
о 
рії = Ë 
тин ді 
音 | КЕ 
Д к г 
з іш ж x Y 
з" ^) (у 
дзіч дж 
477 | 
| l | 
H 
: || 
- _ 
|| 
| > | | 


ча Що" (аканне) #H“# И 
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јр о, е(э) 要 变 为 a。 这 就 是 说 ,此 时 о, 3 的 发 音 与 a 重合 ,都 变 成 
了 1а], 而 且 按 照 白俄罗斯 语 拼写 法 的 语音 原则 ,要 用 字母 a 来 表示 。 
比较 : стол CHE) 一 сталы (E), ном С°, £) 一 нага 
СЕ), гбрад (城市 ) 一 тарады (ЗЕ), галбвы (K, E) 一 
галава (№); рэкі (RD, AE) 一 рака (ME); шэпты (ОІВ), 
名 词 ) 一 шаптацњ (971), шэсць 《六 ) 一 шасці (НК), ТЕЖ 
面 ， 俄 语 拼写 法 遵循 的 是 形态 原则 : стол — столы, ноги — нога, 
город 一 города, головы — голова, 

“я H 实际 上 也 是 “a 口音 ”, 只 不 过 书面 上 写作 я ве. 软 
辅音 后 的 Є(0), еэ) 当 处 于 重音 前 第 一 音节 中 时 变 为 aaj 比较 : 
сёстры СЖ”, М) 一 сястра (HE), вёдры (“水 桶 ”, 复 主 ) 一 
вядро (HE), нёс 〈 “携带 ?， 过 去 时 单数 阳性 ) 一 Hzcy〈“[ 我 ] 38 
带 ” ВИДЕ); збмлі СЕН’, М) 一 зямля (АЗ), Bénep СА) 
— вятры (8 +), дзень (R, H) 一 дзянёк ( 爱 称 )。 除 重音 前 第 
一 章节 外 ,在 其 他 非 重 读音 节 中 软 音 之 后 仍 按 问 源 写作 є, Ж: сёлы 
CHE’, НЗ), сяло 《单数 ) 一 выселіць (EEH), вёсны ("ЖЕ 
Æ? 4), вясна (HE) 一 веснавы (Еу); лес (树林 )， лясы 
(复数 ) 一 леснікі (“护林 员 ”, 复 主 )。 

要 补充 说 明 的 是 , 词 首 非 重读 音节 中 的 0- 也 读 如 a, 并 且 写 作 a: 
акно (Віра) 一 BOKHEI《 复 主 )。 其 次 ,在 尚未 同化 的 外 类 词 中 可 能 有 
非 重读 的 о(б): Токо (CH), радыё 《无 线 电 )。 最 后 ， 在 外 来 词 的 
首 端 或 辅音 后 可 以 遇 到 非 重 读 的 э(е), э 用 于 词 首 或 硬 辅音 后 : элек- 
трбн (Hš), T3árp С Ве), дэлегат (А), Жэнёва СНА), 
рэвалюцыя С); е 用 于 软 辅 癌 后: сезон (f), бензин (А 
Mh), геаграфія 《地 理学 )。 

5.3.3 ”在 非 重读 元 音 方面 的 男 一 个 特点 与 乌 死 兰 语 相 同 (4.3.3): 
如 果 У, 1 р 之 后 .辅音 之 前 , 那 就 变 
为 非 成 节 音 у, й, КЮ: Ён устаў. (ЊЕГ, ) 一 Яна устала. 
(ВАТ, >; ва быў у 6pira.〈 他 去 过 哥哥 处 。) 一 一 Яна была ў 
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брата. (她 去 过 哥哥 处 。); Ен пибу. 〈 他 去 了 。 — Яна ішла (i 
读 如 й), (їй [„); Ен ідзб на Byd66y.〈 他 去 学 习 。) 一 一 Яны 
ішли на вучобу (1 读 如 й), СПА Г); унук (ТУР) 一 
праўнук СЕТ); іду 人 我 - 走 , 未 完成 体现 在 时 ) 一 пайду (О 
走 , 完 成 体 将 来 时 ); іграць (游戏 ) 一 зайграць 《开始 游戏 )。 

上 述 语 音 变 化 也 适用 于 前 置 词 y (在 [向 内 和 连接 词 10), 
Е. гуляць у футбол (ВЕ РЁ) 一 гулялі ў футбол (СЫ) 55 
足球 了 ); прыбхау у горад (fb 4) 一 прыёхалі ў горад (Cte 
FITJE); Ен чытаў і пісаў. (他 读书 写字 了 。) — Яны чыталі i 
пісалі 《连接 词 i 读 如 认 。( 他 们 读书 写字 了 。); маці i дачка (і 读 
如 и Л. 

应 该 指出 ，y > 的 变化 毫 无 例外 地 反映 在 拼写 上 ,但 是 1 > ñ 
的 变化 只 在 构 词 时 反映 在 拼写 上 (пайлу, зайграць), Ьі РАЗН 
写 ji。 不 仅 如 此 ,处 于 两 词 衔 接 处 的 і, 如 яна ішла, маціі дачка 等 ， 
当 语 速 缓慢 、 发 音 清 晰 时 可 以 不 读 短 首 ， 而 保留 元 音 的 的 本 来 读 法 。 

5.3.4 Ен ИХ ИН: 

Що п H 

я б G 
其 余 的 辅音 或 清 或 浊 ,都 不 成 对 : Л, л", м, м', B, н, р, 1, в, в + 
个 诈 音 没有 相应 的 清音 ; b, ф' x, u 四 个 清音 没有 相应 的 浊音 。 

象 绝 大 数 斯 拉夫 话 一 样 ,对 侦 型 独 音 在 词 末尾 或 清音 前 时 要 消化 ， 
部 间 相 应 的 清音 交替 。 例 如 : боб CRE), грыб (№), сад (Е 
Pd), нож СЛ), стог CPEE), едзь [јес] СВЕ, те), 
дождж[4о56] СЕ); грыбкі (* 88”, j h. НЗ), рэдка СЕМ), 
казка (Жї), ножка С“ ?,{Е Ду), легкі [ Косакај CRA). 

要 特别 指出 的 是 ，Ba 不 能 象 在 俄语 中 那样 清 化 为 中 ( 见 5.3.6)。 

ЕРЕН ЕРАНИ, ВП ТЕН ЛЕНЕ ВР, Pkn: просьба ['рго- 
2'бај ДЕЖ), касьба [Ка'7 бај] С), малацьба [таја 'ағ' ba] 
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" T Ц’ Ç с' ш q x 
| | | | | | 


' д n 3 з" Ж дж ПУ] 


GH £ ТЯ). 
5.3.5 БЕЕН АЕ Ж: 
Ж п 6 м b в т д с 
| | | | | l| | | l E! 

# п бм d в ц дз" с ' 

其 他 辅音 皆 不 成 对 : ш, ж, ч, дж, ц, р, г, к, x 都 是 硬 音 ， 没 
有 相应 的 软 音 (Y', к’, Х' 是 相应 硬 音 的 变 体 , 不 算 独 立 的 音 位 ); Й 
只 能 是 软 音 , 设 有 相对 的 硬 音 。 

БЖЖ Е, д, т 在 前 元 音 é, i 前 或 者 在 词根 中 的 软 B 
前 时 ,分 别 软化 为 дз’, ц’. ЖИ вада Ok) 一 samé (与 ,位 格 ), брат 
СВ.) 一 брацік (ZPK), дзве [42’у’е] (二 ,阴性 ;比较 俄语 nse, 
ВИ дві), ЖАРАК “дз п” (дзеканне) 和 “д 口音 ” 
(цеканне), 

辅音 软化 远 没 有 清 神 同化 那么 严整 ， 只 有 一 部 分 硬 音 在 某 些 软 音 
前 时 被 同化 为 软 音 。 比 较 : вясна (ТЕ) 一 к висне [К V asne] 
RREZE), раздаць (分 给 ) 一 разбіць [raz''b'ic'] (ЖУРЕ), (лъвЪ 
=>) дзве [47'у'е], | 

5.3.6 白俄罗斯 语 的 特点 之 一 是 ,元 音 后 的 辅音 в, B 和 л Ж 
ЕТЖ Й Е НИ СИЖУ НН), ИЕ У, ЖИ: галава Ck) 
一 галоў (8 ЈЕ), галоўка СВОДЕ {RIE голов, головка);карб- 
ва СЕ) 一 кароў С), кароўка СЕ) (比较 俄语 коров, ко- 
ровка); хлявы (H), BE) хлеў (HE), хляучук OPR); лю- 
бӧў (Æ), воўк Ой), шоўк (22), прышоў С°, 完成 体 过 去 时 ， 
МАО ДЕ ЕЕ хлев, любовь, волк, шёлк, пришёл), 

由 于 了 ж л, в, у 在 一 定语 音 条 件 下 的 变 体 ， 所 以 它 不 算 独 立 
的 音 位 。 

5.3.7 象 乌 殉 兰 语 (4.3.6) 一样 ,白俄罗斯 语 也 有 历史 形成 的 长 
软 音 。 它 们 同样 是 由 前 舌 音 (P RINS j 发 生 完全 同化 而 融合 成 的 ， 
而 且 在 音 位 系统 中 也 被 视 为 双 辅 音 (两 个 音 位 );，[s's']， [22], [cc] 
210 


(写作 an), [42'42/] СЕМЕ ддз), [ГГ], [пл], [55] (22), [ee] (8, 
[z], [6] 三 个 音 现 已 硬化 )。 例 : вблас CER) 一 валоссі (84), 
гразь ЧЕ ,77%) 一 граззю (ТЕЖ), жыциё (НЕ), суддзя 
ОДН), виселле (КЕН), пытанне (ЈАЈА), мышшу ("ЖЕ LR 
№), ружжо СЮ), ноччу С’, LEH). 

5.3.8 ”音节 结构 同 其 他 斯 拉夫 语 一 样 , 开 的 和 闭 的 同样 常见 。ra- 
ла-ва (ЗД), тра-ва СР), а-кнб (HF) ЗВ; квар-тал 
CHK), вир-ба 《柳树 ) 的 词 首 音节 和 na-c6k〔 沙 土 ), гб-рад СВЕТ) 
的 词 末 音 到 都 是 财 的 。 

词 重 音 的 性 质 是 力 重音 。 重音 位 置 不 固定 ， 例如 : горад (СЕ 
Пі), мора О); дардга (РА), малы (/\); галава СК), малады 
(年轻 ); баранаваць СЖ), архітэктура (建筑 术 ) 等 。 不 仅 如 此 ， 
当 词 发 生 形态 变化 时 ,重音 还 可 能 移动 ,比较 : рука CP, М) 一 
рук СИ), нага HP, МЕ) 一 ном (МЗ), галава (K, № 
+) 一 галов (H), адразаць (KRE RERE) 一 адрэзаць 
《完成 体 )。 

在 重音 方面 与 俄语 有 一 个 不 同 之 处 ， 就 是 单 音节 前 置 词 从 来 不 
带 重音 ， 而 俄语 中 的 前 置 词 有 时 可 以 把 实 词 的 重音 引 到 自己 身上 。 比 
较 : HR Ha бераг CRH), на ваду 到 水 上 )，na лесе (ДЯК), 
за Hary (ТИЧЕ 18) — 俄 на берег, на воду, по лесу, за ногу, 

5.3.9 ”从 历史 演变 的 角度 看 , 现代 白俄罗斯 标准 语 的 主要 语音 
后 可 以 归纳 如 下 : 

1) 上 古 自 元 音 о, е 分 别 演变 为 现代 的 У, я ， 如 : dobbe > дуб 
(柳树 )，meYp > муж (СЁ), pete > пяць С), шезо > маса 
СА. 

2) 古代 的 短 弱 元 音 b, в ЈЕМЕНА ‚АЕ РАНИЛИ 2) o, 
е, kn: ѕъпъ >> сон (ВЕ), дьпь > дзень (天 ,日 )。 

3) ЖА С) 演变 为 e d lése > лес (树林 )， тпёѕесь > 
месяц СА), 
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4) 古代 的 。 (包括 е < 5) 在 重读 音节 中 硬 辅 音 前 变 为 о (一 
般 写 作 ë),#H: 1е4ь > лёд (Zk), Int > len > лён (ЧЁ )„ {Н 
МУРІВ ЕС, 不 变 : нясеш (L pR 1 у), дзешава (Hk), 

5) 古代 的 і 和 уы) 虽 有 合流 的 趋势 ,但 象 俄语 一 样 仍 保持 着 区 
я; сын СДР), сіні CHER). 

6) “а DÈ” М “я ПЕ” ЖЕВАТЬ а, о, e 的 区 别 消 
失 。 

7) 同 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ,有 全 元 音 音 组 (1.3.7)。 

8) 上 古 俄语 的 Pp，Pp, ль, ль 在 非 重读 的 开 音 节 中 演变 为 ры-, 
лы 《偶尔 лі): Ктьуауь(ь) >> крывавы (流血 的 ), Чїъ7ёїъ > дры- 
жань С Р), glstati > глытаць СА), Ојабљко > яблык (3 
Ж), ВЕ, 同 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ， 变 为 ро, ло: дрож 
(ИКРЕ), глотка С), 

9) Жолт У» 1 fE j НИЕ ы, i мыю (CRIB), шыя(}Р 
子 )，6i (< bj“ 打 ?， 命 令 式 )( 参 看 1.5.5)。 

10) Но, у BU W НИ в-: Bóka СУ), вбстры (RARI), 
вуха СЕРЖ), вулща (街道 )。 

11) «дз пз? ц BS”: d > дз, У > w: сћодш > xa- 
дзіць(ОГо Ж), Чьпь >> дзень (天 ,日 )，tenb > цень (影子 )，medp 
> медзь (Яд), 

12) 古代 的 软 音 ч жж, ш, ц 《包括 音 组 шч, ждж) 硬化 : 
чысты СТРА), жывот (Еж), шэсць (2), цзлы (整个 的 )， 
дождж (Ш). 

13) Е р’ ЕН: гавару (4% ЛЯ), гавбрыш (ФК Ш), 
гразь (ЕЕ), мора СЙ), рака С): 比较 俄语 говорю, говоришь, 
грязь, море, река, 

14) 词 末 和 音节 末尾 以 及 ] ЕЕ: степ CAR), сем 
CE), голуб (р-р), сям'я (ЖЕ), п'ю (CRIK); 比较 俄语 степь, 


семь, голубь, семья, пью. 
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15) Вр Ср 除外 ) 十 产 融合 为 长 软 音 : žitje > жыццё (E 
活 )，svinja > свиння (36), зодја > суддзя СЕН), 

16) 塞音 г 08 Ф [У], 

17) 元 音 后 的 y，B, л, 24 У Р ЖЕНЕ ВИНУ, ЈАР ЧЕ В 
У: яна устала (Т), любоў (№), воўк (28), 

18) d+j 在 第 II 变 位 动词 的 单数 第 1 人 称 中 变 为 дж: сћодјо > 
хаджу 《[ 我 行走 )。 


4. Е 法 
а) 名 W 


541 ”白俄罗斯 语 名 词 有 性 , 数 、 格 、 动 物 - 非 动物 等 语法 范畴 ， 
名 词 分 别 属 于 阳 , 阴 ,中 性 。 数 只 有 单 、 复 数 ， 古 代 的 双 数 范畴 已 经 少 
上 亡 ， 只 剩 下 个 别 残 侈 形式 。 格 有 六 个 : ER. BE. BERETA 
格 和 位 格 (= 前 置 格 )。 古 代 呼 格 的 残余 形式 保留 得 比 俄语 多 些 ， 主 要 
是 表 人 的 阳性 名 词 мужу СОЮ)! сынку СЛР)! коно СУЛ)! 
госцю (№ А)! браце (老兄 ,老弟 )! дружа (ЖЖ)! воўча Š)! 

名 词 变 格 分 为 三 种 主要 类 型 。 第 I、II 变 格 法 中 各 有 硬 软 两 种 变 
E., 

5.4.2 第 I 变 格 法 (二 古 5 类 变 格 ) 包 括 : 以 辅音 结尾 ( 即 零 词尾 》 
的 阳性 名 词 : брат (W), стол CET), пясбк ОФ), нож (JJ 
+), дождж (р), конь (H), край GAK), абычай <); ДЕ 
读 -o(-ë) 和 非 重读 -а, -e 结尾 的 中 性 名 词 : сяло GHE), акно ( 
ја), maó (JBE), жыццё (АЕ), мора (№), палёна (СЖ) 


вій), поле (НИЕ), 
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第 工 变 格 法 举例 


gë 变 化 w = 化 
阳 性 中 性 阳性 中 人 性 
Е стол брат Canó мора КОНБ поле 
№ ја стала брата сяла мӧра каня поля 
Е; сталу брату сялу мору каню полю 
к 同 主 格 或 属 格 А = Ж HERE HEM 
# Т. сталом братам  сялом  морам канём полем 
位 стале брату сяле мӧры кані полі 
== сталы браты сёлы моры кан! палі 
复 ЈЕ сталоу братбу сёлаў морау канёу палёу 
Е; сталам братам сёлам мӧрам каням палям 
х 同 主格 或 属 格 同 主 格 HERR АЕ 
数 Г. сталамі братамі сёламі мӧрамі канямі палямі 
位 сталах братах сёлах морах канях палях 
单 ,复数 的 宾 格 形式 ,都 是 动物 名 词 同属 格 , 非 动 物 名 词 同 主格 ; 
я виджу брата / братоў (我 看 见 了 弟兄 ) 
я виджу стол / сталы (我 看 见 了 桌子 ) 
这 同 俄语 客 全 一 致 。 
词 干 或 词尾 中 的 重读 元 音 0, ё, е, 一 旦 失去 重音 便 成 了 a, 并 且 
反映 在 拼写 上 : стол — стала, сталь; конь — кана кані; сталом, 
KaHEM 一 братам; сталбу, братбу 一 морау, 


单数 位 格 词尾 -e 前 的 т > ц, д > дз: свет (世界 ) 一 на 
свеце (ДЕН: E), гбрад (城市) 一 一 У гбрадзе (在 市 内 )。 如 果 词 
干 的 尾 辅音 是 后 舌 音 ,可 能 发 生 第 二 次 软化 (1.4.3) 遗 留 的 语音 交替 ; 


снег (=) на снезе 〈 在 雪 地 里 ) 
бераг (JZ) Ha беразе (在 岸上 ) 
малакб (#3) у малацэ (在 奶 中 ) 
вуха (Ж) У вусе (在 耳朵 中 ) 
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表 人 的 阳性 名 词 ,单数 位 格 的 词尾 通常 是 УСЮ): брату, чалаве- 
ку СА)» сыну (JLF), інжынёру (工程 师 )， сакратару 《秘书 )， 
Івану (877°, FZ), пралетарыю (无产者)。 

部 分 中 性 名 词 的 复数 属 格 可 以 是 零 词 尾 ， 末 尾 两 辅音 之 间 可 能 有 
隐现 元 音 ' акно (窗户 ) 一 дкан (或 вбкнаў), вядро 《水 桶 ) 一 一 
вядзёр (或 вёдраў), 

中 性 名 词 вбка СЫ), вуха СО Я ле ПИЛ ВУ , IN М Їх, 
映 了 古代 双 数 (2.4.6) 的 遗迹 。 


单 数 я 数 
主 вока вуха ВОЧЫ вушы 
JE вока вуха вачэй вушэй 
Е воку вуху вачам вушам 
宾 同 主 格 同 主格 
Т. вокам вухам вачмі вушмі 
位 BOKY вусе вачах вушах 
5.4.3 ”第 II 变 格 法 (< E a 类 变 格 ) 包 括 :以 за» ся 结尾 的 阴性 


名 词 : сястра (Ж), галава (25), вада СЖ), кніга ($), рука 
СФ), страха СЕ), мяжа (№), зямля CEHE); 以 за» -a 结 
BERAWA]: мужчына (9) А) ‚стараста (ВЕК), бацька 
ОД), старшыня (ER), суддзя ЧАН) 


Ж 变 格 法 举例 


硬 变 化 软 变化 
+ сястра 。 кніга рука страха ЗЯМЛЯ 
А 属 сястры кнігі рукі страхі зямлі 
Е сястры кнізе pyn3 страсе зямлі 
%  сястру кнігу руку страху зямлю 
数 Т. сястрой кнігай рукой страхой зямлей 
(-дко) (-ако) (-Око) (-ӧю) (-ёю) 
位 сястры кнізе руцэ страсе зямлі 
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= сёстры кнігі рукі стрэхі зёмлі 
М Ш сясцёр кніг рук стрэх зямель 
Е; сёстрам кнігам рукам стрэхам землам 
宾 а 主 я 或 В 格 HERR 
数 Т сёстрамі кнігамі рукамі стрэхамі зёмлямі 
位 сёстрах кнігах руках стрэхах зёмлях 


第 II 变 格 法 只 复数 宾 格 有 动物 名 词 与 非 动物 名 词 的 区 别 ， 单 数 
宾 格 词尾 是 -У СЮ), 

ча 口音 ”与 “4 口音 ?在 这 里 同样 反映 在 拼写 上 : сястрой, рукой 
— кнігай, сястра — сёстры, зямля — землі, страха — стрэхі, 

单数 与 格 和 位 格 词 尾 -e т >в, д > дз: вада СЖ) 
Ban36。 词 必 зе 前 的 后 舌 音 发 生 第 二 次 软化 遗留 的 语音 交替 : кита 
一 кнізе, рука — руцз, страха — cTpacé。 但 复数 主格 已 经 没有 这 
#1254 Г: кнігі, рукі, стрэхі, 10—91 5, 222 9—39(4.4.2), 

复数 属 格 通常 是 零 词 尾 ，air，pyk，ramraBa 一 галоў (或 галб- 
ваў); 如 果 词 干 末尾 有 两 个 辅音 , 则 时 常 有 隐现 元 音 : сястра — cac- 
цер (т > ц’), зямля 一 зямёль, 

5.4.4 属于 第 HI 变 格 法 (二 古 i 类 变 格 ) 的 都 是 零 词 尾 的 阴性 名 
词 , 词 干 尾 辅 音 本 来 都 是 软 的 ,不 过 现在 有 的 ( 跨 音 , - < св) 2288 
化 了 : косць СВ), радасць СВЕЖ), мыш CER), ноч Ò), 
печ (14), рэч CRP), любоў (22), кроў СШ), 


第 HI 变 格 法 举例 


单 数 复 Ж 
+ косць мыш кӧсці мышы 
B, косц1 мышы касцёй мышэй 
5 косш мышы касцям мышам 
Ж а 主格 Ы 主格 
T KOCHIO мышшу касцямі мышамі 
位 кӧсці мышы касцях мышах 
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以 -У 结尾 潜 的 例子 : любоў, лобов ... любоую, (аб) любо- 
ві; кроў, крыві ... кроую ..., 

有 一 部 分 名 词 的 单数 工具 格 词 尾 -y(-10) 前 是 长 软 音 (现在 有 的 已 
硬化 , 见 2.3.7)，comE (ЁК) —— сбллю, гусь (85) гуссю, гразь 


СЕ) —— граззю, мыш 一 мышшу, ноч — ноччу, пцеч--печчу, 


6) 形容词 


5.4.5 日 俄罗斯 语 的 形容 词 也 有 性 . 数 . 格 的 变化 , 变 格 可 以 分 硬 
软 两 种 变 体 。 单 数 阳 性 主格 词尾 失去 了 -й: новы (新 的 )， добры 
CAA), малады С), дарагі (亲爱 的 )， вясёлы 《高 兴 的 )， 
сіні СИН), лети (ЯН), 这 一 点 不 同 于 其 他 东 斯 拉夫 语 。 比 较 
俄语 ; новый, добрый, молодой, синий, летний; 乌克兰 语 : новий, 


добрий, молодий, сйній, літній, 


形容 词 变 格 举例 
я т 化 软 EE 化 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 阴性 
+ новь новае | нбвал сіні сіняе сіняя 
А Е новага новай сіняга сіняй 
与 новаму новай сіняму сіняй 
= AHERE | 同 主格 новую RERE | 同 主格 сінюю 
工 НОВБМ новай сінім сіняй 
数 (-аю) (-яю) 
位 новым новай сінім сіняй 
主 НОВБТА сінія 
х E новых сініх 
Б НОВБМ сінім 
宾 同 主格 或 属 格 同 主格 或 属 格 
& T новым см 
位 новых сініх 
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词尾 不 带 重 音 时 是 -ara (яга), -аму (яму), -aŭ (-яй), {ДИ 
中 所 举 ; 带 重 音 时 是 -бга, -бму, -6й: стары (MARI) 一 cTapo- 
га, старбму, старая — старбй; дарагі (эа у) 一 дарагога, 
дарагбму, дарагая — дарагой, 

单数 阳 .中 性 工具 格 和 位 格 的 词尾 相同 , 硬 变 化 都 是 -ым (вбвым, 
craptaD， 软 变化 和 混合 变化 ( 词 干 以 后 舌 音 结尾 者 ) 都 是 -ix (сінім, 
mparfM)。 这 一 点 同 俄语 有 别 。 

少数 性 质 形 容 词 用 作 谓 语 时 (多 见于 诗歌 中 ) 可 有 短 尾 形式 : чор- 
ны (黑色 和 的) 一 чбран, чорна, чорна, чорны; сіні С) 一 сінь, 


сіня, сіня, сіні, 


в) Ж 词 
5.4.6 ”基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


Жж 5 词 то 数 W 
1 адзін, адна, адно пёршы, -ая, -ае 
2 два (Ат), дзве (81) другі -ая, -бе 
3 тры трэці -яя, -яе 
4 чатыры чацвёрты 
5 пяць пяты 
6 шэсць HIOCTEI 
7 сем сёмы 
8 восем ВОСЬМЬІ 
9 дзёвяць дзевяты 
10 дзёсяць дзесяты 
11 адзінаццаць адзінаццаты 
12 дванаццаць дванаццаты 
13 трынаццаць трынаццаты 
14 чатырнаццаць чатырнаццаты 
15 пятнаццаць пятнаццаты 
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16 шаснаццаць 
17 семнаццаць 
18 васемнаццаць 
19 дзевятнаццаць 
20 дваццаць 
30 трыццаць 
40 copar 
50 пяцьдзесят 
60 шэсцьдзесят 
70 семдзесят 
80 восемдзесят 
90 дзевянӧста 
100 сто 
200  дзвесце 
300 трыста 
400 чатырыста 
500  пяцьсот 
600 шэсцьсот 
700  семсот 
800 восемсот 
900 дзевяцьсот 
1,000 тысяча 
1,000,000 мільён 


21 дваццаць адзін 
25 дваццаць пяць 


101 сто адзін 


549 пяцьсот сӧрак дзёвяць 


шаснаццаты 
сямнаццаты 
васемнаццаты 
дзевятнаццаты 
дваццаты 
трыццаты 
саракавы 
пяцідзесяты 
шасцідзесятьт 
сямідзесятьт 
васьмідзесять 
дзевяносты 
соты 
двухсӧты 
трохсӧты 
чатырохсоты 
пяцісоты 
шасцісоты 
сямісоть 
васьмісоть 
дзевяцісотьт 
тысячны 


мільённы 


1,987 тысяча дзевяцьсот вӧсемдзесят сем 


2,000 дзве тысячы 


基数 词 有 格 的 变化 。“1” 还 有 性 、 数 的 变化 。“2 只 有 性 的 区 


别 : ВН, два, РЕ дзве, 
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序数 词 першы, [м] В, ya 22 ИЕ) перший 一 样 ,保留 着 古代 的 比较 
级 后 级 -ьш-: пьрв-ьш-ий > HEPIIPI。 序 数 词 的 变化 同形 容 词 。 

基数 词 “2,3,4”( 主 格 ) 与 名 词 连用 时 ， 名 词 要 用 复数 主格 : два 
браты 〈 两 个 弟兄 ) тры таварышы 《3 个 同志 )， чатыры сталы 
Са); 俄语 在 这 种 情况 下 要 用 单数 属 格 : два брата, три това- 
pana, четыре стола (3.4.6),。“5? 和 和 “5” 以 上 的 基数 词 (主格 ) 与 名 
词 连用 时 ,名 词 要 用 复数 属 格 。 这 与 其 他 东 斯 拉夫 语 相同 。 


г) 代 1] 
5.4.7 人 称 代词 


人 称 代词 变 格 

R 你 ‘我们 ” ‘Г’ ‘№ С’ “她 “他们 
主 я ты мы вы бн янб яна яны 
属 мане  цябе нас вас яго яё іх 
Бо мне табе нам вам яму ёй ім 
х 同属 格 同属 格 іні 属 格 
Т. мной табой намі вамі ім ёй імі 

(Fo) (-бю) (ёю) 
ћу мне табе нас вас їм ёй іх 


ВЕНЫ Перу Ле (цябе, табе, яго, яму 等 ) 之 外 , НЕ 
罗斯 语 人 称 代词 的 主要 特点 是 第 3 人 称 代 词 主 格 都 有 j: ën < j+ 
он, яна < і + она, хно < j + оно, яны < j + оны (И: 
俄语 он, онй..., 乌克兰 语 він, вона...) WEH D] 是 在 间接 格 
影响 下 出 现 的 : яго = j + aro, я =] ае... 为 一 个 特点 是 单数 
第 3 人 称 的 阳 . 中 性 和 阴性 都 是 工具 格 与 位 格 形式 相同 : ім, ёй, 

5.4.8 指示 代词 有 гэть, гэта, гэта, гэтыя ()Х)1, той, тая, 


1. ro 源 于 指示 语气 词 бе, SA 3.4.8, 
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тбе, тыя 〈 那 ) 等 。 其 变 格 可 以 той 为 例 。 
指示 代词 rof《〈 那 ) 的 变 格 


单 数 复数 
阳性 中 性 阴性 
ЖЕ той тбе тая тыя 
ЈЕ таго той(таё) тых 
与 тому той тым 
= AERE I| 同 主格 тую 同 主 或 属 
工 тым той(-бю) тымі 
位 тым той тых 


5.4.9 = КИД ИТ, мой СН), твой (PRAJ), наш 
(我 们 的 ) ваш 《你 们 的 ), яго 《他 / 它 的 )， aé (她 的 ), іх НИ. 
最 后 三 个 物 主 代词 源 于 人 称 代词 的 属 格 形式 ,所 以 其 性 , 数 、 格 不 随 所 
限定 的 名 词 变化 。 其 余 几 个 物 主 代词 的 变 格 可 以 мой 为 例 。 


物 主 代词 变 格 举例 
单 数 复数 
阳性 中 性 阴性 
ЖЕ мой маё мая мае 
属 майго маёй(мае) маіх 
5 майму маєй мам 
зо HERE | 同 主格 маю HERRE 
Т. мам маёй(-ёю) маімі 
位 маїм маєй маїх 
其 他 例 : ваш, нашага, нашаму ... нашым, нашым; нашы, 


нашых, нашым ... вашымі, нашых, 


5.4.10 ”疑问 代词 хто ОД), што (什么 ) 的 变 格 如 下 : 


主 XTO што 
Ја каго чаго 
5 каму чаму 
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位 KiM чым 
хто 源 于 kzto， 比 较 乌 克 兰 语 хто, што 源 于 Со < kpto, ЈЕ 
较 俄 语 что[50]. к-, ч- КА ДЕН ВЕН; каго, чаго... 
хто ИТ А кім 是 在 чым (< чимь) 类 推 影响 下 产生 的 。 位 
格 本 来 是 koMPB，deME 《比较 俄语 ком, чём), ДЕН кім, чым Ж 
在 工具 格 影响 下 产生 的 。 


д) 3) ілі 


5.4.11 ЗНО КІВ HRF IESALA Е gk? 
Мі 体 ( 完 成 体 和 未 完成 体 ), 时 (现在 时 ,将 来 时 .过 去 时 7)， 式 (陈述 式 、 
命令 式 . 条 件 式 ), 语 态 (主动 态 . 被 动态 )， ЛЖ, 性 (过 去 时 和 条 件 式 )， 
数 , 形 动词 , 副 动词 。 

动词 不 定式 有 三 种 形式 : -up, -ці, -чы 词 干 以 元 音 结尾 的 加 
-ць (< tb): чытаць (ре), шсаць (Œ), браць (4), гаварыць 
(й), працаваць СТЕ), рабіць (Ht), хадзіць (471), сядзёць 
(цю), відзець СВОЈ), быць 〈 是 )。 词 干 以 辅音 结尾 的 加 -Hi (<и): 
ісці СЕ), несц СЁ), Béni (运载 )，Iay3nf СЛЕ), сёсці СА 
P), памерш С), ЖА) АЛЛ -чы 结尾 : магчы (< 
*mogti "НЕ? ), легчы (< *legti “у F ), пячы ву пекчы (< *ре- 
kti 82), цячы 或 цекчы (< *tekti ‘W? ), бегчы (<< *begti “ ш?) 
这 个 -ч 与 俄语 的 -ub (мочь, лечь печь, течь) 来 源 相 同 。 

5.4.12 动词 现在 时 变 位 根据 人 称 词尾 的 特点 分 为 第 【 和 第 H 
两 种 类 型 。 各 人 称 词尾 形 式 如 下 : 


1 П 
Г 1 я -у(-ю) -у (-ю) 
2 ты -еш(-зш, -аш) іш(-ыш) 
数 3 Ен, яна, AHO -е(-э, -а) -щь(-ыць} 
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я 1 мы -ем(-ём, -ом, -ам) мСым) 
2 вы | -еце (-аце, -яце) -ще(-ыце) 
数 3 яны -уць(-юць) -аць(-яць) 


两 种 变 位 法 的 主要 区 别 在 于 :第 工 变 位 法 的 单数 第 2,3 人 称 与 复 
数 第 1,2 人 名 词尾 中 的 元 音 是 -e-， 而 第 II 变 位 法 相应 词尾 中 是 -і- 
其 次 ,复数 第 3 人 称 词尾 中 的 元 音 一 个 是 -y-(-10-), 一 个 是 -а- (сл: 
此 外 ,单数 第 3 人 称 词尾 也 不 同 ,一 个 只 有 元 音 Се, -5，-a)， 而 失去 了 
辅音 -us (<<t)， 另 一 个 则 保留 着 -ць (іць, сыць), 这 一 点 同 乌克兰 
语 一 致 (4.4.13) ,而 同 俄语 有 别 (3.4.12)。 


第 工 变 位 法 举例 


несці чытаць браць ПЯЧБІ пісаць 
(携带 ) (Ж) (ЩО) (25) СЫ) 
№ нису чытаю бяру пяку пішу 
2 насеш чытаеш бярэш пячэш пішаш 
Ж 3 HH чытае бярз Пячэ піша 
1 нясём чытаем бярэм пячом пішам 
(бяром) 
2 нясёце чытаеце бярэце печацё пішаце 
(несяцё) (бераце) 
3 нясуць чытаюць бяруць пякуць пішуць 


бярзш, барз ..., пячэш, пячэ... 之 所 以 用 -3, 是 因为 词 于 末尾 
是 硬 辅音 (p ЖЕО, ПО ХЕ 19/6 F. mwan, шша... 之 所 以 用 
-a-， 是 因为 词 干 以 吐 音 结尾 ,但 重音 不 在 词尾 上 。 
比较 其 他 东 斯 拉夫 语 的 单数 第 3 人 称 形式 : 
乌克兰 语 : несе, читає, бере, пече, пише 


俄 ЈЕ. несёт, читает, берёт, печет, пишет 
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ВП 


Хваліць насіць гаварьщь любіць хадзіць 

С) (携带 ) (Pë) (2) 《行走 ) 

в 1 хвалю нашу гавару люблю хаджу 
2 хваліш носш гаворьші любіш хОдзіщ 
数 3 хваліць носіць гаворыць любщь хоОдзіць 
я 1 хвалім носім гаворым любім хбдзім 
2  хваліце носіце гаворьще любще ходзіце 
数 3 хваляць нодсяць гавораць любяць ХОДЗАЦБ 


ЖОП 变 位 动词 的 单数 第 3 人 称 词尾 都 有 -ць: 软 辅音 后 是 -ins. 
(хваліць), 7/6535 -ыць (гаворьщь), 

闻 干 以 层 音 结尾 的 动词 ,单数 第 1 人称 词 尾 -ю (< jo) 前 有 插入 
$ -л-: любіць 一 люблю, рабіць (做 ) 一 раблю; яж 3 人 称 没 
有 -л-: любяць, х— ЖЕ — (любить — люблю, любят), 
而 与 乌克兰 语 有 别 (любити — люблю, люблять), 

辣 干 以 古 -d 结尾 的 动词 ,如 choditi > хадзіць 〈 行 走 )，Sedeti 
> сядзець (СМ) ,在 单数 第 1 APRE -y (< Јо) 前 ，d' > дж: xan- 


зіць -- хаджу, сядзець 一 сяджу, відзець СВ) 一 віджу, 这 
-一 点 同 乌 克 兰 语 一 致 (ходити 一 ходжу, сидіти — сиджу), 而 与 俄 
ЕД ИП Сходить — хожу, сидеть — сижу), 


па ГОЛУ ПАРНА НО АЕ A R 2 Да h RA УБ МУРЕ Fr 8 ОН WJ 2 


化 : | 

даць есці 

(“Sy ,完成 体 ) (2) 

І ам ем 

№ дем | 
2 дасі ис! 
数 3 дасць ёсць 
1 амо ямо 

Я демо й 
2 дасцё ясцё 
数 3 дадуць ядуць 
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быць 〈 是 ,在 ) 的 现在 时 ， 如 今 只 剩 下 一 个 不 变 的 ёсць (或 ё) 
了 。 比 较 : 俄语 есть, Бы є, 

5.4.13 完成 体 动词 将 来 时 的 人 称 词尾 同 未 完成 体现 在 时 一 样 : 
напісаць С®)———- (я) напішу, (ты) напішаш, (яны) напішуць, 

未 完成 体 的 将 来 时 是 分 析 型 的 ,由 助动词 быць 的 将 来 时 变 位 形 
式 和 不 定式 构成 。 如 пісаць 〈 写 ) 的 将 来 时 是 : 


№ Ж Я Ж 
1 буду пісаць будзем пісаць 
2 будзеш пісаць будзеце пісаць 
3 будзе пісаць будуць пісаць 


5.4.14 ”动词 过 去 时 (过 十 perfectum) 由 不 定式 词 干 去掉 -mp, -ni 
-чы) И А -TI 构成 。 这 个 形式 是 由 古 俄 语 带 -л 的 过 去 时 主动 形 动词 
演变 而 来 的 ,所 以 没有 变 位 形式 ,只 有 性 , 数 的 区 别 ( 参 看 2.4.25), 

ER -л (< Њ) 如 采 在 元 音 后 ， 而 又 在 词 末尾 (单数 阳性 形式 )， 
则 变 为 -У: чытаў (Ж), пісаў СВІ); 倘 在 两 元 音 之 间 〈 阴 性 .中 性 ， 
复数 形式 ) 则 保持 不 变 чытала, чытало, чытёлі; сала, шсало, 
пісалі, 

如 采 不 定式 词 干 以 辅音 结尾 , 则 后 绥 сл 在 单数 阳性 形式 中 脱落 ， 
нёс-ці (携带 ) 一 нёс (< неслъ), пячы = пёк-чы ($) 一 пёк (< 
пеклъ), вёзці (运载 ) 一 вез (< везлъ), 不 过 -л 仍 保留 在 其 他 形式 
rH: несла, пекла, везла... 

быць СЕЛО ЕВЕ. быў, была, било, былі, 

ісці СЕ, ЖЕ MER іду, ідзбш ... jaynp) 的 过 去 时 是 不 规则 
Н): ішоў, ішла, ішло, іцілі; 8, 俄语 шёл, шла, шло...; 乌克兰 语 
ішов, ішла ішло ... 

5.4.15 ”从 历史 演变 的 角度 看 ， 现代 白俄罗斯 标准 请 的 主要 语法 
特点 可 以 综述 如 下 : 

1) 名 词 变 格 中 部 分 地 保留 了 后 舌 音 第 二 次 软化 所 遗留 的 语音 交 
Ë; 但 复数 主格 由 于 类 推 作用 而 划一 了 : нбгі, рукі, мухі, стрэхі, 
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2) 复数 属 格 词尾 -oy (-8ў, -ау» -яў) ОРИ й ЖЕЛЕ} И -овь, 
2.4.5) 从 阳性 名 词 扩 展 到 部 分 中 性 和 名词 M6pa СЕ) —— мбрау, nó- 
ле (HÆ) — палёў, жыциё (Е) — жыццяў; 有 些 阴 性 名 河 
既 可 是 零 词 尾 ,也 可 用 词尾 -оў: шкбла (学 校 ) — школ 或 шкб- 
лаў, хата (Ф) — хат 或 хатаў, зямля СЕ.) 一 земляу 或 
зямёль, сястра СЖ) -- сёстраў 或 сясцёр, 

3) 动词 第 工 变 位 法 的 单数 第 3 人 称 词尾 失去 辅音 -x (< №: 
(ён) нясё, чытае, бярэ, піша, ідзё, 1: (он) несёт, читает, 
берёт, пишет, идёт. 

4) 动词 单 .复数 第 3 人 称 词尾 的 辅音 是 软 的 Сц): нясуць, хва- 
ліць, хваляць, ЊЕНЕ ЕјЕ (они) несут, (он) хвалит, (они) хвалят. 

5) 同 乌克兰 语 一 样 ,动词 第 II 变 位 法 单数 第 1 人称 中 d) > дж: 
(я) хаджу (СВМ), сяджу СА), ШЕН: хожу, сижу, 

6) 第 开 变 位 法 动词 单数 第 1 人 称 在 六 于 末尾 唇 音 与 词尾 -ю (< 
јо) 之 间 出 现 插入 音 n; любїнь( )— люблю, лавщь hih hE) —лаўлю, 

7) 同 其 他 东 斯 拉夫 语 一 样 ,人 称 代 词 的 属 、 5. 宾 格 只 有 长 型 , 设 
有 短 型 。 

8) 第 3 人称 代 词 的 间接 格 在 前 置 词 后 没有 в-: да яго Ср Я 
в), з ім ( 同 他 一 起 )，3 ёй СЫ), ШЕЕ до него, к He- 
му, с ним, с ней, 


9) 隐现 元 音 落 有 重音 时 为 0，E，e, ЖЕНИ а, е: 


4 Ж я B 

дачка (女儿 ) дачбк | | 
вядро (ЖЖ) вадзбр 《也 可 用 вёдраў) 
сястра (姐妹 ) сясцёр 《也 可 用 сёстраў) 
зямля (土地 ) зямёль (也 可 用 земляу) 
суседка (ЖЕ) суседак 

акно (H) окан 

песна (%) песень (也 可 用 пёсняў) 
лика (Ж) яек 
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5:7 言 


5.5.1 白俄罗斯 语 有 两 大 方言 区 : 西南 方言 和 东北 方言 。 两 者 之 
间 的 界线 是 维尔 纽 斯 一 明 斯 到 一 罗 加 乔 夫 一 戈 悔 利 。 

西南 方言 的 基本 特征 是 : 

1) ЈЕМЕН у“ а(а) П”: о, е, "а(л) 在 重音 前 第 一 音节 中 永远 
读 作 a(a)， 而 不 管 重读 元 音 本 身 的 性 质 如 何 。 例 如 : вада СЖ) 一 
вады (JR), нага С 1) 一 нагі (ЙО), зямля 《土地 ) — зямлі 
С), сям'я (9) —сям\і СД), 

2) МИКИ р’ 硬化 , 同 硬 的 p 合流 : я рады СК іга) На 
的 р 本 来 是 硬 音 (比较 俄语 я рад), 但 пяты рад 《第 五 排 ) 中 的 р 
过 去 是 软 的 (比较 俄语 пятый pax)。 这 样 ,原来 的 ряд 和 рад 都 成 
1 рад, 

3) 第 工 变 位 动词 的 单数 第 3 人 称 词尾 没有 尾 辅 音 -HE ОНА 
语 的 -т), (ён) вясё, барз, 

4) 形容 词 作 谓语 时 只 用 长 尾 形 式 : ён добры (他 好 ; 相当 于 俄语 
的 он-добрый), ён разумны (他 明白 事理 )。 

东北 方言 的 基本 特征 如 下 : 

1) “а(я) 口音 ”是 异化 型 的 ， 只 有 当 重 读 元 音 不 是 a 时 ， 其 前 一 
音节 中 的 о, е 才 读 作 аСа); 如 果 重 读 元 音 是 а, 那么 其 前 一 音节 中 
的 о, е 应 发 作 ы 和 i。 例如: вады 一 выда (Ж), нагі — ныга 
(НГ): зямлі — зімля (Е), сям'ї — сім'я (ЖЕ), 

2) ЖА р 一 р’ 的 区 别 : я párr Rest) nát 
ряд (Ж АҢ,» 

3) 第 工 变 位 动词 的 单数 第 3 人 称 词 尾 有 -ць: (ён) нясёць, бя- 
рэць, 
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4) 形容 词 作 谓语 时 可 以 用 短 尾 形式 : ён добр (ЯР), ён pa- 
зумен 《他 明白 事理 )。 

白俄罗斯 标准 语 是 在 西南 方言 的 中 央 次 方言 群 (中 心 在 明 斯 殉 ) 的 
基础 上 形成 的 。: 


6. Ж Hh 


1) Я бачу вас упершьню. 我 (这 是 ) 第 一 次 看 到 您 。 
我 ”看 见 您 ( 宾 格 ) ”初次 


2) Мінск 一 сталіца Беларусі. 明 斯 克 是 白俄罗斯 的 首都 。 


НА ЖТ, 首都 НЕУМ 
( 属 格 ) 
3) Гота мая жӧнка. ХИ ЗР. 
这 RB ЖҰТ (现在 时 系 词 通常 省 略 不 用 ) 
4) У ягб ёсць Kiira， 他 有 一 本 书 。 
在 他 有 书 
( 属 格 ) ( 单 主 ) 
5) У mané нама кнігі. 我 没有 书 。 
在 我 ”没有 书 
( 属 格 ) (№) 


6) Куды ты ідзёш? Я іду у 1нстытут. 你 去 哪儿 ? 我 去 学 院 。 
哪里 ”你 去 我 去 进入 学 院 | 
7) Ён малады i прыгбжны. 他 年 轻 漂亮 
他 年轻 的 和 漂亮 的 
8) Ceirie KET, CEARD) 
天 变 亮 
(无 人 称 动词 ,现在 时 单 3 人 称 ) 
9) Ноч. We CERA) 
夜 


(HE) 
10) Я з м не згодзен. 我 不 同意 他 的 音 兄 。 
我 вв 他 不 同意 
(їйї) (CRH) ERRER) 
1, 关于 白俄罗斯 方言 还 有 其 他 分 类 法 , 见 Р.И. Аванесов. Нарысы на беларускай 
дыялекталогіі. Мінск, 1964. 
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第 六 章 ”保加利亚 语 


mh 


1.5] 


6.1.1 保加利亚 语 (бьлгарски език) 是 保加利亚 人 民 共 和 国 主 
体 居 民 的 语言 ， 也 是 该 国 的 官方 语言 。 除 保加利亚 外 ， 它 还 通行 于 办 
联 、 和 希腊 、 罗 马 尼 亚 等 国家 的 部 分 社区 。 操 保加利亚 语 的 总 人 数 超 过 
840 万 ,其 中 国内 约 800 7 (1980 年 ), 苏 联 有 36.1 万 (1979 Æ), 

保加利亚 语 与 马其顿 语 、 塞 尔 维 亚 -克罗地亚 语 、 斯 洛 文 亚 尼 语 同 
属 南 ( 部 ) 斯 拉夫 语 支 ， 而 与 马其顿 语 关系 最 近 ， 两 者 构成 南 支 的 东 分 
文 。 

6.1.2 保加利亚 人 的 种 族 起 源 包 括 三 个 主要 成 分 : ЕМА. Я 
拉夫 人 和 十 保 加 尔 人 。 

巴尔 干 半岛 东部 〈 现 今 保加利亚 境内 ) 的 最 早 居 民 是 一 些 操 印 欧 
语 、 被 希腊 史籍 称 为 色 雷 斯 人 的 部 落 。 公 元 上 世纪 ,罗马 帝国 征服 色 和 电 
斯 ,将 其 领土 划 为 莫 西 亚 禄 色 雷 斯 两 个 行 省 。395 年 罗马 帝国 分 裂 后 ， 
莫 西亚 与 色 雷 斯 归 和 东 有 罗马 ( 拜 占 廷 ) 帝 国 版 图 。 

从 6 世纪 起 ,一 些 南 部 斯 拉夫 人 部 落 相继 进占 巴尔 二 半岛 ,至 7 世 
纪 初 定居 下 来 ,从 而 使 半岛 上 的 种 族 成 分 发 生变 化 。 当 地 的 色 雷 斯 人 ， 
一 部 分 被 迫 徙 居 半 岛 西部 (阿尔 巴 尼 亚 人 等 )， 另 一 部 分 则 留 下 来 同 斯 
拉夫 人 长 期 杂居 , 渐 为 后 者 同化 。 

7 世纪 下 半 叶 ,定居 下 来 的 斯 拉夫 人 在 多 瑙 河 下 游 英 西 亚 地 方 组 
成 了 一 个 锥 型 国家 一 一 “七 部 落 联 盟 。 

1， 东 分 支 的 特点 是 古 b Б 不 合流 (6.3.6 Z 2; 7.3.5:2 2) 
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古 保 加 尔 人 从 6 іж, РКК Е, TIRE ТЕ ЛЕДЕНИ — 
些 操 突厥 语 的 部 落 。7 НЕФО, 一 部 分 十 保 加 尔 人 在 阿 斯 帕 鲁 赫 率 领 下 ， 
自 比 陛 拉 比 亚 南 部 西 渡 德 涅 斯 特 河 , 侵 入 多 瑞 河 三 角 洲 , 据 有 其 地 。 此 
后 ,他 们 联合 斯 拉夫 部 落 ， 于 679 年 打败 拜 占 廷 ,次 年 成 立 了 一 个 斯 拉 
夫 - 保 加 尔 国 家 ,京城 普 利 斯 卡 ， 史 称 第 一 保加利亚 王国 (681~1018)。 
其 绪 界 北 起 多 瑞 河 , 南 达 巴 尔 干 山脉 , 东 临 黑海 , 西 至 伊 斯 克 河 。 

H ЖУК АЗЕ ЛХ, УЕ, РВВ 
语 。 第 一 保加利亚 王国 的 居民 至 9—10 世纪 融合 成 统一 的 操 斯 拉夫 语 
的 部 族 , 目 称 保 加 利 亚 人 。 

在 第 一 保加利亚 王国 遗留 下 来 的 许多 文物 中 ， 最 值得 注意 的 是 石 
柱 碑 文 ,上 面 记 述 着 历代 可 汗 的 战功 。 碑 文 都 是 用 希腊 文 写 的 ,因为 当 
时 古 保 加 尔 人 和 斯 拉 志 人 还 没有 自己 的 文字 。 

更 鲁 姆 大 公 在 位 时 (803~814) ,保加利亚 国势 强盛 ,不 但 击败 阿 瓦 
尔 汗 国 , 进 占 其 领土 ,直抵 蒂 萨 河畔 ,而 且 在 色 雷 斯 夺取 新 的 土地 , 据 有 
塞 迪 卡 城 ( 后 来 的 宕 非 亚 )。 领 土 包括 今 保 加 利 亚 全 境 和 罗马 尼 亚 、 匈 
牙 利 的 一 部 分 。 鲍 里 斯 大 公 (852~889) 于 865 年 接受 基督 教 ， 并 奉 为 
国教 〈 此 前 保加利亚 教会 归 君 士 坦 丁 煲 总 主教 管辖 )。894 年 ， 由 基 里 
尔 创制 的 斯 拉夫 文字 随 着 宗教 文献 传人 保加利亚 ; 斯 拉夫 语 不 仅 是 宗 
教 用 语 ， 而 且 逐 渐 取代 希腊 语 而 成 为 国家 官方 语言 。 基 里 尔 和 美 多 迪 
的 弟子 们 被 逐 出 摩 拉 维 亚 后 ， 有 一 部 分 逃 到 保加利亚 继续 从 事 宗教 活 
动 。 其 中 最 著名 的 是 克利 门 特 。( 参 看 2.1.1 一 2.1.2) 

893 年 ,保加利亚 迁都 普 雷 斯 拉夫 。 鲍 里 斯 之 子 西蒙 在 位 时 (893 
~927) 正 式 脱离 君 士 坦 本 保教 会 而 宣布 独立 。 当 时 版 图 包括 今日 的 保 
加 利 亚 .塞尔维亚 (一 部 分 ) 等 ,占据 了 巴尔 于 半岛 大 部 。 文 化 也 进入 时 
辟 时 期 ,首都 普 雷 斯 拉夫 涌现 出 不 少 著名 作家 。 康 斯 坦 丁 主教 (Kone- 
тантин Преславский) А Е», ЖК (Черноризец 
Храбър) 所 阁 < 论 文字 > 一 书 论述 了 基 里 尔 创制 斯 拉夫 文字 的 功绩 ， 强 
调 斯 拉 天 人 有 权 用 自己 的 语言 米 学 习 和 受 教育 。 这 个 时 期 的 文化 对 周 
围 国家 ,例如 俄罗斯 ,产生 了 巨大 影响 。 
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室 彼 得 大 公 在 位 时 C927~970) 国 势 渐 衰 ,结果 分 裂 为 东 、 西 两 部 ， 
东部 以 普 雷 斯 拉夫 为 中 心 ,西部 以 奥 赫 里 德 为 中 心 。 拜 占 廷 乘虚 而 人 ， 
于 971 年 攻陷 普 雷 斯 拉夫 ,1014 年 战胜 西 保加利亚 王国 大 公 萨 姆 仇 勤 
(997~ 1014), 1018 年 征服 保加利亚 全 境 。 第 一 保加利亚 王国 遂 沦 为 
拜 占 廷 的 一 个 行 省 。 

保加利亚 人 经 过 多 次 起 义 , 于 公元 1187 年 推翻 拜 占 廷 的 统治 ， 重 

建国 家 , 定 都 特 尔 诺 沃 , 领 有 多 瑞 河 .黑海 与 巴尔 干 山脉 之 间 的 土地 , 风 
称 第 二 保加利亚 王国 (1187 一 1396)。 
_ 伊 万 . 阿森 二 世 在 位 时 (1218 一 1241) ,保加利亚 政治 .经 济 空 前 繁 
荣 。 但 至 伊 万 . 亚历山大 时 期 (1331~1371)， 马其顿 被 塞尔维亚 人 占 
领 , 接 着 出 现 封建 割据 局 面 。 东 北 地 区 独立 , 称 多 布 罗 蒂 查 公 国 《 今 多 
布 罗 加 省 )。1363 年 亚历山大 又 将 剩 下 的 国土 分 封 给 两 个 儿子 ， 遂 使 
国家 分 裂 为 继 丁 和 特 尔 诸 沃 两 个 王国 。 封 建 割 据 为 土耳其 人 的 侵略 提 
供 了 方便 条 件 。 他 们 自 14 世纪 中 叶 便 屡屡 进犯 保加利亚 ，1382 年 占 
领 索非亚 ，1393 年 攻陷 特 尔 诺 沃 ,1396 年 灭 维 丁 ， 终 于 将 保加利亚 全 
部 领土 并 入 奥斯曼 帝国 ， 设 为 鲁 米 利 亚 省 。 此 次 沦 亡 使 保加利亚 在 异 
族 统 治 下 度 过 了 将 近 500 年 。 部 分 居民 逃亡 多 瑞 河 以 北 ， 许 多 人 被 迫 
改 信 伊 斯 苦 教 。1 

土耳其 在 俄 土 战争 (1877~1878) 中 失败 后 ,根据 < 柏林 条 约 >(1878 
年 7 月 ), 保 加 利 亚 被 肢解 为 三 部 分 : 一 ,保加利亚 公国 ， 包 括 保 加 利 亚 
北部 和 索非亚 地 区 ,首都 素 非 亚 ,为 土耳其 苏丹 的 附庸 国 ; 二 、 在 南部 ， 
以 普罗 夫 迪 夫 为 中 心 ,建立 一 个 所 谓 东 和 鲁 米利 亚 自治 省 ,总督 由 苏丹 任 
їй; 三 .马其顿 和 部 分 色 雷 斯 地 区 仍 由 土耳其 直接 统治 。 直 至 1908 年 
9 月 22 日 ,保加利亚 才 正式 摆脱 对 土耳其 的 从 属地 位 , 宣告 独立 ， 成 
为 王国 。1946 年 宣布 为 人 民 共 和 国 。 

6.1.3 ”保加利亚 在 10—14 世纪 所 用 的 书面 语 是 十 斯 拉夫 语 。 虽 
АКА НЫЕ 11-12 世纪 就 已 产生 了 许多 特点 (如 分 析 型 的 趋势 ) ,但 
它们 在 书面 语 中 很 少 反映 出 来 。12 世纪 的 重要 文献 有 < 多 勃 罗 米 尔 福 

1, 1982 年 ,穆斯林 占 全 国 入 口 的 10.6% СПАВА ЖИКА НЕ ВВ 18 5530), 
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== б» (Добромирово евангелие) 和 <“ 波 伦 亚 圣 诗集 > (Боловски 
псалтир) 5, 12—15 世纪 ,语音 .语法 发 生 次 刻 变 化 ; 现代 保加利亚 语 
的 茶 些 词法 特点 ,在 14 世纪 文献 ,如 < 特洛伊 往事 > (Троянска повест) 
H, 即 已 显示 出 来 。14 世纪 末 叶 保加利亚 被 土耳其 征服 后 ,保加利亚 
语 不 得 用 于 官方 文件 。16 世纪 末 开 始 出 现 一 种 反映 大 众 口语 特点 的 
教义 汇编 性 质 的 斯 拉夫 文 抄 本 ,后 来 被 称 为 “ 达 马 斯 金 书 ” (дамаски- 
ни), 因为 其 中 收入 了 16 世纪 希腊 传教 士 迷 马 斯 金 ， 斯 图 迪 特 (Да- 
маскин Студит) 所 编 4 教 义 大 全 > (Thësaurós) 一 书 的 保加利亚 译文 。 
这 种 文本 在 17~18 世纪 广 为 流 传 ,遍及 保加利亚 金 境 ， 各 种 版 本 因 加 
进 世 俗 内 容 而 有 所 不 同 ,语言 则 接近 各 地 方言 口语 ,没有 统一 的 标准 。 

H 19 世纪 保加利亚 民族 解放 运动 兴起 后 , 才 在 东部 方言 的 巴尔 干 
次 方言 基础 上 形成 标准 语 的 统一 规范 。 这 些 规范 反映 在 现代 保加利亚 
文学 经 典 作家 的 创作 中 ， 如 卡拉 维 洛 夫 (Любен Каравелов, 1834~ 
1879), РЭ: (Христо Ботев, 1848--1876), А: (Иван Ba- 
зов, 1850—1921), | ТЕ: (Алеко Константинов, 1863~ 
1897), %+ НАЈАВЕ (Пенчо Славейков, 1866—1912), pk. 
ЈЕ (Елин Пелин, 1877—1949), И) & ЕЕ (Йордан Йовков, 1880 
~ 1937) ==, 20 世纪 以 来 ， 以 首都 索非亚 为 代表 的 西部 方言 区 对 标准 
语 的 影响 日 增 ,许多 特点 得 以 进入 标准 语 ， 

由 于 民族 融合 、 长 期 同 其 他 巴尔 干 国家 接触 ， 加 以 几 度 遭 受 异 族 
( 拜 占 廷 、 士 耳 其) 的 统治 ,保加利亚 人 的 语言 也 发 生 了 深刻 的 变化 ， 因 
而 在 斯 拉夫 语族 中 占有 特殊 的 地 位 。 


2. 字母 与 拼 读 


6.2.1 保加利亚 语文 字 以 基 里 尔 字母 为 基础 。 字 母 表 包括 30 个 
"Е: 
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(ТИШ) ових “(НЕН ЗЕ) веодх 
(HLY) de 中 (фи) офел 
(CHINS) аводх ‘(8 |5) под 
(HH) вчоді (Хе) вної 
СЕ) вянко (MZ) опо 
(7°) ga9pdL (34386) вот 
(HI) гнинвип (О) Longu 
Се) видо ‘(Ш) pow 
(Æ) 9908 (ЦЗ) зин 
СТР) Was (88) одом 
(CER) пого (4H) ange 
(8 В) иеяой *(5т) ноя 
(Е) eyen ‘ (И) nos 
(Б) weng “(二 ff) низ 
(57 1) HEJL ‘ (НИМ) вене 
(ИЕ) иепжия (УББ) тониж 
(0013135) ношоє ‘(3Ж1) нәоә 
КУ) ээни (4н) пи 
(5) ишиәшт“ СҮЗ) 1301 
(WQ hi) уехиа* (2) вава 
(ЈЕ) вио ‘(689 El) шко 
ОК) впоє С-З) вови 

[1 |] 


x< 
| 
‚> 
© 


м В чорноь зы 


N — "€ 
= 


зоо > што vo 


ИЗ 


ах хх 
аф фф 
А АА 
L LI, 
чә 22 
за dd 
H HII 
o од 
ан ЕН 
чи WIN 
ап ИИ 
ах yy 
BEJLBdX о и HH 
H HU 
ЧЕ 55 
аж ЖЖ 
о 94 
а ү; 
ал IJ 
99 88 
49 9q 
E EY 
HF HE 


-F 


cl 


есчо S ©“ \ф ст о © со н 
“ 


233 


(Ем) vroig (В) вивн 
(ВЕЗИ) очо + (рү) oron 
СЕМ) озниз“( ү) очиәє 
(ЛЖ) Cango‘ (МН нао 
(20) тон (74) от 

СЕН) кише СН НФ) телш 
(Ри) gwon‘ (H) виоо 
(55) акп (542) den 


xO ха 


о 


AIKEN də 

WEULOI da 
ЧІТ 
яш 
4h 


яп 


OE 
6с 
8с 
LT 
96 
SC 
be 
ЕС 
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保加利亚 语 比 俄语 少 ë, ы, з ЕЛЕ, КИН]. ЕЛЕН 
也 与 俄语 基本 一 样 ,不 同 处 有 以 下 几 后 : | 

字母 e (6) 不 表示 音 组 [je], 而 只 表示 元 音 [el]， 即 相当 于 俄语 
字母 з, 

ж (7) 和 ш (25) 的 读音 比 俄语 的 ж, m Я. ЖЕ, ч (24) № 
俄语 的 ч 稍 硬 。 

字母 m (26) 表示 шт 两 个 辅音 (< 0, 3). И що СПА), 
щастие (3248), свещ (ЯНА), 

p (27) 表示 元 音 ,其 音 值 接近 [31, 或 者 说 ， 接 近 俄 语 中 а, о 在 
二 级 弱化 时 的 读音 хорошо [chorA'so] (#4), комната ['komnəto] 
(房间 )。 不 过 ,保加利亚 语 的 p 并 不 是 弱化 元 音 ， 它 可 以 出 现在 重 谈 
党 节 中 :Kbma (CHE), фгьл СА), дьльг СЕЛЕ). 

ь (28) 表示 前 面 的 辅音 字母 读 软 音 ，arTbop [a'kt'or] ОМА), 
шофьор [sofor] (汽车 司机 )。 比 较 俄 语 актёр, шофер, 

ro (29), я (30) 在 词 首 或 元 音字 母后 表示 音 组 Пи]. Па], 例如 
юнак [ju'nak] (3), ябълка ['jabalka] (ЗЕМ), змия [zmi'ja] 
( 蛇 );， 在 辅音 字母 后 表示 元 音 lul [а] 前 的 辅音 发 软 音 ， 例 如 кюше 
[k'u'še] СВЕ), та [t'a] С), 

辅音 字母 组 合 дз, дж 表示 同 n, ч НИЖЕ [dz], [dZ], 
дз 只 在 个 别 词 中 用 作 不 受 条 件 制约 的 独立 音 位 ,如 дзифт (沥青 ), 拟 
声 词 дзъндзън (IT), дзьнкам (ПРИЧЕ) 2, Еф: дж EEH 
于 突厥 语 借词 以 及 拟 声 词 中 ,如 джезве Cupi), джоб (048), 
джамйя #3), джафкам (7914), джасвам (УТ), 

按照 标准 语 的 规范 ,元 音字 母 a 在 下 列 情况 下 读 作 в [ә]: а) 在 
第 1, H 变 位 法 动词 现在 时 的 单数 第 1 人 称 和 复数 第 3 人 称 词尾 中 ， 
例如 река [ге'кој ([ 我 ] 说 ) (比较 名 词 pexa [re кај * ў]?), грешат 
[gre'šot] 〈[ 他 们 ] 错 了 7 са [s9] СИ); b) 在 阳性 名 词 单数 的 确 
定形 式 词尾 С И от, fn, крака [kra' kel 〈 脚 )〈 比 较 复 数 
крака [Кга'Ка]), стола [ stole] (椅子 )。 此 外 ,在 口语 体 中 , 任何 非 重 
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ДНИ а ва Е b, 

ОЕ Е я 在 下 列 情况 下 读 作 Ро] 或 pe Џеј а) 在 第 1. П 
变 位 法 动词 现在 时 的 单数 第 1 人 称 和 复数 第 3 人 称 词 尾 中 ， 例 如: 
вървя [var Y о] ([ 我 ] 行 走 )，cTrog [sto'js]《[ 我 ] 站 立 〉)〈 比 较 过 去 完成 
时 单数 第 2、3 АФК вървя [уэг'у'а], стоя [sto'ja]));” Db) 在 阳性 名 词 
( 词 干 以 软 辅音 结尾 者 )、 形 容 词 和 形 动 词 的 单数 阳性 确定 形式 词尾 
(加 冠 词 形 式 ) 中 ,例如 ; денят [де'п'о Я деня [de'n'ə] CR, Н), 
краят |'Кга)сі) 和 края ['Кгајә] (2022), злият ['2Н]э] 和 злия 
[ziije] СЕН; с) 在 单数 第 3 人 称 代词 阴性 〈 她 ) 的 宾 格 形式 中 : 
нея ['пе}ә] 和 я [је], 

1945 年 以 前 的 出 版 物 中 曾 使 用 字母 ,未 , 词 末 辅 音字 母后 写 5 或 
p, 1945 年 改革 拼写 规则 时 废弃 了 这 些 写法 , 而 较 多 地 反映 实际 发 音 : 

а) b 在 重读 音节 中 同时 又 在 硬 辅音 之 前 时 改写 为 я, 在 其 他 情 


训 下 一 律 改写 为 e: 
改革 前 В 改革 后 s, e 
6pbr бряг (Pe) 
брЂгове брегове (' 岸 ' ,复数 ) 
біл бал 《白色 的 ) 
бЪли бели (“白色 的 ' ,复数 》 
голЬьм голям (КЁ) 
голћми големи (“大 的 ' ,复数 ) 


例外 限于 部 分 来 自 教会 斯 拉夫 语 和 方言 的 词 ,如 човЪк СА) 一 чо- 
век, дбло 《事情 ) 一 дбло, успЪх — успех (成 绩 ) 等 。 
b) 中 在 词 中 间 时 改写 为 >: 


改革 前 Ж 改革 后 b 
ржка ръка (Ф) 
зяб зъб (牙齿 ) 


с) 词 末尾 的 辅音 ,由 于 早已 没有 软 硬 之 别 , 故 后 面 不 再 写 Ђ, s: 


брЪгъ 一 бряг, бЪль — бял, конь -» кон (Ц), соль — сол 
© 
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3.Е + 


6.3.1 保加利亚 标准 语 中 共有 44 个 音 位 : 6 个 元 音 和 38 个 畏 


Н о 
元 音 分 类 家 
前 元 音 。 ”天 元 音 。 后 元 音 
高 ( 闭 ) 元 音 и Ђ У 
中 元 音 е 9 
КОР) IHË а 
辅音 分 类 下 
| й я в 
ЖЕ | ВЯ 中 舌 音 | 后 舌 音 
с 者 | ве 
~ п 6 т д к г 
| 噪 =й п’ б” т’ д’ к г" 
| b в јс з |E ж x 
=m, 
їв Р ф' B’ c’ з! x’ 
н kkt H дзүч дж 
有 三 w 
а = м н 
ЦЕ] м! н” 
л’ И Й 
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6.3.2 МЕ m, е 在 分 布 上 受到 限制 : 它们 只 能 出 现在 j ЖИК 
后 舌 音 后 ,而 不 能 用 丁 其 他 软 辅 音 后 。 

非 前 元 音 а, ъ, о, у 既 可 出 现在 硬 辅音 后 ,又 可 出 现在 软 辅音 后 . 
( 详 见 6.3.4) 


6.3.3 下 列 辅音 是 清 神 成 对 的 : 
й пп b Фф тт о сс ш цч к к” 
| | | || || l| | ! | | 
+ б 6' в в д A з з" ж дз дж гг 


各 音 设 有 相对 的 清音 位 ，x, х’, ц ”没有 相对 的 浊音 位 。 

清 章 成 对 的 辅音 只 有 在 词 首 , 词 中 的 元 音 前 , 响 音 前 以 及 p, в" 前 
才能 形成 对 立 。 浊 音 在 词 末 尾 或 清音 前 要 清 化 xnx6 [chlap] Ст 
{9 2,трад [grat] GRH), as [аз] ($), общ [ор] (共同 的 )， Mo- 
лив [ molifl СЕ); овца |о'їса| (RÆ), сладко ['slatko] ОБ 
№), сказка ['зКазКа] 《报告 ,讲演 )，TekKko ['teško] С), mok- 
ривка [ро'кг кај СЖЖ), НЫ ,清音 在 浊音 (в, B” 除 外) 前 要 神化 : 
сбор [zbor] (集合 )，6epT6a [be'ridba] (收割 )，cBaTr6a ['svadba] 
ДЕ), отгатвам [o'dgatvam] СЕМ), 

6.3.4 下 列 辅音 是 硬 软 成 对 的 : 

# п 6 b B M T HH C 3 K H J 

| | || | || (| | 

ж пб ф в м" т" д' с" з" u H A 

其 余 六 个 辅音 分 为 三 种 情况 : И 是 软 音 ,没有 相对 的 硬 音 ; дз 是 
硬 音 ,没有 相对 的 软 音 ; ш, ж, ч, дж 处 在 硬 软 对 立 系统 之 外 。 

硬 软 成 对 的 辅音 只 有 在 非 前 元 音 a, ъ о, У ”前 才 形 成 对 立 。 例 
Зп: бал GAR) 一 бал [b'a] (HEH), гол (比赛 中 的 得 分 ) 一 
гьол [g'ol] (8), куп 《一 堆 ) 一 кюп [Кор] (ЖЖ, 
клоньт ['klonət] (Я, ЖЕНЕ) 一 конят [kowa] СЦ, 
Ф ВЈ А. >. 

在 词 末 尾 或 辅音 前 只 能 出 现 硬 音 ,不 能 出 现 软 音 , 例 如 :Ko (5), 
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учител (Яр), цар Ор), палто СКЖ), писмо (|В), учи- 
телски 《教师 的)。 比较 俄语 : конь, учитель, царь, пальтб, пись- 
мо, учительский, 

在 前 元 音 mn, е 前 ,后 舌 音 只 能 是 软 的 CO к, х), КАНА 
是 硬 的 ( 即 虽 受 轻微 的 软化 , 仍 是 硬 音 的 随 位 变 体 )。 总 的 说 来 , 软 音 的 
分 布 受到 较 多 的 限制 : 只 用 于 韭 前 元 音 前 。 

6.3.5 保加利亚 语 的 音节 结构 类 型 较 多 ， 常 见 的 如 : и GB, F 
ЖЕ); го-ра (Ж), аз (Во, пьт GER, КЖ), уста H), 
вчё-ра (Е), град От), внук (ЋЕ), общ СКИ), 
дъжд (№), здра-ве (ЈЕДЕ), строг 〈 严 肃 的 )，ITPzcT《〈 手 指 ) 等 。 

保加利亚 语 中 的 辅音 不 能 构成 音节 核心 。 辅 音 连 缀 方面 的 特 后 
是 ,在 同一 音节 内 不 允许 品 辅 音 将 网 辅音 与 元 音 隔 开 。 所 以 “噪音 十 陪 
音 型 音 组 只 能 见于 音节 开头 (три ‘=’ crane KR), 或 见于 两 元 
音 之 间 (театри “剧院 ,复数 ; мисли 05°, 90; песни ‘К’, Я 
数 ) ,而 不 能 出 现在 音节 末尾 。 一 旦 到 了 音节 末尾 ， 噪 音 与 响 音 之 间 一 
定 要 有 个 元 音 〔 一 般 是 b 有 时 是 e), 如 театър CHRE, 0; 
мисъл (“想法 ，， 单 数 ); песен СК”, НО. ИЕ) театр, 
мысль, песнь, 33—77 81, “ИНН” ЛАНА Р (танц 
舞蹈 вълк JA ІТАЛ, Tisi, ВЕ і ВВР ЗНОС НЕЇ 
隔 开 , 如 мъгла (烟雾 )。 比 较 俄 语 мгла, | 

保加利亚 语 的 词 重音 , 属 力 重音 、 目 由 重音 、 可 移动 重音 。 比如 : 
конски (И), планина (||), незагисимост (žb) 一 незави- 
симостта (ЛЕНИЕ), глас (јаше) 一 гласът (лм ИД) 一 
гласове (复数 ) 一 гласуване (投票 )。 

”6.3.6 ”从 上 古今 演变 的 角度 看 , 保加利亚 标准 语 的 主要 语音 特 扩 可 
以 归纳 如 下 : | 

1) Ал о > ђе > е, фу roka СЕЖ ржка) > ръка 
(22,29), тобђ (十 斯 зжбь) > зъб СЕ), рољ С пжть) > 

1. 按 保加利亚 语 习惯 , 词 重 音 用 "\ "表示 ,本 书 为 了 减少 印刷 技术 上 的 困难 改 用 “号 。 
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пьт СНІ); pete ( 古 斯 пат) > пет СЕ), шезо ( 古 斯 MAco) > 
месо (РІ), Чеусіь (Е дев Ate) > девет (JL), 

2) 短 弱 元 音 s, ь 在 弱 位 上 消失 ,在 强 位 上 > 保留 下 来 ,b> е, 
例如 : ѕъпъ ( 古 斯 сънъ) > сън (ЕЕ, #6), пльсбь СЖ мьь)> 
мъх СТЕ), Чьпь СБ дьнь) > ден 《天 ,日 )。 但 有 一 部 分 5 由 
于 前 面 的 软 辅音 后 来 硬化 而 变 为 x: uma (十 斯 тьма) > тьма С 
№), рьпь (十 斯 пьнь) > пън (ВН. 

3) 古代 元 音 š (b) 在 重读 音节 中 硬 辅 音 之 前 时 变 为 a (а), fE 
其 余 条 件 下 变 为 e。 比 较 : bregp ( 古 斯 брђљ) > бряг (2), 复数 
брегове; Беїь СЕН біль) > бал 《和 白色 的 ) ,复数 бели, 

4) 古代 元 音 i, у СЖ и, ы) 合流 为 m: туба (十 斯 рыба) > 
ráða С), ѕупъ (С сынъ) >> син (JLF), јеукь СЕ 
Азыкъ) > език GEF), 

5) 古代 流 音 音 组 tort, tert, tolt, tet 发 生 易 位 (同时 元 音 延 长 : 
о > б >a, e > ë > 62 1.1.2 11.1.4), Хјга, ге, Іа, 16 fj. 
когйъ (№ Я градъ) > град Сб), berge СЕН брђљ) > браг 
(Je), Коїзь (СЖ клась) > клас (АЯ), melko Сар млЪко) 
> мляко (h)a 

6) 词 首 音 组 kv- gv- EE č (< ої) 前 变 为 суе, zv-, И: 
kvëts Суу НК цьЪтъ) > цвят (3, BiG), gvězda (БЕ звізда) 
>> звезда (М). 

7) 古音 组 tj, sk), Ки, gti > št (un, Я. světja СЕ свђца) 
> свещ (Л), јьѕКјо СЕ ищж) > ища ([3R] 寻找 )，noktjs 
СЕ ношь) > нощ (№), торів ( 古 斯 мощь)>мощ (能 力 )。 

8) 古音 组 dj > Zd (жд), Я. medja СЕ межда) > мех 
да GER), маю СБ виждж) > вйждам (RIER). 

9) 词 末 尾 和 辅音 前 的 软 音 硬化 了 (6.3.4)。 
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4, W 法 


6.4.1 现代 保加利亚 语 的 语法 结构 与 其 他 斯 拉夫 语 有 许多 不 同 
之 处 。 例 如 : 名 词 ,形容 词 、 数 词 失 去 了 变 格 ， 而 只 保留 着 性 和 数 的 范 
BE 静 词 有 一 种 特殊 的 靠 后 置 定 冠 词 来 表达 的 确定 范 财 ; 动词 没有 不 定 
A; 动词 除 陈 述 式 .命令 式 和 条 件 式 外 ,还 有 一 种 转述 式 ; 动词 基本 上 保 
留 了 古代 的 四 种 过 去 时 ， 形 态 丰 富 ; 将 来 时 用 语气 词 ще 与 现在 时 变 

由 于 没有 变 格 ,许多 句法 关系 要 笔 前 置 词 . 词 序 等 手段 表达 ， 因 此 
通常 认为 保加利亚 语 已 由 综合 型 语言 变 为 分 析 型 语言 了 。 但 另 一 方面 ， 
从 基本 词汇 和 语法 结构 (尤其 是 动词 变 位 ) 来 看 ， 它 仍然 保留 着 斯 拉夫 
语 共 有 的 许多 特征 ,只 不 过 在 这 个 语族 中 所 占 的 地 位 有 些 特殊 而 已 。 


a) 名 H 


6.4.2 保加利亚 语 的 名 词 分 别 属于 阳性 ,阴性 ,中 性 。 
阳性 名 词 绝 大 多 数 以 辅音 (包括 -D 结尾 : 如 човек СА), брат 
(зл), син (Д-Р), град СЁ), молив (С), кон (H), 
площад (Г), край (31), славей (Ww), ШАЉА -а, ся, 
-0 jei, баща (Æ), юноша СРЕ), слуга АБА), съдия 
СЕНЯ), дядо GHS), вуйчо (5 5), 
阴性 名 词 绝 大 多 数 以 -a， -a 结尾 : жена Сас Лә), сестра Сф 
К), стена (ЖЕ), кьща (рр), маса (жў), зима (Æ), 
ръка (Æ), нога (ВНІ), земя СЕН), воля СЕ), стая (房间 )， 
свиня (38), РИТА А ЈЕ. вечер (Ф), прблет СЕ), 
нощ (W), есен (KÆ), кост CHK), радост (快乐 )。 
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中 性 名 词 绝 大 多 数 以 -0，-e 结尾 : сбло СЫР), сзеро (Й), 
говедо (Ж), злато (№4), поле (НЯ), море С), име (Й 
р), момче СВ), момиче (К). 

名 词 一 般 都 有 单 , 复 数 两 种 形式 。 

阳性 名 词 复数 的 词尾 一 般 是 -ове/-еве 和 -H。 用 前 一 种 词尾 的 
主要 是 单 普 节 词 ， 用 后 一 种 词尾 的 主要 是 多 音节 词 。 例 如 : син СЛ, 


子 ) 一 синове, бряг (рё) 一 брегове, град (城市 ) 一 градовв, 
цвят (46) 一 цветове, бор (松树 ) 一 борове, вол САН) 一 BO- 
лове; учител (教师) 一 учители, студент (KÆ) 一 студенти, 


词 干 末尾 的 后 舌 音 在 词尾 си 前 发 生 语音 交替 :6éner《 符 号 ) 一 
белези, ученик СЕ) 一 ученици, кожух (不 挂面 的 皮 锋 ) 一 
кожуси, (=> 1.4.3) 

上 述 规律 有 少数 例外 。 某 些 单 音节 名 词 的 复数 词尾 用 си: вълк 
ОВ) 一 вълци, роб СЖ) 一 роби, пръст 《手指 ) 一 прьсти, ^ 
别名 词 词 干 末尾 的 后 知音 在 调 尾 -an 前 不 发 生 语 音 交替 : успіх (JR 
24) 一 успехи, лозунг (ДЕ) 一 лозунги 等 。 

当 以 辅音 结尾 的 阳性 名 词 同 基数 词 以 及 колко (多 少 ?) 和 ня- 
KoOTKO〈 几 个 ) 连 用 时 ,要 用 词尾 -a，-4( 源 于 古代 双 数 主 - 宾 格 形式 )。 
这 种 特殊 的 复数 形式 通常 叫 作 计量 形式 (брбйна форма), №: 


单数 复数 计量 形式 
кон (5) коне два коня 
стол (Ж Р) столове три стола 
прозорец (窗户 ) прозбрци | няколко проздреца 


这 种 形式 一 般 不 用 于 表 人 的 名 词 。 

类 似 的 计量 形式 马其顿 语 中 也 有 (7.4.5), 

阴性 名 词 复数 的 词尾 一 般 是 -HE。 例如 жена (女人 ) — жени, 
сестра С) 一 сестри, кьща (房屋 ) 一 кьщи, земя (4b) 一 
земи, стая 《房间 ) — стаи, кост (骨头 ) — кости, радост (喜悦 ) 


一 pinocrx。 与 阳性 名 词 不 同 之 处 是 词尾 зи 前 没有 ri, кц. хо 
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йй) — мухи, ВАРЕНЕ -x < E убы), НИЕ и МЕН 
-č (b) < -oi (2.4.3,2.4.4), 

中 性 名 词 复数 的 词尾 一 般 是 -а, -я, 例如 : село (ВЕР) 一 се 
ла, ёзеро С) 一 езера, писмб ( 信 ) — писма, говедо (H5) 
— говеда, училище 《学校 ) 一 училища, 个 别 中 性 名 词 有 -а/-я 
和 -era PERJE: noré (Mik) 一 поля, полета; море (Й) 
一 мора, морёта, Ш, в -а/-я 用 于 集合 意义 或 诗歌 体 中 ，-eTa 

个 别名 词 的 复数 形式 不 规则 。 例 如 : 阳性 рог CHA) — рога; Bi 
性 ръка (Ф) 一 ръце, нога (В) —нозе; 中 性 окб (СВЕ) — очи, 
ухб СҢ) 一 уши, коляно (№5) 一 колене, рамо (ЈА ЊЕ )— pa- 
мене, крило (БНО 一 хриле 等 。 这 些 形 式 源 于 古代 的 双 数 。 它 们 
之 所 以 淘汰 了 古代 的 复数 形式 (рози, ржкы, ногы …)， 是 因为 这 些 
词 都 表示 成 双 的 事物 , 双 数 形式 更 常用 的 缘故 。 

6.4.3 ”阳性 和 阴性 名 词 的 单数 还 保留 着 特殊 的 呼 格 形式 , 它们 通 
常 以 非 重读 的 -e，-0, -ю 结尾 。 

А. НЕ 

1) 原形 单数 以 辅音 结尾 者 , 呼 格 形式 通常 是 加 -e: Иван ЧЕД) 
— Иване, Петр (44) 一 Петре, брат Сл, В) 一 брате, син 
СЬ) 一 сине, доктор (医生 ) 一 докторе, 

2) 原形 单数 以 -a 结尾 ,或 者 以 吐 音 ,后 舌 音 、-n、 后 绥 -ma 结 
尾 者 ， 呼 格 词尾 一 般 是 со: владика (32) 一 владико, младеж 
(年 轻 人 ) 一 младежо, работник (L А) — раббтнико, сиромах 
一 《穷人 ,可 怜 的 人 ) 一 сиромахо, борец (斗士) 一 борецо, бьл- 
гарин (保加利亚 人 》 一 бьлгарино, 

这 一 条 有 例外 。 某 些 以 后 舌 音 或 - 结尾 的 阳性 名 词 , 呼 格 词尾 
是 -е, 并 伴 有 历史 语音 交替 : бог (CER) 一 бӧже, юнак СВЕ) 一 
юначе, човёк (Л) 一 човече, отец (父亲 ) — отче, 《参看 1.4.2， 
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Ал т КК) 

3) у ЕРА ЯН А ЕВА, - 结尾 ,或 者 带 后 级 -ap 的 阳性 
名 词 , 呼 格 形式 用 词尾 -fo ("і 或 [ju] кон(Ы)—коню, учйтел 《教师 ) 
一 учителю, другар 〈 男 同志 ) 一 другарю, край GAK, WK) 一 
краю, 

对 偶 型 软 辅音 可 依据 加 冠 词 形式 来 判断 ，xo 一 кбнят [-n'ət], 
учител — учителят [-lət]. 

Б. 阴性 名 词 

D 原形 单数 以 -a, -я 结尾 者 ， 呼 格 形式 通常 是 把 -a, -я KA 
-0: жена (妻子 ,女人 ) 一 жено, сестра (h, k) 一 сестро, гора 
СВК) 一 горо, учителка СЖ) 一 учителко, другаркі ( 女 同 
да) 一 другарко, земя СК) 一 зёмьо, България (保加利亚 》 
-一 Българийо. 

2) не Зи ЈА -к(а), -иц(а) 者 , 呼 格 形式 是 把 -a KA е: 
Радка (24, Рада 的 爱 称 ) 一 Радке, Марийка СК Марияй) 
爱 称 ) 一 Мармике, кьщица (кЪща “房屋 的 小 称 ) 一 Kbmaue, 例 
外 : мома (С) 一 мбме 等 。 

6.4.4 保加利亚 语 的 名 词 除 普通 形式 (原形 ) 外 , 还 可 以 有 一 种 特 
殊 的 确定 形式 : 在 后 面 加 一 个 定 冠 词 ， 表 示 这 个 或 那个 具体 的 人 或 事 
物 。 这 个 后 置 的 冠 词 源 于 古代 的 指示 代词 ть, та, то (2.4.12), 现在 
成 为 名 词 的 粘着 性 后 绥 ( 或 语气 词 ) 了 。 它 的 功能 与 英 、 德 、 法语 中 的 
定 冠 词 (the, der, le) 相近 。 如 果 我 们 想 用 保加利亚 语 表达 “我 今天 
没有 读 报 这 个 意思 ,那么 可 有 两 种 选择 : Днес не съм чел вестник. 
Днес не съм чел вестника. 前 一 名 是 泛 指 任何 报纸 ， 后 一 句 是 确 指 
说 者 和 昕 者 所 知道 的 某 种 报纸 。 

后 登 告 词 有 性 和 数 的 变化 ,阳性 又 有 长 型 和 短 型 之 分 : 


1。 冠 词 后 置 是 巴尔 干 半岛 诸 语 言 以 及 罗马 尼 亚 语 的 共同 特征 。 俄语 中 的 类 似 现象 是 
X034HUH~*TO。AeDPEBHA-TO， 语 气 词 -TO 不 变 ; 北 俄 方言 中 有 хозлин-от, деревна-та 的 
用 法 (3,5.2 之 $)。 但 在 俄语 中 没有 发 展 成 为 滞 法 范畴 。 
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во № 复数 
长 型 -bT -ят |-79] 


阳性 | 短 型 -ајој -я [ә] | -те 
ВН 性 «та 
中 性 -TO -Ta 
它们 依据 性 , 数 的 区 别 直接 附 在 相应 名 词 之 后 , 连 号 成 一 个 词 。 侈 : 
阳性 молив (3) 一 моливьт, молива; моливите 
учител 《教师 ) 一 учителят, учителя; учителите 


阴性 маса (пор) 一 масата; масите 

中 性 поле (田地 ) 一 полето; полята 

阳性 冠 词 长 型 和 短 型 的 区 别 在 于 : 前 者 用 在 作 主 语 或 表 语 的 名 词 
后 ,后 者 用 于 所 有 其 他 场合 。 比 较 : 

Ученйкьт дойдё. 这 [ 那 ] 个 学 生 求 了 。 

Учйтелят влезе. ”这 [ 那 ] 位 教师 走 了 进来 。 

Виждам ученика. 我 看 见 了 这 [ 那 ] 个 学 生 。 

Виждам учитела. 我 看 见 了 这 [ 那 ] 位 教师 。 

当 加 冠 词 的 名 词 前 面 男 有 定语 (形容 词 , 数 词 、 代词 ) 时 , 则 冠 词 移 
到 定语 之 后 : мъж СВА) 一 MEXbm; красив мъж 《漂亮 的 男人 ) 一 
красивилт мъж, красйвия MP 水 《这 [ 那 ] 个 漂亮 的 男人 )。 


6) 形容 词 


6.4.5 形容词 除 性 , 数 变化 外 , 还 有 加 冠 词 形式 和 比较 等 级 。 性 、 
数 词 尾 和 加 冠 词 形式 如 下 表 所 示 ( 见 246 ТД): 
形容 词 作 定语 或 表 语 时 , 性、 数 应 与 所 说 明 的 名 词 一 致 : 阳性 ro- 
лям прозбрец( Ж Рі), НЕ голяма дъска (KÆRAR, PE голямо 
дървб (СЖ), големи стаи (大 房间 )。 
Яр Ер Br Я, 2485 АВА ПУ 4 1] па Зе АЛАН, В Ја B. хе ле ји] ЖЕ] 
在 形容 词 之 后 。 
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形容 词 变 化 举例 ! 


0 或 -H -0 (有 时 -e) |-и 


原 бал (НШ) | бяла бяло бели 
син (МЕН) | сина синьо сини 
български българска българско білгарски 


形 (保加利亚 的 ) 
овчи (2231) овча 


+ -(ијит(()ј9 | + за 


ӧвче (或 -0) | бвчи 


+ -TO 十 -Te 


长 | белият бялата бялото белите 
加 синият синята синьото сините 
а 型 | българският (българската | бблгарского | білгарските 
овчилт овчата овчето (或 овчите 
jj | -oro) 
形 + -(и)я[@);ә] 
РА 
短 | белил 
式 синия 
同上 同上 同上 


# | българския 


двчия 


保加利亚 语 形 容 词 的 比较 等 级 不 同 于 其 他 斯 拉夫 语 ， 值 得 单独 恋 
一 下 。 

比较 级 是 在 原 级 形式 前 加 语气 词 a6-， 最 高 级 是 加 话 气 词 най-, 
两 者 用 连 字 符 连 接 , 各 有 自己 的 重音 ,前 一 个 重音 稍 强 一 些 。 例 如 : 


ж 级 比较 级 最 高 级 
хубав (їз ЕЈ) по-хубав най-хубав 
нов (新 的 ) по-нов най-нов 
добір (好 的 ) по-добьр най-добър 


1. ЈЕ Маслов Ю.С. Грамматика болгарского языка. Москва, 1981, с. 
167, 
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在 保加利亚 语 中 ,名 词 和 动词 ,如 果 词 义 可 以 有 程度 差别 的 话 ， 也 
可 以 加 比较 级 和 最 高 级 的 语气 词 : 


比较 级 БЕНИ 
юнак (СЕДЕ) пд-онак най-юнак 
обичам ([$]2=) по-обичам най-обичам 


в) % 1 
6.4.6 基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


= 9 isj f h N 

1 един, една, едно първи, -а, -0, -A 

2 два (M), две (ВА, на) втбри, -а, -О, -H 

3 три трети, -а, -о, -H 

4 четири четвђрти 

5 пет пети 

6 шест шести 

7 сёдем седми 

8 осем осми 

9 девет девети 

10 десет десети 

1! единадесет (единайсет)! единадесети (единайсети) 

12 дванадесет (дванайсет) дванадесети (дванайсети) 

13 тринадесет (тринайсет) тринадесети (тринайсети) 

14 четиринадесет (четиринайсет) четиринадесети (четиринайсети) 
15 петнадесет (петнайсет) петнадесети (петнайсети) 

16 шестнадесет (шестнайсет) шестнадесети (шестнайсети) 
17 седемнадесет (седемнайсет) седемнадесети (седемнайсети) 
18 осемнадесет (осемнайсет) осемнадесети (осемнайсети) 
19 деветнадесет (леветнайсет) деветнадесети (деветнайсети) 
20 двадесет (двайсет) двадесети (двайсети) 


1. ВИОЛИНА НИЛА ВЯ т 也 可 不 发 。 
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30 тридесет (трийсет) тридесети (трийсети) 


40 четиридесет (четирийсет) четиридесети (чгтириисети) 

50 петдесёт петдесети 

60 шестдесёт шестдесети (щейсети) 

70 седемдесет седемдесёти 

80 осемдесет осемдесёти 

90 деветдесёт деветдесети 

100 сто стотни, стотен 

200 двесте (或 двеста) двустотни (двестотен) 

300 триста тристотни (тристотен) 
400 чётиристӧтин четиристотни (четиристотен) 
200  петстотин петстотни (петстотен) 

600 шестстотин шестстотни (шестстотен) 
700 седемстотин седемстотни (седемстотен) 
800 осемстотин осемстотни (осемстотен) 
900 дёветстӧтин деветстотни (деветстотен) 
1,000 хиляда хилядни (хиляден) 

1,000,000 милибн милионни (милиднен) 


22 двадесет и два 
33 тридесет и три 
95 деветдесет и пет 
101 сто и един 
121 сто двадесет и един 
1,001 хилида и един 
1,101 хиляда сто и един 
2,000 две хиляди 
10,000 десет хиляди 
2,000,000 два милибна 
100,000,000 сто милибна 
Ж ВСТРЕЧЕ, РИ ВИ ПЕТ НЕ, 
Ж — един мьж (–- ФА Л), една жена (-- кА), едно cé- 
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ло C AMB), еднй чорапи (Ж): два стола СЕ Т), 
две жени (AKA), me села (两 个 村 庄 )。*2” 以 上 的 基数 词 没 
Аз ТЕ ХОБІ. три стола, три жени, три села ... 

序数 词 的 用 法 同形 容 词 ,它们 也 有 带 后 置 定 冠 词 的 形式 : пьрвият, 
първия; пьрвата, първото, пЪрвите ... 


基数 词 的 加 冠 词 形式 大 都 是 -Te: три 一 трйте, четири 一 


четирите, пет 一 петтё, десет 一 десетте, сто 一 стотё... 但 “1”. 
Е Ы ЯН]: един— единият, единия; една — en- 
ната; едно — едното; еднй — еднйте; два 一 двата, две 一 двете, 


Я: Получих двете хубави картички. 〈 我 收 到 了 那 两 张 漂亮 的 画 片 。) 
上 文 (6.4.2) 说 过 ,表示 可 数 事物 的 阳性 名 词 , 同 基数 词 连用 时 要 
用 计量 形式 。 


г) м 


6.4.7 保加利亚 语 中 的 代词 保留 了 部 分 变 格 形式 。 
人 称 代 词 有 主格 , 宾 格 和 与 格 ,而 后 两 个 格 又 各 有 长 型 和 短 型 两 个 
形式 。 具 体 变 化 如 下 : 


A я Кой 


“我 * ‘你 “我们 “你们? 
主 23 ти ние вие 
Ж мёне, ме тёбе, те нас, ни вас, ви 
мене, ми тёбе, ти нам, ни вам, ви 
ві | на мене на тебе на нас на вас 
‘他 - 她 ， ий 
+ той то TA те 
宾 него, го нед, я ТЯХ, ГИ 
5 Í нему, му ней, й, тям, им 


на него на нед на тях 
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定格 作 直 接 补 语 用 。 例 : Виждаш ли тази девойка? — Да, 
виждам нёя. Виждам я. 【你 看 见 这 个 姑娘 了 了 吗 。 一 一 是 的 ， 我 看 
见 她 了 。) 如 6.2.1 节 所 说 ，Hez 读 [пејә], я j& |], 

宾 格 和 与 格 的 长 型 (méne, тебе...) 永远 带 重 音 ; 短 型 (Me,Te, ми, 
ти...) 通常 依附 于 带 重 彰 的 词 之 后 ， 共 同 组 成 一 个 语音 词 ,因而 不 Bë 
РАЈН: дай ro《〈 把 它 交 出 来 )， кажи ми СЕДЕ), търсят ви 
人们 在 找 你 们 7。 只 有 当 用 在 否定 词 не 后 时 ， 短 型 才 是 重 谈 НУ: не 
ró IdBa 首 (不 要 把 它 交 出 来 。)，HeE му казвай (УЙ УЕ), не ге тьр- 
сят 《人们 找 的 不 是 你 )。 当 动词 用 于 句 首 时 ， 短 型 人 称 代 词 置 于 动词 
之 后 ; 如 果 句 首 是 其 他 词 ， 短 型 人 称 代 词 可 置 于 动词 之 前 。 此 外 ， 本 
置 词 后 一 般 不 能 用 短 型 。 

单数 第 3 人称 阴 性 (她 ) 与 格 的 短 型 是 u, 为 了 使 它 同 连接 词 и 
《和 ,并且 ) 相 区 别 ,书写 时 要 加 “号 。 例 如: 

Всёки трябва да обича родината си и да и служи BAp- 

H0， 每 个 人 都 应 该 热爱 自己 的 祖国 ,并 且 忠 诚 地 为 她 服务 。 

名 中 前 一 个 и рожні йо 是 “她 :祖国 ) 的 短 型 与 格 。 

与 格 可 以 说 有 三 种 形式 ,不 过 旧 的 长 型 MéHe, тебе, нам, вам... 
现在 几乎 不 用 了 ,而 代 之 以 “前 置 词 на + 宾 格 形式 ” на мене, на 
тебе, на нас, на вас, на него, на нёя, на тях, 

保加利亚 语 人 称 代 词 的 用 法 ， 还 有 一 个 值得 注意 的 特点 : 同一 个 
格 的 长 型 和 短 型 可 以 同时 用 在 一 个 句子 中 (мене ме, мене ми...) 
此 时 长 型 在 前 , 带 重音 ; 得 型 在 后 ,在 句法 关系 上 起 确切 的 作用 。 例 : 

Hézo го нямаше там. 当时 他 的 确 不 在 那里 。 
На мене нищо He ми дадоха. 他 们 可 什么 世 没 给 我 。 

这 种 用 来 确切 句法 关系 的 短 型 人 称 代词 ,有 了 时 也 可 以 附 在 名 词 后 : 
Иван го нямаше там. 当时 伊 万 [他 ] 不 在 那里 。 
На Иван нишо не му дадоха. 他 们 什么 也 没 给 伊 万 [他 ]。 
此 外 , 短 型 与 格 还 可 以 用 于 物 主 代词 的 意义 。( 参 看 6.4.9) 

6.4.8 指示 代词 不 变 格 ,只 有 人性. 数 变化 。 
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用 性 阴性 中 性 复数 


指 近  този тази това тези (02) 
{5 05 Онзи онази онова онези (HR) 


6.4.9 物 主 代词 除 性 , 数 变 化 外 ,还 有 长 , 短 型 的 区 别 。 


物 主 代词 的 变化 
k Ии ___ 短 型 
阳性 阴性 中 性 复数 (各 性 ) 
("Фі №’ мой моя мое мои ми 
№. 你 的: твой твоя твое твои ти 
| | “他 r 3 
Ж | негов негова | негово | негови му 
р, 的 
‘hb 的” HEHH нейна нейно нейни й 
‘А’ наш наша наше наши ни 
| “你 们 的 ” ваш ваша ваше ваши ви 
|, ‘他 们 的 техен тихна тяхно техни им 


ти ВЕЗИ А Ла НВ: нашият кон (我 们 的 马 )，Hero- 
вата кыца (Но), нашите студенти 《我 们 的 学 生 )。 
如 果 不 是 特别 强调 所 有 者 的 话 ， 物 主 代词 常用 短 型 。 此 时 短 型 附 
在 名 词 或 形容 词 (定语 ) 之 后 ， 而 名 词 或 形容 词 本 身 则 通 茹 带 有 后 置 冠 
ія, книгата ми (我 的 书 )，ycnéxpT ви 《你 们 的 成 就 ); новата ми 
книга (4093845), пЬрвият ми син 〔 我 的 长 子 )。 但 指称 亲属 时 一 
ЕЈ И]; баща ми (ИМ), майка му (ЧЕН), дядо 
и (ВИНО. 
由 于 短 型 物 主 代词 跟 短 型 人 称 代 词 与 格 形式 相 同 (前 者 源 于 后 
者 ), 它 们 有 时 会 使 初学 者 感到 迷惑 : 
Баба ни ни разказваше много приказки. 
我 们 的 祖母 给 我 们 讲 了 许多 故事 。 
句 中 第 一 个 ни 是 物 主 代词 ,第 二 个 是 人 称 代词 与 格 。 
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6.4.10 疑问 代词 的 性 ,、 数 变化 如 下 : 
阳性 阴性 中 性 复数 
кой коя коё кой | 哪个 ? 
какфв каква  какво какви 什么 样 的 ? 
阳性 кой 独立 使 用 时 ,意思 是 “ 谁 ”, 有 格 的 变化 : 
主 кой 
ТЕ кого 
与 на кого (% H); кому 
中 性 какво 独立 使 用 时 间 mo， 意 为 "什么 Bj: 
Кой говори на бЪлгарски? 谁 会 讲 保 加 利 亚 语 ? 
Кого тьрсиш? ЖИ. 
На кога говориш? 你 在 对 谁 讲话 ? 
Що е това? 这 是 什么 ? 
Какво е станало там? 出 了 什么 事 ? 


д) 动 词 


6.4.11 保加利亚 语 动 词 没 有 不 定式 形式 ,而 以 现在 时 单数 第 1 人 
称 为 基本 形式 。 比 如 : съм С&,{Е), пйша (53), чета (je), играя 
(游玩 ) говоря (јр), стоя (йог), работя СТЕ), имам СЯ), 
гледам СВ), рисувам (Ш), отивам СК), ИНАЯ) Бі; ме 
这 个 形式 。 这 个 基本 形式 译 为 其 他 语言 时 ， 可 以 根据 上 下 文 处 理 为 不 
定式 或 单数 第 1 人称。 比如 раббта 译 为 俄语 既 可 以 是 работать, 又 
可 以 是 (я) работаю, 

当 句 子 中 需要 使 用 相当 于 不 定式 的 形式 时 ， 则 用 语气 词 да mA 
在 时 人 称 形式 来 表达 : да пиша, да раббтя ... 这 个 人 称 形式 跟着 
“|25. искам да работа (ÆR Г (Е), искаш да работиш (你 想 
Л.Е), йскаме да раббтим (FETTE). 

保加利亚 语 动词 形态 未 富 。 除 陈述 式 ,命令 式 .条件 式 外 ， 还 有 一 
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种 转述 式 。 时 的 系统 比较 复杂 , 仅 陈述 式 就 有 18 个 时 -体形 式 。 

6.4.12 动词 现在 时 变 位 根据 现在 时 词 干 结尾 的 不 同 而 分 为 三 种 
类 型 。 第 I 变 位 法 动词 词 于 的 结尾 是 元 音 -e-, 第 П ЖЕ си, 
第 ПІ 变 位 法 是 -a 或 -和 。 各 类 变 位 法 的 人 称 词 尾 如 下 : 


[ НІ 
———°ua— la nl. —  - h .k 
№ 1 -а, -я [-3] -ам 
2 -еш -аш 
数 3 -е -а 
Я 1 -ем? -им? -аме 
-ете -ите -ате 
数 3 -ат, -ат[-9 -ат 


第 II 变 位 法 的 单数 第 1 人 称 词尾 -а, ся 应 读 作 w, "s; 复数 第 А 
称 启 尾 -ат, сят 应 读 作 ы, ы, MRR 3 人 称 一 律 是 零 词 尾 。 


第 工 变 位 法 举例 


4 读 РА é 游玩 , 
单 чета играл 
2 четёш играеш 
数 3 четё играе 
Я четем играем 
четете играете 
数 3 ‚четат вграят 


[4 НЕ; ' і ДЕ $ 
мога пека 
можеш печеш 
може печё 
можем печём 
можете печёте 
могат пекат 


除 单 数 第 1 人 称 和 复数 第 3 人 称 外 ,词尾 前 的 元 音 一 律 是 e- n 
果 词 尾 -e- 前 是 后 舌 音 ， 则 在 单数 2.3 人 称 和 复数 1.2 人 称 形 式 中 发 


HETK, к:ч ЕВА ЊЕ. мога, можеш ... 


пека, печеш ... 


, 


下 面 是 不 规则 动词 (词根 型 动词 ) 的 变 位 : 


1. Маслов Ю. С. Грамматика болгарского язька. Москва, 1981, с. 194. 


2. 诗歌 和 西部 地 区 口语 中 也 用 -eMe， -име: 


ARIE). 


четёме (11), дьржиме 
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«е? EA E,’ 


РА 1 ям лам съм 
2 ядёш дадеш си 
数 3 ядё даде е 
复 1 ядём далем сме 
2  ядете дацете сте 
Ж 3 ядат дадат са [50] 


动词 съм 用 于 谓语 中 不 能 和 省略， 如 : Аз см студент 或 CTY- 
дент съм (ТЕЛЕ ЖУР НЕ), Те са добри приятели. 《他们 是 好 朋友 )。 


жп 变 位 法 举例 


& ій , $ 站 立 , í Ж , {Е kd 
м I говоря стоя държа 
2 говӧриш стоиш държиш 
数 3 говори стой дьржи 
复 | говорим стойм държим 
2 говорите стойте дьржиге 
数 3 говорят стоят дьржат 


除 单数 第 1 人 人 称 和 复数 第 3 人 称 外 ,词尾 前 的 元 彰 一 律 是 -И-, 
第 Ш 变 位 法 举例 


$ 看 7 с 有 5 é 打开 y 
ñ 1 гледам имам отварам _ 
2 гледаш имаш отваряш 
数 3 гледа има отваря 
b: гледаме имаме отвараме 
гледате имате отварате 
Ж 3 гледат имат отварят 


词尾 前 的 元 音 都 是 -a- 或 сяк, 

#1, 1 变 位 法 相当 于 二 斯 拉夫 语 中 的 第 工 一 IV 变 位 法 。 第 
HI 变 位 法 形成 得 较 晚 ， 其 单数 第 1 人 称 的 -м 是 在 古代 词根 型 动词 
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的 类 推 作 用 下 产生 的 ( 古 斯 ламь “我 给 вьмь ‘RANE’, јамь “我 
Пё? ,112.4.21), 

6.4.13 保加利亚 语 动词 陈述 式 的 过 去 时 主要 包括 : 过 去 未 完成 时 
(минало несвършено < 古代 imperfectum“ 未 完成 时 ?)、 过 去 完成 
时 (минало свършено < 古代 aoristus“ 不 定 过 去 时 ”7) .过 去 不 定时 
(минало неопределено < 古代 perfectum “完成 时 ”) 和 过 去 先行 时 
(минало предварително < 古代 plusquamperfectum “过 去 先行 
时 ” )。( 参 看 2.4.23 一 2.4.26) 前 两 个 是 简单 式 ( 综 合 型 ), 后 两 个 是 复合 
式 (分 析 型 )。 

БЕБЕ С< {К imperfectum) 表示 过 去 未 完成 的 或 反复 
性 的 动作 ， 通 常 由 未 完成 体 动词 的 现在 时 词 二 加 相应 的 词尾 构成 。 由 
完成 体 词 干 构成 者 很 少 , 且 多 见于 从 旬 中 。 各 变 位 法 动词 的 过 去 未 完 
成 时 词尾 都 一 样 : 


单数 复数 
1 -x -хме 
2 -ше -хте 
3 -ше -ха 


不 过 词尾 的 衔接 方式 有 区 别 。 第 I. H 变 位 法 动词 , 是 先 在 词 干 
后 加 后 级 ”-e/- 甩 四 ， 然 后 再 加 词尾 。 后 综 的 选择 同 现在 时 的 重音 位 置 
有 有关。 如果 重 音 不 在 词 末 ( 词 尾 或 词 干 尾 元 音 )， 则 未 完成 时 各 人 称 词 
尾 前 的 后 绎 都 是 -e- (无 重音 ): пиша (=) 一 пишех, пишеше ..., 
хбдя (行走 ) 一 хбдех, хбдеше … 要 是 现在 时 的 重音 在 词 末 , 那么 
未 完成 时 的 单数 第 1 AA 5 3 ЛЖИ д -Я- (ж, ш, ч 后 写 
а). чета (№) 一 четях ... четихме, четяхте, четяха; 而 单数 第 
2.3 人 称 是 -e-: четёше, четбше 1 要 是 由 第 ПІ 变 位 法 动词 构成 未 
完成 时 ， 那 么 词 干 尾 元 音 -а-, -я- 后 不 必 加 后 级 ， 而 是 直接 加 词尾 : 
гледам ОД)— гледах ... 
1. 后缀 起 初 只 是 一 个 б (B), mk ë ЕЖЖТ ЊЕНИ (ТЕЖ ш) 
前 变 为 a (я), 在 其 他 条 件 下 变 为 e。(6.3.6 之 3) 
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过 去 未 完成 时 举例 


第 王 变 位 法 动词 第 П 变 位 法 动 辣 
чета (#) пиша (=) хода (行走 ) тьрия (忍受 ) 
м 1 четях дишех ходех тьрпях 
четеше пишеше ходеше тьрпеше 
数 3  четеше пишеше ходеше тьрпеше 
я четяхме пишехме ходехме тьрпяхме 
четяхте. пишехте ходехте тьрпяхте 
数 3  четяха пишеха ходеха тьрпяха 
第 HI 变 位 法 动词 助 动 im) 
гледам (看 ) стрёлям (射击 ) съм (Ж) ща (AWE) 
A 1  гледах стрелях бях щях 
гледаше стреляше беше (бе)  щеше 
数 З  гледаше стрелаше беше (бе) шеше 
я 1  гледахме | стрелахме бяхме щяхме 
гледахте стреляхте бяхте щяхте 
数 3  гледаха стрёляха бяха щяха 


Е -я- ДЕ ж, ш, я 后 写作 -а-: лежа (4) 一 лежах 

. лежаха, мълча (ЖЕ) — мьлчах ... мълчаха, Л. {ЕНИ 

尾 元 音 前 有 后 舌 音 的 ,构成 未 完成 时 ， 后 绥 前 要 发 生 гож, кїч 的 语音 
ЖЕ. мога СНЕ ) — можех, можеше; пека (#2) — печах, печёше, 

6.4.14 过 去 完成 时 (天 古代 aoristus) 表示 过 去 完成 的 动作 ， 通 

常 由 完成 体 词 干 加 相应 的 词尾 构成 。 由 未 完成 体 构成 者 较 少 见 ， 多 半 
是 为 了 表示 未 完成 或 反复 性 的 动作 。 过 去 完成 时 的 人 称 词尾 一 律 走 : 


单数 复数 
1 -x -хме 
2 一 -хте 
3 一 -ха 


不 难看 出 , 除 单 数 第 2.3 人 称 为 零 词尾 外 ,其 余 各 人 称 词尾 都 与 过 去 未 
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完成 时 相同 。 

不 过 , 词 干 的 选择 比较 复杂 , 重音 变化 也 大 。 简 略 地 说 ， 有 下 列 几 
种 情况 : 

D 所 有 第 Ш 变 位 法 动词 和 一 部 分 第 1 变 位 法 动词 ,将 现在 时 
单数 第 1 人 称 的 m, -я 去 掉 后 ,直接 加 词尾 。 例 : 


ПІ 1 
гледам (5) =“ Ç стрелям (81) играя (БО) пия (BE) 

м 1  гледах | стрёлях играх ПИХ 
| 2 гледа стреля игра HH 
数 3 гледа стрела игра пи 
Я 1  гледахме стреляхме играхме пихме 

2  гледахте стреляхте играхте пихте 
数 3  гледаха стреляха играха пиха 

(重音 两 可 ) 


2) 大 多 数 第 H 变 位 法 动词 ， 是 将 词尾 直接 接 在 现在 时 单数 第 3 
人 称 形 式 上 。 例 : | 


II 
现在 时 ходя 《行走 ) | носа (#1) 
单 3 人称 ходи носи 
ж 1 ходих носих 
2 ходи = носи 
数 3 ходи носи 
Я 1 хбдихме нбсихме 
2 ходихте носихте 
数 3 хбдиха нбсиха 
(重音 两 可 ) 


3) 第 工 变 位 法 一 部 分 词 王 以 辅音 д, т, з, с, к 结尾 的 动词 ,去 

掉 该 辅音 后 的 元 音 (JeTa“ 读 ”一 чет-), ДД o/e， 再 加 词尾 ; 少数 

以 -ea 结尾 的 动词 ,去掉 -eg (живея "А/Д? — жив-), ЛИ -я-, + 
加 词尾 。 例 : 
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一 一 一 人 
чета (ЈЕ) живел (Жї) 
№ 1 чётох ЖИВЯХ 
2 чёте живя 
数 3 чете | живя 
复 1 четохме живахме 
2 четохте живахте 
数 3 четоха живяха 
(单数 2.3 人 称 用 -е, (各 人 称 都 用 -я) 
其 他 人 称 用 -0-) 


ГИ РИН б, в, г, ж, л, м, п, р, ш, Y$ 
尾 的 动词 ,第 H 变 位 法 一 部 分 动词 , 是 在 现在 时 单数 第 1 人 称 形 式 后 


直接 加 词尾 。 例 : 
1 H 
напиша (+) търпя (72,25) лежа (9%) 
Р 1 написах тьриях лежах 
2 написа търпя лежа 
数 3 написа търпя лежа 
м 1 написахме търпяхме лежахме 
2 напйсахте тьрпяхте лежахте 
数 3  написаха тьрпяха лежаха 
第 ТЯ Е. напиша—написах, мога--можах, 
助动词 的 过 去 完成 时 
съм (Ж) ща (HF) 
М 1 бях щях 
2 бе (= беше) A 
数 3 бе (= беше) щя 
复 1 бяхме щяхме 
2 бяхте щяхте 
数 3 бяха щяха 


съм 的 过 去 完成 时 形式 同 未 完成 时 一 样 。ma 是 规则 变化 。 这 两 个 助 
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动词 常用 来 构成 复合 时 间 形 式 。( 详 见 下 文 ) 

6.4.15 过 去 不 定时 (一 古代 perfectum) 表 示 过 去 完成 的 但 同 现在 
尚 有 某 种 联系 的 动作 。 构 成 方法 是 :助动词 csM 的 现在 时 形式 十 以 ол 
结尾 的 过 去 完成 主动 形 动词 。 如 Той е купил тази книга. С Г 
这 本 书 。) 书 是 过 去 某 个 时 候 买 的 ,说 话 时 书 还 在 。 

съм 的 位 置 不 固定 , 不 过 有 时 前 置 与 后 置 不 完全 相同 。 形 动词 有 
性 . 数 的 变化 : кўпил, -а, -0; -u, 


过 去 不 定时 举例 
купа (SK) хода (4112) 

ја 1 съм купил Са, -o) хбдил (а, -0) съм 

2 си купил (а, -о) ходил (-а, -0) си 
数 3 e купил (са, -0) ходил (-а, -о) е 
я 1 сме купили хбдили сме 

2 сте купили ходили сте 
数 3 ca купили ходили са 


过 去 完成 主动 形 动词 的 构成 方法 是 : 过 去 完成 时 词 干 二 后缀 л 
(-а, -о, -и): хода—ходи-х—ходил, гледам—гледа-х—гледал, KH- 
вбя--живЯ-х--живял, | 

6.4.16 过 去 先行 时 (二 古代 plusquamperfectum) ЖАЛЕ - 
过 去 动作 之 前 发 生 的 动作 。 构 成 方法 是 : 助动词 съм 的 未 完成 时 
(бях ...) + 以 -л 结尾 的 过 去 完成 主动 形 动词 。 


过 去 先行 时 举例 
купа (55) 
то Ж Я ж 
1 бях купил (а, -0) бяхме купили 
2 беше (бе) купил (а, -0) бяхте купили 
3 беше (бе) купил (а, =o) бяха купили 


单数 第 2.3 人 称 的 助动词 用 беше, бе 缘 可 ,意思 一 样 。 
259 


6.4.17 将 来 时 只 有 一 种 复合 式 (分 析 型 ); ше + 现在 时 变 位 形 
式 。 前 附 的 语气 词 ще 由 助动词 ша (йскам “ЙН ш?) 的 单数 第 Л 
称 形式 演变 而 来 , 如 今 用 于 构成 将 来 时 已 不 变化 。: 主要 动词 要 随 着 主 
ЖАЛО У; 主要 动词 既 可 以 是 未 完成 体 ， 也 可 以 是 完成 体 。 ceM 
的 将 来 时 形式 有 了 两 种 ，as ще бъда ['Бәдә] ... 或 аз ше см ..., & 
义 设 有 区 别 , 但 前 者 较 常 用 。 


将 来 时 举例 
пиша (E, RZ) напиша (85,2) съм (JBE) 

% 1 ще пиша ще напиша ще бъда [ә] ще съм 

2 ще пишеш ще напишеш ще бъдеш ще си 
Ж 3 ще пище ще напише ще біде ще е 
Я 1 ще пишем ще напишем ще бьдем ще сме 

2 ше пишете це напишете ще бъдете ще сте 
数 ще пишат це напишат ще бљдат[ј-2] ше cafsa] 


6.4.18 保加利亚 语 动词 有 过 去 将 来 时 。 这 个 形式 所 表示 的 将 要 
发 生 的 动作 是 以 过 去 某 一 时 点 为 蕉 的 。 它 的 构成 方法 是 : ща 的 过 去 
未 完成 时 (щях ...) + да + 现在 时 变 位 形式 。 例 : 


过 去 将 来 时 举例 
напиша (5) 
А 1 щях да напиша 
2 щеше да напишеш 
数 3 щёше да напише 


щяхме да напишем ` 


Я 


м m 


шехте да напишете 
数 3 щяха да напишат 


1. {ЕТЕ {К Ж ЛЕВЕ ін), ФН да 相连 : ща да отида, щеш ла 
отидеш, ще да отида ... (ЖИ отивам “ 走 , 去 ,完成 体 )。 
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此 外 ,保加利亚 语 还 有 两 种 时 态 。 一 种 是 将 来 先行 时 : съм 的 将 来 
时 (ще съм) + 以 -л 结尾 的 过 去 完成 主动 形 动词 (ще съм ходил, 
ще си ходил ... ще са ходили), ЯН Е: съм ру 
过 去 将 来 时 (щях да съм) + 过 去 完成 主动 形 动词 (щях да съм 
ходил, шеше да си ходил ... щяха да са ходили) 1 

现在 ,这 两 种 时 态 都 不 常用 了 。 

6.4.19 保加利亚 语 动词 除 陈述 式 、 命 令 式 和 条 件 式 外 ， 还 有 一 个 
专门 用 来 引述 他 人 言语 的 转述 式 。 比 如 : четял си 意思 是 “ 听 说 你 在 
读书 (或 读书 了 )”; аз не съм работел 意思 是 别人 说 ， 人 家 认为 “我 
不 ( 没 ) 干 活 ? 。 这 是 保加利亚 语 区 别 于 其 他 斯 拉夫 语 的 又 一 特点 。 转 述 
式 常 用 于 口语 ,文学 作品 ,历史 题材 和 童话 ,神话 中 。 它 和 陈述 式 一 样 ， 
也 有 各 种 时 间 : 1 个 现在 时 ,4 个 过 去 时 、4 个 将 来 时 。 不 过 有 时 是 一 
个 形式 兼 有 两 种 时 间 意 义 , 其 具体 意义 须要 根据 上 下 文 来 判断 。 

转述 式 的 所 有 时 间 形 式 都 是 复合 的 : съм + 带 -л 的 形 动词 . 构 
成 方法 举例 : 


чета 〈 读 ) 的 转述 式 
现在 时 .过 去 未 完成 时 ”过 去 完成 时 


№ 1 четял CEM чел CEM 
2 четял си чел си 

Ж 3 четял чел 

Я 1 четели сме чели сме 
2 четёли сте чёли сте 

数 3 четёли чели 


转述 式 的 现在 时 和 过 去 未 完成 时 形式 相同 : съм 的 现在 时 形式 
+ 带 -1 的 过 去 求 完成 主动 形 动词 (четял, пишел, хӧдел, гледал 
等 )。 转 述 式 的 过 去 完成 时 的 构成 方法 是 : съм 的 现在 时 十 带 -л 的 过 
1. ВЕЖЕ И ЕВЕ, 保加利亚 语 的 时 态 系 统 宜 归纳 为 ， 1) 在 现在 时 以 后 


的 一 一 将 来 时 和 将 来 先行 时 ，2) 在 现在 时 以 前 的 一 一 过 去 完成 时 、 过 去 未 完成 时 、 过 去 不 
定时 ,过 去 先行 时 ,过 去 将 来 时 和 过 去 将 来 先行 时 。 
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去 完成 主动 形 动词 (чел, писал, ходил, гледал 等 )。 
过 去 未 完成 主动 形 动词 由 未 完成 时 词 干 加 后 缀 “Л Са, -0, -И) 构 
成 deTg-X — четял, пише-х 一 пишел, ходе-х — ходел, търпя-х 
一 тьрпял, гледа-х — гледал, сгрёля-х — стрелал, 
转述 式 第 3 人 称 的 助动词 (单数 е, 复数 са) 省 赂 不 用 。 
过 去 不 定时 ,过 去 先行 时 将 来 时 、 过 去 将 来 时 
` бил см чел щял CEM да чета 
бил си чел щял си да четеш 
бил чел щял да чете 
били сме чели цели сме да четем 
били сте чели шели сте да четете 
били чели щёли да четат 
将 来 先行 时 、 过 去 将 来 先行 时 


1 щял съм да съм чел 


Ем & E 
G Ne u N= 


щял си да си чел 
щял да е чел 


мп е jz 


ш э нь W N 


цели сме да сме чёли 
шели сте да сте чели 


4 


шели да са чели _ 

转述 式 的 过 去 不 定时 和 过 去 先行 时 形式 相同 : съм 的 转述 式 现 在 
时 (бил съм, бил си, бил; били сме, били сте, били) + F -л 的 
过 去 完成 主动 形 动词 。 | 

转述 式 的 将 来 时 和 过 去 将 来 时 的 构成 方法 都 是 : 把 陈述 式 将 来 时 
形式 (ще чета) 中 的 ще 改 为 助动词 ща 的 转述 式 现在 时 (щял 
съм, щял си, щял; щбли сме, цели сте, цели), 中 间 加 连接 词 да, 

转述 式 的 将 来 先行 时 和 过 去 将 来 先行 时 的 构成 方法 都 是 : 把 陈述 
式 先 行将 来 时 形式 (me см чел) 中 的 ще 改 为 ша 的 转述 式 现在 
时 (щял съм), 中 间 用 да 连接 。 

6.4.20 从 历史 演变 的 角度 看 ,保加利亚 标准 语 的 主要 语法 特点 可 
以 综述 如 下 : 
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1) 名词, 形容词 、 数 词 和 部 分 代词 失去 变 格 。 但 名 词 有 特殊 的 计 
量 形 式 。 

2) 名 词 保 留 着 呼 格 。 

3) 有 后 置 定 冠 词 , 它 不 只 附 于 名 词 后 ,而 且 可 以 附 在 形容 词 、 数 
词 ,代词 后 。 

4) 形容 词 的 比较 级 和 最 高 级 加 语气 词 пд-, най-, ПОХ ја, 
词 还 可 以 加 在 部 分 名 词 前 (пб-юнак, най-юнак) 和 动词 前 (по-оби- 
чам, най-обичам), 

3) 人 称 代 间 的 间接 格 有 长 型 与 短 型 的 区 别 。 

6) 动词 失去 以 - 结尾 的 不 定式 。 

7) 动词 过 去 时 保留 着 古代 的 四 种 形式 。 | 

8) 将 来 时 ,无 论 未 完成 体 或 完成 体 动词 , 都 由 ще 加 现在 时 变 位 
形式 构成 。 

9) 动词 有 转述 式 。 


5.7 = 


6.5.1 保加利亚 方言 通常 根据 古代 “上 (Б) 的 不 同 演变 划分 为 东 、 
西 两 大 区 域 ,其 间 的 界线 ( 即 所 谓 “ 线 ”) 北 起 尼 科 波 尔 , 中 经 普 列 文 、 
帕 扎 季 克 ,向 南 伸 向 萨 治 尼 卡 。 | 

在 西部 方言 区 (包括 首都 索非亚 ),，& 在 各 种 条 件 下 一 律 演 变 为 现 
代 的 е СБ ШЕ: лето (HÆ), летен (НЙ); млеко (Л), 
MedeH《 奶 的 )。 西 部 方言 又 可 细 分 为 西北 和 西南 两 个 次 方言 群 。 西 
北 次 方言 群 的 特点 是 十 代 鼻 元 音 @ 变 为 现代 的 ъ: 356 (十 斯 
зжбь 14°), път СЖ цхть в’), ръка СА ржка "ЗЕ, 
147); 同时 ,古代 强 位 上 的 b, p 也 合流 为 p: сън СЕД сънь “ВЕЈК, 
£), ди (үү 严 亚 “天 ， 昌 ?)。 西 南 次 方言 群 的 特点 是 8 > а: 
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заб, пат, рака, 

在 东部 方言 区 ,上 根据 语音 条 件 的 不 同 或 变 为 a， 或 者 变 为 е 
(6.2.1; 6.3.6 之 3)。 东 部 方言 又 可 细 分 为 北 . 中 , 南 三 个 次 方言 群 。 其 
中 中 央 ( 巴 尔 干 ) 次 方言 群 的 特点 是 “上 只 有 在 重读 音节 中 、 硬 辅音 前 才 
Хе да (写作 和 ,在 其 余 条 件 下 则 变 为 e: лято, летен; мляко, млечен; 
бряг ("ів' ,单数 ),6perosé (复数 ); вятър 〔〈“ 风 ,单数 )，BeTpoB6( 复 
数 )。 如 6.1.3 节 所 说 ， 标 准 语 是 在 东部 的 巴尔 干 次 方言 基础 上 形成 
的 。 


6. от 
1) Марџа обича Иван. 马利亚 爱 伊 万 。 
(ск А) 爱 (ВА) 
(现在 时 
#3 人 称 ) 
2) Студентите решават задача. 学 生 们 在 解 一 道 题 。 
大 学 生 们 T RA, R 习题 
( 定 冠 词 ) (现在 时 
复 3 人 称 ) 
3) ТА е білгарка. 她 是 保加利亚 人 。 
她 是 保加利亚 ( 女 ) 人 ( # inj "是 "不 能 省 ) 
4) Книгата лежи на масата. 书 放 在 果子 上 。 
书 ( 单 数 ) | Ж 在 .上 桌子 二 
СИ) ЕЕ) 
5) Къдё отиваш? Отивам в града. 
哪里 去 去 — 进入 城市 | 
(现在 时 单 2 人称) (现在 时 单 1 人 称 ) ( 定 冠 词 ) 


你 去 哪儿 。 RERE., (人称 代词 主语 通常 可 省 ) 


6) Иван то || нама в кьщи. 伊 万 不 在 家 。 
(Ва) № ЕН 在 家 
(Сп) (无 人 称 形式 》 
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7) Искам да я вида 我 想见 她 。 
жия ОБА) 她 ЖИ, 
(现在 时 | CRH) | 


M. 1 人称) 相当 于 不 定式 
8) Сьмва. 天 亮 了 。 (无 人 称 句 ) 
无 人 称 动词 
(现在 时 单 3 АФК) 
9) Дадох  кнйгата на него. 我 把 书 给 他 了 。 
给 в | 他 | 
《过 去 完成 时 ( 定 冠 词 ) (УЖ) 
单 1 人称) 
10) Той ще пише писма Ha прилтелите си. 
他 将 Уу Нах) 给 朋友 们 | 自己 的 
( 定 冠 词 ) 
他 要 给 自己 的 朋友 们 号 信 。 
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SEE ”马其顿 语 


ы 
=ч 
ш, 


7.11 马其顿 语 (македонски јазик) 是 南斯拉夫 社会 主义 联邦 
共和 国 的 官方 语言 之 一 ,通行 于 其 成 员 国 马其顿 以 及 希腊 ,保加利亚 的 
部 分 地 区 。 操 马其顿 语 的 总 人 数 有 150 万 左右 ,其 中 约 138 СЭВ) 
在 南斯拉夫 境内 。 

马其顿 语 和 保加利亚 语 同 属 斯 拉夫 语族 南 支 的 东 分 支 (6.1. 1), 

7.1.2 约 在 公元 前 700 年 ， 一 个 自称 “马其顿 ?的 民族 从 哈 利 亚 克 
蒙 河畔 向 东 扩 张 ， 占 据 了 巴尔 干 半岛 中 部 。 公 元 前 4 世纪 统治 了 整个 
希腊 世界 ,成 为 地 跨 欧 、 亚 、 非 三 洲 的 强国 。 公 元 前 2 世纪 马其顿 沦 为 
罗马 帝国 的 一 个 行 省 。 公 元 395 年 罗马 帝国 分 裂 后 ， 马 其 顿 地 区 属 东 
多 马 ( 拜 占 廷 ) 统 治 。 关 于 早期 马其顿 人 的 种 族 和 语言 ， 史 学 界 迄 无 定 
论 。 据 认为 ,其 主体 可 能 是 属 希腊 语族 的 部 落 联 盟 , 同 时 杂 有 部 分 色 雷 
斯 人 和 伊利 里 亚 人 人 部落， 后来， 在 罗马 统治 时 期 又 加 入 了 拉丁 族 等 成 
分 。 

公元 6~ 7 世纪 ,斯 拉夫 人 的 一 些 部 落 自 北 南下 ， 进 占 巴 尔 干 半岛 
后 ,与 当地 居民 长 期 杂居 ,逐渐 融合 ,并 在 语言 上 同化 了 后 者 。7 一 贡 世 
纪 ， 马 其 顿 在 第 一 保加利亚 王国 (680~1018 Æ) 版 图 内 ， 其 语言 是 保 
加 利 亚 语 的 方言 之 一 。 此 后 一 个 时 期 ， 马其顿 成 为 保加利亚 与 希腊 反 
复 和 争夺 之 地 。 自 13 世纪 80 年 代 起 ,塞尔维亚 据 有 马其顿 ; 1346 年 ,斯 
КЕЛ; + Жї ЖКД (331-1355 在 位 ) 在 斯 科普 里 加 晃 ， 称 “塞尔维亚 人 
与 希腊 人 之 王 ”统治 了 除 萨 洛 尼 卡 以 外 的 整个 马其顿 地 区 。1389 年 科 
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索 沃 战役 后 ,奥斯曼 帝国 征服 巴尔 干 半岛 天 部 地 区 ,包括 马其顿 、 保 加 
利 亚 和 塞尔维亚 。 直 到 1912 年 ,巴尔 干 联 盟 各 国 ( 保 , 塞 ,、 希 ,黑山 ) 才 
赶 走 了 土耳其 统治 者 ， 但 又 因 领 土 争 执 爆发 了 第 二 次 巴尔 干 战争 。 根 
Ја 1913 年 < 布加勒斯特 条 约 > 马 其 顿 被 分 为 三 部 分 : 南部 划 给 希腊 ; 斯 
特 鲁 米 察 及 皮 林 山区 划 给 保加利亚 ; 其 余部 分 归属 塞尔维亚 。 第 一 次 
世界 大 战 后 ,根据 1919 年 的 < 纳 伊 条 约 >， 保 加 利 亚 将 部 分 土地 制 让 给 
第 腊 和 塞尔维亚 。 至 今 , 马 其 顿 地 区 仍 分 为 三 部 分 : LRK R A 
СЕН. ЕН НСО НС). 

1945 年 ,瓦尔 达尔 河马 其 顿 (MaxkemoaHja) 成 为 南斯拉夫 联邦 的 成 
员 国 。 

7.1.3 ЕР, “马其顿 “一 词 可 有 三 种 含义 : 公元 前 5~2 世纪 
的 十 马其顿 王国 ; 巴尔 干 中 部 一 个 特殊 的 历史 地 区 〈 地 跨 南 斯 拉夫 南 
部 ,项 脂 北 部 与 保加利亚 西南 部 ,种 族 成 分 复杂 ,政权 易手 频繁 ); 现今 
南斯拉夫 联邦 的 马其顿 共和 国 !。 可 以 看 出 , “马其顿 ?这 个 族 称 象 “ 保 
加 利 亚 ” 一 样 ,对 斯 拉夫 人 而 言 是 外 来 的 。 本 书 中 所 说 的 自然 是 操 南 支 
斯 拉夫 语 的 马其顿 人 。 

马其顿 人 从 未 形成 过 独立 的 国家 。 如 前 所 述 ， 在 古代 他 们 是 保 加 
利 亚 人 的 一 部 分 ， 语 言 是 保加利亚 语 方言 之 一 。 但 后 来 由 于 历史 条 件 
Луја] ,马其顿 人 所 操 的 语言 逐渐 脱离 了 保加利亚 语 。 

公元 9 世纪 时 ,马其顿 语 〈《 即 萨 洛 尼 卡 一 带 的 斯 拉夫 语 ) 曾 是 古 斯 
拉夫 语 的 基础 方言 (2.1.1)。 马其顿 从 12 世纪 起 开始 使 用 这 种 书面 
ја ,但 至 18 世纪 才 产 生 接 近 当 地 大 众 口 语 的 文献 。 目 19 世纪 70 年 代 
起 ， 个 别 知识 分 子 ， 如 普 列 夫 斯 基 (Г. Пулевски), ЖЕКЕ (K. 
Мисирков) 等 ， 便 企图 建立 独立 的 马其顿 标准 语 ， 但 由 于 当时 条 件 不 
成 熟 , 设 有 成 功 。 直 到 20 世纪 40 年 代 ,马其顿 标准 语 才 在 西部 方言 群 
的 中 部 次 方言 ! 基 础 上 形成 ， 并 获得 官方 语言 的 地 位 。 1945 4Е ЛАЖ 

1. 读 共 和 国 的 居民 三 分 之 二 左右 为 斯 拉夫 族 一 一 “马其顿 人 ”, 其 余 为 阿尔 巴 尼 亚 人 和 
土耳其 人 等 。 南 斯 拉夫 全 境 的 马其顿 人 占 马 其 顿 人 总 数 的 8725。 

2. 在 比 拉 托 、 普 里 莱 普 , 基 转 沃 , 铁 托 书 莱 斯 一 带 ,那里 的 语言 特点 显著 , 受 识 吉利 亚 话 、 
塞尔维亚 语 的 影响 最 小 。 
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尔 维 亚 字母 的 表 音 法 制定 出 马其顿 语 的 拼写 法 规则 (1948 年 进行 了 修 
ID; 1946 年 出 版 了 第 一 部 学 校 语法 教科 书 。 
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2. НБ 


7.2.1 马其顿 语 使 用 基 里 尔 字母 ,字母 表 中 有 六 个 字母 : 


次 序 字母 基本 读音 


W © м © ль ш N 一 


— 
° 


lI 


£ 


Я 词 
маса (=), жена (КА) 
убав (美丽 的 )，6re (FT) 
овој (这 个 )，MyBa (#8) 
голем СКИ), гледа (Б) 
дим (48), даде (28) 
мега (W), луѓе (人 们 ) 
сега (MÆ), еден (--) 
жена (КА), жолт (ER) 
земја (Ні), златен (4: Й) 
звезда (ЈЕ), зид (BE) 
има (Ж), илјада СР) 
јајце (Ж), објект (9) 
кој (Ж), Кинез (中 国人 ) 
лак (3), леб (面包 ) 
љубов (Æ), Kowo (3 А) 
млеко (#5), писмо (42) 
недела (ЕН), ние (你 们 ) 
коњ (5), свиња (#) 
јаболко (R), голем (ЖЕ) 
планина (Ш), песна (ЗК) 
пролет (ДЕР), зрно (ЯКІ) 
гуска (18), стол (P) 


23 Tr { десет (+), татка (222) 


24 Kk сей кука (HÆ), нок (Æ) 

25 Уу u јунак (СЕМЕ), тутун (烟草 ) 

26 Фф f телефон (#18), фабрика (ТЈ) 
27 Хх сћ=Х храбар СКИ), хемија (化 学 ) 
28 Ш c=ts црвен (216), цена (价钱 ) 

29 Чч č=tš човек (Л), чедо (ЛЕ, ЖР) 
30 Ци dš цеб (44%), џамија (WAF) 

31 Ши š=Í што (Н.А), шума (ЖЖ) 


ХРЕН ZR ЧЕ А РАВ НИЕ НКР ВЕС 2.20 ХК А], 
区 别 在 于 以 (6) 和 KA 代替 了 塞尔维亚 的 bb 和 h, РИА 
(10) ARZE [42], 后 一 种 用 法 源 于 古 斯 拉夫 语 C(2.2.1)。 

Г, £ 两 个 特殊 的 字母 外 ,经 常 使 用 的 动词 词尾 -aa 和 后 置 定 冠 
ілі-от 也 可 以 作为 识别 马其顿 文 的 辅助 标志 。 再 有 就 是 (15), m18) 
(30) 几 个 字母 只 见于 马其顿 文 与 塞尔维亚 文 ，# 还 用 于 阿布 哈 兹 文 !。 
另 一 方面 , 马其顿 字母 表 中 没有 й щ, b, э, 6, 10, я,ь,ь 这 些 习 见 的 
斯 拉夫 字母 。 

马其顿 语 拼 写法 的 主要 原则 是 语音 原则 , 即 所 谓 “ 一 音 一 符 ”, 例 外 
主要 是 一 部 分 清 洱 辅 音 的 同化 没有 得 到 反映 。 

r(4) 是 后 舌 浊 塞音 [g]. 

г, K EIRE д', т, г', к' 软 得 多 的 塞 擦 音 ， 读 音 相 当 于 赛 尔 
维 亚 语 的 b, В (= 克罗地亚 拼 法 6,6)。 比 较 : 


5 塞 ~ 克 俄 
fason (Йй) dàvol (дьявол) 
меѓа (地 界 》 meda (межа) 
нок ( 夜 ) пос (ночь) 
свеќа (ДН) ѕуёба (свеча) 


1. 阿布 哈 兹 语 通 行 于 苏联 格鲁吉亚 共和 国境 内 , 属 两 北 高 加 索 语 。 
269 


不 过 这 种 对 应 情况 是 有 例外 的 ,比较 :  учител СИ), недела (Æ 
НН), луг СРЕ) 一 Ж испеђ, педеђа, Hat. 

л(14), љ(15) 表示 硬 Ш 和 软 凡 ]。 不 过 从 音 值 上 看 ， 5 
尔 维 亚 语 的 1) 那样 软 , 而 更 接近 捷克 语 的 所 谓 " 中 性 的 ”1。 

н(17), њ(18) 表示 硬 [n] 和 软 [0], 

р(21) 象 在 塞尔维亚 语 中 一 样 ， 常 可 表示 成 节 音 《一 般 在 辅音 之 
Е): дрво 〈 树 ,木头 )，3pHo 〔 谷 粒 )。 如 果 这 个 成 节 音 位 于 词 首 或 者 
前 绥 后 的 词根 首 端 ， 则 用 加 撒 号 的 方式 表示 : px ПЕЛЕ), °рка СП 
КЕ), за’рка СОРТА), 

(29), п(30) 是 清 痢 相对 的 硬 塞 控 音 [E= tš), [dž], 后 者 多 见 
于 外 来 词 中 ,如 借 自 土耳其 语 的 цеб 〈 衣 袋 ) 和 Faxaja《〈 清 真 地 )， 借 
日 英语 的 џез СЕК), 


3. ТЕ т 


7.3.1 现代 马其顿 标准 语 中 共有 31 个 音 位 : 5 个 元 音 ，26 ЛМ 


Но 
元 音 分 类 表 
前 元 音 Вб 后 元 音 
(Ерл м у 
中 元 音 е о 
低 ( 开 ) 元 音 а 


7.3.2 НАШИХ Ba ТЕРИ: 


T K ф с ш H 可 K 


IT 
| | | | | | | | | 
б д гв 3 ж $142] и r 


浊音 在 词 末尾 发 作 清音 , 例 : леб (ШУ), град 城市),Mpa3( 严 
ЖЕ), снег (Æ), 
” 清 放 辅音 相 邻 时 发 生 逆行 同化 : 活 音 在 清音 前 发 清音 , 清音 在 (в 
以 外 的 ) 痢 音 前 发 独 音 。 这 种 同化 的 结果 通常 反映 在 拼写 上。 上 比较: 
леб 《面包 ) лепче (Ш) 
зид (5) ѕитче (ZERE) 
тежок (ДЕ) тешка CMER BAE) 
редок (AHI) ретка («95 ЦІНУ", ВНЕ) 
сват ( 5 3) свадба СИРІ) 
шета (НКР) шедба (‘散步 ", 名 词 ) 
гостин (2 Л) гозба (EJE) 
EA ВРЛИНА, Б, ТЕ ТЕМЕ В БЕ E: 
1) в 在 清音 前 虽然 清 化 , 读 作 Ф, 1805 в: овца (E), трев- 
ка СДУ ); 
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2) д 在 -ски, -creo 前 虽然 清 化 , 读 作 T, 但 仍 写 д: град GRT) 
一 градски СВИ), суд ОБЕ) — судство (СН), сосед (48 
је)— соседство СИР, В АЛІ); 

ЗЕНИТА, ста РН, BPRS 
“hh челад СР 41, В, 集合 名 词 ) — челадта, срж Ст 
Ж” И ЈЕ) — "рота; 

4) c, 3 在 = 前 间 化 之 后 读 如 ш, {8% с: счука се (ВЕР), 
бесчесен (Ж МН) (бес- < без-), 

7.3.3 БИДЕ НЕЕ ЕЕ ГУ. АКН 
НЕ, БАН У ЈЕНЕ), MEE и, е 和 J 前 也 只 是 半 软 的 变 
体 ,而 不 是 独立 的 音 位 。 在 b к, J, I, B 这 几 个 软 音 中 ,能 构成 硬 软 
ЖАН л—љ, н—%, 

字母 љ $ HHE a, о, у 前 .辅音 字母 前 以 及 词 末尾 : бања (8 
ж), Коло (男人 名 ), љубов (&), коњ ( 马 )。 字 母 工 在 Ke 前 
读 软 音 ( 等 于 写 ъ): лиже (Ф), млеко (#7); 在 其 他 场合 (а, о, у 
前 .辅音 字母 前 . 词 末 昆 ) 都 读 硬 音 。 

7.3.4 ”音节 象 其 他 斯 拉夫 语 中 一 样 , 开 的 与 闲 的 互 见 : ку-ка СВ 
18), ра-дост (174), мраз (АЖ), 

除 元 音 外 ,辅音 р 也 可 以 成 为 音节 核心 ， 6P3《 快 的 ), др-во (Ж 
БУР 

词 重音 属 力 重音 型 。 重 音 的 位 置 固定 在 倒数 第 三 音节 ， 双 音 市 词 
重音 落 在 词 首 音节 上 : жена (女人 ,妻子 )，saBe3nma《〈 星 六 сабота (Æ 
ух), водбница ( 磨 房 )。 不 过 ,由 于 词 的 音节 数量 时 有 增加 ,所 以 重 
音 位 置 实际 上 是 有 可 能 移动 的 : сабота 一 саббтата (-та 是 后 置 冠 
ji), водбничар (№) Г) 一 воденичари (-8 是 复数 词 妊 ) водени- 
чарите Сте 是 后 置 冠 词 )。 

尚未 同化 的 外 来 词 例外 ,如 : балет (БЕЖЕ), комбајн Са 
З), документ 《文件 ) 等 落 在 词 未 音节 ; квартира (ТЕ), сабо- 
тажа (В.Г) 等 落 在 倒数 第 二 音节 上 。 凡 不 合 规律 的 重音 在 词典 中 都 
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专门 标 出 来 。 这 类 外 来 词 的 重音 是 不 移动 的 : комунист (共产 主义 
者) 一 комунисти (复数 ) 一 комунистите 《加 冠 词 -Te)。 

使 初学 者 感到 麻烦 的 是 , 当 实 词 与 前 附 词 ,后 附 词组 成 一 个 语音 词 
时 ,重音 要 落 在 语音 词 的 倒数 第 三 音节 。 这 类 例子 很 多 : 

1) 表示 亲属 的 名 词 十 表示 所 属意 义 的 短 型 人 称 代词 : братучед 
(党 兄弟 ) 一 братучед ми СВА), жена му 《他 的 妻子 ) 一 
жената ти (ЖИ): 

2) 动词 命令 式 十 短 型 人 称 代词 : донбси ја (СЯО 把 她 СЕЈ 市 
Ж), донеси ми то 〈[K 你 2 把 它 给 我 带 来 )，moHecere им ја (СИМ 
把 她 5 它 2 给 他 们 带 来 》 

3) 疑问 副词 或 指示 副词 十 短 型 人 称 代词 : камо го? СЕЛ?) 
евб ти го! СС о) 

4) 疑问 代词 或 副词 十 动词 十 短 型 人 称 代词 : кога дојде 《他 什么 
时 候 来 的 ? ) ,koj ró виде? 〔 谁 看 见 他 了 ? ); 

5) 否定 语气 词 Be 十 动词 十 短 型 人 称 代 词 : HE реков CRI ЕН 
ја), не му гб mane GIEC i ie); 

6) 前 置 词 十 长 型 人 称 代词 : có MeHe〔 同 我 一 起 ); 

Т) 前 置 词 十 单 (或 双 ) 音 节 名 词 ( 无 和 冠 词 或 其 他 修饰 语 ) 而 用 作 状 
EFF: на маса ( 铺 饭 桌 , 准 备 饭 菜 )，Ha гости САТЕ); 
| 8) 指示 (或 疑问 ) 代词 十 名 词 : тој човек (这 个 人 ), таа жена 

(这 个 女人 ); кој човек ( И ДО, колку пари (ЛА ЕТ); 

9) 基数 词 十 名 词 : два дена (两 天 ), десет жени 《10 个 女人 ); 

10) 带 连接 词 и 的 合成 数 词 : триесет й девет (394); 

11) 由 实 词组 成 的 固定 词组 : кисело млеко СИ), киселото 
млеко (руб -то), Мала река (H hiij, ЊЕН АФК), помози бог 
СЕЗЕ), и на твоја (ваша) глава С ЕВИ). 

如 果 一 个 词组 只 有 3 个 音节 ,而 第 2 个 词 又 是 单 音节 的 ,那么 重音 
可 以 落 在 倒数 第 3 音节 上 : преку зид САД ИШ), овој пат (这 条 
路 )。 在 其 他 情况 下 .重音 落 在 倒数 第 2 音节 上 : околу рид ЧЕШЈЕ 
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四 周 )，He му го зел ОНЕ І); триесет й пет (354), 

ВЕК Е, 28 АЕ 

7.3.5 ”从 历史 演变 的 角 许 看， 现代 马其顿 标准 语 的 主要 语音 特点 
可 以 归纳 如 下 : 

1) пате о ç 演变 为 口腔 元 音 。 在 大 多 数 词 中 © > а: roka 
> рака (=), z9bp > заб СР), Фобь > даб (橡树 ) тољ > 
маж (EX), pote > пат (道路 )。 但 在 少数 词 中 о > y， 并 根据 
1948 年 的 拼写 规则 写作 у: суд (ЕВЕ), судија (ЕН), гуска (35), 
мудар (ЕНН НУ) Ко 

е 同 在 其 他 南 支 斯 拉夫 语 中 一 样 变 为 e: pete > пет (D, meso 
> месо (内 ),，desetp > десет С), 

2) ARIE b, ь 在 弱 位 上 消失 ,在 强 位 上 分 别 变 为 o, е: ѕъпъ 
> сон (ВЕК, Ж),Чьпь > ден (天 ,日 )。 

3) ЕЛЕ Xb) > е ЖЕНЕ): біТь > бел (白色 
的 )，mésto > место (hh), ѕёпо > сено СР)» 

4) 古 元 音 yE) > қи), |] Ки) 合流: syns > син (JLF), 
губа > риба (f); 与 此 相应 的 是 辅音 先 去 硬 软 对 立 的 特征 。 

5) 象 其 他 南 支 斯 拉夫 语 一 样 , 古 流 音 音 组 tort, tolt, tert, telt 发 
Ж Яу, ЛЕ -ра-, -ла-, -ре-, -ле-: gordp > град (城市 ), golva > 
глава (3.), bergs > брег (hi, melko > млеко (#5), 

6) 词 首 的 音 组 je- 失去 j RRT е: jezero > езеро (Ё), 
јефњиљ >> еден (—), jeste >e (“E ,现在 时 单 3 人称)。 现 代 马 其 
顿 语 的 字母 。 都 不 包括 j《〈 即 相当 于 俄语 的 э), й: ткас 《C5 他 2 Яд 
21), кое (“什么 样 的 '",， 中 性 , 比较 塞 - 克 语 Које). предприіатие( Р: 
业 )。 

7) 词 首 的 音 组 kv- 在 总 (< oi) 前 变 为 цв-: Кусљ > цвет 
ДЕЖ), БУ- Æ Š ВІЗ 58(5= [02]): gvëzda > звезда (Æ); РИ 
波兰 语 Kwiat，gwiazda。 但 有 例外 。 一 些 词 中 国 有 的 zv- 由 于 类 推 
作用 也 变 为 ss- [dzv] Y; звер Сё), звонец ($5), ѕвечи С} 
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Г): 比较 波兰 语 zwierzę, dzwonek, dźwięk сн). 

8) 古 成 节 流 音 Г (或 者 是 15 p, p 的 组 合 ) 演变 为 -ол-: 
v]ks (уЫКъ) > волк ( 狼 )，djgz (> 4ыръ) > долг (长 久 的 )。 

9) ж dj, tj, кц, kti > F, K 《相当 于 塞尔维亚 - 死 多 地 亚 语 的 
а, ,比较 : 


原 斯 马其顿 语 Ж 
*medja (地 界 ) мега meda 
*SVeftja СВЕЖ) свека svéCa 
*noktis (Ж) BOK пос 


10) и ch 或 者 脱落 ,或 者 变 为 в 或 下 
chlebz > леб СНЫ) 
ucho > уво (HÆ) 
strachp > страв (ЯН) 
рогсһъ > прав (РЖ) 
storicha > сторијасс 10 124 7 ,过 去 完成 时 ) 
后 来 部 分 词 中 的 в (< ch) 也 脱落 Г, 如 тоа CX’, RHE, be 
较 保 加 利 亚 语 ToBd (6.4,8), 
11) nj > m, lj > љ, rj > r 《硬化 ), ИН) ЕЛ 
HAE Г. fl: | 
*konjos > коп'ь >> коњ (Ц) 
*volja > воља СЕ 
*тогјоп > море (##) СА [тогеј) 
жтетја > земја (土地 (比较 俄语 земля) 
"Каріа > капја (KRD CER RYE капля) 
12) 象 塞尔维亚 -克罗地亚 语 、 斯 治文 尼 亚 语 , 捷 更 语 、 斯 洛 伐 克 
语 一 样 ЖИ ГП г: prste Сур прьсть) > прст 《和 手指)， 
grlo СУ грло) > грло С); зъшьмь (h сьмрьть) > 
смрт 《死亡 )。 
13) Š ЛЕМ r 前 变 为 ці Sbrnp (十 斯 чрьнь) > при 
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CHERI), бьгуБ С чръвь) > црв (ЕЕ). 
14) 重音 固定 在 词 (或 语音 词 ) 的 倒数 第 3 音节 。 


4. й = 


7.41 在 斯 拉夫 诸 语言 中 , 马其顿 语 的 语法 结构 最 接近 保加利亚 
语 ,例如 : 失去 了 变 格 系统 ,有 后 置 定 玩 词 , 动词 没有 不 定式 , 过 去 时 变 
化 系统 复杂 ,将 来 时 用 “语气 词 te 十 现在 时 ”表达 ,有 转述 式 等 等 。 


аж и 


7.4.2 ”名词 分 属 阳 、 阴 ,中 性 ; 有 单 , 复 数 两 种 形式 , 古代 的 双 数 范 
昨 只 留 下 了 一 些 遗 迹 。 部 分 名 词 有 窒 格 和 呼 格 形式 ,有 的 与 数 词 连用 时 
还 有 一 种 特殊 的 计量 形式 。 

相当 于 其 他 斯 拉夫 语 中 单数 主格 的 那个 形式 称 为 “普通 形式 ”或 
“原形 *。 阳 性 名 词 的 普通 形式 大 都 以 辅音 结尾 ， 少 数 以 元 音 -a， -о, 
-© 结尾 : човек СЛ), брат (C), јунак СЕДЕ), коњ (B), 
Стојан (8.2) Иван СВА); војвода (ЖКН), татко (2238), 
Bnaxke《 男 名 )。 阴 性 名 词 大 都 以 元 首 -a В; жена (КА, EF), 
моса (м), песна (АК), мисла (想法 , 念头 ); 少数 以 辅音 结 屁 : 
нок (Æ), радост 《欢乐 )。 中 性 名 词 以 -о,-е 结尾 : село (ЊЕ), 
езеро CD, поле CHH), име (E), 

7.4.3 表示 亲属 、 人 名 的 阳性 动物 名 词 , 除 普通 形式 外 , 还 有 一 个 
以 -a 结尾 的 宾 格 形式 。 其 构成 方法 如 下 : 

1) 以 辅音 结尾 者 加 -а: брат CL) 一 брата, син (儿子 ) – 
сина, Стојан 《斯 托 扬 ) 一 Стојана; 

2) 以 -o 结尾 者 将 -0 改 为 -а: татко (3228) 一 татка, чир 
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《伯父 , 权 父 ) 一 чича, Марко (Haf) — Марка; 

3) И -e 结尾 者 加 -Ta: тате (@@) 一 татета, Блаже (р 
热 ， 男 名 ) 一 Блажета, Диме СЕЊ, B4) 一 Димета; . 

4) 以 -u 结尾 者 加 -ja: Горін (乔治 ) 一 Горгија, 

这 个 形式 除 不 能 作 主 语 外 ,可 在 各 种 场合 代替 一 般 形式 使 用 ,但 往 
往 只 是 可 以 代替 ,而 不 是 必须 代替 。 比 如 : 既 可 以 说 јас ке му кажам 
на CTojaHo， 也 可 以 说 јас ке му кажам на Crojas, È Bhi: “我 
将 要 告诉 斯 托 扬 ”。 

7.4.4 部 分 阳性 和 阴性 名 词 的 单数 有 呼 格 形式 。 其 构成 方法 如 
F: 

А. 阳性 名 词 

1) 以 -ж, -ш, -ч, -з, -c, -г, -к, -њ, -j 结尾 者 加 -y: маж СЕ 
Ж) 一 мажу, бик (Җә) 一 бику, ксњ (I) 一 коњу, 

2) 以 其 他 辅音 结尾 的 单 音节 词 加 -y 或 -e: син (儿子 ) 一 си- 
ну (сине), брат С) 一 брату (брате), даб (橡树 ) 一 дабу 
(дабе), 

3) 以 其 他 辅音 结尾 的 多 音节 词 加 -е: даскал 《老师 ) 一 дас- 
кале, девер (iL, RI) 一 девере 《偶尔 用 деверу), 

4) 以 -ap 结尾 者 加 -y 或 -е: овчар (ЁСЕ Лә) 一 овчару (ов- 
чаре), 

5) 以 辅音 结尾 的 人 名 加 -e: Иван ( 伊 万 ) --Йване, 

6) 以 -a 结尾 者 将 -a УХ -0〈 同 阴性 жена): војвода СЕК 
长 官 ) 一 војводо, 

以 -а, -о, -e 结尾 的 表示 亲属 的 阳性 名 词 没有 特殊 的 呼 格 形式 。 

Б. 阴性 名 词 

1) 以 -a 结尾 者 将 -a 改 为 -0: жена (ХА, Еф) 一 жено, 
невеста СВ, ДІВ) 一 невесто, 

2) 以 -ка, -ица 结尾 的 三 个 音节 或 更 长 的 名 词 ， 将 -a 改 为 -е: 

‘Bojka С) 一 девојке, царица (kE) 一 царице, 
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有 些 呼 格 形 式 不 规则 : Македонец (马其顿 人 人 радост (ЖЖ)! 
бог (H) 一 боже! јунак СЕЙ) 一 јуначе! волк О) 一 волче! 
REE гож, кїч 的 交替 是 由 第 一 次 软化 产生 的 (1.4.2)。 

7.4.5 名 词 复 数 的 词尾 有 -ови, -и, -ци, -овци, -а,-иња 几 种 。 
复数 的 构成 方法 大 致 如 下 : 

А. 阳性 名 词 

D 以 辅音 结尾 的 单 音节 词 通常 加 сови: син (ДР) — синови, 
град (АН) 一 градови, леб (面包 ) 一 лебови, двор (Ра р) 一 
дворови, ден 《天 ,日 ) 一 денови (或 дни), план 《计划 ) 一 пла- 
НОВИ, 

2) Pa Да ЕНУ tr И А] -a Cj Ék си): чорап ЖТ) 
一 чорапи, телефон (电话 ) 一 телефони, славеј (R) — сла- 
вси, старец (老人) — старци Се ERME), berer (符号) 一 
белези (г:з Z $Š), јунак (ЖДЕ) 一 Јунаци (к:ц X), 

3) А -ов, -eB 结尾 的 姓氏 加 -ци: Миладинов — Милади- 
НОВЦИ, 

4) 以 -о 结尾 的 人 名 和 表示 亲属 的 名 词 将 -0 改 为 -овци: чичо 
(伯父 ,叔父 ) 一 чичовци, Стојко (ВАД) 一 Стојковци, 

以 辅音 结尾 的 阳性 名 词 还 有 一 个 以 -a 结尾 的 计量 形式 〈 源 于 十 
КАО, яп брата (№7), дена СК, НЕ. ХКА РАТ 
词 与 基数 词 “2” 或 колку СЛ. 2), неколку (— 3, JLA) 连用 时: 
два брата (PÆ), два коња (ЈЕ 1), два метра (РЕАК), 
неколку meHa《〈 几 天 , 数 日 )。 娄 似 的 现象 保加利亚 语 也 有 (6.4.2)。 

Б. HEKIMA -a, -ja 结尾 的 阳性 名 词 ) 

1) 以 -aa 结尾 者 将 -a 改 为 -H: жена (HA) — жени, војвода 
《军政 长 官 ,阳性 ) 一 војводи, 

2) 以 元 音 十 -ja 结尾 者 将 -ja 改 为 си: делегација (代表 团 ) 
— делегации, бојаџија СИ Г ,阳性 ) 一 бојаџии, 

3) 以 辅音 结尾 者 加 си: нок (Фі) 一 ноќи, радост (ЖЖ) 一 
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радости, 
рака 〈 手 )，Hora〈 脚 ) 的 复数 不 规则 : раце, нозе, ли КЖ 
数 的 残余 。 

B. 中 性 名 词 

1) 以 -о 结尾 者 将 -o 改 为 за: село (ЖЕ) 一 села, писмо 
ЧЕ) 一 писма, 

2) 以 -e 结尾 者 将 -е 改 为 -ива: поле СВ) 一 полиња, 
море ( 海 ) 一 мориња, време (НІНІ) 一 времиња, име (F) 
一 имиња, 

3) 以 «је, -ие, -це, -ње, -ште 结尾 者 将 -е 改 为 -а: лозје (75 
жәр) 一 лозја, влијание 《有 影响) 一 влијанија, лице (№) 一 JIH- 
ца, јајце (Ж) 一 Јајца, прашање (hJ) 一 прашања, училиште 
GhR) — училишта, 

око (М8), уво 《和 耳 打 ) 的 复数 形式 源 于 古代 的 双 数 : очи, уши, 

7.4.6 马其顿 语 象 保加利亚 语 一 样 ,也 有 由 指示 代词 演变 而 来 的 
后 置 定 冠 词 ,用 以 表示 确定 的 或 已 知 的 事物 。 其 形式 如 下 : 


JS W xE xi 0 
м 阳性 -or двор (庭院 ) 一 一 дворот 
阴性 -ra жена (女人 ) 一 一 жената, нок (Ж) 一 一 нокта 
к 中 性 -TO село (НИ) 一 一 селото, поле (Ні) 一 一 полето 
阳性 -re дворови 一 一 дворовите 
Я 阴性 -Te жени —— жените 
数 中 性 -ra села 一 一 селата 


-Ta 也 适用 于 以 за 结尾 的 阳性 名 词 : војвода 《行政 长 官 ) 一 
војводата, судија СЕН) 一 cynajaTa。 辐 样 ， -ro 也 适用 于 以 -o 
结尾 的 阳性 名 词 : чичо R.A) 一 чичото, | 

当 名 词 末 昆 的 浊 辅 音 被 冠 词 的 -т- 清 化 时 , 书面 上 仍 妥 写 沁 音字 
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EF. заповед (С°, BHEE) 一 заповедта, 

радост 《欢乐 ) 等 阴性 名 词 的 -т ЕП {ЖНГ ПА Ж, 它 在 加 
冠 词 的 形式 中 省 去 一 个 -т-: pazmocra。 但 并 非 所 有 的 尾 辅音 -7 都 可 
省 ,比较 пролет (3822) 一 пролетта, смрт (т) 一 смртта, 

当 名 词 前 有 定语 (形容 词 , 数 词 ,代词 ) 时 ， 定 冠 词 应 附 于 定语 后 。 
Я Z: 


HEE селски двор ( 农 院 ) 一 一 селскиот двор 
单 голем двор (大 院子 ) 一 一 големиот двор 


a РДЕ млада жена (年 轻 的 女人 ) 一 一 младата жена 


中 性 големо село (大 村 庄 ) --- големото село 


复 阳性 големи дворови 一 一 големите дворови 
阴性 млади жени 一 一 младите жени 
数 中 性 големи села --- големите села 


当 定 语 的 阳性 形式 以 辅音 结尾 时 , 冠 词 -or 要 用 спот 这 个 变 体 : 
голем 《大 的 ) 一 големиот, (2 #6-4.5) 

当 定 语 是 复数 形式 有 时, 冠 词 不 再 分 性 ,一 律 用 -те: големите дво- 
рови / села, 

如 果 名 词 前 有 几 个 定语 ， 则 冠 词 通常 附 在 第 一 个 定语 后 : Make- 
донскиот литературен јазик 《马其顿 标 维 语 )，6n3ama планинска 
peka (im AIL ARRAK. 

马其顿 语 区 别 于 保加利亚 语 之 处 在 于 它 另 外 还 有 两 套 后 置 冠 词 ， 
一 套 -в- НИНЕ СХ’), Я s- АСЯ’). КН 
同 。 


指 近 指 远 

阳性 -ов (-иов) -OH (-ион) 
阴性 -Ba -Ha 
Ж 中 性 -во -HO 
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阴性 -ве -не 
阴性 -Be -He 
中 性 "ва -на 
Я: дворов (Х/Б), mopon СОВА ЊЕ), женава 《这 个 女 
ХА), женана ОВАА); белиов вол (ХК НЕ), белине петли 
(那些 白 公 鸡 )。 


б) 形容 词 


7.4.7 马其顿 语 的 形容 词 也 不 变 格 , 而 只 有 阳性 ,阴性 (-a)、 中 性 
(-о), 复数 Си) 四 个 形式 。 其 构成 如 下 : 


阳性 阴性 中 性 复数 
0 -а -0 | -H 
т 以 辅音 убав (їн як ДУ) убава убаво убави 
结尾 者 бел ( 自 色 的 ) Gena бело бели 
| голем (大 的 ) голема големо големи 
2) 以 -eH 结 црвен (红色 的 ) црвена црвено црвени 
ж 
(В е 是 силен (80) силна силно силни 
KAE) златен (ЖИЈ) златна златно златни 
селска силско селски 


3) 以 си 结尾 селски (农村 的 ) 


者 македонски 

(马其顿 的 ) 

形容 词 的 比较 级 加 前 缕 mo-， 最 高 级 加 前 缀 Haj-， 并 与 原 级 形式 
ЕУ! Я An: 


македонска македонско макздонски 


原 级 比较 级 最 高 级 
y6aB( 源 亮 的 ) поубав најубав 
голем( КВУ) поголем најголем 
лош (ЖА) полош најлош 


1. 保加利亚 语 中 要 加 过 字符 (6.4.5), 
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同 保加利亚 语 一 样 ， 部 分 名 词 、 动 词语 义 的 程度 差别 也 可 以 用 
по-, нај- 来 表示 : 


比较 级 


мајстор (LIE) помајстор 


работи (做 工作 ) 


“比较 好 的 工匠 ) 


по не работи 


最 高 级 


најмајстор 


СЕТА ЛЕ) 


нај не работи 


《工作 做 得 差 , 糖 ) 《工作 做 得 最 差 、 最 精 ) 


в) 数 


词 


7.4.8 ”基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


до 数 бі 
еден, една, едно 
два (ËH), две (ІЛ, н) 
три 
четири 
цет 
шест 
седум 
осум 
девет 
десет 
единаесет 
дванаесет 
тринаесет 
четиринаесет 
петнаесет 
шеснаесет 
седумнаесет 
осумнаесет 


деветнаесет 


F àa 
прв (први), -a, -o, -и 
втор (втори), -а, -0, -и 
трет (трети) 
четврт (четврти) 
петти 
шести ( 写 一 个 т) 
седми 
OCMH 
деветти 
десетти 
единаєсетти 
дванаесетти 
тринаесетти 
четиринаесетти 
петнаесетти 
шестнаесетти 
седумнаесетти 
осумнаесетти 


деветнаесетти 


20 дваесет дваесетти 
30 триесет триесетти 
40 четириесет четириесетти 
50 педесет педесетти 
60 шеесет шеесетти 
70 седумдесет седумдесетти 
80 осумдесет осумдесетти 
90 деведесет деведесетти 
100 сто стоти 或 стотен 
200 двесте двестотен 
300 триста тристотен 
400 четиристотини четиристотен 
500 петстотини петстотен 
600 шестотини шестотен 
700 седумстотини седумстотен 
800 осумстотини осумстотен 
900 деветстотини деветстотен 
1,000 илјада илјаден 
1, 000, 000 милидн милибнит 


21 
22 


дваесет и еден 
дваесет и два. 
дваесет и щест 
сто и еден 

сто и пет 


125 сто и дваесет и пет 
1,843 илјада осумстотини четириесет и три 
2,000 две илјади 


基数 词 “1? 和 “2” 有 性 的 变化 “1” 还 有 复数 形式 ; 它们 同名 词 的 性 、 

数 一 致 。“2” 以 上 没有 性 , 数 的 变化 。 
自 “22 开 始 ， 与 其 连用 的 名 词 要 用 复数 形式 : два села (РАТА 
Р), две жени (WAKA) ЛД, 81 7.4.5 刷 所 说 ,表示 可 数 事 物 的 
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阳性 名 词 ( 多 是 单 音节 词 ), 在 同 基 数 词 (主要 是 два, две, колку 和 
неколку) 连用 时 ,常用 一 种 带 -a 的 计量 形式 。 比 较 : 


单数 复数 НЕА. 
метар (АК) метри два метра 
коњ (5) КОЊИ два коња 
колку коња (JLDL L+) 
ден (К,Н) дни 或 днови два дена 


неколку дена (ДК) 


现在 的 趋势 是 用 复数 形式 代替 计量 形式 。 

数 词 也 可 有 带 冠 词 的 形式 : два човека 〈 两 个 人 ) 一 двата чо- 
века (два 加 -Ta， 而 不 加 -те), две жени (两 个 女人 ) 一 двете xe- 
ни, десет села (10 个 村 庄 ) 一 десетте села; први ученик (最 优 


秀 的 学 生 ) 一 првиот ученик, 


D я 


7.4.9 马其顿 语 的 人 称 代词 , 同 保加利亚 语 一 样 ， 保 留 了 部 分 变 
格 形式 ， 简 化 为 主格 , 宾 格 和 与 格 。 后 两 个 格 各 有 长 型 和 短 型 两 种 形 
Зо ЯР Б: 


人 称 代 词 变 格 

‘我 “你 我们” ИЧП” 
+ јас ти ние вие 
ж мене, ме тебе, те нас, не вас, ве 
Е мене, ми тебе, ти нам, ни вам, ви 

“他 B 她; ‘他们! 
= то] (он) тоа (оно) таа (она) THe (они) 
т него, го неа, ја нив, ГИ 
5 нему, му | нејзе, и ним, им 
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第 3 人 称 常 用 тој, тоа, таа, тие, ЖЕН, он, оно, она, 

они, 
нё CRIT , 宾 格 >) 和 (“她 ”, 与 格 ) 书 写 时 必须 加 “*” 号 ,为 的 是 
同 语气 词 не 《不 ) ,连接 词 и (和 ) 相 区 别 。 

与 格 的 功能 是 充当 间接 宾语 ， 窒 格 是 充当 直接 宾语 。 不 过 实际 应 
用 时 并 不 这 么 简单 ， 因 为 每 个 格 有 两 个 形式 ,有 了 时 还 要 两 个 形式 并 用 ， 
而 词 序 又 比较 固定 。 

粗略 地 说 , 短 型 可 以 独立 使 用 ,长 型 主要 是 在 需要 强调 时 与 短 型 同 
时 使 用 。 

与 格 的 短 型 可 以 用 在 名 词 后 表示 领 属 关 系 : брат ми (RF 
Ер), мајка му (№13), книгата и (她 的 书 )。 这 一 点 同 保 加 利 
亚 语 一 致 。 | 

短 型 作 动 词 (时 间 形 式 ) 的 宾语 时 ,应 置 于 动词 之 前 ; 

Јас го гледам. 我 看 见 了 他 。 
Тој ми објаснува. 他 在 给 我 讲解 。 
Me најде брат ми. 我 哥哥 把 我 找到 了 。 

如 果 动 词 谓语 后 的 宾语 是 用 “名 词 十 定 冠 词 或 者 “Ha 十 名 词 * 表 
示 的 ,那么 照例 要 在 动词 前 用 人 称 代 词 的 短 型 来 将 名 词 宾语 复 指 一 下 。 
比较 : | 

Јас гледам куќа. 我 看 见 一 所 房子 。 
Јас ја гледам куќата. 我 看 见 了 这 所 房子 。 

如 果 需 要 强调 人 称 代词 所 表示 的 宾语 , 则 应 在 动词 谓语 前 用 短 型 ， 
同时 在 其 后 用 长 型 : 

Јас го прашам него. 我 问 的 是 他 。 
Јас му објаснувам нему. 我 是 在 给 他 解释 。 

马其顿 语 中 还 可 以 将 长 型 与 短 型 连 起 来 用 ， 置 于 句 首 (谓语 前 ): 
Мене ме виде. ([ 0] ИТ.) 

长 型 还 可 用 在 语气 词 не СК) Е и СТ), а 但) 以 及 前 置 
词 后 : 
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Не тебе, а нив ги видов. [我 ] 看 见 的 不 是 你 ， 而 是 他 们 。 
Со мене дојде. [他 ] 是 跟 我 一 起 来 的 。 
7.410 ”指示 代词 象 塞尔维亚 -克罗地亚 语 (8.4.9) 一 样 ， 分 为 三 


个 系列 : 
阳性 阴性 中 性 复数 
овој оваа ова овие “这 '( 指 近 ) 
тој таа тоа тие ‘这 , 那 '( 指 中 距离 ) 
оној OHaa OHa оние “Ж СЕ) 


7.441 物 主 代 词 也 不 变 格 ,只 有 性 , 数 变化 。 


т А B 

阳性 阴性 中 性 复数 

‘我 的 мој моја мое мой 

№ “你 的 :TBoj TBOja твое твои 
зе “他 的 ” негов негова негово негови 
Б’ нејзин нејзина нејзино нејзини 

Я ‘我 们 的 наш наша наше наши 
‘АПВ’ ваш ваша ваше ваши 

Ж “Qd UB” нивни нивна НИВНО НИВНИ 


物 主 代词 后 常 带 定 冠 词 ，MoJoT, твојот, неговиот, нашиот, ва- 
шиот, нивниот (брат, коњ ...), i 

7.4.12 疑问 代词 " 谁 ? 是 roj AA што, 

кој 源 于 疑问 代词 кој, која, које, кои 《怎样 的 。 哪 一 个 ? ) 的 阳 
性 形式 。 当 用 于 “ 谁 " 的 意义 ( 则 不 作 定 语 ) 时 ， 它 可 以 有 与 格 形式 Ko- 
му/му 和 宾 格 形式 Koro/ro。( 参 看 保加利亚 语 6.4.10) 


д) 5) 词 


7.4.13 马其顿 语 动词 疫 有 不 定式 。 词 典 中 的 条 头 通常 以 现在 时 
单数 第 3 人 称 为 基本 形式 : Hme〈[ 他 ] 走 )， пише (ПІВ), може 


286 


([ 他 ] 能 )，mese〈[ 他 ] 烤 ) види (МЕЈН И), говори СИВ] Dš), pa- 
боти ([ 1ГЕ); стои Celik); чита (№), гледа (ПНІВ, В 
BL), има ([{&]{{), вика (ПВ ТАЦІ HAFF). 

不 定式 的 功能 由 “aa + 人 称 形 式 ” 来 行使 ，cagaM да кажам 
([ 我 ] 想 说 )。( 参 看 保加利亚 语 6.4.11) 

7.4.14 所 有 动词 的 现在 时 单数 第 1 人 称 词 尾 一 律 是 ам, 复数 
第 3 人 称 都 是 -ar。 因 此 , 动词 变 位 的 类 型 是 根据 单数 第 2、3 人 称 与 


复数 第 1.2 人 称 的 连接 元 音 来 区 分 的 : 
[ II | Ш 
(-е) (-и) (-а) 
№ 1 -ам -ам -ам 
2 еш -HI -аш 
数 3 е -И -а 
复 1 еме -име аме 
2 ете -ите -ате 
数 3 ат -ат «ат 
第 I 变 位 法 举例 
иде може падне пие 
(Ж) (ВЕ) (跌落 》 ( 喝 ) 
№ 1 идам можам паднам пијам 
2 идеш можеш паднещ пиеш 
数 3 иде може падне пие 
я 1 идеме можеме паднеме пиеме 
2 идете можете паднете пиете 
数 3 идат можат паднат пијат 


-е- Ж [el]， 而 不 同 于 俄语 的 e Пер R Геј, 
属于 第 І 变 位 法 的 动词 还 有 : знае Сапа), добие CHAP, së 
КЖ), земе (земам, земеш ... “SZ ИЕ), викне СЦ”, 完 


RE), покаже С“ 显示 "， 给 … 看 ,完成 体 )，mesae《〈 烤 ) 等 。 
287 


数 


види 


СИ, 


видам 
ВИДИШ 
ВИДИ 


видиме 
видите 
видат 


第 1 变 位 法 举例 


носи 
(ИР) 


носам 
носиш 
носи 


носиме 
носите 
носат 


стой 
(站立) 


стоам 
СТОИШ 
СТОИ 


стоиме 
стоите 


стоат 


属于 第 H 变 位 法 的 动词 还 有 : 
,完成 体 )，xpom HR), купи CR ERA. 


复 
数 3 


属于 第 Ш 变 位 法 的 动词 还 有 : гледа СВ, AI), 
… 7, RERE), плива k), пишува (5), 


мам, земаш 


N mm 


вика 
(叫喊 ) 


викам 
викаш 


вика 


викаме 
викате 


викаат 


говори (їй), стори (ik, 5 


第 Ш 变 位 法 举例 


добива купува 
(CAP ,未 完 ) CR RE) 

добивам купувам 
добиваш купуваш 
добива купува 
добиваме купуваме 
добивате купувате 
добиваат купуваат 


зема (зе- 


чита (Ж), кажува СЕК), има (5298. 

这 类 动词 由 于 词 于 本 来 就 以 -a 结尾 , 所 以 复数 第 3 人 称 加 词尾 
-ar 后 便 成 了 -aar。 这 个 特点 不 见于 其 他 斯 拉夫 语 。 

第 Ш 变 位 法 是 较 晚 时 期 形成 的 (参看 保加利亚 语 6.4.12). 
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在 古代 的 词根 型 动词 中 ， 只 有 “是 “动词 的 变 位 较 多 地 保留 了 过 去 
的 形式 : 


单数 复数 
1 сум сме 
2 си сте 
3 е се 


其 余 几 个 词根 型 动词 都 已 变 成 规则 的 了 :“ 吃 ”一 јадам, јадеш, јаде 
.. (D, 25° (56р Ж) 一 дам 或 дадам, дадеш, даде ... (1), "5! 
一 имам, имаш, има ... (Ш). 

最 后 要 指出 的 是 ,完成 体 动词 的 变 位 形式 不 象 东 、 РЕЖЕ ДИР 
具有 将 来 时 的 意义 ,而 且 主 要 用 于 从 句 中 。 

7.415 ”将 来 时 ,无 论 完成 体 或 未 完成 体 , 都 由 “语气 词 ке + 现 
在 时 变 位 形式 ”构成 。 例 如 : Ke namam《[ 我 ] 将 写 ); ке видиш [YR] 
将 看 见 ); ке падне ([ 他 ] 将 跌倒 ) ние ke BEKaMe《[ 我 们 ] 将 喊叫 ); 
вие Ke Ao6nBaTe《[ 你 们 ] 将 得 到 );，THe ке идат СГ] 将 去 )。( 参 
看 保 加 利 语 6.4.17) 

7.416 ”过 去 时 形式 有 过 去 完成 时 .过 去 未 完成 时 等 。 

过 去 完成 时 (一 古 aoristus “不 定 过 去 时 ”) 通 党 只 由 完成 体 动 间 构 
成 ,表示 过 去 完成 的 动作 。 其 词尾 是 ( 同 保加利亚 比较 ); 

马其顿 语 保加利亚 语 


ГЛ 1 -В -X 
2 - - 
数 3 - - 
Я 1 -вме -хме 
2 вте -хте 
数 3 -(Ј)а -ха 


单数 第 1 人称 和 复数 第 1、2 人 称 词 尾 中 的 х > в ДЕТЕ н ІЙ); 

单数 第 2.3 人 称 形式 以 元 音 结 尾 ; 复数 第 3 人 称 中 的 х 在 元 者 и 后 

或 两 个 相 邻 的 元 音 后 变 为 j， 而 在 其他 元 音 后 “在 词尾 元 音 а НН 
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K Y. (参看 7.3.5 Z 10), 


过 去 完成 时 最 初 是 由 不 定式 词 干 构 成 的 ， 但 马其顿 语 中 的 不 定式 
已 经 消失 了 ， 所 以 如 今 过 去 完成 时 的 词 干 本 身 便 成 了 茶 些 构 形 的 出 发 
所 ,而 且 彰 与 现在 时 词 干 相差 很 大 。 下 面 是 一 些 有 代表 性 的 例 词 。 


ЯКО E 
Ww N = 


м 


я 
数 


3 


过 去 完成 时 变 位 举例 

дојде донесе падне 

(Ж) 《 带 来 》 (К) 
дојдов донесов паднав 
дојде донесе падна 
дојде донесе падна 
дојдовме донесовме наднавме 
дојдовте донесовте паднавте 
дојдоа донесоа паднаа 
испие види стори 
( 喝 完 ) (вм) (做 ) 
испив ВИДОВ сторив 
испи виде стори 
HCIIH виде стори 
испивме видовме сторивме 
испивте видовте сторивте 
испија видоа сторија 


покаже 
(显示 ,给 .… 看 见 》 
покажав 

покажа 

покажа 


покажавме 
покажавте 
покажаа 


завика 
(喊叫 ) 
завикав 
завика 
завика 


завикавме 
завикавте 
завикаа 


7.4.17 ”过 去 未 完成 时 (< 十 imperfectum 未 完成 时 ?7 通常 只 由 
未 完成 体 动词 构成 ， 表 示 过 去 某 一 动作 的 过 程 。 其 词尾 与 过 去 完成 时 
基本 相同 ,只 单数 第 2.3 ЛЖ: -me。 比 较 : 
过 去 未 完成 时 ”过 去 完成 时 


290 


单 
2 
Ж 3 


"В 


1 -вме -вме 


Я 
2 -вте -вте 
из фа «Фа 
1, п А 音 都 是 -e-， ,第 ш 位 是 -3-。 к, 第 3 人 
称 在 两 个 元 音 之 后 .词尾 -a 之 前 有 -j-: пееја, стоеја 
过 去 未 完成 时 变 位 举例 
иде може пее НОСИ 
GË) (НЕ) (15) (携带 ) 
їв идев можев пеев носев 
идеше можеше пееше носеше 
数 идеше можеше пееше носеше 
Я идевме можевме пеевме носевме 
идевте можевте пеевте носевте 
Ж идеа можеа пееја носеа 
стои вика купува е 
(HBL) (ВЕРИ) (55) (是 ) 
M CTOEB викав купував бев 
стоеше викаше купуваше беше 
数 стоеше викаше купуваше беше 
м стоевме викавме купувавме бевме 
стоевте викавте купувавте бевте 
数 стоеја викаа купуваа беа 


“是 ”动词 бев, беше 


虽然 在 形式 上 算 过 去 未 完成 时 ,但 实际 
上 也 作 过 去 完成 时 用 ,也 就 是 说 它 ВЕЕ”, 

7.4.18 马其顿 语 只 有 两 种 形 动词 : 一 种 是 带 后 级 - 的 过 去 时 主 
动 形 动词 ,专门 用 来 构成 复合 的 过 去 时 主动 形式 ; 男 一 种 是 带 后 织 H, 
т 的 过 去 时 被 动 形 动词 ,可 用 来 作 定语 或 构成 某 些 复合 的 时 间 形 式 。 
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17 区 的 主动 形 动词 的 构成 方法 如 下 : 
D 未 和 完成 体 动词 : 将 过 去 未 完成 时 单数 第 ! 人 称 的 - ВС сл. 


"ла, "Ло, -ле: 


过 去 未 完成 时 + ян 
(1 人称 ) 阳性 阴性 ”中 性 复数 
можев (ВЕЧЕ) можел, -а, -0, -© 
носев (#1) носел, -а, -0, -е 
викав (PRAH) викал, -а, -0, -е 
бегав (路 ) бегал, -а, -0, -е 
№: идев (2) ишол, ишла, -о, -е 


2) 完成 体 动词 : 将 过 去 完成 时 单数 第 1 人 称 的 -в ВХ) сл, -ла, 


“ЛО з -ле : 


过 去 完成 时 主动 形 动 1] 

(CH 1 人称) 阳性 阴性 НЕ Я 

донесов (HF) донесол, -несла, -0, -е 

паднав (PX) паднал, -а, -0, -е 

сторив (做 ) сторил, -а, -0, -е 

напишав (25) напишал, -3， -0, -е 
例外 дојдов (Ж) дошол, -шла, -0, -е 


0 503 5) іру % НА ДУ у АД bJ БК, IH НА, a] H + № у R о 
方法 是 将 过 去 完成 时 (或 未 完成 时 ) 单数 第 1 人 称 的 -в ХА -T, 
-H + 性 , 数 词尾 (连接 元 音 是 -e- 或 -a-)。 


过 去 (未 ) 完 成 时 被 动 形 动词 

(В 1 人称) 阳 了 明 中 я 

викнав (ПЕН) викнат, -а, -0, -И 

донесов (Я Ж) донесен, -а, -9， -И 
_ носев (HEH) носен, за, -0， -И 

сторив ({й) сторен, -а,  -0, -H 

дојдов (Ж) дојден, за, -0, чи 


брав (8, RE) бран 或 берен -а, -0, | зи 
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这 类 形 动词 在 形式 上 Ст, -н) 是 被 动 的 , 但 实际 上 有 的 只 用 于 主 
动 意义 : дојден (Ж), (умрев -») умрен ( 死 )。( 参 看 7.4.22) 

7.4.19 过 去 不 定时 《< 二 № perfectum “完成 时 ?>) 的 构成 方法 
古 : 助 动词 6。 的 现在 时 变 位 形式 十 带 - 的 过 去 时 主动 形 动词 。 


过 去 不 定时 举例 
бега (RÆ) стори (CRC) 

№ 1 сум бегал (-а, -0) сум сторил (-а, -о) 

2 си бегал (-а, -о) си сторил (-а, -0) 
数 3 бегал (-а, -о) сторил (-а, -0) 
复 1 сме бегале сме сториле 

2 сте бегале сте сториле 
数 3 Gerane сториле 


第 3 人 称 单 .复数 的 助动词 (e, ce) 省 略 不 用 。 形 动词 的 性 , 数 应 
同 主语 一 致 。 

这 种 时 间 形 式 只 表示 动作 发 生 在 过 去 ,而 不 指明 发 生 的 具体 时 间 ， 
或 者 只 表示 耳 图 而 未 目睹 过 的 动作 ,所 以 马其顿 语 语法 中 称 之 为 “过 去 
ЖЕЕ? (минато неодредено време), |: 

Ти си паднал од XpBO， 听 说 你 从 树 上 跌 下 来 了 。 
Тој работел цел ден. 据说 他 工作 了 一 整 天 。 
也 可 表示 过 去 行为 的 结 条 (完成 时 的 本 来 意义 ): 
Гледам, гората ce свршила. 我 发 现 , 树 林 已 到 了 尽头 。- 

7.4.20 ”过 去 先行 时 《二 古代 plusquamperfectum) 的 构成 方法 
是 : 助动词 。 的 过 去 未 完成 时 形式 (бев, беше...) + тел 的 过 去 
有 时 主动 形 动词 。 它 表示 在 过 去 茶 一 动作 之 前 发 生 的 动作 或 者 并 非 亲眼 
日 睹 的 动作 。 
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12:317012 0) 


вика (R? RA), извика (“BR ,55) 


№ 1 бев (из)викал (-а, -о) 
2 беше (из)викал (-а, -0) 
数 3 беше (из)викал (-а, -о) 
Ë 1 бевме (из)викале 
2, бевте (из)викале 
数 3 беа (из)викале 


7.4.21 过 去 将 来 时 由 “语气 词 Ке + 过 去 未 完成 时 形式 构成 ， 
表示 在 过 去 某 一 动作 之 后 发 生 的 动作 ， 有 时 也 用 来 表示 类 似 虚 拟 式 的 
ЖЖ. 


过 去 将 来 时 举例 
носе (ЈЕНЕ) 
м Ж Я Ж 
1 ке носев ке носевме 
2 ке носеше ке носевте 
3 Ке носеше ке носеа 


7.422 ”马其顿 语 中 还 有 一 种 可 同 以 上 时 间 形 式 并 用 的 兼 含 结 采 
登 义 的 复合 过 去 时 。 其 构成 方法 是 : НМ има СН’) 的 相应 形式 
+ 被 动 形 动词 的 中 性 形式 。 


复合 过 去 时 举例 
носи (Ну) 
现在 时 имам носено, имаш носено ... 
过 去 未 完成 时 имав носено, имаше носено ... 
过 去 不 定时 сум имал(а) носено, си имал(а) носено ... 


将 来 时 Ке имам носено, Хе имаш носено ... 
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形 动词 的 中 性 形式 不 变 。 例 : 
Имам работено. 我 工作 了 。 
Немав чуено такви работи. 我 设 听 说 过 这 种 事 。 

与 此 类 似 的 是 : “助动词 e 的 相应 形式 十 不 及 物 动 词 被 动 形 动词 
的 相应 形式 ”。 不 过 这 时 形 动 词 的 性 , 数 要 随 着 主语 变 ， 而且 意义 是 主 
动 的 。 例 : Јас сум дојден. С 我 来 了 。 现 在 人 还 在 这 里 )。 

7.4.23 马其顿 语 中 的 转述 式 将 来 时 由 “Ke + 过 去 不 定时 形式 ” 
构成 (第 3 人称 中 的 助动词 e, ce 省 略 )， 用 来 引述 他 人 所 说 的 将 要 发 
生 的 动作 : 

ке сум паднел. 人 们 说 我 要 跌倒 。 
Другиден Ke дојдел Стојан на пазар. 据说 斯 托 扬 后 天 将 
去 集 市 。 

7.424 ”从 历史 演变 的 角度 看 ， 马 其 顿 标准 语 的 主要 语法 特点 可 
综述 如 下 : 

1) 失去 了 静 词 变 格 , 只 剩 下 某 些 残余 形式 ,如 名 词 的 呼 格 , 某 些 名 
词 的 宾 格 ,人 称 代 词 的 间接 格 等 。 名 词 有 特殊 的 计量 形式 。 

2) 名词 形态 变化 中 保留 了 后 舌 音 第 二 次 软化 所 引起 的 语音 交替 
T:3，K:I。 但 хе > ве, ДИ x > в Т, Й: 


单数 复数 
нога (ЈИ) нозе (< 古 双 数 ) 
волк (38) ВОЛЦИ 


(успех >) успев (成 就 ) успеси 

3) 有 三 个 系列 的 后 置 定 冠 词 。 

4) 形容 词 的 比较 级 和 最 高 级 以 及 名 词 、 动 词 的 程度 意义 都 可 用 
по-, нај- 表示 。 

5) 同一 个 人 称 代 词 的 长 型 和 短 型 可 在 一 定 条 件 下 并 用 : Него го 
носам. 《我 携带 着 他 / 它 )。 

6) 动词 失去 了 以 -t 结 昆 的 不 定式 。 

Т) 各 变 位 法 动词 现在 时 的 单数 第 1 人 称 词尾 一 律 是 сам, ЯХХ 
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第 3 МАЈЕ зат: идам 一 идат GE), видам 一 видат (# 
hl), купувам 一 купуваат (3K), 
8) 完成 体 和 未 完成 体 的 将 来 时 都 用 “Ke + 现在 时 人 称 形式 ” 表 
Ж о 

9) 保留 了 过 去 完成 时 和 过 去 未 完成 时 。 

10) AM “имам СН) 十 被 动 形 动词 中 性 形式 ”表示 的 过 去 时 : 
имам работено (RELET) 

11) 动词 有 转述 式 。 


5. 方 Š 


7.51 马其顿 语 分 布 在 南斯拉夫 南部 , 保加利亚 西南 部 和 希腊 北 
部 。 方 言 区 可 分 为 四 个 : 

l) 西部 方言 区 特点 最 显著 ,通行 得 最 广泛 ， 是 标准 语 的 基础 。 包 
括 铁 托 韦 莱 斯 . 普 里 菜 普 , 基 切 沃 , 比 拉 托 , 德 巴尔 等 地 。 词 重音 保持 在 
倒数 第 3 音节。 后 置 冠 词 有 三 套 (-oT, -ов, зон), о > а, пат (道路)， 
但 在 德 巴尔 等 次 方言 中 变 为 o : пот, 

2) 北部 方言 区 分 布 在 首都 斯 科普 里 以 北 ,以 库 马 诺 活 、 克 拉 托 沃 
为 代表 。 特 点 接近 了 毗邻 的 塞尔维亚 方言 。8@ > у: рука (=), мука 
(面粉 ); ъ b 合流 > b: сы (ЕВ, Ж), дьн СК, Н); 动词 现在 
时 复数 第 1 人 称 词尾 -Mo。 

3) 东部 方言 区 包括 南斯拉夫 的 什 落 普 ,保加利亚 的 皮 林山 区 。 特 
点 接近 毗邻 的 保加利亚 方言 。 词 重音 可 落 在 倒数 第 1，2、3 音节 上 ; 
дојде СЫ] Т), работа СТИ, { ), йстина (CHM), 

4) 南部 方言 区 包括 南斯拉夫 的 斯 特 鲁 米 察 . 盖 夫 盖 利 亚 及 多 伊 兰 
湖 一 带 ( 东 南 次 方言 ) 和 希腊 西北 部 的 卡 斯 托 利 亚 、 弗 治 里 纳 及 北部 的 
埃 德 萨 一 带 (西南 次 方言 )。 特 点 不 甚 统一。 东南 次 方言 : 词 重音 多 在 
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倒数 第 3 зе АНУС АН: учит'ле (“教师 ”, 呼 格 ); 动词 现在 
时 单数 第 1 人 称 词尾 是 -ум: носум СПК 携带 )。 西 南 次 方言 : 词 重 
音 多 在 倒数 第 2 音节 ,有 的 次 方言 中 可 在 词 末 音 入 : чувек СА); 个 别 
地 方 ( 萨 治 尼 卡 郊区 ) 尚 有 古 鼻 元 音 的 遗迹 : бьнди С°, MEAD, 
пенток (2% 3), ензик ЕР). 


6. № № 
1) То] има брат. 他 有 一 个 哥哥 (或 弟弟 )。 
他 но BM, 
2) Одам во Скопје 我 去 斯 科普 里 。 
去 进入 斯 科普 里 (人 称 代 词 主语 通常 可 省 ) 
(现在 时 
单 1 人称) 
3) Тој е работник. 他 是 工人 。 
他 是 工人 RI 是 不 能 省 ) 


4) Масата стои до врата. APENT. 


桌子 | УЖ f. Ü 
( 定 冠 词 ) 


5) He можам Beke да чекам. 我 不 能 再 等 了 。 
不 Ë 再 (语气 词 ) ”等 待 
(现在 时 一 一 
单 人称 ) 相当 于 不 定式 


6) Таа ги затвори очите. 她 用 上 了 眼睛。 
№ ЕП ШЕ Ж | 
СЕК, С ( 定 冠 词 ) 
指 眼睛 ) 完成 时 ) 
7) Му рече на татка си. 他 对 自己 的 父亲 说 了 。 
他 说 对 父亲 自己 的 
(与 格 ,( 过 去 完成 时 
指 父亲 ) 单 3 人 称 ) 
8) Се разденува. КЕ Г, (ЛК) 
无 人 称 动 词 
(现在 时 单 3 ЛЖ) 
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9) Мене ми ја донесоа книгата ”人们 把 ! 那 本 ) 书 给 我 


我 我 她 带 来 书 


| 
(长 型 + 短 型 》〈 宾 格 ， (过 去 完成 时 《〈 定 冠 词 ) Ж Г. 
— 指 书 ) ЯЗАЖ) 
(与 格 ) 
10) То] нема видено такви луѓе. 他 没 见 过 这 种 人 。 
他 看 И 这 样 的 ”人 们 
(复合 过 去 时 ) 
《否定 语气 词 ) 


第 八 华 ”塞尔维亚 一 
克罗地亚 语 


1. Б Е 


8.1.1 塞尔维亚 -克罗地亚 语 (srpskohrvatski jezik; срискохр- 
ватски језик) 是 塞尔维亚 、 克罗地亚 、 黑 山 以 及 波斯 尼 亚 - 黑 塞 哥 维 
那 四 个 共和 国 的 民族 语言 ， 也 是 南斯拉夫 社会 主义 联邦 共和 国 的 三 种 
官方 语言 之 一 !。 操 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 总 人 数 超过 1,600 万 (1981 
年 ), 其 中 国内 约 1, 500 万 ,国外 约 110 万 (在 意大利 、 罗 马 尼 亚 、 奥 地 
利 , 匈 牙 利 ,美国 ,澳大利亚 等 国 )。 

塞尔维亚 -克罗地亚 语 和 保加利亚 语 .马其顿 语 、 斯 洛 文 尼 亚 语 同 
属 南 (部 ) 斯 拉夫 语 支 ,而 与 斯 洛 文 尼 亚 语 关系 最 近 , 两 者 构成 南 支 的 西 
分 文 2。 

8.1.2 现今 南斯拉夫 境内 的 最 早 居 民 , 是 操 印 欧 语 的 伊利 里 亚 人 
和 人 色 雷 斯 人 , 稍 晚 ( 公 元 前 4 世纪 ) 又 迁 人 了 凯 尔 特 人 。 公 元 前 3 世纪 
至 公元 1 世纪 ,罗马 帝国 征服 这 个 地 区 , 设 为 伊利 里 亚 、 潘 诺 尼 亚 和 达 
尔 马 担 亚 三 个 行 省 ,并 使 当地 居民 逐渐 罗马 化 。 

公元 6—7 世纪 , 原 居 喀 尔 巴 耳 出 脉 附 近 的 斯 拉夫 部 落 ， 有 一 部 分 
南 迁 至 巴尔 干 半岛 ,定居 下 来 ,融合 了 当地 已 经 罗马 化 的 居民 ， 成 为 现 
代 寒 尔 维 亚 人 ,克罗地亚 人 ,斯洛文尼亚 人 的 祖先 。 

“塞尔维亚 ”( 族 称 SFbin; 地 名 Stbija) 和 “克罗地亚 ” 始 见 于 9 世 


1. 其 他 官方 语言 是 斯 洛 文 尼 亚 语 和 马其顿 语 。 南 斯 拉夫 的 总 人 口 接近 2,300 万 (1984 
年 ), 操 塞尔维亚 ~ 克罗地亚 语 者 占 60% 以 上 。 
2. 四 分 支 的 特点 是 bb 合流 (8.3.8 之 2 9.3.7 2 2) 
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EEH, EREA A 8 世纪 起 形成 一 些 较 大 的 部 落 联 盟 , 9 世纪 
后 期 接受 基督 教 ,10 世纪 中 时 形成 塞尔维亚 公国 。11 НН ХЕ 
征服 .12 世纪 后 期 , 秦 马 尼 亚 王 朝 建 立 了 统一 的 封建 国家 ,1190 年 得 到 
拜 占 廷 承认 ,1217 年 宣布 为 王国 。14 世纪 中 ,国王 斯 特 芬 " 杜 尚 在 位 时 
《1331 一 1355)， 国 势 强盛 ,一 度 建立 塞尔维亚 -希腊 国家 ，1346 年 自称 
“塞尔维亚 人 和 希腊 人 之 王 ”。 但 他 死 后 不 入 ,塞尔维亚 -希腊 国家 即 舍 
解体 。1389 年 , 塞尔维亚 在 科索沃 战役 中 被 奥斯曼 帝国 击败 ， 沦 为 属 
B], 1459 年 被 并 为 奥斯曼 的 一 个 行 省 。 此 后 直至 第 一 次 世界 大 战 结 
束 ,先后 受 士 耳 其 . 奥 匈 帝国 统治 达 500 多 年 。19 世纪 , 经 过 两 次 大 规 
模 起 义 , 才 在 1829 年 成 为 奥斯曼 帝国 治 下 的 自治 公国 ， 但 南部 领土 仍 
在 土耳其 版 图 内 ， 而 北部 则 为 奥地利 所 占领 。 亚 历 山 大 ， КУЛ 
维 奇 大 公 在 位 期 间 C1842~1858), 塞 尔 维 亚 的 民族 文化 有 所 发 展 ,其 代 
RADER | КАЖУ (Vuk Karadžić, 1787—1864), 1882 年 , 米 
= + 与 布雷 庄 维 奇 大 公 (1868~ 1889) 在 奥 匈 帝国 支持 下 宣布 塞尔维亚 
为 王国 , ВЖЕ. 1912—1913 年 巴尔 干 战 争 后 ,塞尔维亚 获得 马 其 
屯 北 部 ,领土 扩大 了 近 一 倍 。 第 一 次 世界 大 战 中 ,领土 被 奥地利 ,德国 、 
保加利亚 所 占 。1918 年 12 月 同 其 他 南部 斯 拉夫 人 联合 ,成 立 统 一 的 塞 
尔 维 亚 - 死 罗 地 亚 -斯 治文 尼 亚 王 国 ,1929 年 改称 南斯拉夫 王国 。1945 
年 成 立 南斯拉夫 联邦 人 民 共 和 国 , 1963 年 定名 为 南斯拉夫 社会 主义 联 
邦 共 和 国 。 

8.1.3 KR HFE” 在 史书 中 是 与 “塞尔维亚 ”同时 出 现 的 。 
死 多 地 亚 人 在 公元 6~7 世纪 进入 巴尔 干 半 岛 后 ,定居 在 塞尔维亚 人 以 


1. 比较 详 细 的 记载 见于 拜 占 廷 皇帝 君 士 坦 丁 七 世 (905~959) 的 < 帝国 行政 论 >(950 年 ) 
第 30 一 33 28, 

2. 这 个 词 在 斯 拉夫 文史 籍 中 写作 хръвате, хорвате, харвате; 现代 的 写法 (НИ 
音 ) 是 Хрват = Hrvat。 概 据 名 从 主人 的 原则 , КЛЕИ RERA, ЊО, 
Хрватска = Hrvatska (由 名 词 派生 而 来 的 形容 词 形式 ) 应 译 为 “ 赫 尔 瓦 特 ”"。 我 国 且 前 通 
行 的 译名 “克罗地亚 ”是 从 英语 Croatia 转译 过 来 的 。 

Хрват (Hrvat) 的 词 涯 不 详 ， 有 的 学 者 (L. Niederle 等 ) 认为 它 可 能 同 “ 哮 尔 巴 陡 
Ш” (ЖЖ Карлёттс Орос) 有 关 ，( 详 见 Нидерле Л. Славянские древности. 
Москва, с. 68, 78) 


300 


西 的 地 区 。 

他 们 在 8 世纪 时 曾 受 法 兰 克 人 统治 ，9 世纪 末 叶 脱离 法 兰 克 人 和 
拜 占 廷 人 而 独立 ,形成 克罗地亚 国家 。925 年 , 托 米 斯 拉夫 大 公 取 得 国 
王 称号 (910-930), 10 世纪 基督 教 传人 后 ， 成 为 巴尔 干 半岛 强国 之 
一 。1102 年 ,根据 匈牙利 -克罗地亚 联合 协定 , 克罗地亚 归 匈 牙 利 国王 
统辖 ,只 保留 内 部 自治 权 , 首 脑 称 巴 恩 。13~14 世纪 , 达尔 马 提 亚 地 区 
引发 了 匈牙利 王国 和 威尼斯 王国 的 长 期 斗争 ,终于 在 15 世纪 为 后 者 所 
占 ( 除 杜 布 罗 夫 尼克 外 )。1526 ERRARE, 奥斯曼 帝国 击败 匈牙利 
和 塞尔维亚 ,克罗地亚 的 宰 队 , 夺 去 南斯拉夫 的 绝 大 部 分 领土 。 克 罗 地 
亚 在 反 奥斯曼 斗争 中 寄 希 望 于 哈 布 斯 堡 王朝 ， 承 认 奥地利 斐 迪 南 对 克 
罗 地 亚 的 王位 权 ; 此 后 至 18 世纪 末 同 匈牙利 结盟 。1809~ 1813 年 克 罗 
地 亚 与 斯 洛 文 尼 亚 领土 成 为 法 国 的 “伊利 里 亚 省 ”， 1814~ 1815 年 的 维 
也 纳 会 议 又 将 这 些 土 地 划 给 奥地利 的 哈 布 斯 堡 王朝 ， 由 设 在 卢布 尔 雅 
那 的 奥地利 政府 管 连 ,于 是 匈 熙 利 的 影响 增强 。 

19 世纪 30—40 年 代 ， 克 罗 地 亚 与 斯 治文 尼 亚 等 地 出 现 过 伊利 里 
亚运 动 一 一 一 种 广泛 的 政治 文化 思潮 ， 旨 在 建立 一 个 包括 所 有 南部 斯 
拉夫 人 与 部 分 非 斯 拉夫 人 地 区 在 内 的 “大 伊利 里 亚 ”( 因 为 他 们 同 被 视 
为 吉 代 伊利 里 亚 人 的 后 裔 ), 主张 为 了 实现 政治 联合 ， 首 先 要 在 语言 文 
学 方面 统一 ,还 提出 过 克罗地亚 .斯洛文尼亚 独立 等 口号 。 主 要 代表 人 
物 是 留 德 维特 . 盖 伊 (Ljudevit бај, 1807~1872)。 后 来 伊利 里 亚运 动 
失败 。 

1868 年 ( 奥 多 帝国 建立 后 次 年 ), 克罗地亚 获得 部 分 自治 权 ， 但 仍 
为 匈牙利 王国 的 一 部 分 。1918 年 同 奥 多 帝国 断绝 关系 , 宣布 独立 ， 随 
后 与 塞尔维亚 .斯洛文尼亚 组 成 统一 的 王国 。 

81.4 黑山 ( 门 的 内 哥 罗 ) 人 操 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 “ 什 托 * 方 
言 。 他 们 到 达 巴 尔 干 后 定居 在 克罗地亚 以 南 的 地 区 。9 世纪 形成 杜 克 
利 亚 公国 +, 接 受 基督 教 。10 世纪 末 ~11 世纪 初 , 先后 受 西 保加利亚 王 
国 (997 一 1014) 和 拜 占 延 统治 。11 世纪 中 时 独立 ,后 来 形成 泽 塔 国 , 领 

1。 因 泽 塔 (Zeta) 河 口 的 古城 杜 死 利 亚 (Duklja) 而 得 名 。 
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土 包括 拉 什 卡 、 波 斯 尼 亚 部 分 地 区 。12 На) ЛЕЕВ F 
的 塞尔维亚 王国 。14 世纪 独立 ,15 世纪 臣服 于 威尼斯 ，1499 年 被 土 耳 
其 人 征服 ,并 人 奥斯曼 帝国 版 图 ,此 后 < 泽 塔 > 一 名 为 < 黑山 > К. 
1877—1878 年 俄 土 战争 后 的 柏林 会 议 承认 黑山 独立 , 将 其 领土 扩大 一 
倍 。1910 年 宣布 为 王国 。1918 年 成 为 塞尔维亚 -克罗地亚 -期 洛 文 尼 
亚 王国 的 一 部 分 ,现在 是 南斯拉夫 联邦 面积 最 小 的 共和 国 , 首 都 铁 托 格 
АНЕ НН). 

8.1.5 波斯尼亚 (Bosna) 因 博 斯 纳 河 得 名 ,本 是 10 120 5 1140 
次 提 到 的 几 个 大 的 部 落 联 盟 之 一 。 他 们 也 是 南下 的 斯 拉夫 人 的 一 支 ,所 
操 语 言 和 塞尔维亚 人 、 克 罗 地 亚 人 相同 。 12~14 世纪 建立 封建 公国 。 
14 世纪 宣布 为 王国 , 疆域 扩大 。 后 来 形成 封建 制 据 局 面 ， 1448 年 王国 
东南 部 领地 统治 者 斯 特 芬 ， 武 克 契 奇 趁机 脱离 波斯 尼 亚 ， 称 黑 塞 哥 维 
BË (Hercegovina), ЈЕ ЈЕ “АЕ” (Herceg od Svetog Save) 
这 一 封号 。 

奥斯曼 帝国 于 1463 年 侵入 波斯 尼 亚 ，1482 年 占领 黑塞哥维那 ， 
1583 年 将 两 者 并 为 波斯 尼 亚 帕 沙 辖 区 ， 强 迫 当 地 居民 改 奉 伊 斯 兰 教 。 
1878 年 相 林 会 议 后 , 这 两 个 地 区 为 奥 匈 帝国 占领 ， 后 被 兼并 。 第 一 次 
世界 大 战 后 奥 匈 帝国 解体 , 1918 年 波斯 尼 亚 和 黑塞哥维那 成 为 塞 尔 维 
亚 - 死 罗 地 亚 - 斯 治文 尼 亚 王 国 的 一 部 分 ， 现 在 是 获 邦 共和 国之 一 ， 首 
ЖЕРЕ Б PA о 

8.1.6 由 于 所 处 的 历史 条 件 不 同 , 塞尔维亚 人 接受 了 拜 占 廷 的 东 
正教 及 其 文化 影响 ,使 用 斯 拉夫 字母 ， 克 罗 地 开 人 自 1102 年 处 于 匈 牙 
利 治 下 ,接受 了 天 主教 和 罗马 的 文化 影响 ,使 用 拉丁 字母 。 

塞尔维亚 -克罗地亚 语 古 文献 ,有 些 是 用 基 里 尔 字 和 母 和 格拉 戈 尔 字 
母 写 的 ， 有 些 是 用 拉丁 字 苹 写 的 。 用 两 种 字母 书写 的 文献 丝 可 济源 至 
12 世 纪 末 。 东 部 地 区 很 时 就 使 用 基 里 尔 字母 了 , 19 НАЯ. БЫ 


1. “黑山 "是 Crna Сога = Црна Гора АД ЖИ Ж ‘ПВ 
最 初 源 于 意大利 活 Montenegro (黑色 的 山 ), 英 ,法 ,西班牙 语 也 说 用 此 名 。' 黑 山 ' 一 名 的 
来 源 , 有 人 认为 是 由 于 产 台 里 潮 北 岸 的 洛 夫 钦 山 一 年 内 大 部 分 时 间 呈 苍 墨 色 。 

2， 据 认为 此 封号 为 德 皇 腓 特 烈 三 世 (1415 一 1493) 所 赐 。 德 语 ， 了 erzog (АКА). 
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апда, ARIE РРЛ ШИШ T DEE E а R ВС, ЈА 
有 至今。 西部 地 区 在 正式 文件 中 普 使 用 格拉 戈 尔 字 母 , 但 自 15 世纪 起 克 
罗 地 亚 人 开始 使 用 拉丁 字母, 后 后 来 逐渐 取代 了 格拉 戈 尔 字母 。 不 过 , 直 
到 不 和 久 以 前 ， 亚 得 里 亚 海 东 岩 各 岛屿 上 克罗地亚 人 的 宗教 书籍 仍然 用 
格拉 有 马尔 字母 印刷 。 
塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 古文 献 可 大 别 为 两 类 : 一 类 是 和 守 教 文献 ， 
用 的 是 带 有 塞尔维亚 语 特 征 的 教会 斯 拉夫 语 ， 即 所 谓 "塞尔维亚 版 本 ” 
的 古 斯 拉夫 语文 献 ; 另 一 类 是 世俗 文献 ,包括 公文 、 条 约 、 法 典 、 文 学 
作品 等 ,其 中 较 多 地 反映 了 大 众 口语 的 特征 。 例 如 : “ 米 罗 斯 拉夫 福音 
P2 世纪 来 )、< 维 也 纳 格拉 戈 尔 文 残 稿 >%12 世纪 ) 等 , 公文 中 以 < 波 
斯 尼 亚 库 林 巴 恩 的 国 书 >(1189 年 ) 以 及 < 桩 疝 洁具 > 全 一 天) 为 最 
有 名 。 
8.1.7 H 14 世纪 末 开 始 的 长 达 数 百年 的 土耳其 统治 ， 使 塞 尔 维 
亚 地 区 的 文字 活动 几乎 完全 停顿 ， 只 有 教堂 还 可 以 抄写 宗教 书籍 。17 
世纪 末 ， 许 多 人 为 衙 避 土 耳 其 压迫 而 逃 到 了 藤 瓦 河 与 多 瑞 河 以 北 的 土 匈 
交界 地 区 ， 在 今 伏 伊 伏 丁 那 建立 起 新 的 文化 中 心 。 当 时 ， 许 多 文化 人 
士 都 主张 塞尔维亚 应 该 使 用 俄罗斯 标准 语 。 从 18 世纪 起 ,俄罗斯 书面 
语 便 在 伏 伊 伏 丁 那 广泛 应 用 , 公 沙 ,文件 、 文 学 作品 以 及 学 校 教 学 都 用 
这 种 俄罗斯 斯 拉夫 语 "“。 但 是 后 来 人 们 逐渐 认识 到 ， 要 普及 教育 和 发 
展 文化 事业 必须 使 用 大 众 能 懂 的 语言 ， 于 是 有 些 文人 开始 朝 这 个 方面 
努力 ,但 因 古 斯 拉夫 语 和 俄罗斯 语 的 影响 太 深 ,一 时 摆脱 不 掉 ， 结 果 形 
成 了 一 种 所 谓 斯 拉夫 塞尔维亚 语 一 一 将 十 斯 拉夫 语 、 俄 罗斯 语 和 塞 尔 
ЗЕЛЕ АЧНА ЛЕ. CRT 18 世纪末 ~ 19 世纪 初 的 共同 书 
面 语 。 
克罗地亚 从 13 世纪 起 就 试图 在 当地 方言 基础 上 建立 标准 语 。15 
—16 世纪 ， 达 和 尔 马 提 亚 和 亚 得 里 亚 海岸 诸 岛 、 伊 斯 的 利 亚 半 岛 上 出 现 
用 恰 方言 号 的 达尔 马 提 亚 文学 作品 (中 心 在 柱 布 罗 夫 尼克 )。 与 此 同 
时 ， 芦 格 勤 布 形成 文化 中 心 ， 用 “ 卡 伊 ? 方 言 写 的 书籍 得 以 推广 。17~ 
18 世纪 ， 达 尔 马 提 亚 和 波斯 尼 亚 的 有 些 作品 则 用 “ 什 托 * 方 言 群 的 “ 伊 
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音 方言 写作 。 

在 这 种 情况 下 自然 无 法 形成 标准 请， 因为 东部 的 塞尔维亚 人 直至 
19 世纪 初 使 用 一 种 人 为 的 书面 语 , 西部 的 死 多 地 亚 人 则 使 用 不 同 的 方 
言 土语 。 直 至 19 世纪 ,民族 解放 斗争 开展 后 ， 语 言 的 统一 才 成 为 迫切 
的 问题 。 人 们 主张 放弃 古 斯 拉夫 语 ,俄语 和 斯 拉夫 塞尔维亚 语 ,而 用 纯 
粹 的 大 众 口语 写作 。 在 这 方面 起 了 关键 作用 的 是 卡拉 季 奇 和 盖 伊 。 

卡拉 季 奇 从 理论 上 阐述 了 以 大 众 口 语 为 标准 语 的 必要 性 ， 编写 了 
第 一 部 塞尔维亚 -克罗地亚 语 语 法 (1814 年 ) 和 第 一 部 词典 (1818 年 )。 
Фон, МАА ОНЕ. 1847 年 又 将 《新 约 全 书 > 译 为 口 
语 。 经 过 写作 实践 ,他 得 出 结论 :标准 语 应 以 “ 什 托 方言 群 的 “ 埃 音 ” 方 
言 为 基础 。 与 此 同时 ,改革 了 字母 和 拼写 法 。 这 些 主张 和 改革 方案 ,经 
过 卡拉 季 奇 和 他 的 学 生 50 年 的 努力 , 才 在 塞尔维亚 与 伏 伊 伏 丁 那 得 到 
承认 。 

在 伊利 里 亚运 动 期 间 ， 殉 罗 地 亚 的 有 识 之 士 都 主张 放弃 拉丁 语 和 
强制 推行 的 匈牙利 语 ,而 采用 民族 语 , 并 在 语言 文化 上 同 其 他 南部 斯 拉 
夫人 联合 。 在 这 方面 历史 功绩 最 大 的 当 推 次 伊 。1836 年 , 在 他 倡议 
下 , 死 有 罗 地 亚 人 同意 放弃 “ 卡 伊 " 方 言 , 采 纳 大 多 数 南部 斯 拉夫 人 易 懂 的 
“ 什 托 方言 。 此 后 ， 在 拉丁 字母 基础 上 重新 制定 了 克罗地亚 字母 及 其 

音 法 。 

К арпа Dr ipe Ву, ЖАН НУ БІЛО í 29 28 У ЦЕ НІ. 
1850 年 3 月 28 日 ,塞尔维亚 、 殉 罗 地 亚 和 涟 山 的 著名 学 者 在 维也纳 签 
署 一 份 < 文学 语言 协定 >， 反 对 在 出 版 物 中 混用 不 同 的 方言 ， 主 张 采用 
“ 付 托 ”方言 群 中 的 “ 耶 音 方言， 从 而 为 标准 语 的 规范 化 准备 了 条 件 。 
不 过 此 后 语言 并 未 完全 统一 。 许 多 塞尔维亚 作家 仍 扫 用 “ 埃 音 ” 方 言 写 
作 , 加 以 政治 中 心 贝 尔格 莱 德 的 作用 日 益 重 要 ,终于 使 “ 埃 音 ” 方 言 在 塞 
尔 维 亚 得 以 确立 。 与 此 同时 ,克罗地亚 人 则 继续 使 用 “ 耶 音 ”方言 。 这 
样 ,直到 今天 ， 统 一 的 塞尔维亚 - 死 罗 地 亚 标准 语 依然 存在 两 种 都 算 合 
平 规范 的 变 体 :“ 埃 音 ” 变 体 通 用 于 塞尔维亚 ;“ 耶 音 ” 变 体 通用 于 克 罗 地 
亚 , 黑 山 , 波 斯 尼 亚 和 黑塞哥维那 。( 关 于 方言 详 见 8.5.1—8.5.2) 
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2. 字母 与 拼 读 


8.2.1 塞尔维亚 -克罗地亚 语 同时 使 用 两 种 文字 。 塞 尔 维 亚 地 区 
的 文字 以 基 里 尔 字母 为 基础 。 这 套 字 母 是 武 克 ， Rh 2 ay 1818 年 参 
照 斯 拉夫 文字 传统 加 以 改革 的 ,后 世 只 作 了 一 些小 的 修改 ,另外 ， 增 加 
了 字母 x， 所 以 习 称 “ 武 克 字母 ”克罗地亚 地 区 的 文字 以 拉丁 字母 为 
基础 。 这 套 字 母 是 益 伊 在 19 世纪 30 年 代 根 据 自 15~16 世纪 以 来 便 
在 该 地 区 通行 的 拉丁 文字 ,参考 捷克 文 的 附加 符号 (ë, š, 2), 加 以 改革 
而 成 的 ,因此 习 称 “ 盖 伊 字母 ”。 

8.2.2 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 字母 表 包 插 30 个 字母 ( 见 下 页 ): 

克罗地亚 文中 的 d (8) 是 它 特有 的 字母 , 儿 乎 不 见于 任何 其 他 文 
字 ; 此 外 , 字母 с (5) 只 用 于 波兰 文 , 索 布 文 和 克罗地亚 文 。 字 母 表 中 
RA q, W, x, y. 

ЗТ X YR Bu ВЕ h (= © 和 (= d) 此 外 ,字母 м, 
和 и 仅 为 马其顿 和 塞尔维亚 两 种 文字 所 有 。 字母 表 中 没有 й, 
ë, 10, я, Э, BI, щ, b, b, 

目前 ， 基 里 尔 字 母 与 拉丁 字母 同样 通用 ， 两 者 可 以 自由 转 写 。 比 
ћу: жена = Жпа (女人 ,妻子 ) коњ = Кдиј (Ц), кућа = Киса 
(в), џамија = džámija (8839р), Бебграбанин = Beograda- 
nin (N RREA. 

本 书 下 文 举例 时 用 拉丁 字母 拼写 。 

о Бе 前 的 辅音 字母 读 硬 音 ， 而 不 象 俄语 那样 读 软 音 ， 比 较 devet 
( 九 ) 和 俄语 的 девять (JL) ['d'ev't'], 

І 的 读音 比 俄语 的 硬 x [у ДНЕ ЕЮ 1 硬 ; р МЕ 
语 的 ль [1] 软 。 从 硬 软 对 应 关系 的 角度 看 ，1 - JÚ 和 n ~ пі 分 别 相 
~ 1. 不 过 ,最 后 一 个 字母 GD 还 可 见于 高 加 索 地 区 的 阿布 哈 兹 语文 字 中 。 
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(HHE) оза 
(ВЕК) Efusou 
СМ) рови 
ОБ) ъшѕәа 
СЕВ) брам 
(СЧ) рери 
СМЕ) zuy 
(ШЇ) 09291 
(H) вал 

(+) ерец 
(Œ) пераја 
(YER) гпоџила 
СЕ) за 
(8%) рә? 
СЕНКЕ) efurezp 
(Hz) рејш 
CEH) вод 
(31) щодо 

(GH ен) илә 
(ПМ) Зола 
(BH) рхрр 


pt 


(XXX) ово 
"Са) Гое 
"СЕ%) sou 
(#1) элош 

“(ЧГҮ) трой 
* (GH) 501 

С 757) yeunf 
(Ж) веш 
(H) п 
СУЯ) Елан 
CHI) 2108 
"СИ јел 
‘(Y ецодо 
(10) три 
"(4020 dozp 
(ЕН) тедор 
"(%) 20ч 
СҮ) молод 
(2-19) eas 
“(хе ) одаи 
“СЩ лү 


[и] 


ey 


I 
eq 


> - 
_ Y 


а со хр о т ог со СА 
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(СЕК) той 
(ан) 27914 
(СВЕ) DA 
(ИЕ) 102 
СЕЈ.) 1507 
(СН) 23508 
(Ху) ѕвивр 
(E) Byni 
(2,) реза 


• (87) зом 
СЕУ) пуп? 

t (W E) порта 
СЕЧЕ) ynun 
(X) md 
(HA) v[Q3S 
• (ВАЗЕ) Igas 
(动工 ) еѓирт 
(£) sed 


ОЗСА °С 


С=7 


^ 


əz 


*H CA K Т 


ЖЖ 
EE 
за 


22 
27 
АД 
пп 
IL 
5 


~ 


95 
та 
да 


o£ 
67 
8с 
ІС 
9с 
SC 
be 
t< 
< 
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当 于 俄语 的 工 - 区 和 HE - m; 不 过 从 发 音 部 位 上 看 , J 和 пі 是 中 
舌 音 (国际 音标 分 别 为 [К] 和 ГАЈ), 而 俄语 的 л'» w Живе (国际 
音标 Ш О. 

é 和 d Бр инв ОВ ЖЕ 

Ë < дж’ 软 , 音 值 接近 波兰 语 的 《 和 42, 

ë 和 d£ 表示 两 个 清 独 相 对 的 前 天 (ШШ) 塞 擦 音 , 听 起 来 比 俄语 的 
ч - д'ж' 硬 。d 多 用 于 外 来 词 ,如 借 自 突厥 语 的 dzámija СЕН), 
ар Саба); ШОН ДЕ Фет СЕЖУ, 482 (ŁR) 

塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 拼写 法 采用 语音 原则 (“怎么 说 就 怎么 
写 ”), 拼 读 规则 简单 易学 ,例外 极 少 。 


3. ЊЕ 


8.3.1 塞尔维亚 -克罗地亚 标准 语 中 共有 та: 5 个 元 音 和 
25 个 辅音 。 


元 音 分 类 家 
Вл: Яд лї 
高 ( 闭 ) 元 音 i u 
中 元 = e о 
低 ( 开 ) 元 音 a 
辅音 分 类 表 见 下 页 。 


8.3.2 元 音 系统 的 特点 之 一 是 没有 天 中 元 窒 [il， 因 为 原始 斯 拉 
夫 语 中 的 убы) > і, lán: syns LFP) > sin, my (CRED > mi 
(比较 俄语 сын, мы). НХ, 26 Pr JG fE E pk F h rh ЖЕНИЯ 
中 都 有 长 , 短 的 区 别 。 不 过 ,元 音 的 长 短 同 重音 位 置 有 一 定 的 关系 : 虽 
然 重读 音节 中 可 以 出 现 短 元 音 , 非 重读 音节 中 可 以 出 现 长 元 音 , 但 非 重 
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读 的 长 调 元 音 只 见于 重音 后 的 音节 中 : Hivat 《克罗地亚 人 )， òlövka 
(铅笔 )，vidim〈[ 我 ] 看 见 ) Jugoslavija 〈 南 斯 拉夫 )。 一 个 词 中 的 长 
调 元 音 可 能 不 止 一 个 : ійпабкі 《英勇 的 )，Hivatska 《克罗地亚 )。 非 
重读 元 音 的 长 得 同样 可 以 有 区 别 词 和 词 形 的 作用 。 例 : 

готап (长 管 小 说 ) 一 roman СБ) 

5t6k (肿瘤 ) 一 док (№) 

2218 (“女人 АЈА) 一 zene《 复 主 ) 

8.3.3 ”现代 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 辅音 几乎 完全 形 失 了 硬 软 对 
立 的 系统 。 可 以 说 , 除 J, nj, é, а, j 五 个 软 音 外 ,都 是 硬 音 ; 而 这 五 
个 软 音 中 ,只 1, пі 有 相对 的 硬 音 (І, п), 

8.3.4 辅音 1 一 般 不 出 现在 单词 或 音节 的 末尾 , 它 在 这 个 位 置 上 
照例 要 变 为 o。 例 : bëo (< bel “白色 的 ”)，p8vao (< ремаї 418, 
主动 形 动词 )，umivaonica (< umivalnica ‘WR’ ), 比较 俄语 бел, 
певал, умывальница, ЈМ >: 018601 (动词 )，kan 引 СЖ, 2 
mf), гепегај СЕРЕ), Ьбіпіса СЕБЕ), silna 〈 强 有 力 的 ) 等 。 个 别 词 
可 有 两 种 写法 和 读 法 : st6 或 stôl (СЖ), tópao 或 培 pal (温暖 
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Пу), збо5КІ 或 selski (е йд ЖБИ Т ЗЕ КЕ ЕЛИ P ДАЧЕ ЈЕ 


Е 
8.3.5 НН E 
清 p ts š Čč с k f 
| | | | | || | 
їв b d z ž d а 5 у 
响 音 m, п, nj, Б j, r, і 没有 相对 的 清音 。 he 没有 对 相 的 
wh r. 
Но 


ia Ha НИ БРАНУ) E urls, ПОНОВИ ЕБ ЈЕ HB E. 
浊音 在 清音 前 变 为 清音 : sipski (< srb + ski“ 塞 尔 维 亚 的 ) slat- 
ка (< slad + Ка “у? ,阴性 )，bekstvo (< beg + stvo Е 
È’), niska (< niz + Ка ‘ 低 的 ’ ,阴性 )，téska (< tež + Ка *Z[ 
重 的 ,阴性 )，zeeca (< ;ed + са ‘М, М’, ， 指 小 )。 清 音 在 这 音 
ПІД ун РР: tòbdžija (< top + ја "І Р', бр >), Zënid- 
Ба (< ženit + ba “结婚 ”),，négda (< nekda “过 去 其 个 时 候 ?)， 
zbôr (< $ + bor 2]ў°), zbögom (< s + bogom “再 见 ?) 
stdzba (< згб + Ба “225 1 

WFM У 不 参与 清 独 同化 规律 。 例 如 : tvôj (你 的 ) 和 буса С 
羊 ) 中 的 v， 既 不 独 化 前 面 的 清音 ,也 不 被 后 面 的 清音 清 化 。 

和 大 多 数 斯 拉夫 语 不 同 之 处 是 ， 浊 音 在 词 末 时 仍 保留 浊音 特 点 ?， 
而 不 同 清音 交替 。 因 此 , 下列 备 组 词尾 辅音 的 发 音 是 有 区 别 的 : kab 
GIHE) 一 Кар О ЗЕ), гаа (劳动 ,工作 ) 一 Àt (战争 )， mlad 
(年 轻 的 ) 一 mlat〈 大 锤 )，r6g (ВЯ) — rôk GHIR), вах GRIE) 
一 gâs 《煤气 ,煤油 )。 || 

8.3.6 其 他 语音 变化 ,包括 部 位 同化 ,异化 、 简 化 (脱落 )， 照 例 也 
反映 在 拼写 上 。 如 :nosnja (< поз + ща “衣服 ”，nositi 222), 


l. 不 反映 在 拼写 上 的 同化 只 有 三 种 情况 ，d 在 s, 5 Ві, d ка -stv(o) др 少数 
外 来 词 。 例 : gršdski (城市 的 )，podsisati (НЯ); vodstvo (领导 ); Vàšing- 
ton (华盛顿 )。 | 

2， 从 狭义 语音 角度 看 ,是 只 有 部 分 清 化 的 弱 音 。 
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sto (< čto “FZ 2 ), růski (< rus + ski “俄罗斯 的 ) pedësët 
(< peddeset < pet + deset ‘五 十 ”)，miiski (< тий + ski 28 
人 的 ”)，junasstvo (< јипас + stvo ‘HEITA’. 

8.3.7 在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 , 除 元 音 可 作 音 布 核心 外 , 辅音 
г 在 下 列 情况 下 也 可 成 为 音节 核心 (并 可 带 重音) 

1) 位 于 词 ( 或 词根 ) 的 首 端 而 后 面 有 辅音 时 : М ОШ, 海 角 ), rvat 
se (PEP); 

2) 夹 在 辅音 之 间 有 财 : prst CFH), krv СШ»; 

3) 在 词 内 部 位 于 元 音 о (< D 之 前 时 : amio (йшгеп “Ж? Й 
主动 形 动词 )，tito (trti “摩擦 的 主动 形容 词 )。 

词 重 音 属 乐 调 重音 类 型 : 重读 的 元 音 可 以 带 升 调 ,也 可 以 带 降 调 。 
又 由 于 元 音 有 长 短 乙 别 , 所 以 重音 可 分 为 四 种 ; 

D 长 升 调 (0: réka (ў), pisati ($); 

2) 长 降 调 С): preg《〈 小 山 丘 )，sance CK); 

3) ДІЛО С): зезма СРЖ), біас (ЖЕ); 

4) 短 降 调 С): krava СФ), vidim 180), 

不 同调 的 重 彰 可 以 区 别 记 和 词 形 。 例 如 : 

pâs 《腰带 ,地 带 ) ”一 pàs CJ) 


ravan СЕЈИЈ) 一 гауап CEJ) 
рії ОНИ) 一 рій (身体 ,皮肤 ) 
mêd (C$) 一 mèd С) 


sédeti ([ 头 发 ] 变 白 ) 一 sèdeti СА) 
词 重 音 是 自由 的 ， 在 多 音节 词 中 可 以 落 在 除 词 末 音 节 以 外 的 任何 
音节 上 。 比 较 : malina( 马 林 果 ) 一 malina Cb., FMA E 
动 的 ， 而 且 重 音 性 质 是 可 变 的 ， 比 较 : jëzero (CM), E) 一 jezera 
CHE), ше СА, Е) 一 imèna (AE); spim《[ 我 睡觉 ) 一 
spimo《[ 我 们 ] 睡 觉 )，brég( “小山”, 单 主 ) 一 brégu ( 单 、 位 )，bre- 
govi ( 复 主 )，bregovima ( 复 与 , 工 , 位 )。 
1。 和 开 调 也 可 译 为 扬 调 , 降 调 也 可 译 为 抑 调 : 长 扬 调 ,长 抑 调 , 短 扬 调 , 短 抑 调 。 
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重音 位 置 的 大 致 规律 是 : 

D ИВЕ СЕЊ, ЯЛ `) 可 以 落 在 除 词 末 之 外 的 任何 音 届 
E: гака СФ), таан СЖ), dostojánstvo (25Я2); па С 
А), ріапіпа (Cilj), doputòvati СХ); 

2) RHEE Cko. Sie ~) 只 能 落 在 词 首 音节 上 : sünce (K 
阳 )，pravdati СРО; kräva (奶牛 ); prakosutra (AR) MRY 
词 只 能 带 降 调 重音 ; Чап (R, Н), snêg ($), sin (HER), раз 


( 狗 )。 
8.3.8 ”从 历史 演变 的 角度 看 ， 塞 尔 维 亚 -克罗地亚 标准 语 的 主 要 
语音 特点 可 以 概括 如 下 : 


і) кате о, е 分 别 演变 为 u, е: roka > rúka (Ф), dobs 
> даб (橡树 ): pete > pêt СК), мезо > тезо (Ир, videte > 
vida>vids СИБ А). 

2) 短 弱 元 音 b ь 在 弱 位 上 消失 ,在 强 位 上 合流 ， 变 为 а: sinb 
> sàn GER, 4), pese > раз ( 狗 ); dene > dân СХ, Н), 
Ось > бас (©)! 

3) чл у (ы) > i: byti > biti (М), тудо > milo (JE 
B) РА (biti >) biti GT), (milo >) milo (可 爱 ) 变 为 同音 词 2。 
_ 4 БЕДНА НИ ПАК e: зёпо > séno СР 
$), berza > breza > бгета (ВЕР), 

5) 元 音 有 长 短 之 分 和 升 调 降 调 之 别 。 

6) 古音 组 dj > d: medja > пода (地 界 ， 界 线 )， žędja > 
228 G& йо Я). 

D 古音 组 у, Кїї, ги > б: зубја > зубса СНД), покиз > 
пде (W), реки > рей (ЈЕ), тові > тобі СЕ). 

8) НЕЕ kv- gy- ХЕ & (ву ЖЖ ZV-, су: Кб > 


1, 因此 ,由 ъ, 演变 的 隐现 元 音 , 包括 在 类 推 影响 下 产生 的 ,一 律 是 -a-: dobrs > 
адбаг (好 的 )，ognp > 6ganj Ck), mysle (>> mis) > misao (想法 ,念头 )。 

2. 这 两 个 动词 只 是 不 定式 同音 ， 变 位 形式 就 不 同 了 ; ШИ (是 ) 一 јзат (ЊЕ), 
biti ЧТ) 一 буџет (我 打 )。 
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суб СТОЛ), вусбхда > zvézda (М). 

9) 词 首 音节 ve (和 前 置 词 уь ОВАЈ) 变 为 u: vpnukp > 
пок Сур), ，vPstati > nstati (起 身 )。 

10) RAE + і > ЕЩЕ + 1: zemja > zëmlja СЕНЫ), 
Карла > Кари ‘ЖЕ’, Т) 

11) 工 在 辅音 前 或 词 末尾 〈 即 闭 音节 中 ) 变 为 0， 在 元 音 前 不 变 ， 
因而 形成 1 : о 交替 : btls > běl > bso〔〈 白 色 的 ) — béla С 
FE), bélo СФЕ): Belsgrads > Beograd (贝尔 格 菜 德 )，(myslp >) 
misao (МН, ДОЩ) 一 misli 〈 单 属 )。 

12) 当 音 组 ”-tl， -di 在 词 或 音节 末尾 时 ,tf d 脱落, 12 o: 
pletie > реј > pléo(' 编 织 ’ ,主动 形 动词 , 单 阳 )，padlz > раї > 
pio С’, 主动 形 动词 , 单 阳 )。 比 较 相 应 的 阴性 形式 : pléla, раја, 

13) 古 成 节 流 音 h V (或 1 与 s, p 的 组 合 ) 演 变 成 и: viki > 
vûk ( 狼 )，slpza > süza (ЕН), mkslšati > тиан (沉默 )。 

14) Е р г GO r 1 p, p 的 组 合 ) 演变 为 г: рьгзїъ 
> різі (手指 )，Krpvp > krv (Hm), verba > vrba (И), 

15) Š 在 成 节 流 音 了 ВИЖ c (ц): бьгуб > су (ЖЖ), 
бьгпъ > crn (黑色 和 的)。 比 较 俄 语 червь, чёрный, 

16) 软 辅 音 绝 大 多 数 硬化 : sedime > зедат (£), роб > рії 
《道路 )，mor'je > тоге ( 海 )。 


4. ÉE 法 

а) 名 И] 
8.41 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 名 词 有 阳 、 阴 、 中 三 种 语法 性 , 音 
数 与 复数 ,七 个 格 : 主格 、 属 格 , 与 格 , 宾 格 ,工具 格 , 位 格 、. 呼 格 形式 。: 


1. 塞尔维亚 -克罗地亚 语 语法 书 中 常 将 呼 格 排 在 第 五 位 ( 即 宾 格 与 工具 格 之 间 )。 本 书 
中 为 便于 对 比 起 见 将 呼 格 一 律 排 在 第 七 位 。 
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而 代 双 数 形式 只 残留 了 一 些 痉 迹 。 

名 词 变 格 按 语 法 性 属 分 为 三 个 主要 类 型 。 变 格 中 动物 (有 生命 ) 名 
词 与 非 动物 (无 生命 ) 名 词 的 区 别 较 小 。 

8.4.2 第 工 变 格 靶 (< 古代 о 类 变 格 ) 包 括 : ОША (а 
词尾 ) 的 阳性 名 词 : stüdent (大学生 )，profesor С), sin СЛР), 
prozor《 窗 户 )，r&d (ТЛЕ), пай СБ), Копј (В), nôž (ЛФ), 
prijatelj (朋友): 2) 以 -о, -e 结尾 的 中 性 名 词 : selo〈 村 庄 )，mesto 
(3877), pèro (HÆ), рое СИВ), тоге G), lice (№). 

根据 词 干 尾 辅音 的 硬 . 软 +, 第 变 格 法 分 为 硬 变 化 与 软 变化 两 种 
变 体 。 动 物 和 非 动 物 名 词 的 区 别 只 见于 阳性 名 词 的 单数 形式 : 动物 名 
词 的 宾 格 同属 格 , 非 动物 名 词 同 主格 。 除 此 之 外 ,名 词 变 格 中 便 没 有 动 
物 和 非 动物 的 对 立 了 。 


第 1 变 格 法 举例 


阳 性 名 词 中 性 名 i 
= ҖЕ 化 软 变 化 硬 变 化 软 变化 
= ргбгог profesor Кёл) 5610 рођје 
ФА ја ргбгхога Profesora копја зеја роја 
二 prózoru profesoru konju selu polju 
= AEK 同属 格 НЯ ві 主格 
# Тт Przorom profesorom konjem sélom póljem 
位 “pr6zoru profesoru копій sèlu pòlju 
ЊЕ prózore! profesore! копій! п) 主格 
= prózori profesori копій sêla pjòlja 
Я Ja ргогога profesora копја зеја рођа 
与 “prOzorima profesorima këmnjima  sëlima poljima 
к prózore profesore kònje ні += Ж 
# I ргбхогипа pròfesorima Кӧпјіта sëlima poljima 
位 “pr6zorima profesorima Кӧпјіта 58 шта рата 


1. ЖИ ЖӨ Н ЈАН РЯ j, li, п), ¿ d НАВЕКИ АНН 2, 5, 
сь ТИХ 92, с, 音 组 št, | 
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单数 属 格 词尾 都 是 -a。 与 格 都 是 -u。 宾 格 , 如 前 所 述 ， 只 阳性 动 
物 名 词 同 属 格 Са) 其 他 名 词 尼 同 主格 。 工 具 格 词尾 硬 变化 是 сот, 
软 变 化 是 -em (morem，licem)。 位 格 一 律 是 -ч„ 呼 格 阳性 硬 变 化 是 
-6e， 软 变化 是 -u。 中 性 名 词 无 论 单 复数 都 是 主 , 宾 ,. 呼 格 形式 相同 。 

复数 主格 阳性 名 词 是 -i,， 中 性 名 词 是 -a。 属 格 词尾 一 律 是 长 调 
元 音 i。 宾 格 阳性 名 词 是 зе» 中 性 是 -a( 同 主格 )。 与 , 工 , 位 三 个 格 
形式 相同 ,都 是 ima, 

硬 软 变化 的 区 别 仅仅 表现 在 单数 的 工具 格 Com, еш) Яр 
(-e,- и). ~ 

词 干 末尾 的 后 舌 音 ,在 词尾 -i，-ima 前 发 生 g:z,k:c, hsz GA 
于 第 二 次 软化 ， 见 1.4.3)， 在 呼 格 词 尾 -e 前 发 生 8:2, КОС, hš 以 
№с (< k): š 交 将 ( 源 于 第 一 次 软化 , 见 1.4.2)。 例 如 : prédlog (前 置 
词 ) 一 prédlozi; vòjnīk (士兵 ) 一 vojnici，vojnicima, vojnite ( 呼 格 ); 
orah (ЖК) 一 ӧгаѕі; drûg (同志 ) 一 drûže ОБЕ), òtac (55) 
— обе (< оке < otpke, 呼 格 )。 

大 多 数 单 音节 的 以 及 少数 双 音 节 的 阳性 名 词 ,构成 复数 各 格 时 ,要 
在 词尾 前 加 后 缀 -ov/-ev : sin (JLP) — sinovi, grâd (城市 ) 一 grà- 
дом, тїй? СЕ, K) 一 mûževi, nôž СЛ) — подемі, 1 

有 些 阳性 名 词 以 -0 不 是 来 自 -D -e 结尾 ,如 Мако (5), 
Miloje( 男 名 ), 除 单数 主格 和 呼 格 (-0，-e) 外 ,其 余 各 格 词尾 都 与 рго- 
fesor, Кдпј 相同 。 

中 性 名 词 ko 眼睛) 和 Шо CHÆ) 的 复数 源 于 古代 的 双 数 形 
式 (参看 2.4.6): 


单 数 复 数 
= ako üho да üši 
я Ska чћа оса чија 
与 KU ühu осипа ишта 
= Ы 主格 同 += 格 
工 Skom hom обіта ùšima 
位 бКи аћи обіта шта 


1. 这 种 后 组 在 我 国 塞 语 请 法 教学 中 习 称 扩展 音节 ,相应 的 词 干 叫 作 扩展 词 干 。 
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око 用 于 转 义 (小 孔 ) 时 ,复数 变化 同 5610, 

8.4.3 第 H 变 格 法 (二 古代 а 类 变 格 ) 包括 : D 以 -a 结尾 
的 阴性 名 词 : Хепа (女人 ,妻子 )，voda (Ж), réka (W), kräva (Л 
Њу, rúka СФ), пора (№), knjiga ($) обука СНЕ), тића 
(EW), zëmlja (ЕНН), гадпја СТЕ), зутја СЖ), Киба (房子 ); 
2) 以 -a 结尾 的 阳性 名 词 : зіва АРА), удјуода (Е, AK), sù- 
dija (ЕН). 


ЖП 变 格 法 举例 


E 变化 软 变 化 
= éna rúka zëmlja киса 
А 属 eë rúkë zëmljë КИС 
Ы Seni гасі zèmlji kůći 
Жж Убпџ rûku zëmlju коси 
юы T nom гакот zemljom кйсот 
位 Хат гасі zèmlji касі 
БЕ 2ёпо! гако! zémljo! кйбо! 
= ЭЗеёпе rüke zëmlje касе 
ж 属 Zéna гака zemalja каса 
与 Ўёпата гоката 7 епу јата. кисата 
а Zëne гйКе zëmlje касе 
& Т. ЖЖпата. rükama zëmljama касата 
ћу 7ёпата гокажа zëmljama кйбата 
单数 : 


属 格 词尾 是 长 调 元 音 -a, 


与 格 和 位 格 的 词尾 都 是 -i。 如 果 词 干 末 尾 是 后 舌 音 , 则 往往 伴 有 
5:7, К:с, his 的 交替 :noga 一 под, обука 一 òlövci, snàha (Лан) 
一 Snasi。 但 一 部 分 词 中 的 -g;，-k, -h 不 变 , 或 者 变 不 变 两 可 ,如 Volga 
(伏尔加 河 ) — V6lgi，tetka (姑母 , 姨 母 ) 一 tëtki, epóha (ЕК — 
epóhi; тајка (3) 一 ша 或 mâjci, bitka (战斗 ) 一 bitki 或 
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bici (с < tc), 

宾 格 词尾 都 是 -u, 

工具 格 词 尾 是 -5m。 

呼 格 不 分 硬 , 软 变化 ,词尾 一 般 都 是 со» 但 有 一 些 例外 ; sadija 一 
sidija! деудјёіса (2) 一 Чеуојасе! 

复数 : 

主格 . 宾 格 词尾 相同 ,都 是 -e。 

属 格 词尾 通常 是 长 调 元 音 -% 不 过 有 例外 。 不 少 名 词 的 词尾 是 
长 -1: убізка СЕРА) — vójski, lópta ОК) 一 16ри, Бӧгба (24) 
一 Богбі, molba СЖ) 一 molbi。 个 别名 词 保留 了 古代 双 数 的 词 
ЈЕ; гака — гаку, пора 一 пово, slúga 一 Slugu。 有 些 名 词 可 能 有 
隐现 元 音 -а-: zèmlja СЕ) 一 хетађа, буса ОЗЕ) 一 ovdca 等 。 

与 格 .工具 格 和 位 格 的 词尾 一 样 ,都 是 ama, 

呼 格 词尾 同 主格 ,不 过 个 别 词 的 重音 性 质 可 能 有 变化 : ène (ER, 
宾 ) 一 Жепе! OPH). 

8.4.4 属于 第 Ш 变 格 法 〈< 古代 i 类 变 格 ) 的 是 以 辅音 结尾 
(FHERR BE id: stvar (东西 )，Kk6st CHA), smit (死亡 )， 
пос (ОЖ), реб Gu), rädōst ОК), Цара (爱情 )， еп (8 
ВАЗЕ), misao (ВН, W), 56 ( 盐 ) 等 。 这 类 词 中 的 -0 < -I, 
当 处 于 词尾 元 音 前 时 便 可 看 出 o:1 ЖЕ: misao 一 misli, sô 一 
501 (人 参看 8.3.8 之 11), 


第 Ш 变 格 法 举例 


单 数 复 数 
主 stvâr mîsao stvàári misli 
属 stvari misli stvári misli 
5 stvari misli stvárima mislima 
TE а 主格 ві + ж 
+L stvàrju(-i) mislju(-i) stvarima mislima 
位 stvári misli stvarima mislima 
тр stvâri! misli! stvâri! misli! 
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单数 : 

属 格 ,与 格 . 位 格 的 词尾 相间 ,都 是 -i。 

宾 格 同 主格 。 

工具 格 词尾 -ju 中 的 j 可 使 词 干 尾 辅 音 软 化 并 与 之 融合: zëlën 
一 zęlēnju, só — sôlju, smft 一 smèću, glâd (1) 一 gladu; а 
居 辅 音 时 则 出 现 插入 音 lji ljábav — ljúbavlju, 如 果 尾 辅音 本 来 是 
с, а, у, ЯН) j №№: пос — посі, obítelj (СЖ) 一 obítelju, 
假如 被 软化 的 尾 辅音 前 是 s，z， 则 s,z 还 要 发 生 部 位 同化 ,s > š, z > 
Z: misao — misl + ји > mislju, ràdoóost 一 radost + ји > га. 
Фобби, čâst (2826) > čast + ји > баби, 

呼 格 词尾 是 -i, 与 主 - 宾 格 不 同 。 

复数 

主格 , 宾 格 和 呼 格 的 词尾 都 是 -i。 

属 馈 词尾 是 长 -i。 

与 格 , 工 具 格 和 位 格 的 词尾 都 是 -ima。 

如 采 单 数 主 - 宾 格 词 于 末尾 是 (їй st, zd, 51, Zd 之 外 的 ) 两 个 畏 
音 , 则 其 则 可 能 有 隐现 元 音 -a-: ravan Ср), bäjāzan САН), 2 
个 -a 在 其 他 格 中 隐 去 ， favni，Dajazni ... 

如 果 单 数 主 - 宾 格 以 -o (< -D 结尾 ， 则 在 其 他 格 中 恢复 -1 mî- 


sao — misli, só (k) —söli, 


b) 形容 词 


8.4.5 ”塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 的 性 质 形容 词 有 长 尾 〈 确 定形 式 ) 
和 短 尾 ( 非 确定 形式 ), 它 们 各 有 单 , 复 数 , 而 且 无 论 单 数 、 复 数 都 分 阳 、 
阴 、 中 性 。 其 中 一 部 分 有 硬 变化 与 软 变化 的 区 别 。 硬 变化 可 以 по 
(新 的 ) 为 代表 , 软 变 化 可 以 168《 坏 的 ) 为 代表 : 


1. HH 1-ерепће шп (1.4.5 2 5), 
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单 数 复 数 


阳性 阴性 中 性 阳性 阴性 中 性 
а пду пбуа пдуо пдмі пдує пдуа 
Е 16: lóša lëóše 1951 165е 105а, 
长 nôvi поча пдуб nòvi пбув поуд 
尾 1 Гоа 1055 1081 1658 ібха 
硬 软 的 区 别 只 表现 在 单数 中 性 上 : 硬 变化 词尾 是 -o (б), KEE 


是 -Є (-е), 
短 尾 和 长 尾 , 除 单 数 阳性 表现 为 零 词 尾 和 长 -i 的 区 别 外 ， 基 作词 
尾 都 只 是 元 音 的 长 短 不 同 而 已 : 短 的 是 -a，-0，-e,，-1 长 的 是 -&, -0, 
-ë, 4, 
不 少 形容 词 短 尾 的 单数 阳性 形式 中 有 隐现 元 音 (Са-), Яп dòbar 
《好 的 )，Jasan 〈 清 楚 的 )。 这 个 -a- 在 所 有 其 他 形式 中 《 即 遇 到 词尾 


元 音 时 ) 一 律 隐 去 : 


单 数 复 数 
用 性 阴性 中 性 有 阳性 阴性 中 性 
к ра dobar dobra dobro dóbri dobre dobra 
kæ d6bri dóbra dóbro dàbri dàbrë dòbrā 


短 尾 和 长 尾 在 句 中 都 可 以 作 定 语 , 区 别 在 于 意义 的 无 定 和 有 定 : Я 
尾 表示 不 确定 或 初次 提 到 的 事物 的 物 征 ,长 尾 表示 确定 的 ,已 知 的 、 提 
到 过 的 事物 的 特征 。 例 如 оду stbdent 《一 个 新 大 学 生 )，star tovek 
(一 个 老人 ) 约 相当 于 英语 的 a new student, ап old man; növi stù- 
dent 《这 或 那个 新 生 )，stari tovek 《这 或 那个 老人 ) НА фе 
new student，the old man。 不 过 ,这 种 语义 上 的 区 别 往往 不 明显 ， 有 
时 着 不 出 来 。 | 
当 形 容 词 作 表 语 时 ,必须 用 得 尾 形 式 ， 除 非 它 只 有 长 尾 (如 шан, 
-а, -© “小 的 divlji, -а, «Є “时 的 krâjnji, -а, -€ “边缘 的 ”)。 作 
表 语 时 照例 用 主格 。 
8.4.6 形容词 的 长 、 短 尾 都 可 以 变 格 。 短 尾 属 名 词 变 格 ， 长 尾 属 
形容 词 变 格 。 下 面 以 zelen〈 绿 色 的 ) 为 例 : 
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形容 词 短 尾 变 格 举例 


单 Ж 复 
ШЕ 中 性 阴性 阳性 
+ zelen zelëno zelëna zelëni 
Ж, zelena zelënë 
与 zelenu zeleno] 
х Ним | 同 主 格 Zelenu Zelene | 
工 zelšnim zelenom 
位 zelënu ге1епој 
形容 词 长 尾 变 格 举例 
单 数 复 
阳性 中 性 阴性 阳性 
+ zëleni zëleno zëlena zë]eni 
јЕ Zelen6ga zèlenē 
5 zëlenom (-бте, -оти) zëlenoj 
зо НЕА | HE zëlenü zelene | 
+ zëlenim zëlenom 
位 zeien5m (-оте,-Оти) 7ејепој 


数 
中 性 


2 ејепа 


阴性 


гејепе 
zelènīh 
zelenim(a) 

а + ж 
zelënim(a) 
zelënim(a) 


数 
BPE 


zėlenē 


中 性 
zëlena 
zëlenih 
zëlenim(a) 
同 主格 
zë]enim(a) 


zelenim(a) 


短 尾 和 长 尾 变 格 的 显著 区 别 在 于 单数 阳 、 中 性 : 除 工 具 格 都 是 -im 
外 , 短 尾 各 格 形 式 与 名 词 相同 。 长 . 短 尾 的 阴性 词尾 设 有 区 别 。 至 于 复 
数 , 除 主格 , 宾 格 外 ,其 余 四 个 格 的 词尾 也 是 一 样 的 ,只 是 重音 的 位 置 和 
性 质 以 及 重音 后 元 音 的 长 短 往往 有 变化 ,如 zelena〔 短 尾 , 单 阳 属 ) 一 
zelena СЕВЕ, р Е), visòka СЕЊ, НЕ) 一 убока СЕ 


尾 , 单 阴 主 )。 


长 尾 软 变化 的 词尾 与 硬 变化 基本 相同 ， 区 别 在 于 单数 阳 、 中 性 要 


以 -e {К -o, -6ga — -бра, -5m -> сет: 如 vrûć СВИ) 一 


vrûće 


mléko (‘4n ,中 性 , 单 主 )，vrGksga mléka (РАЈЕ), угасста mléku 


( 单 与 ) 等 。 
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长 尾 阳 ,中 性 的 与 格 和 位 格 , 除 -6om 外 ， 也 常用 -5me 和 -бти: 
zëlenome = zëlenomu, 长 , 短 尾 复数 (各 性 ) 的 与 格 、 工 具 格 和 位 格 ， 
除 -im 外 ,也 可 用 -ima; 后 一 种 词尾 见于 不 跟 名 词 连 用 时 。 

ож м 


8.4.7 ”基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


Е и ві Ж 数 W 

1 jèdan, једпа, једпо prvi 

2 4а (BI.th), дуг (EH) дгйої 

3 tri trëéi 

4 cetiri cëtvrti 

5 pët pëti 

6 568 šêsti 

7 зедат sëdmi 

8 дзат ôsmi 

9 devet dèvëti 

10 дезе! дезен 

11 jedànaest jedanaesti 
12 dvanaest dvanaesti 
13 trinaest trinaesti | 
14 etrnaest eetrnaesti 
15 pètnaest petnaesti 
16 seésnaest šësnaesti 
17 зедатпаез! sedàmnaesti 
18 osàmnaest osamnaesti 
19 деуефпаез! devëtnaesti 
20 dvádeset dvadeseti 
30 trideset | trideseti 
40 eetrdesat сеігаёѕей 
50 pedèsēt pedësëti 
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1,000 
1,000,000 


23 
101 
102 

2,000 
3,000 
4,000 
5,000 


基数 词 “1 分 阳 , 阴 ,中 三 性 : jedan čòvek (一 个 人 )，jédna knji- 
га (一 本 书 )，jedno sélo( 一 个 村 子 ), 变 格 与 形容 词 长 尾 相 同 。 基 数 
词 <2? 只 有 dva ( 阳 , 中 性 ) 和 dvë (有 阴性) 两 个 形式 。“2” 以 上 没有 性 


的 区 别 。 


与 “2,3,4”( 主 格 ) 连用 的 名 词 要 用 单数 属 格 : дуд sèla (НА 
=>), дув knjige (两 本 书 )，tri Косе (3 Ара јај), čètiri šköle (4 个 学 
В); “5 和 “352” 以 上 要 求 名 词 用 复数 属 格 : 
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Зегдезе! 

зедатдезе! 

osamdeset 

Чеуедезе! 

stô 或 stStina 

dvesta 或 дуб stòtine 
trista 或 tri stòtine 
cetirist6 或 бебігі stëtine 
beftst5 或 рё stótina 
551510 或 šêst stòtinā 
sédamst6 或 зедат stàtina 
Osamst6 或 Ssam stàtina 
dëvetstë 或 dévet stStina 
ћ јада 或 Изаба 

milión 

dvadesat і једап 
dvadeset i дуа 

dvádeset 1 tri 

stô і једап 

stô і Дуа 

dve hiljade 

tri hiljade 

се гл hiljade 

pêt ћијада 


sezdèsētī 

зедатдезен 
озатдезен 

devedeseti 

st6ti 或 stOtiniti 
dvéstoti 或 dvéstotiniti 
tristoti 或 tristótiniti 
cetirist6tfi 或 etiristótiniti 
pêtstōtī 

šëststóti 

sëdamstoti 

Ssamstoti 

dévetstoti 

ЬШаата 

milioniti 


ре! profesora (5 位 教 


Je), 565% ргохога (6 вр), решаєві Копја (15 匹 马 ) 等 。 

合成 数 词 永远 分 写 。 十 位 数 与 个 位 数 前 用 不 用 连接 词 1 两 可 : 
dvádesēt једап = dvádesēt і једап, | 

基数 词 的 变 格 正在 消失 。 “2 ,3,4” 虽 然 仍 变 格 ,但 主要 用 于 主 - 宾 
格 ， 而 间接 格 ( 特 别 是 在 前 置 词 后 ) 大 都 不 用 了 : sa dvé drugàrice Са] 
两 个 女 同志 在 一 起 )，sa ші Prjateljja〈 同 三 个 朋友 一 起 )。> 一 90 已 
经 根本 不 变 格 了 。 


ОК ji 


8.4.8 ”人 称 代词 


第 1.2 人 称 代词 变 格 
单 数 复 数 
我 你 ” "ФА" “ЙИП? 
+ ја tî паї Vi 
属 тепе, те tèbe, te nás, nas уаз, vas 
5 mëni, mi tëbi, ti nàma, nam vàma, vam 
= ја] 属 格 ВИ 属 格 
工 mnóm tGb5m nàma vàma 
位 meni tebi пата уата 
第 3 人 称 代 词 变 格 
单 数 复 数 
‘№’ “E "б “他们” “ЫР “hhi 
+ дп опо опа ош опа опе 
属 njega, ga njé, je njih, ih 
与 njemu, mu піді, јој njima, im 
宾 пјёра, ga, nj па, је, ju ві 属 格 
т njim (njime) njôm (njóme) njima 
位 njemu пібі njima 
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属 , 与 、 宾 三 个 格 各 有 长 , 短 两 种 形式 。 长 型 是 重读 形式 , 短 型 是 非 
重读 形式 。 在 现代 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 , 短 型 用 得 更 广泛 些 。 

长 型 通常 用 在 句 首 、 前 置 词 后 或 者 带 逻 辑 重 音 时 : 

Мјега 2оуё тајка. БЕРЕШ {Б 
Idem К tèbe. 我 现在 去 你 那里 。 
Мајка plète сагари тет, а пе п/дти. 母亲 是 给 我 级 袜子 , 而 
不 是 给 他 。 
除 上 述 情 况 外 ,都 用 短 型 : 
Мајка да т0уё. 母亲 叫 他 。 
Brat јој pis5， 哥 哥 在 给 她 写 信 。 
Мајка реге košulju za nj. 母亲 为 他 洗 衬 衫 。 
Оп ји је video. 他 看 见 过 她 。 

你 "我 在 前 置 词 后 用 长 型 , 短 型 皆 可 。 单 数 第 3 人 称 的 宾 格 nj 
(“他 或 “ 它 ”) 只 用 在 个 别 前 置 词 后 ，ju( “她 ”) 只 同 短 型 助动词 je (biti 
是 连用。 例句 如 上 所 举 。 

第 3 人 称 代 词 复数 的 主格 也 有 阳 , 阴 ,中 性 之 别 。 

8.4.9 ”指示 代词 有 指 近 ,中 、 远 距离 的 三 套 : 


& Ж я жо 
阳性 ПЖ 中 性 阳性 ИЕ 中 性 
буа] ома дуо ом оме ома ‘X?’ 
tàj tà tô ti tê ta “这 , 那 :( 指 中 距离 ) 
опај опа опо oni One опа ‘ЗВ’ 


变 格 可 以 18) 为 例 : 
指示 代词 âj (这 ) 的 变 格 


单 数 复 数 
阳性 中 性 阴性 阳性 ”中 性 阴性 
主 tj tó tà ti ка të 
属 tog(a) té tih 
5 tom(e) 6) Ипа) 
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зо ја | 同 主格 tü tê Га Е ж 
工 tim | {бт tim(a) 
位 tòm(e) 10) tim(a) 


单数 阳 .中 性 的 属 格 . 与 格 .位 格 和 复数 (各 性 ) 的 与 格 、 工 具 格 .位 
格 ， 各 有 长 . 短 两 个 形式 ，toga 和 tög, (оте 和 töm, tima 和 ит, 
长 型 通关 是 独立 使 用 或 者 用 于 名 词 之 后 。 

8.4.10 WHERE тој CREJ), tvôj СЕЈ), 045 (САП 
Ну), vàš СИИ), njëegov СИ), пјеп 或 njézin (Æ hy), njihov 
(他 们 的 ) 等 。 变 格 可 以 паб 为 例 : 


物 主 代词 nàs (RENEE 


їр. 数 复 数 

阳性 中 性 [ДЕ 阳性 中 性 阴性 
= па пабе паза 0851 паса пазе · 
属 naseg(a) nàše nàših 
与 nàšem(u) nàšoj nàšim(a) 
х AERE | 同 主格 паби пазе | Е ж 
T пато пазот nàšim(a) 
位 =Mnàšem(u) nàšoj nàšim(a) 


它们 的 词尾 与 形容 词 长 尾 软 变化 一 致 。 

象 指示 代词 一 样 ， 部 分 格 中 有 长 、 短 两 种 形式 : našega 和 naseg 
等 。 

与 东 斯 拉夫 语 不 同 的 是 ,第 3 人 称 物 主 代 词 有 性 、 数 、 格 的 变化 。 
例如 : 单数 各 性 :njegov konj (他 的 马 )，njegova knjiga CWB), 
njegovo pölje САУН): 复数 各 性 njegovi kònji, njëgove knjige, 
njegova рӧ]ја, Ш: 在 上 述 情况 下 俄语 只 用 一 个 不 变 的 его RÉ T. 

пјёроу, njên, njihov 等 第 3 人 称 物 主 代词 的 间接 格 ,同性 质 形容 
词 一 样 ， 有 短 尾 和 长 尾 两 种 形式 ， 属 格 njegova 一 njëgovog, 与 格 
njegovu 一 пјегоуот 等 。 

8.4.11 疑问 代词 КО, ко (HE)#H ва, što 《什么 ) 的 变 格 如 下 : 
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Æ ко, кб ма, 6 
ЈЕ koga Ceéga 

Бо коте, Коти сети 

= FJ 属 格 Б) = ж 
Т. kime, kim Сіте, біт 
位 Коте, kòm сати, бот 


kö 和 tkó ЯЛЕАЗЕН, stå 和 stò 也 并 用 ， 意 思 没 有 区 别 。 
{Ко << Кљо, ъ 消失 后 辅音 易 位 (kt > tk), 510 < čto, b MÉ 
ја, Š [tš] 异化 为 按 音 [外 ,不 过 ©- 仍 保 留 在 间接 格 中 。 


оф iH 


8.4.12 不 定式 通常 以 -ti jg: бан (№), pisai СЕ), Си 
(А), videti СВИ), рези (编织 )，biti С) 等 。 有 少数 动词 以 
-ći 结尾，r&i (< rekti 382), шой (< тові ‘Etg’ ), žèći (< 
йери СА), i ( 走 )，d6ci СЖ), 

在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 ,动词 性 复合 谓语 的 不 定式 可 以 用 “da 
+ 动词 现在 时 人 称 形式 ”代替 。! 例如 : 

Ja mogu putovati. = Ја mogu da putujem. 
АЈДЕ, EIT) 

Оп; ümejü бай. = Ош ùmejū да снаја. 
他 们 会 读 。 

象 其 他 斯 拉夫 语 一 样 ， 动 词 有 两 个 词 干 。 不 定式 去 掉 -ti 便 是 不 
ЗА. бац G) — čita-, imati СД) 一 ima-。 F, 有 了 时 必 
须 考 虑 语音 变化 ， 恢 复 最 初 的 辅音 ， 如 тоа (< тов-и “能 够 ") 一 
mog-, ред! (< pek-ti 2°) — pek-, plèsti (< plet-ti “编织 2) — 
plet- 等 。 

确定 现在 时 词 千 时 , 须 把 现在 时 单数 第 2 人 称 词尾 去 掉 : ctas СЖ 

1， 参 看 保加利亚 语 (6.4.11) 和 马其顿 语 (7.4.13)。 
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读 ) 一 баз, imaš СК) — ima, pišeš (你 写 ) 一 piš- 等。 
8.4.13 现在 时 变 位 根据 词 千 尾 元 音 与 复数 第 3 人 称 词尾 的 不 同 
分 为 二 种 类 型 : 


1 П ПІ 

1 -ëm -im -ат 

单 щи ш 
2 -CS -15 -а5 
Ж 3 е -1 -а 
Я 1 -EmO -1mo -amo 
-ete - це -åte 

Коза а Е: -аја 


属于 第 工 变 位 法 的 动词 有 trEsti Са), ginuti (死亡, ЎР), 
сии (ТМ), огай (БЕЯ), ріѕай СБ), бгац (3249), zvàt CHH, 
Щі), рези (Я, 


第 工 变 位 法 举例 

(тези pisati brati plësti 

(摇动 ) (55) (采摘 ) (编织 ) 

ü 1 trésem pišëm bërëm рат 
trésēš pišēš bèrēš plètēš 

Ж 3 trkss pišë bërë plëtë 
Ë 1 trésšsmo pišëmo bërëmo piètēmo 
2 trésëte pišëte bérete pletete 
ЖО з trésü різ bërü рїёїй 


如 果 现 在 时 词 干 尾 元 音 зе 前 是 元 音 , 那 么 在 -e 前 和 复数 第 А 
称 词尾 -u 前 会 出 现 辅音 J: баш 一 Фет, jü; рїн ОШ) — роет, 
риа; Кироуай ЗЕ) 一 Карат, küpujü, 
不 定式 以 - 结尾 的 动词 ,在 -e 前 伴 有 kč, ві hš 交替 ， 例 
如 ресі СЕ) 一 ресет, ребе, ресе, реќёто, рёбые, pëCü, 
тобі (能 够 ) 和 мен 〈 想 ,将 要 ) 也 属于 第 工 变 位 法 , 不 过 它们 的 
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单数 第 ДЕ ЖЕ u 《不 是 ст), 而 мен 的 复数 第 3 人 称 词尾 


是 -е: 

тоя (能 够 ) мен (28,38) 

й 1 тог Һәси би 

2 той росеї ćeš 

Ж з тб hoce бе 
а 1 тожто ћдсвето ćemo 

паге ћосеге сеје 

% 3 mògū һдвё сё 


hteti 有 长 , 短 两 种 形式 ,它们 在 构成 动词 的 复合 形式 《如 将 来 时 ) 时 有 


分 工 (参看 8.4.14)。 


在 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 ,人 称 代词 主语 通常 省 略 。 
属于 第 变 位 法 的 动词 有 ћуди (赞扬 )，prositi (求婚 ,说 亲 ， 


乞 计 )，n9siti С), kòsiti СЕЈ), убей (2), 
videti СЕ), čati (№), аан G#, Pe), 


第 11 变 位 法 举例 


hvaliti повій videti 
(#47) (携带 ) (看 见 ) 

м 1 hvalim ndsim vidim 
2 havlis nósiš vidiš 

数 3 hváli nësi vidi 
я 1 hválimo поѕіто vidimo 
hvalite nosite vidite 

Ж 3 ћмаје пӧѕё vidë 


属于 第 II 变 位 法 的 动词 有 : Сай GR), pëvat; 
(看 )，zuvati〈 保 护 )，igrati 〈 玩 ,跳舞 )，imati CH), 
会 ) 等 。 
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72јец СЖ), 


гай 


drzímo 

držíte 

йге 

(18), glèdati 
ùmeti (知道 ， 


第 HI 变 位 法 举例 


стан gledati imati umeti 
(а) (看 ) (з) (知道 ,会 
м 1 ат glèdām imām ùmēm 
2 на glëd3š іта ümëš 
Ж 3 аа отада іта шта 
Я 1 ато glèdāmo imaámo umémo 
2 се glèdāte imāte uméte 
数 з цап одаја ітаїй üàmejü 


这 类 动词 的 现在 时 词 千 与 不 定式 词 干 一 致 。 它 们 的 不 定式 大 多 数 
ЖЕТ -ati 的 (citati 等 ), 带 -eti 的 只 有 штен 一 штет (会 ), razù- 
meti —razümëm (上 明白) 等 八 个 动词 。 

这 些 动词 人 称 词尾 前 的 长 元 音 -а- 或 -6- 是 紧缩 (音节 简化 ) 的 
结果 (а < а, б < eje): čitām < dtajem, ùmēm < штејет, 只 
有 复数 第 3 人 称 词尾 没有 发 生 紧缩 : zitaja，imeja。 

不 规则 动词 biti (是 ) 的 变 位 有 长 型 和 短 型 两 种 。 

biti (是 ) 的 现在 时 


Ff Ж я Я 
1 језат зат jesmo smo 
2 јеч 8і jeste ste 
3 је je jèsu su 


biti 用 作 简 单 谓语 СТЕ) вкл СЕ’) ВЕ, ЕЛЕ: Jà 
sam stüdent. (k RL КЊ) 
短 型 sam, si ... su 是 非 重读 形式 ,后 附 词 ,不 能 用 在 句 首 〈 例 如 
上 举 )。 句 首要 用 长 型 。 比 较 : 
Jeste H Srbin? 您 是 塞尔维亚 人 吗 ? 
Језзт. RE, 
ЮА, језата. 是 的 ,我 是 。 
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但 是 : Ба, ја зат Sřbin. 是 的 ,我 是 塞尔维亚 人 。 

在 短 型 中 ， 只 有 单数 第 3 ЛЖ je 在 疑问 名 中 可 用 于 句 首 : Jë | 
бп Hivat? С де e F HEA, ) 

8.4.14 ЖЕНЕ І ЖП 两 种 复合 式 。 

第 1 将 来 时 可 视 为 简单 将 来 时 , 它 表示 说 话 以 后 要 发 生 或 完成 的 
动作 。 其 构成 方式 有 两 个 : 一 个 是 “hteti М (и...) 十 ЖЕ 
А’; 忆 一 个 是 前 半 部 分 也 用 hteti 的 短 型 ， 但 把 不 定式 换 为 “da + 
相应 的 人 称 形式 ”参看 8.4.12), 


第 I 将 来 时 举例 
рёуан (18) 

БЕН 现在 时 十 不 定式 Мён 现在 时 十 да + 人 称 形式 
ГА 1 ја ёо | реуан ја éu Ча руат 

2 И ćeš рёхай tî ćeš da рама: 
Ж 3 ôn ée рёуаН дп ée da peva 
Я 1 гої бето pévati mi сето Ча реуато 

2 чі kete pévati vi kete da pévate 
数 з ом ke pèvati oni ke da pèvajū 


си 等 形式 也 可 以 置 于 主要 动词 之 后 ,此 时 又 有 连 写 与 分 写 两 种 方 
Ж: | 


连 写 分 写 
M 1 pèvaću pèvat би 
2 pëvaéeš pëvat ćeš 
№ 3 рёуабе pëvat се 
я 1 рбуасето рбма! ćemo 
2 рёхасеѓе реуа! сеје 
% з рёуабе | рёуаѓ се 


连 写 时 ,要 去 掉 不 定式 的 结尾 -ti: pava + би > рёхаби, 28 
时 ,只 去 掉 不 定式 的 尾 元 音 -i: pavat + би -> pavat би, 

例外 是 以 «бі 结尾 的 动词 : 无 论 前 置 、 后 置 都 不 变 一 On ée гей 
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= Recl се (他 将 说 )。 

连 写 (рбуаби) 与 分 写 (pévat би) "теці, РІ t 在 《 前 脱 
落 。 连 写 方式 通行 于 塞尔维亚 ,黑山 .波斯尼亚 .黑塞哥维那 ,分 写 方式 
通行 于 克罗地亚 。 

以 完成 体现 在 时 形式 表示 将 来 意义 的 方式 (napisati“ 写 ”一 na- 
рівет “我 将 写 习 不 常用 ,只 见于 一 部 分 从 名 中 。 

第 II 将 来 时 是 将 来 先行 时 ， 即 表示 在 某 一 将 来 动作 之 前 完成 的 
动作 。 其 构成 方式 是 : “助动词 biti 的 完成 体现 在 时 十 以 -1 结尾 的 
主动 形 动词 ”。 


第 II 将 来 时 举例 
nòsiti (携带 ) 

阳 Я TR 

в 1 Ыаёт  позіо, Ја, -lo 
2 bůdēš позіо, а, -lo 

% 3 ыг  помо, Ја, -lo 
Я 1 bidemo nosili Је, -la 
2 bůdēte повій, Је, -la 
Ж 3 bida nosili， -Је, -la 


这 种 将 来 时 形式 用 于 条 件 从 名 和 时 间 从 名 中 。 

8.4.15 ”现代 塞尔维亚 -克罗地亚 语 中 的 主动 形 动词 : 经 常用 来 构 
成 动词 的 复合 形式 。 其 构成 方式 是 : “不 定式 词 干 十 后 绥 -1 + 性 、 数 
词尾 ”。 单 数 阳性 的 -1 因 处 于 词 末 , 故 同 со 交替 。 规 则 变化 举例 : 


їй 数 复 数 
不 定式 阳性 БЕ 中 性 ШЕ 阴性 中 性 
citati (Ж) бао | спаја -lo čitali -lẹ -la 
videti (看 见 ) video videla -lo videli -le -ja 


Jt fe fl: 


1， 就 历史 来 源 而 言 ， 它 是 过 去 时 主动 形 动词 ， 但 因 塞 语 已 经 没有 现在 时 的 主动 形 动词 
了 ,所 以 通常 只 称 主动 形 动词 。 
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trésti (摇动 ) 一 trésao (< tresal < ие, trésla ... 
《有 隐现 元 音 ) 

ресі (46) 一 Pekao (< река! < рекі), pëkla ... 
《有 隐现 元 音 ) 

рези (编织 ) 一 рео (< plet)，plela ... (t 脱落 ) 

sesti СЕК) 一 5800 (<< sed), sëla ... (4 Ди ЖЖ) 

ісі (Ж) 一 Као, а ... СЙ, Е љађ ..) 

8.416 ”动词 过 去 时 有 四 种 形式 : 一 般 过 去 时 (二 古代 perfectum), 
去 完成 时 (二 古代 aoristus) .过 去 未 完成 时 (一 古代 imperfectum) 和 
去 先行 时 (二 古代 plusquamperfectum ) 。 

现在 最 常用 的 是 一 般 过 去 时 , 它 表示 说 话 以 前 做 过 或 完成 的 动作 。 
构成 方法 是 :“ 助 动词 biti 的 短 型 十 主动 形 动词 ?。 


过 
过 


一 般 过 去 时 举例 
čitati (kE) 
1 ја зат čitao, Ја, -lo 
Ja 2 ti si спао, -la, -lo 
ôn je спао 
Ж 1 ona је eitala 
дпо je čitalo 
1 mi smo čitali, -le, -la 
复 2 vi зе Citali, -le, -la 
oni su 《itali 
Ж | one su спаје 
. опа su спаја 
助动词 biti 按 人 称 变 , 形 动词 按 性 \、 数 变 。 助 动词 既 可 前 置 (sam 
itao)， 也 可 后 置 (@tao sam)。 助 动词 一 般 必须 用 。 
biti 的 一 般 过 去 时 


单 数 复 数 
1 bio sam 1 bili smo 
2 io Si 2 bili ste 
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bio je bili su 
3 | bila je 3 | bile su 
| э je bila su 
8.4.17 过 去 完成 时 (二 古代 aoristus) 通 常 只 由 完成 体 动词 构成 ， 
表示 说 话 前 不 久 完成 的 动作 ， 或 沁 指 过 十 去 完成 的 动作 。 构成 方法 是 : 
“不 定式 词 干 十 相应 词尾 ”。 


МА АНУ И Fa 


不 定式 词 干 不 定式 词 干 
以 辅音 结尾 者 以 元 音 结尾 者 


1 -оћ -h 
й 
2 -€ = 
数 
3 -е - 
1 -озто -SMO 
4 2 roste -Ste 
3 -05е -Se 
过 去 完成 时 举例 
trésti (885) | повій (携带 ) — pëvati (15) 
м 1 trésoh nosih pevah 
2 иё 0931 уд 
数 3 trése поз! рбуд 
я 1 trésosmo nosismo pšvasmo 
2 trésoste nosiste pšvaste 
数 3 trésoše nòsiše ремахе 


11 GAF id- бр?) 的 过 去 完成 时 是 idoh, ide, ide; idosmo， 
idoste, ìdoše, 词 干 以 后 舌 音 结尾 的 ， 单 数 第 2、3 人 称 要 发 生 в, 
К:ё, 6:8 的 交 赫 ，peti( 词 千 pek- ‘#?). рекоћ, ресе, ресе; рекоз- 
то, pekoste, рёкоќе, 

biti CŒ) 和 hteti HE) 党 作为 助动词 用 来 构成 复合 的 时 间 形 
式 。 这 两 个 词 的 过 去 完成 时 是 : 
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复 
数 


biti htëti 
1 bih htédoh (htëh) 
2 bi htëde (Rtë) 
3 bi htêde (Біб) 
1 bismo htëdosmo (htésmo) 
biste htsdoste (htéste) 
3 be рібдохе (htëše) 


过 去 完成 时 形式 在 现代 口语 中 已 不 常用 了 。 

8.4.18 ”过 去 未 完成 时 (二 古代 imperfectum) 通 篆 由 未 完成 体 动 
词 构 成 ， 用 来 表示 持续 性 或 与 另 一 过 去 动作 同时 发 生 的 动作 。 构 成 方 
法 是 : 不 定式 词 于 (或 现在 时 的 不 完整 词 干 ) 十 相应 词尾 。 


© -- Е 


数 


Ж 


Я шо 8 


ш N ма 


过 去 未 完成 时 词尾 
П 
1 -аћ -ijah 
2 -age -цазе 
3 -še -ijāše 
1 -азто -і|азто 
2 -aste -ijaste 
3 -аћи -ijahu 
过 去 未 完成 时 举例 
čitati (СХ) trésti (摇动 ) 
eitah trésijah 
eltase trésijaše 
стазе trésijāše 
titasmo trésijasmo 
eitaste trésijāste 
čitāhu trésijāhu 


HI 
-jah 
-jāše 
-jāše 
-jasmo 
-jaste 

-jahu 


сан ст ћу 


不 定式 以 -ati 结尾 的 动词 (tati“ 读 ，，pevati“ 唱 ;等 ), 用 不 定 


式 词 干 加 第 I【 种 词尾 来 构成 过 去 未 完成 了 时。 不 过 ,两 个 а 相遇 紧缩 为 
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-个 长 音 : базар 二 “Zitih。 如 果 不 定式 词 千 以 辅音 结尾 (trés-ti ‘$ 
2)’, рјези, ‘HR? МЕ plet-), 则 过 去 未 完成 时 用 不 定式 词 于 加 第 
П 种 词尾 来 构成 ，trés-ijah, plët-ijah, аи (сан <>, ljúbiti 
"у? КОН Б ЖЕНИ „ЈА ЖЛЕ ЗЕЕ HI 种 词尾 来 构 
成 : tuj-jah > «ајаћ; ljub+jah > ђађцаћ,јађ + jaše > ljûbljāše 
(词尾 的 工 使 其 前 辅音 软化 。) 
不 定式 词 干 以 辅音 结尾 者 (trésti 等 )， 其 过 去 未 完成 时 也 可 以 用 
现在 时 的 不 完整 词 千 加 第 工种 词尾 -аћ, -age.., 构 成 : trésah, trésaše... 
biti 《是 )，hteti《 想 要 ) 的 过 去 未 完成 时 如 下 : 


Wl Е JE 
Q N о 一 


= 


biti 
bëjah (бећ) 
bëjaše (bëše) 
bëjaše (bëše) 
bëjasmo (Безто) 
Базе (bêste) 
bëjahu (béhu) 


过 去 未 完成 时 现在 用 得 较 少 。 

8.4.19 ”过 去 先行 时 (古代 < plusquamperfectum) 表 示 在 过 夫 某 
个 动作 之 前 发 生 的 动作 。 构 成 方法 是 : “biti 的 过 去 未 完成 时 (b 端 于 
或 beh) 或 一 般 过 去 时 (bio sam) + ЕЁ. 


те 


Ем => 


= 


иа 


过 去 先行 时 举例 
trésti (Я) 


htëti 
ћосаћ 
ћоса5е 
hocase 
ћосазто 
ћосаз!ге 
ћосаћи 


а) Ми 的 过 去 未 完成 时 十 主动 形 动词 


bajah (85) (гезао, trésla, -lo 
bëjaše (base) trésao, -la, -lo 
bšjaše (bšše) trésao, -la, -lo 
bšjasmo (basmo) trésli, -le, -la 
bajaste (ba3ste) Чей, -le, Ја 
рејаћи (би) trésli, -le, -la 
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b) biti 的 一 般 过 去 时 十 主动 形 动词 


й 1 blo (bila, -Іо) зат trésao, tresla, -lo 
2 bio (bila, Чо) si trësao, Ја, -lo 
数 3 bio (bila, 40) je trésao, -la, -lo 
Я 1 bili smo trésli, -le, а 
2 ЫП ste trésli, -је, -ja 
Ж з bili (bile, Ја) зи tresli Је, -la 


表 b) 所 列 的 blo sam trésao 等 是 人 称 代 词 省 略 、 动 词 在 句 首 时 
的 词 序 。 如 果 有 人 称 代 词 的 话 , 词 序 则 是 jâ sam bio trésao, ti si Біо 
trësao .... 

过 去 先行 时 形式 只 用 在 复合 句 中 ; 它 可 以 用 一 般 过 去 时 代替 。 

塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 过 去 先行 时 , 同 过 去 完成 时 、 过 去 未 完成 


时 一 样 , 正 处 在 消失 过 程 中 。 
8.4.20 ”从 历史 演变 的 角度 看 ,塞尔维亚 -克罗地亚 标 维 语 的 主要 
语法 特点 可 以 综述 如 下 : 


D 保留 了 呼 格 形式 。 

2) 名 词 变 格 中 尚 有 后 舌 音 第 二 次 软化 遗留 的 语音 交 圭 ; gz КС, 
h:s, 

3) 动物 (有 生命 ) 和 非 动 物 名 词 的 区 别 只 反映 在 阳性 单数 变 格 中 。 

4) 阳性 名 词 复数 的 宾 格 词尾 Се). 无 论 是 否 动物 名 词 , 皆 不 同 于 
主格 С): 


教授? «пр “үр 
复 主 profesori konji prózori 
复 宾 profesore — Кепје ргбхоге 


5) 阴性 名 词 变 格 的 主要 特点 是 : 
МИД с. НЯ -е:  žènē -e, zèmljē, -e 
单数 与 .位 格 词尾 -i 2eni zèmlji 
单数 工具 格 词尾 。 -5m: nm  zémiljom 


6) 名 词 复数 属 格 词尾 大 都 是 长 са: Копја, зеја, zemáljā, 
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7) 名 词 复数 与 . 工 、 位 三 个 格 的 词尾 ,无 论 阳 、 阴 、 中 性 ， 都 是 +0) 

8) 形容 词 的 长 尾 ( 确 定形 式 ) 和 短 尾 ( 韭 确定 形式 ) 都 有 变 格 。 

9) 象 其 他 南 支 斯 拉夫 语 一 样 , 人 称 代 词 的 属 , 与 , 宾 三 个 格 各 有 长 
型 与 得 型 之 别 。 

10) 各 类 动词 现在 时 的 单数 第 1 人 称 词尾 都 是 -m: piem СПК 
5), vidim (ЈАЛ), Сат СП) (参看 马其顿 语 和 斯 阁 伐 克 
语 ); 复数 第 1 人 称 词尾 是 -mo: рбето vidimo, čtāmo, 

11) 用 来 构成 将 来 时 (0 的 助动词 是 hteti С): би, ćeš ... 
(比较 保加利亚 语 的 ще 和 马其顿 语 的 ke), 

12) 动词 过 去 时 基本 上 保留 了 古代 的 四 种 形式 ， 虽 然 有 的 已 不 常 
用 或 者 功能 发 生 了 变化 (如 古代 的 “完成 时 ” 汪 今 “一 般 过 去 时 ”)。( 参 
看 保加利亚 语 \ 马 其 顿 语 和 素 布 语 的 过 去 时 系统 )。 


ma 


5. Я = 


8.5.1 塞尔维亚 -克罗地亚 语 有 三 大 方言 : “ 什 托 ”方言 (Stokavsli- 
па), “А> 57 (сакауб па) 和 “ 卡 伊 2 方言 (Кајкау5ноа), х= ТА 
不 是 按 地 区 定 的 ,而 是 根据 疑问 代词 "什么 ”的 不 同 发 音 定 的 。 什 么 一 
词 在 上 述 方言 中 的 发 音 依次 是 što/šta, ба С<ёь) 和 Ка) С<<Къ-јь), 

“ 什 托 方言 分 布地 域 最 广 : 塞尔维亚、 波斯尼亚- 黑塞哥维那 . 黑 
山 , 伏 伊 伏 丁 那 以 及 克罗地亚 和 达尔 马 提 亚 的 大 部 地 区 ，。“ 恰 ”方言 通 
行 的 范围 最 小 : 伊 斯 的 利 亚 半岛 东北 部 ,克罗地亚 西部 、 达 尔 马 提 亚 海 
РА, ERKA REHE 

8.5.2 “ 什 托 ” 方 言 本 身 又 可 根据 十 总 (5) 的 演变 结果 分 为 三 个 
次 方言 : 

D “Ж” ја (kavitina)， 又 称 东 部 次 方言 ， 特 点 是 总 > е, 
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通行 于 塞尔维亚 、 伏 伊 估 丁 那 及 波斯 尼 亚 部 分 地 区 ; 

2)“ 耶 ” 音 方言 JEkavstina)， 又 称 南部 次 方言 ， 特 点 是 & > је 
或 je。 通 行 于 黑山 ,波斯尼亚 -黑塞哥维那 ,克罗地亚 付 地 ; 

3)“ 伊 ? 音 方言 Gkavština), 又 称 西部 次 方言 ,特点 是 > 1。 分 布 
于 波斯 尼 亚 和 斯 拉 沃 尼 亚 的 西部 .克罗地亚 与 达尔 马 提 亚 的 部 分 地 区 。 


比较 : “树林 了 7 “ 奶 ” 

古 斯 ЛБСЪ рвка МЛЕКО 
“ 埃 2 音 方言 (东部 ) lês réka mléko 
«рте рур) Нјеѕ гјёка mlijèko 
“ 伊 2 音 方言 (西部 ) 115 гіка mliko 


“ 伊 ” 音 次 方言 和 上 节 所 说 的 “ 恰 ” 方 言 、“ 卡 伊 ”方言 都 未 进入 标准 
语 。“ 埃 ” 音 和 “ 耶 ” 音 次 方言 是 标准 语 中 两 种 并 存 的 变 体 。 


6. ЖЕ пи 


1) Ја imam knjigu. 我 有 一 本 书 。 
我 有 BÈR) 
2) Pòmāžēm dragu. 我 在 帮助 一 个 同志 。 


р в 同志 (人 称 代词 主语 通常 可 省 ) 
(现在 时 (№5) 
单 1 人称) 

3) Ôn je profesor. 他 是 教授 。( 系 词 ' 是 ' 不 能 省 ) 
他 是 #8 


4) Knjiga je toga stidenta. 书 是 这 个 大 学 生 的 。 
# 是 这 大 学 生 
阳 , 单 属 
5) Оп ји je video. 他 和 看见 过 她 。 
| | 
他 她 看见 


(W) (一 般 过 去 时 
单 3 人 称 阳性 ) 
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6) Brat пи пе даје knjigu. 哥哥 不 给 我 书 。 
ARR) 我 不 给 书 
(与 格 ) (现在 时 ( 单 宾 ) 


单 3 人 称 ) 
7) Traba mu Кар Кари. 我 得 买 一 件 外 衣 。 
需要 R з 外 衣 
(EAR (与 格 ) (不 定式 ) (в) 
形式 ) 
8) буе. ХЕ Г. (CARE) 
RERA 
(无 人 称 动词 
现在 时 单 3 人 称 ) 


9) Оп тога da раішій. 他 们 能 去 。 
ВП E ERN 走 ,去 (‘先行 ' ,现在 时 复 3 A #k) 
(现在 时 
复 3 Ай) RETEA putovati 
10) Za па je òvō téško. 这 对 她 来 说 是 困难 的 。 
对 她 ој 困难 
《前 置 词 ) ( 宾 格 ) 
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BILE Иос леме 


= 
< 
了 中 


9.11 斯洛文尼亚 语 (slovenski jezik, slovenščina) 是 南斯拉夫 
社会 主义 联邦 共和 国 的 官方 语言 之 一 。 除 其 成 员 国 斯 洛 文 尼 亚 〈 首 都 
卢布 尔 雅 那 ) 之 外 , 它 还 通用 于 奥地利 ,意大利 ,匈牙利 三 国 与 之 接壤 的 
边境 地 区 ， 以 及 美国 的 某 些 社区 。 操 斯 阁 文 尼 亚 语 的 总 人 数 超过 200 
万 ,其 中 179 万 人 (1984 年 ) 在 南斯拉夫 境内 。 

斯 治文 尼 亚 语 和 塞尔维亚 -克罗地亚 语 同属 斯 拉夫 语族 南 支 的 西 
分 支 (8.1.1)。 

9.1.2 公元 前 , 巴尔 于 半岛 西北 部 的 最 时 居民 是 伊利 里 亚 人 和 跨 
尔 特 人 ; 公元 前 1 世纪 有 罗马 帝国 将 该 地 区 征服 ,并 推行 罗马 化 政策 。 

公元 6—7 世纪 ,南部 斯 拉夫 人 的 者 干部 落 一 一 斯 沼 文 尼 亚 人 的 祖 
先 一 一 徙 居于 此 ,占据 芒 瓦 河上 游 河 谷 , 多 瑞 河 中 游 , 潘 诺 尼 亚 盆 地 , 东 
РЕЈ 2158. НШ „ЕЕ НЕХ Cp 48 B ЧЕЙ АЕ Е) ,土地 面积 比 今天 大 得 多 。 
史书 中 第 一 次 提 到 这 些 “ 斯 拉夫 人 ”是 6 世纪 末 ， 因 为 他 们 曾 于 592 ~ 
602 年 三 次 攻打 意大利 北部 和 伊 斯 特 里 亚 的 城市 , ?95 一 596 ELER 
拉 瓦 河 与 称 尔 河 河口 一 带 (当时 称 为 provincia S$clayorum“ 斯 拉夫 地 
区 ”) 参 加 过 反 巴 伐 利 亚 的 战争 。 

7 世纪 初 , 斯 洛 文 尼 亚 土地 曾 受 阿 瓦 尔 人 统治 ,023 一 658 年 成 为 萨 
莫 公 国 (10.1.2) 的 一 部 分 。658 年 ,在 穆 尔 河流 域 和 德 拉 瓦 河上 游 形 
ВЕК ЈЕ ЈАМЕ АЕ САП 世纪 )。 745 年 , 捕 鲁 特大 公 在 位 时 臣服 于 巴 
伐 利 亚 ,并 接受 了 基督 教 。788 年 ,并 入 卡 洛 林 王 朝 统治 的 法 兰 克 王国 ; 
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843 年 王国 分 裂 后 , ХИ т TE] ОАЗЕ Ај Н 9 ШЖ 
起 ,斯 洛 文 尼 亚 大 部 领土 被 德意志 统治 了 近 1,000 年 。 

11—13 世纪 ,德意志 加 强 向 此 地 移民 , 匈牙利 人 则 占 去 东部 土地 ， 
境内 分 裂 为 一 些 封建 小 公国 : КР, №, 克拉 伊 纳 ( 卡 尔 尼 
奥 拉 洛 , 戈 里 齐 亚 ,、 伊 斯 特 里 亚 。 它 们 都 在 神圣 多 蕊 帝国 版 图 之 内 。 天 
居 在 德 拉 瓦 河 以 北 的 斯 洛 文 尼 亚 人 祖先 渐 为 日 耳 曼 人 同化 ， 定 居 在 潘 
诺 尼 亚 的 大 都 被 匈牙利 人 同化 。 

па ЛЕ EEH 1282 年 开始 侵占 斯 洛 文 尼 亚 领土 ， 至 16 HRH 
将 其 全 部 吞并 , 置 于 多 民族 的 奥地利 帝国 治 下 。 15-17 世纪 该 地 区 不 
断 遭 受 士 耳 其 人 侵扰 。 19 世纪 初 ,拿破仑 在 对 奥地利 作战 过 程 中 多 次 
进入 斯洛文尼亚 领 土 , 180?~1814 年 将 其 大 部 土地 并 和 法兰西 帝国 ， 
划 为 伊利 里 亚 行 省 ,首府 设 在 卢布 尔 雅 那 。 1814~ 1815 年 的 维也纳 会 
议 又 将 这 一 地 区 归还 哈 布 斯 堡 王 朝 治 下 的 奥地利 帝国 ; 卡 林 西亚 ,克拉 
伊 纳 , 伊 斯 特 里 亚 . 戈 里 齐 亚 合 并 为 奥地利 版 图 内 的 伊利 里 亚 王 国 〈 至 
1849 年 )。 | 

19 世纪 中 时 , L| pu С ВУ РО је зык, PRI DW? 
观点 不 同 : МОРЕ ИН ОК EIKE sr ЕН ВАЛЕ НЕЕ АЛАТЕ ТЈ ЛА X 
尼 亚 自 治 王国 ; 新 派 则 主张 统一 斯 阁 文 尼 亚 土 地 ,联合 其 他 南部 斯 拉夫 
人 。 和 争 得 的 结果 不 过 是 取消 “伊利 里 亚 王国 ”称号 ,克拉 伊 纳 , 卡 林 西 亚 
等 行 省 成 为 各 有 自治 议会 的 皇室 领地 。 

第 一 次 世界 大 战 期 间 ， 斯 洛 文 尼 亚 资 产 阶 级 站 在 奥 匈 帝国 政府 一 
边 。1918 年 成 立 塞尔维亚 -克罗地亚 -斯 咨文 尼 亚 王 国 。 然 而 ,协约 国 
将 有 数 十 万 斯 洛 文 尼 亚 人 定居 的 戈 里 齐 亚 及 其 胰 邻 地 区 授予 意大利 ， 
又 将 有 十 多 万 斯 洛 文 尼 亚 人 定居 的 卡 林 西 亚 大 部 和 施 蒂 里 亚 留 给 奥 
地 利 。 

第 二 次 世界 大 战 时 ,斯洛文尼亚 领土 被 肢解 : 德军 占领 包括 马里 博 
尔 的 东北 部 ,意大利 据 有 包括 卢布 尔 雅 那 的 西南 部 。 1945 年 5 月 全 境 

1. хр (Kraina) 本 是 当地 斯 拉夫 人 对 Carniola (< Carnia) Ф, ВРЛА 
音节 规律 ，Kar- 之 kra- 。 现 在 是 斯 洛 文 尼 亚 领土 的 基本 组 成 部 分 。 
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解放 。 意 大 利 先后 归还 了 除 戈 里 齐 亚 以 外 的 领土 。1945 Æ 11 29 
日 ,斯洛文尼亚 成 为 南斯拉夫 联邦 的 六 个 成 员 国之 一 。 

9.1.3 斯 治文 尼 亚 语 最 古 的 文献 是 < 弗 赖 津 残 稿 > (BriZinski spo- 
meniki, 10 或 11 世纪 ), 用 拉丁 字母 书写 ,内 容 包括 祈祷 文 、 布 道 录 和 
ТЕШЕ ,在 语言 上 继承 古 斯 拉夫 语 传统 。 

由 于 斯 洛 文 尼 亚 人 很 早 就 失去 政治 独立 ,而 受到 日 耳 曼 人 ,意大利 
人 的 强烈 影响 ,所 以 11~15 世纪 ， 本 族 语 只 是 在 斯 洛 文 尼 亚 人 口头 交 
际 中 使 用 ,至 于 书面 的 文化 教育 工具 , 则 是 拉丁 语 、 德 语 或 意大利 语 。 
至 16 世纪 和 初 宗 教改 革 时 期 ,新 教徒 力主 用 本 族 语 举行 宗教 礼仪 ， 书 写 
教义 ,斯洛文尼亚 语 才 得 以 进入 书面 语 。1555 年 ， 克 拉 伊 纳 人 特 鲁 巴 
Ж (Ритой Trubar, 1508 ~ 1586 年 ) 将 k 新 约 全 书 > 译 成 斯 洛 文 尼 亚 话 ， 
并 用 斯 洛 文 尼 亚 语 写 了 一 些 教义 问答 之 类 的 短文 。 不 久 , 达尔 马 延 
(Jurij Dalmatin, 1547-1589 Æ) 译 出 < 旧 约 全 书 >。1584 £, ВЕН 
# (Adam Bohorič, #7 1520--2 1600) 编 自 了 第 一 部 斯 文 尼 亚 语 语 
法 。 大 约 与 此 同时 。 又 有 斯 治文 尼 亚 语 词典 问世 。 这 些 书 使 用 的 语言 
都 以 编著 者 自己 的 方言 一 一 低地 克拉 伊 纳 方言 一 一 为 基础 ， 从 而 对 后 
来 标准 语 的 形成 起 了 很 大 的 作用 。 

宗教 改革 运动 被 罗马 天 主教 视 为 异端 政 说 。17 世纪 初 , 新 教徒 被 
流放 ,新 教书 籍 被 焚毁 ; 然而 新 教 运动 在 确立 本 族 语 言 文字 的 问题 上 却 
发 生 了 帝 远 的 影响 ， 连 一 些 颇 有 影响 的 天 主教 徒 也 不 得 不 用 斯 洛 文 尼 
亚 语 (语法 规则 ,拼写 规则 ) 来 写 宗教 书籍 。 

18 世纪 的 民族 复兴 运动 进一步 引起 人 们 对 本 族 语 的 兴趣 和 重视 。 
HE * Зк НИРОК Е 01740 1780) 27 Е Е (1780—1790 年) 两 
戎 对 学 校 用 斯 洛 文 尼 亚 语 进行 教学 采取 鼓励 态度 。 亚 佩 利 (Jurij Ja- 
pelj) 校订 了 达尔 马 廷 所 译 的 < 新 约 >, 并 与 人 合作 重 译 了 < 有 旧 约 >, 在 译 
文中 改进 了 拼写 法 ， 采 用 了 形态 (历史 ) 原 则 。 例 如 “给 :的 过 去 时 虽说 
成 [dagj， 却 写成 dal“ 平 坦 ”虽说 成 [glátka], ЗМЕЙ: gladka。19 世 
纪 初 ,出 现 了 学 者 兼 诗 人 科 皮 塔 尔 (Jernej Kopitar, 1780—1847 年 ) 的 
语法 (1808 E) ri, ЕЖЕ ЛК ЕЕ я, (Valentin Vodnik, 1758 
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~ 1819 年 ) 的 语法 (1811 年 )， 涌现 出 各 种 体裁 的 文学 创作 。 普 列 舍 伦 
France Prešeren, 1800—1849) 的 诗歌 对 标准 语 的 形成 起 了 巨大 的 作 
用 。 

由 于 斯 洛 文 尼 亚 语 方言 分 歧 十 分 严重 ， 加 以 长 期 未 能 形成 政治 文 
化 中 心 ,文化 界 对 于 标准 语 的 基础 方言 ,语音 规范 ,文字 系统 .拼写 规划 
等 问题 长 期 争论 不 休 。 标 准 语 至 19 世纪 末 才 形成 ,基础 是 低地 克拉 伊 
纳 方言 ,但 吸收 了 高 地 克拉 伊 纳 方 言 的 某 些 成 分 (首都 万 布尔 雅 那 在 此 
方言 区 内 )。 至 于 文字 ,没有 采纳 塞尔维亚 人 的 “ 武 克 字母 ”， 而 采纳 了 
克罗地亚 人 的 “ 盖 伊 字母 2( 参 看 8.1.6; 8,2.1)。 语 音 规范 和 拼写 规则 到 
20 世纪 中 叶 才 完全 统一 !。 尽 管 如 此 ， 标 准 语 的 规范 和 日 常 口语 在 语 
зе .词汇 方面 仍 有 显著 差别 ,一般人 用 标准 语 交 谈 而 换 杂 方言 口音 甚至 
语法 形式 的 现象 仍然 十 分 普 过 。 


2. ТЕУ 


9.2.1 ”斯洛文尼亚 语 字 母 表 包 括 25 个 字母 : 


ЖЕ ФА О 字母 名 称 基本 读音 я i 

1 Аа а а gláva (3), парака (错误 ) 

2 Bb be b збба (房间 )，bél (白色 的 ) 

3 Се се c=ts céna (ү), cvét (ПЕ) 

4 Сё Се č=tš саз (Ера, Р), člôvek (Л) 
5 ра де 4 дапеѕ (4-Х), дејап (做 ) 

6 Ее 6 е;э sedéti (45); рез [pəs] (9) 

7 Ff ef f fábrika (工厂 ) telefón (电话 ) 
8 Gg ge g nóga (М, №), glás (嗓音 ) 

9 Hh ha _ ch=x muha (її), hvaliti (7412) 


1. 1947 年 出 版 了 以 现代 口 诺 为 基础 的 学 校 语法 教科 书 , 1950 年 出 版 了 新 修订 的 < 斯 洛 
文 尼 亚 语 拼写 法 > (Slovenski Pravopis), 
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10 п 1 1 Ый (是 ; +f), hiša (房子 ) 


11 Jj jot j јајсе (Ж), strój (机 器 ) 

12 Kk ka k кај (A), jêzik (语言 

13 LI el l;u 14% (Е); vólk [vouk] (JŘ) 
14 Мт ет т imé (名字 )，mraz (严寒 ) 

15 Nn en n národ (人民, 民族 )，in (和 ,与 ) 
16 Oo О О Gkno ( Ра), 2016 (黄色 的 ) 

17 Рр ре р papir (КУ, planina (Ш) 

18 Вг ег r ráma (Aš), гёёї (11) 

19 Ss es S séstra (thik), slàb (559) 

20 55 eš s =Í nóša (HR), š ima (ЖЖ) 

21 Tt te t pót GK), tréba (需要 ,必须 ) 
22 Uu u u ига (А, 5), гозапа (俄语 ) 
23 Vv ve v;u vóda (Ж); Жу |2ка) СЕН) 

24 77 zet 7 miza 〈 桌 子 )，zbor (会 议 , 集 会 ) 
25 Žž že 7=5 761 (黄色 的 ) Хепа (ВЕР, КА) 


字母 表 中 没有 9, w, x, у 和 克罗地亚 的 《, d, j 和 п) 不 算 合 
体 字母 ,而 都 作为 两 个 字母 ， 分 别 排 在 字母 表 中 ; 这 一 所 与 塞尔维亚 - 


克罗地亚 语 不 同 。 
并 列 连接 词 in СВІ, 与 ) 不 见于 其 他 斯 拉夫 语 , 可 以 作为 识别 斯 洛 
文 尼 亚 语 的 重要 标志 。 


字母 “6) 有 三 种 不 同 的 读音 : ЈЕ [е]. Й] [e] 和 中 性 的 [ә]; о(16) 
НЯ [о] ЖИ] [o] 两 种 读音 。( 详 见 9.3.3), 

2(8) EWER [g], #24 РЕЈ) rT， 而 不 同 于 驴 克 兰 语 的 擦 音 T 
[В] ЖЕНЯ И г [у], 

(9) 是 后 舌 清 擦 音 ,相当 于 俄语 的 x 或 西 斯 拉夫 语 的 СВ, 
夫 语 的 h 则 相当 于 斯 洛 文 尼 亚 语 的 8: 捷 Praha (布拉格 ) = 斯 文 
Praga, 

1G137 在 元 音 前 是 “中 性 的 ， 欧 浏 型 的 1”( 介 于 俄语 硬 л 和 软 ль 
之 间 ) ,如 144 Орн), slovár СіЯ); 在 辅音 前 或 词 末尾 读 作 [u] 或 
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[w], йпоубік [убик] С), bil [biu] СЕ ,过 去 时 形 动 词 )。 

| 在 元 音 前 现在 的 趋势 是 读 作 音 组 [+j] Ziváljo (Zivál “动物 ， 
的 单数 工具 格 )，povélje (命令 ) 在 辅音 前 或 词 末尾 的 读音 同 1: po- 
véljnik 〈 指 挥 官 ,领导 ,首长 )，prijitelj 《朋友 )。 同 样 ，nj 在 元 音 前 
通常 也 读 作 音 组 [а +] sánjati СЖ, ЖИ). tržánje (trzan “小 市 
民 的 复数 在 其 他 情况 下 读音 同 п: коп) (5), НП 和 пі 习惯 
上 被 视 为 软 音 。 

v(23) ли ЕЛИ, 包括 在 元 音 前 , ТЕО r, 1 前 以 及 在 г 
和 J 之 间 时 : убаа (水 )，sevéda (2487), угађес СЕ), vláda (Ж 
府 )，trvjé (у “蠕虫 : 的 复数 )。 在 其 他 辅音 前 或 词 末 尾 读 如 [u] 或 
[w]: узак [usák] СЯ), буса [ӧџса] (绵羊 )，prav [prau] (ПЕРА), 
Су [Сто] (蠕虫 )。 

前 置 词 v 《在 … 内 ,向 … 内 ) 的 读音 也 服从 上 述 规 则 : у ústa [уй- 
sta] GA Op), v róki [угок у ФЕТ), у mestu [u méstu] (在 
К Н), hoditi у 500 [и 5010] (上 学 去 )。 


3. = за 


9.3.1 斯洛文尼亚 标 准 语 中 共有 28 个 音 位 :3 个 元 音 和 20 个 辅 


Е о 
元 音 分 类 家 
前 元 音 Шо Ја ове 
高 ( 闭 ) 元 音 i u 
半 高 元 音 е 9 о 
半 低 元 音 е о 
· КОР а 


345 


9.3.2 ”斯洛文尼亚 语 的 词 重音 是 乐 调 重音 、 自 由 重音 、 可 移动 重 
音 。 比 如 : Jézero ( 湖 )，nedélja 《星期 日 ),elemeént (5835), delikatésa 
СЗ); то СВА) 一 тодів (М), тебе (“фр ЈЕ) 一 teb6j 
(工具 格 )。 

乐 调 重音 有 三 种 类 型 : 长 升 调 , 用 “” 表 示 ; kE, H RR 短 
降 调 ,用 “” 表 示 。! 长 短 升降 的 区 别 只 有 重读 音节 才 有 。 

音调 可 以 区 别 词 : 

таһ (#8) 一 mah СТ) 
méd (Ж) 一 mèd 〈 在 … 之 间 ) 
svét 〈 光 ,世界 ) 一 svet《 苏 维 埃 , 政 权 机 构 》 

只 要 词 中 有 长 元 音 , 它 一 定 是 重读 的 。 如 果 没 有 长 元 音 , 则 重音 3 
ДЕЖ PP p 

短 降 调 重音 通常 都 在 词 未 音节 或 单 音 节 词 上: дека (木板 )， 
теріа (W5); brat (H), Боб (大 豆 )。 长 升 调和 长 降 调 的 位 置 没 


1. 前 两 个 调 号 与 塞尔维亚 - 死 罗 地 亚 语 相同 ,但 得 降 凋 在 塞 语 中 用 、 表示 。(8.3.7) 
2. 塞尔维亚 -有 克罗地亚 语 中 ,多 音节 词 的 词 末 音节 永远 不 能 带 重音 。(8.3.7) 
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有 严整 的 规律 性 sánja (474), ttg CET); gospôd CEW), Чап 
СК. В), 

9.3.3 ”元 音 的 音 值 与 重音 密切 相关 。 除 [e] 外 , 其 他 元 音 都 可 有 
长 得 之 分 。 非 重读 元 音 都 是 短 的 ， 疫 有 音调 升降 之 别 ; 重读 元 音 则 可 
有 长 有 短 , 音 调 有 升 有 降 。 

Е a, Би 的 读音 变化 不 大 。 麻 烦 的 是 。 和 o, 

е 在 不 同 条 件 下 分 别 读 作 开 [е], BJ [е] 或 [ә] Ж [e] (接近 法 
语 的 的 在 某 些 单 音节 词 中 是 短 的 : lèy ОЖ), тёё (20); 在 多 音节 
词 中 是 长 的 ,词典 中 用 “^” 表 示 : ena (妻子 )，séstra (姊妹 关闭 [е] 
《接近 法 语 的 的 在 J НА); плеј CH’, PEA) 在 其 他 条 件 
下 是 长 的 : méd (Æ), lés (ЖЖ), deset (CH). Kiel ЈЕ г 前 的 音 
值 接近 i: véra СЛЕ), vecér (№ E), Ргебёгеп [pre'siran] (| 
伦 , 斯 洛 文 尼 亚 诗 人 )。 中 性 的 [3] 接近 保加利亚 语 的 5) 源 于 古代 
短 音节 中 的 p 和 b: рез [pos] (žy), sèn [son] ВЕНЕ) dèž [9э5] СЕН), 
ven.[van] (HÆ), sldven [slávən] ОБЕ), sestáviti [səstáviti] 
( 编 成 ,组 成 )。 

о 在 不 同 条 件 下 分 别 读 作 开 [o] Ж [0], JF [0] EWKA PM 
单 音 节 词 中 是 短 的 ;，otrokK〈 孩 子 )，noz 《刀子 ); 在 非 词 末 音 节 中 是 
长 的 , 音 值 接近 ou 或 по, 词典 中 用 507 RR: v6da Gk), 6kno 
(窗户 )，k6nec( 末 端 ,结尾 )。s НІ [o] 只 在 词 末 的 1 前 是 短 的 : vòl 
[vou] CE); 在 其 他 条 件 下 是 长 的 ，p6t ОНЕ), тока (І), бш 
С, 

非 重 读 的 e, o, і, u WADE, ЖЕРДЕ. ЮЖ:  Бозрбд 
(先生, 老 等 ) 可 以 说 成 [gəspót], misliti 〈 想 ) 可 以 说 成 [mislt]。 


1. 从 历史 的 角度 看 ，e 的 重音 是 从 后 面 音节 移 过 来 的 。 比 较 : 俄语 的 对 应 词 保 留 着 
古代 的 重音 : жена, сестра, 

2. 这 个 长 [е] < e, ё (Б) ме, 重音 没有 发 生 过 移动 。 原 斯 : “medp,*]éss，*de- 
Sets, 
3. 从 历史 的 角度 看 ，6 的 重音 是 从 后 面 音 节 移 过 来 的 。 比 较 : 俄语 的 对 应 词 保留 着 古 
КИТ. вода, окно, конёцо 


4， 这 个 长 [o] < ç 或 (重音 未 移动 过 的 )o:， И "рођ, "тока, "ош, 


现在 的 词典 中 标注 重音 时 只 区 别 长 短 调 , 凡 是 长 调 , 无 论 升 O В 
(个 ), 一 律 用 “2 表示 。 МЫ, dàn, gospôd 之 类 的 词 也 都 标 作 
din，gosp9d。 一 般 出 版 物 中 不 标 重 音 。! 

总 的 说 来 ， 期 洛 文 尼 亚 语 中 元 音字 母 的 拼 恋 对 于 不 熟悉 词 源 的 外 
国人 来 说 是 相当 困难 的 。 本 书 下 文 标注 重音 时 ， 只 使 用 “、”,，“2” 和 
“ 售 ? 二 个 符号 。“*\” 表 示 短 彰 。“ 人 表示 长 音 , 其 中 ,6 表示 长 而 闭 的 
[е],[0], Я" "ЖЕ ,6 之 上 ,表示 长 而 开 的 [e],[o]。 

9.3.4 ”辅音 系统 中 实际 上 已 经 没有 硬 软 对 立 。 辅 音 在 ВИЛ. № 
不 软化 。 比 较 lèv lèu] (狮子 ) 一 俄语 лев [Lefl]。 词 末 的 软 音 硬 化 
T: slovár (词典 ) 一 俄语 словарь. 

5, Z 的 发 音 比 俄语 软 ， 可 以 和 i РЕН, # šíti [5] (88), ИУ 
[zu] (活着 的 ) ,比较 俄语 шить [ус], жив |2Уб), 

从 音 系 的 角度 看 ，s, Z 也 没有 硬 软 对 立 的 问题 。 

ЗЕМ š, Z, ©, с # і (包括 1, nj) 统 称 为 软 音 ， 因 为 它们 
在 形态 变化 上 还 保持 着 一 些 特点 (参看 名 词 变 格 部 分 )。 

9.3.5 ЕРИХ гію В: 


Ж p t k s 5 f 
ўр b d g 7 7 У 
清音 h, c, б 没有 相对 的 浊音 ; 响 音 m, п, 1, г, j 没有 相对 的 清 


жя 
Н о 


对 偶 型 的 被 音 在 词 末尾 变 为 相对 的 清音 :hrib CER , АЩ), grád 
CRE, Ег), дгар ( 贵 的 ,亲爱 的 )，V6z (Ц), пой (刀子 )。 例 外 
ха Y， 它 在 词 末尾 变 为 [ы]: Ду [zu] СЯ), dèv Пе] 4), 

清 独 辅音 相 邻 时 发 生 逆 行 同 化 : 独 音 在 清音 前 变 成 清音 ， 清 音 在 
首 音 前 变 成 浊音 。 例 如 : gládko [glátko] (平坦 )，kd6 |єдо) С); 
glásba [glázba] Ск), доба [dolódzba]( tE ,安排 ); 比较 : s ргіја- 


1. 有 些 地 区 通行 力 重音 ， 现 在 也 算 合 乎 标准 语 的 规范 。 参 看 ;Iaupoxkoaa А. Г., 
Гудков В.П, (ргд.) Славянские языки. Москва, 1977, с. 293-5, 
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teljem 《和 朋友 在 一 起 ) 一 7 bestdo 〈 带 有 一 个 词 )。 

9.3.6 ”音节 核心 是 元 音 。 但 传统 上 认为 辅音 r 在 下 列 情况 下 是 
音节 核心 (实际 音 值 是 [3r])， 了 DD 位 于 辅音 之 间 时 : tts (贸易 市 场 , 集 
市 )，vfh 《山顶 ),srcé СХ»), Кгуду 流血 的 ); D 在 词 首 辅音 前 并 带 
有 重音 有 时: № СВОЄ), Гі (шн, Д1), Те (ГЕ), 

9.3.7 从 古今 演变 的 角度 看 ， 斯 治文 尼 亚 标准 语 的 主要 语音 特点 
可 以 归纳 如 下 : 

І) пати © € 分 别 演变 为 oe: dobe > доб (СВЕ), ро 
> pót (道路 ); pete > pét Сб), тезо > тезо (НІ), 

2) тут b, b 在 弱 位 上 消失 , 在 强 位 上 合流 ， 几 位 于 长 音 
节 中 的 都 变 为 а: meche > mách (#84), dens > dán (СК, АН); Л, 
МЕРА Р ЛА ЖЭ) [ә] (写作 е): sens > sèn (HEIR, 2), рьзь 
> рез (jJ), НИ. уьзь > vás (乡村 ) — vbsp > vès ЛИ). 

3) чл ХВ) ЛУЈ е: Кљ > 165 СВ, В), вю > То 
(4,9), Ыгёръ > brég СЕЈ, ЊЕ), 

4) Rrr У(ы) >i 同 原 有 的 i 合流 : ty > t СИК), ту > 
ті (RID. Р byti (是 ,在 》 和 biti GT) 变 成 同音 词 бій Æ; 
#12 

5) ин л o- 前 有 了 时 出 现 增 音 v-: орыъ > убреї 或 vogál 
СВЕ), оспай > vóhati (Їй), 

6) 保留 了 词 首 的 je-: jesén (КЖ), 162его О). 比较 俄语 
бсень, бзеро, 

D тоа но КИНИ ДВЕ ФА НКС, ЖЕ 
反映 实际 读音 。 

8) kt, gt Æ i = b ро Š: noktis (nokte) > пос ( 夜 )， 
mogti > тб (能 够 )，mogtis > móč (JE), 

9) tj > ё, dj > j: ѕуёја > зуба Е), medja > теја 
CEF 2. 

а 但 变 位 时 仍 有 区 别 ，s8 sèm [вәт] ([ 我 ] 是 )，bijem (ЯТ), 
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10) Ж б, р, m, у Æ j 前 有 播 人 音 E Кара > Карца (ж 
йй), zemja > zémlja СЕ НО), 

11) Ку-, gv- ЈЕ &Ъ) 前 变 为 cv- zv: květe > суб; СТБ, 开花) 
gvězda > zvézda (E), 

12) у, 在 词 末 或 音节 末尾 ,在 词 首 辅音 前 (尤其 是 当前 一 个 词 末 
为 元 音 ) 时 变 为 [u]: živ [йи] C 活 着 的 )，déelal [délau] CTE ,过 去 
时 形 动词 )，vstatl [чан] (起 立 , Æ), tá исепес [tá Qeensc] (X 
个 学 生 )。 

13) d Æ s 或 5 前 变 为 j: grád (城堡 ) 一 grdajski СИЮ), 
húd (| 恶 的 ,发 经 的 ) 一 hújši СЕ), шаа (年 轻 的 ) — ша 
(比较 级 )，dpva 十 deseti > dvájset (ZF). 

14) Борис r 保留 下 来 ,但 | > ol ( 读 作 |оці); prste > 
рїї (=), viks > убік [удик] (JR), 

15) 辅音 失去 硬 软 对 立 系 统 。 

16) 词 重 音 是 乐 调 重 音 。 


4. Е 法 
34 H 


9.4.1 НЕЕ. Bl. hik, "ЄВ — 
样 , 除 单 .复数 外 ,还 有 双 数 ; 双 数 不 只 名 词 有 ， 其 他 静 词 的 变 格 和 动词 
变 位 中 也 有 。 由 于 多 出 这 么 一 套 形 式 , 斯 洛 文 尼 亚 语 的 变 格 、 变 位 显得 
比较 复杂 。 名 词 失去 古代 呼 格 形式 ,只 有 六 个 格 : ЕВ ЖЖ. 与 格 , 宾 
格 . 工 具 格 和 位 格 。 象 索 布 语 一 样 ， 工 具 格 和 位 格 只 能 同 前 置 词 连用 。 


即使 在 表示 纯 工具 C* 用 …… 做 ”) 的 意义 时 ,也 要 使 用 前 置 词 s/z。 比 较 : 
Z амбпот (3 КД) — Æ Avi6nom, 俄 CaMonéroM。 和 名词 有 动物 和 
非 动 物 的 区 别 。 


1. 比较 保加利亚 口语 двайсет (6.4.6), 
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名 词 变 格 法 分 为 三 种 主要 类 型 。 

9.4.2 ТЕН: (< 十 ó 类 变 格 ) 包 括 : 以 辅音 结尾 ( 零 词 尾 ) 
的 阳性 名 词 ， 如 móž (5A, ÆR), študènt СКР), гак P), 
grád (城堡 )，jézik GES), Копі Су), prijátelj OHK), Кгај ОЛ, 
НЫБ), поў (277), 94 (В); ИД зо» -e 结尾 的 中 性 名 词 , 如 mesto 
GRR HEI), léto CE, 37), бКпо СЩ), 500 〈 小 村 庄 )， ібхего 
(WJ), poljé 《田地 )!，morjé СФ), kópje С). 


ЕР Ж SQ Ее нж і ю рр FF H Ж т SQ НИ 


阳 
гак 


гака 
таки 
гака 
такот 
гаки 
гакі 
гакоу 
гакот 
гаке 
гакі 
rakih 
гака 
гакоу 
гакота 
ráka 
гакота 
rakih 


单数 : 


单数 属 格 词尾 通常 是 -a。 少 数 名 词 除 -a 外 还 可 有 变 体 词 尾 си, 


то? 
то?а 
107 
тога 
mózem 
то 
тогје 
тої 
поет 
možé 
možmí 
možéh 
možá 
mož 
možéma 
možá 
mozéma 
možéh 


第 工 变 格 法 举例 
性 


Коп) 
копја 
копій 
копја 
копјега 
копій 
копії 
коп) 
konjem 
kónje 
копії 
копій 
Копа 
Коп) 
konjema 
копја 
копјета 
копій 


1,2. 这 两 个 词 也 可 以 读 作 рбіје, гогје, 


中 


mésto 
mésta 
тези 
mésto 
méstom 
meéstu 
mésta 
meést 
méstom 
mésta 
mésti 
mestih 
mesti 
meést 
méstoma 
meésti 
méstoma 
méstih 


性 
poljé 
polja 
polju 
poljé 
póljem 
pólju 
ређа 
рођ 
роЦет 
pólja 
роја 
РОЛЬ 
рыл 
рој 
рођета 
рой 
роЦета 
póljib 


例如 : méd ( 密 ) 一 теди 或 теда, grád (城堡 ) 一 grada 或 ргааа, 
игав СА )— straht 或 striha。 词 尾 -u 源 于 古代 й 类 变 格 。 
单数 与 格 词尾 都 是 -u。 
单数 宾 格 词尾 ,动物 名 词 同 属 格 (ráka = гака, Коша = Копіа), 
非 动 物 名 词 同 主格 (Кгај 930, НВ? = Кај, mésto = mésto)。 
单数 工具 格 词尾 一 般 是 ”-om， 只 在 所 谓 软 辅 音 Z, š, ë, c 和 j 
(包括 1, пі) 后 是 -em: гакот, méstom; móžem, Кбпјет, poljem 
单数 位 格 词尾 都 是 -u。 
复数 主格 词尾 ,阳性 是 -i (гакі, kónji) 或 -je (mo 为 的 ， 中 性 一 律 
是 "а (mésta, ро]]а)„ 
复数 属 格 词尾 ,阳性 通常 是 -ov (rikov)， 在 软 辅音 2, š, б, с 和 
і 后 是 -ev (кгај 一 Кгајеу), 极 少 数 是 零 词 尾 (062, kónj); 中 性 一 
律 是 零 词 尾 (mést, рб), 
复数 与 格 词尾 ,无 论 阳 ,中 性 , 硬 变化 都 是 -om (гакот, méstom)， 
软 变 化 都 是 -em (тот, Кӧпјет, роЦет). 
复数 宾 格 词尾 ,阳性 是 -e (гаке, možé, k6nje), 不 同 于 主格 或 属 格 ; 
中 性 问 主 格 ，-a (mésta，p6lja)。 这 里 没有 动物 名 词 与 非 动物 名 词 的 
区 别 。 
复数 工具 格 词尾 通常 是 -i (riki，mgksti)， 少 数 名 词 是 -mi (moz- 
ті), 
复数 位 格 词尾 通常 是 -ih (гаків, méstih), 少 数 名 词 是 -eh (тожћ), 
双 数 : 
双 数 主 - 宾 格 词尾 相同 ,阳性 是 -a (ráka, тоха), В: -i (теи, 
рођ), 
双 数 与 - 工 格 词尾 相同 , 硬 变 化 是 -oma (гакота, méstoma), 软 
变化 是 -ema (mozéma, póljema), 
双 数 属 格 词 尾 同 复数 属 格 (rakov = гакоу), 双 数 位 格 词尾 同 复 
数位 格 (rikih = гакіһ), 
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ASLA -аг, -ог, -1г, -ur 2 И НЕ Я іл|, ДЕ, ЕВО 
现 增 音 -]-: сбзаг (皇帝 ) 一 单 属 сезагја (比较 俄语 царь b E — 
царя |са"г'а)), 92 [455] 〈 雨 ) 一 词 变 格 时 也 要 加 -j: dežjà [до 为 aj。 

许多 单 音节 名 词 , 在 复数 和 双 数 词尾 前 要 加 后 缀 -ov | -еу, 如: зуб! 
(世界 ), 单 属 svetá ...; 但 复数 是 svetóvi, svetóv, svetóvom, svetóve, 
svetóvi, svetóvih; 双 数 是 svetóva ... 

Обе 〈 父 亲 ) 变 格 时 在 词尾 前 加 Є 单 属 ota, 复 主 očétje, 

少数 名 词 变 格 时 有 隐现 元 音 。 或 《在 J ВІ) i, Яп: véter [vétər] 
( 风 ) 一 单 属 vetra; бвепј ( 火 ) 一 单 属 ógnja, ôkno (窗户 ) 一 复 属 
бКеп [ОКэп], Кбрје (标枪 ) 一 复 属 Корії, 

对 外 国人 来 说 , 唉 烦 的 不 是 词尾 ,而 是 重音 : 不 只 位 置 可 能 移动 ,而 
且 音 调 性 质 ( 长 得, 升降 ) 也 可 能 发 生变 化 。 例 如 062 (不 夫 ) 一 单 属 
možá, konj ( 马 ) 一 复 属 kgnj。 这 类 问题 其 他 变 格 法 也 有 。 

9.4.3 БПС та 类 变 格 ) 包 括 : 所 有 以 -a 结尾 的 阴 
性 名 词 ， 如 Хпа (妻子 ， 女 人 )，sestra Chik), Пра GRP), g6ra 
CHI), ládja С), réka СГ), rôka СФ), пӧва (BID; 极 少数 以 -a 
结尾 的 阳性 名 词 ,如 sluga〈 仆 人 )、v0dja 领袖 ,领导 者 )。 


第 H 变 格 法 举例 第 ПІ 变 格 法 举例 
== lipa рдга kóst nit misel 
单 Jë Пре рога Kosti níti mísli 
与 Прі gôri kósti niti mísli 
== Про гого Kost nit misel 
# Т Про goró kostjó nitjo mislijo 
位 Прі gôri kósti níti mísli 
== Пре рогб Kosti niti misji 
чо ја lip рога,єбт kosti Miti misli 
与 Брат goràm kostém | піт mislim 
тео Пре goré kostí niti misli 
$% T lípami вогаті kostmi піти mislimi 
位 lipah gorah козјећ nitih mislih 
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+ Прі gOri kostí niti mísli 
X ја lip gorá, gór kostí níti misili 
Е; lipama рогата Кочета nitma mislima 
= Прі gOri kostí níti misli 
% T lipama рогата kostéma nitma mi slima 
位 lipah goràh kostéh nitih mislih 


单数 属 格 词尾 是 се; 与 格 和 位 格 词尾 相同 ， 都 是 -i; 宾 格 和 工具 
格 词尾 相同 ,都 是 -o。 

复数 主 , 宾 格 词尾 相同 ,都 是 -e。。 属 格 一 般 是 零 词 尾 , 但 重读 的 词 
Jë -á 可 与 零 词 尾 并 用 : вога, 或 gór, sestrá 或 séster， steza (小 
路 ) 一 stez& 或 stéz, 与 格 , 工 具 格 和 位 格 词尾 分 别 是 -am, -ami, -аћ, 

双 数 主 - 宾 格 词尾 相同 ,都 是 -i; 与- 工 格 都 是 -ama; 属 格 和 位 格 
间 尾 分 别 与 相应 的 复数 形式 相同 (Ир = Ир, раһ = lipah)。 

少数 名 词 的 复数 属 格 形式 中 有 隐现 元 音 -e, -i, -a: séstra (姊妹 》 
一 séster, Тадја (Я) 一 14], буса С) 一 оудс, 

9.44 第 HI 变 格 法 (< Ti 类 变 格 ) 包括 所 有 以 辅音 结尾 ( 零 
词尾 ) 的 阴性 名 词 : k6st( 上 骨头)，nit С), nóč (фо), гадові (喜悦 )， 
misel( 思 想 ,想法 ) резет 〈 歌 )。 这 类 词 的 尾 辅音 过 去 都 是 软 的 。 

单数 主 、 宾 格 形式 相同 ,都 是 零 词 尾 。 属 ,与 .位 三 个 格 的 词尾 都 是 
1, 工具 格 词尾 通常 是 -jo, 但 шва 之 类 含有 隐现 元 音 的 名 词 ， 词 尾 
都 是 -ijo。 

复数 主 , 属 , 宾 三 个 格 的 词尾 都 是 -i。 与 格 词尾 是 -im 或 -em。 Т. 
具 格 词尾 通常 是 -mi，misel 等 词 的 词尾 是 -imi。 位 格 是 -ih 或 -eh。 

双 数 主 - 宾 格 词尾 都 是 -i。 与 - 工 格 词尾 是 -(e)jma，-ima。 属 、 位 
格 词尾 和 名 与 相应 的 复数 形式 相同 。 


b) 形容 词 


9.4.5 形容 词 有 性 , Ж. 格 的 变化 , 变 格 有 硬 、 软 两 种 变 k. A 
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多 数 属 于 硬 变化 ,如 bogat Сы), lép 《漂亮 的 ,美好 的 )，nov( 新 
的 )，star( 老 的 , 旧 的 )，m] 组 (年 轻 的 )，d6ber (善良 的 ,好 的 ), bél 
сі б); 词 干 以 Z, š, Š, с, і 结尾 的 属于 软 变化 ,如 гаёс G6 
的 )。 


形容 词 变 格 举例 
Н + 中 性 阴性 

主 bogàt, bogáti bogáto bogáta 
з E bogátega bogáte 

与 bogátemu bogáti 

宾 同 主格 或 属 格 | HEK bogáto 
ж T bogátim bogáto 

位 bogátem Боран 

+ bogáti bogáta bogáte 
я 属 bogatih 

与 bogátim 

Ж bogate bogata Бораје 
数 T рова пи 

位 bogatih 

主 bogata Бован Борац 
х Е bogátih 

5 bogátima 

宾 bogata Борай Борац 
数 т Бова та 

位 bogátih 


硬 变 化 与 软 变化 的 区 别 只 在 于 单数 中 性 的 主 、 宾 格 : 前 者 的 词尾 
是 -o (bogáto, lépo); 后 者 的 是 -e (rdese)。 其 他 各 格 的 词尾 相同 。 
单数 阴性 与 、 位 格 词尾 都 是 -i, 22. 工 格 词尾 都 是 -o; 这 同 阴性 
名 词 一 致 。 
许多 形容 词 可 有 确定 式 (长 尾 ) 和 非 确 定式 ( 短 尾 ) 两 种 形式 ， 不 过 
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两 者 的 拼写 区 别 只 限于 单数 阳性 的 主 - 宾 格 。 非 确定 式 设 有 词尾 ( 零 词 
ЈЕ) ,确定 式 加 词尾 -i: bogat 一 bogát-i, lép (漂亮 的 ) 一 jp-1。 大 多 
数 形容 词 的 这 两 个 形式 都 有 音调 的 区 别 。 此 外 ， 少 数 形容 词 词 干 中 有 
隐现 元 音 :，Kkratek 一 Кгабк-і, knjížen — knjížn-i ($009). 

韭 确 定式 通常 用 作 谓 语 ; 当 用 作 定 语 时 ,表示 无 定 意义 ,比较 : узак 
omikan národ (每 个 文明 的 民族 )，slovénski Кой jêzik СВХ 
ЈЕ МИА НЕ о 


с) Ж м 
9.4.6 ”基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


хня ва 

1 ёр (едеп), ёпа, ёпо ргмі, -а, -о 
2 ауа (BH), 9% (Н,т) drúgi, -а, -O 
3 {ге (BH), tri ( 阴 , 中 ) те, -a, -e 
4 štírje (БЦ), štiri (8,т) сети 

5 рё pati 

6 šést šësti 

7 sédem sédmi 

8 ósem ósmi 

9 devét devéti 

10 desét desëti 

1! enaist enaisti 

12 dvanajst dvanajsti 

13 trinajst trinajsti 

14 Stirinajst štírinájsti 

15 pétnájst pétnájsti 

16 šéstnájst šéstnájsti 

17 sédemnájst sédemnájsti 
18 ósemnájst ósemnájti 
19 devétnajst devétnajsti 


356 


100 
200 
300 
400 
590 
609 
700 
800 
900 
1,000 
1,000,000 


21 
22 
23 


dvajret 
trideset 
stirideset 
pétdeset 
šéstdeset 
sédemdeset 
ósemdeset 
devétdeset 
stó | 
dvésto 
tristo 
stiristo 
pétsto 
séststo 
sédemsto 
ósemsto 
devétsto 
tisoč 


milijón 


dvajseti 
trideseti 
Stirideseti 
pétdeseti 
séstdeseti 
sédemdeseti 
Osemdeseti 
devétdeseti 
5100 
dvéstóti 
tristóti 
štíristôti 
petstôti 
šeststóti 
sédemstôti 
ósemstôti 
devétstôti 
tisoči 


milijónski 


êden in dvájset (或 dvájset êden) 


dvá in dvájset (或 dvájset dvá) 
tri in dvájset (37 dvájset trí) 


用 in (和 ) 时 个 位 数 在 十 位 数 前 ,可 分 写 ,也 可 连 写 。 


101 

102 

161 
2,000 
10,000 
135,974 


stó ëden 


stó dva 


stó ênainšéstdeset 


ауа tisoč 
desét tisoč 


stó реп тезе! tisoč devétsto Stiriinsédemdeset 


ЖЕ, JH êna, ауа, trí, štiri, pét .. 
基数 词 “1 一 4 的 用 法 同形 容 词 , 其 性 和 格 随 着 名 词 变 。 
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“同名 词 主格 连用 时 ,应 用 еп CH), ёпа СВА) ёпо ст) 的 
形式 。 如 果 单 独 使 用 , 则 阳性 要 用 sden 这 个 形式 。 

“2° 与 名 词 的 双 数 形式 连用 ，dvi kgnja〔〈 两 匹 马 ) Чуё вом (两 
座 山 )，dvé тези С УЗЕТ 

“3,4”( 主 格 ) 与 名 词 的 复数 主格 形式 连用 trijE Кбпј (ЗЧ), 
trí knjige (3 Ж Б), бије тодів (4 个 男人 )， stiri mésta СЧА 
市 )。 

目 “>“《〈 主 格 ) 起 ,要 求 名 词 用 复数 属 格 : pét гаком / Кбпј / mést 
(5 只 虾 / 5 匹 马 / 5 座 城市 )。 


d) 代 词 
9.4.7 ”人称 代词 变 格 除 单 ,复数 之 外 ,也 有 双 数 形式 。 


人 称 代 词 变 格 
第 1 АЖ 第 2 ЛЖ 第 3 А Ж 
阳性 中 性 阴性 

Ж № ti on onó бпа 
А Jš mêne, те tëbe, të пјера, gà njé (је) 

与 mëni, mi tëbi, ti njëmu, mü njéj (nji) 

х м ЕБ ж HERR | 同 主格 піб (jò) 
Ж ТГ тепојипапо) tebój(tábo) njim njó 

位 пеш tebi пјет піді (пл) 

+ ті, те ví, vé опі опа опб 
复 Ja nas уаз njih (jih) 

5 пат vàm njim (jim) 

к Ы Я Ж пје (jih) 
ё “T паті vámi njími 

位 nàs vàS njih 


358 


Е midva, midve vidva, vidve | опада | опедуе onédve 
x ЈЕ паш vaju njú(jih) 

与 пата váma njíma(jima) 

= Ы ма Ж | Ж 
ў Т пата уата njima ` 

位 пајшпата) váju(vá ma) njih 


人 称 代词 主语 ,如 果 不 需 要 强调 的 话 , 通 常 省 略 不 用 。 

单数 的 属 ,与 . 宾 三 个 格 中 各 有 长 型 和 得 型 之 分 。 短 型 是 非 重读 的 
后 附 形式 ,因此 通常 不 能 用 于 句 首 。 例 如 : Јах зет га videl 或 Videl 
sem ga. (Ж ЛВ, ГО) 

得 型 用 于 前 置 词 后 应 连 写 : гате (为 了 我 )，vime (进入 我 [ 体 
内 或 心中 ])，nadte (向 着 你 )。 

复数 和 双 数 的 主格 都 有 性 的 区 别 。 第 1.2 ЛЖ: 阳性 mi (我 们 )， 
midva 《我 们 两 人 )，vi (RIID, vidva (你们 两 个 ); 阴 、 中 性 те (我 
们 )，midve〔 我 们 两 个 )，vé〔 你 们 )，vidve (你们 两 个 )。 第 3 АЖ 
也 如 此 :阳性 oni СД), опадуа (他 们 两 个 ); 阴性 опе (她 们 》， 
onedve〈 她 们 两 个 ) 中 性 oná CENI, onédve САЛА), 

9.4.8 ”指示 代词 有 tá, -4, -6 ОХ), бпі, -a -o (JB), tisti， -a， 
-о СВ), ЛА а 为 例 。 


指示 代词 tá 这 ) 的 变 格 


то Ж я Я 双 ë k 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 阴性 ШЕ 中 性 阴性 
= аа tó tá tí ú 16 а ко té(t)D 
属 téga té téh téh 
与 {ёти téj(t]) tém téma 
жо HERE | 同 主格 tó t | 同 主 格 а = 格 
工 tém tó témi téma 
位 {ёт геј) téh téh 


9.4.9 МЕКИМ: mój CRAJ), tvój (RÉ), паз СЕП 
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的 )，ngjin (我 们 两 个 的 )，v 站 《你 们 的 )，vajin 《你 们 两 个 的 )，nje- 
g6v 《他 的 )，njén GBM), njihov (他 们 的 )，njiin 〔 他 们 两 个 的 )。 
其 变 格 基本 上 同人 称 代词 0n。 第 3 人 称 物 主 代词 常 被 人 称 代词 的 属 
HERRE: пјева CEH), njé GEH), nih (他们 的 )，nj& (他 们 
两 个 的 )。 例 如 : пібва (= пјевбу) біо (他 的 父亲 》。 

9.4.10 疑问 代词 kdo [gd6]〈 谁 ) 和 k 告 《什么 ) 的 变 格 如 下 ; 


主 каб кај 
属 кога сеза 
与 kómu čému 
宾 ii] ЈЕ ла 同 主格 
工 Кот сіт 
位 Кот сет 

е) 5) м 


9.4.11 斯洛文尼亚 语 动词 的 语法 范畴 同 其 他 斯 拉夫 语 大 同 小 
т: 体 ( 完 成 体 ,未完 成体 ) , 语 态 (主动 态 .被 动态 ), 式 (陈述 式 、 命 令 式 ， 
条 件 式 ), 时 (现在 时 ,将 来 时 .过 去 时 ),， 人 称 , 数 ,性 , 形 动词 , 副 动 词 等 。 

变 位 中 保留 着 双 数 形式 。 

过 去 时 失去 了 古代 的 不 定 过 去 时 (aoristus) 和 未 完成 时 (mperfec- 
tum), 

不 定式 通常 以 -ti 结尾 : pisdti( 写 )，nésti 《携带 )，délati 做， 
工作 )，hvaliti (Се), їй СЕ, Ж, =), videti (0), Ын СЕ; 
打 )。 极 少数 动词 以 -Я 结尾 : тда (< този “能 够 :)，peci (< 
реки ‘4?), гёй (< rekti HO% 这 类 动词 的 词 二 过 去 是 以 后 舌 
音 og -k 结尾 的 。 

斯 洛 文 尼 下 语 动词 还 保留 了 目的 式 (9.4.16)。 

9.4.12 动词 现在 时 变 位 根据 人 称 词 尾 的 愉 乓 分 为 三 种 类型。 各 
类 人 称 词尾 如 下 : 
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Ó Ы m 


1 
2.3 


£ q ® kh Ө ш 


-emo 
-ete 
-ejo/-o 
-eva 


-eta 


-Imo 
-ite 


-ijo /- 


-jiva 


-jta 


е 


-а 


"ато 


-ate 
-ajo 
-ava 


-ata 


表 中 略 去 了 双 数 词尾 的 性 的 区 别 : 第 工人 称 阳性 是 -уа, Йир # 
是 -vei 第 2,3 人 称 阳 性 是 -ta， 阴 、 中 性 是 -te。 例 如 : pletéva / 
pletéve; pletéta / pletéte, 


ов 
GQ N ке 


я им же 


第 I 变 位 法 举例 


trésti plësti 
(БЕ) (编织 ) 
trésem plétem 
tréses plétes 
trése pléte 
1 trésemo pletémo 
2 trésete pletéte 
3 trésejo pletó 
І tréseva pletéva 
2 А , 
3 | (гезе(а pleteta 
Жи 变 位 法 举例 
videti ѕеаён 
CA) CE) 
vidim sedim 
vidiš sedíš 
vidi зе 


véniti kriti 
(Е) От) 
услет krijem 
үёпе$ krijes 
уёпе Кгіје 
успето krijemo 
успеїе krijete 
успејо krijejo 
уёпеуа Кгцеуа 
veneta krijeta 
第 III 变 位 法 举例 
délati копса 
(做 ) (ФЕЯ) 
delam Копбат 
деја5 копса5 
déla Копёа 
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1 vidimo sedimo délamo копсато 


复 . | _ 
2 vidite sedite delate копса(е 
数 3 vidijo sedijo/sedé délajo копсајо 
双 1 vidiva sediva délava končáva 
2 ， , , o, 
数 3 | vidita sedita délata копса(а 


古代 的 词根 型 动词 都 作为 不 规则 动词 保留 下 来 ， 不 过 语音 发 生 了 
相应 的 变化 。 


不 规则 动词 的 变 位 
dati еден jesti biti 
CR’ ERIE) (知道 ) (W) CÈ) 
M 1 дат vém jém sem [səm] 
2 dáš véš jéš 51 
数 3 dá vé jé jë 
Я 1 дато увто јето зто 
2 dáste véste језје stë 
Ж з Чааб/ааю vedó jéjo/jedó so 
双 1 дама VEVa jévà svå/svè 
2 ; ; . 
数 3 | dasta veésta jéstà stà/stè 


iméti 《有 ) 现 在 是 属于 第 ПІ 变 位 法 的 规则 动词 ，imim, 11048... 
ітајо, hotéti ( 想 要 ) 是 属于 第 1 变 位 法 的 规则 动词 ћббет, hóčeš 
„.Ћббејо, môči (能 够 ) 也 属于 第 І 变 位 法 ,但 -Ze- (< -ge-) 在 元 音 
ЈЕЛЕ Я) -re-: тогет (< možem), тоге... 

9.4.13 ”将 来 时 ， 无 论 未 完成 体 或 完成 体 ， 都 是 复合 式 : 助动词 
biti 的 将 来 时 + 以 -1 结尾 的 过 去 时 主动 形 动词 。 例 : pisal Ботя, 
(ах) bom písal 〈([ 我 ] 将 写 )。 
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biti 的 将 来 时 


单数 复数 双 数 

bóm' bómo bóva 
2 bóš bóste bósta 
3 bó bódo bósta 


过 去 时 主动 形 动词 的 主要 构成 方法 是 : ААРОНА -ti) + 
ER ~]。 这 个 形式 有 性 , 数 变化 : 


阳性 阴性 中 性 
单数 -l -la Јо 
复数 -li -le -la 
双 数 -la -li -li 


例如 : 
délati 《了 工作) 一 délal, -a, -o ... 


videti (#0) 一 мае], -а, -0 ... 
Копбай (结束) 一 Копбаі, -а, -0 ... 
sedéti САК) 一 зеде!, -а, -0 ... 
少数 动词 中 有 隐现 元 音 或 其 他 特点 : 
trésti (Бф) — trésel, trésla, tréslo ... 
plésti (编织 ) 一 plétel, plétla (或 plël, -а) ... 
nêsti (ЖЕ ) 一 nésel, nésla, néslo ... 
разм (跌倒 , 词 干 pad-) 一 раде, pádla (в рај, раа)... 
тобі (ВЕ, ii P mog-) 一 mógel, mógla, móglo ... 
рё (41-Е pek-) — рёке, рекіа, рекіо ... 
it GE, K 35 — 84 [ә1', ЧА, 519 ...2 


1. Бот << Ђодет (А бодо), 


2. iti ВЭ ЕНЕ: 
单 复 双 
1 grém grémo gréva 
2 gréš gréste grésta 
3 gré gredó/gré jo вхезіа 
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ЇЙ): 
Јаг ga bóm videl 或 Videl га bom. 我 将 看 到 他 。 
值得 注意 的 是 ， 完 成 体 动词 的 将 来 时 也 这 样 构成 : napfsal bom 
(我 将 写 完 )。 
完成 体 动词 的 现在 时 形式 主要 是 在 具有 条 件 等 意义 的 复合 句 中 才 
有 将 来 时 的 意义 。 否 则 它 只 有 “完成 ”的 意义 。 比 较 : 
Tó Кгауо prodám. 我 想 ( 正 准 备 着 ) 把 这 头 牛 卖 挤 。 
Тб Кгдуо bom ргода!. ЖЕНУ НЕ, 
9.4.14 ”过 去 时 形式 《< +g perfectum) 也 是 复合 的 :以 -1 结尾 
的 过 去 时 主动 形 动词 十 助动词 biti СЕ) 的 现在 时 。 此 处 的 助动词 
是 不 重读 的 后 附 词 СИ sem (RIKE) 如 时 助 动词 位 于 形 动 阅 之 
前 ,它们 前 面 必须 有 重读 的 词 ( 名 词 , 人 称 代词 等 )。 例 如 : 
Videl зет га. ЖА, 
Jdz зет ga videl. 我 看 见 他 了 。 
Jinez ga је videl. 亚 诺 斯 看 见 他 了 。 
9.4.15 除 一 般 过 去 时 外 ,斯 洛 文 尼 亚 语 还 有 一 个 过 去 先行 时 : 以 
-1 结尾 的 过 去 时 主动 形 动词 十 助动词 biti (ЈЕ) 的 过 去 时 (sem bíl), 
biti 的 过 去 时 主动 形 动词 是 : 


阳性 МЕ Ф 
单数 bil bila Ы (bilo) 
复数 ып  bilè bil 
яй lilà bn bi 


例如 : 
písal (-а, -о) зет МІ 我 [过 去 ] 写 了 。 
bil sem písal (-а, -о) (ЕЖЕ Б) 
јаг зет bíl pfsal(-a，-o) (ЕЖЕ Е) 
9.4.16 斯洛文尼亚 语 还 保留 着 目的 式 。 这 个 形式 由 未 完成 体 动 
词 不 定式 去 掉 尾 元 音 -i 构成 ,只 是 部 分 词 中 伴 有 重音 性 质 的 变化 : 
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不 定式 目的 式 


delati (工作 ) ада! 
plêsti (编织 ) plést 
Кироуай (32) kupovat 
реа (45) рес 
Кабан (者 , 烧 [ 饭 菜 ]) kuhat 
这 种 形式 专门 用 在 运动 动词 后 ,表示 行为 的 目的 ,所 涉及 的 客体 用 
属 格 或 宾 格 表示 : 


Pójdi Кгауо угабаї. [7] 25. 
Grém јиће kúhat. ЖЕ. 

9.4.17 从 上 古今 演变 的 角度 看 ， 期 党 文 尼 亚 标 准 语 的 主要 语法 特 
局 可 以 综述 如 下 ; 

1) 失去 呼 格 。 

2) ЧА ЛІНК ВА ГА БИ ЕЛ ја, 24 13.4.19), 

3) ШЕЖЕ ЕН. ЖЕ Га АВЕ 5 
=. ЗЛА НА ВУ ИИ; otrók (ВР) 一 опба (МЗ), Я 
А РКИ: pëci С, Е рек-) 一 ресі, 

4) 名 词 的 工具 格 , 象 位 格 一 样 ,必须 与 前 置 词 连用 ( 同 索 布 语 )。 

5) 形容 词 , 代 词 的 单数 阳 ,中 性 属 格 词尾 是 -ga: bogátega СЕН 
йу), njêga СВ / CRJ), téga ОХФ), 

6) 动 问 不 定式 结尾 是 -to ИНА ERARE -Či реки > 
ресі (Œ), торі > шой (СВЕ), 

7) 动词 现在 时 变 位 受 古 代词 根 型 动词 的 影响 ,单数 第 1 人 称 词尾 
一 律 是 -m: plétem (2), маш ОСЕ), аат СТ), 

8) 失去 古代 的 不 定 过 去 时 和 未 完成 时 。 

9) 过 去 时 主动 形 动词 末尾 -Ч. d 中 的 td 脱落 : рей (ъ) > 
рієї (#424), ра‹Щъ) > раї СИНЕ), šedi (ь) > šel [šo] (СЕ), 

І. 前 两 个 动词 有 变 体 形式 ，plétel 和 phdel。 这 是 较 晚 时 期 在 现在 时 (piéte-m, på- 
de-m) 影响 下 产生 的 。 
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比较 名 词 中 的 同类 变化 : тудо > milo “ЈЕ, 

10) 将 来 时 ,无 论 未 完成 体 或 完成 体 , 都 是 复合 式 ， 即 助动词 biti 
+ 形 动词 : (Јах) Бот písal, bom napisal (我 将 写 )。 这 同 波兰 语 第 
H 将 来 时 一 致 (12.4.14), 但 在 南 支 斯 拉夫 语 中 是 特殊 的 。: 

11) 保留 了 目的 式 ( 同 低地 索 布 语 )。 


5. = 


9.5.1 ”由 于 斯 洛 文 尼 亚 地 区 在 政治 上 长 期 得 不 到 统一 ， 加 以 交通 
阻隔 ,因此 方言 分 歧 十 分 严重 。 大 致 说 来 ,可 分 为 六 个 方言 群 ?. 

1) 卡 林 西 亚 方言 群 ,在 西北 角 ; 

2) 滨海 方言 群 ,在 西部 ; 

3) 高 地 克拉 伊 纳 方言 群 ,在 艾 瓦 河谷 ,首都 卢布 尔 雅 那 西北 ; 

4) 低地 克拉 伊 纳 方言 群 ,在 卢布 尔 雅 那 东 南 ; 

5) 施 蒂 里 亚 方言 群 ,在 东北 部 , 德 拉 瓦 河 与 萨 瓦 河 之 间 ; 

6) 潘 诺 尼 亚 方言 群 ,在 东北 角 。 

西部 和 西北 部 方言 中 有 些 现 象 接近 西 斯 拉夫 语 ( 尤 其 捷 殉 语 、 斯 治 
伐 克 语 ) ,如 : 保留 音 组 tl dl жице ҢА; 形容 词 单数 中 性 以 -e 
结尾 (dobre mleko 5°), 

标准 语 是 以 低地 克拉 伊 纳 方言 为 基础 ， 又 吸收 高 地 ( 北 邻 ) 的 茶 些 
特征 而 形成 的 。 


1. 保加利亚 语 的 ще, БАВЕ Ке 和 塞尔维亚 -克罗地亚 语 的 Cu WERF zh 
ИН’. 

2. 斯 党 文 尼 亚 语言 学 家 拉 件 什 (F. Ramovš, 1890-1952) 曾 划 分 出 46 种 方言 。 这 
里 无 法 详 述 。 | 
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6. № vu 


1) Ога пе оге ЗЕ То 
# Ж 行走 
(现在 时 
4 3 AF) 


2) Jútri ne mórem рии. 我 明天 来 不 了 。 
明天 不 能 够 来 (人 称 代词 主语 通常 可 省 ) 
(现在 时 (不 定式 ) 
单 1 人称) 
3) Рапез је lépo угёте. 今天 天 气 好 。 
今天 是 好 的 ”天气 ( £ is] ЖЕ) 


4) Midva зуа prijátelja. 我 们 两 个 人 是 朋友 。 
ВП 是 ME 
(Яй (МН) (ЖЕ) 
АЕ) 


5) Videl зет ра. 我 看 见 他 了 。 
І 1 


他 
EW (R) 
《过 去 时 
ВА АЖ 
阳性 ) 
6) МА je типо тепе. 她 从 我 身 旁 走 过 去 。 
走 ( 属 ) 
(过 去 时 
单 3 АЖ 
阴性 ) 


7) Marija jò бо videla. 玛 利 亚 将 会 看 到 她 。 
ВИТУ 


HHE № 看 见 
( 宾 ) 〈 将 来 时 单 
3 人 称 阴性 》 


8) Svita se. 天 亮 了 。 (EARI) 
天 在 变 亮 
(无 人 称 动词 
现在 时 单 3 
АЖ) 
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9) Сауа те boll， 我 头疼 。 
头 我 СОК 
(2) 
10) Обе іп sin stà ША у šúmo гуй sékat. 
і 


父亲 和 ЛҒ = 人 森林 же КЕ 
(过 去 时 СЕ) (Ж) (НЕЈА) 
双 3 人 称 
阳性) 


父子 二 人 去 林 中 砍 具 了 。 


第 十 章 БЕРЫ 


= 
ја 
ти 


10.1.1 Е] (český jazyk, Čeština) 是 捷克 和 斯 洛 伐 克 联邦 共 
和 国 的 官方 语言 之 一 ， 通 行 于 该 国 西部 ! 以 及 奥地利 、 美 国 、 加 拿 大 等 
国 的 部 分 社区 。 操 捷克 语 的 总 人 数 近 1,100 万 ， 其 中 国内 约 1,000 万 
(1984 年 )。 

捷克 语 和 波兰 语 ,斯洛伐克 语 、 索 布 语 同属 西 斯 拉夫 语 支 , 而 与 斯 
洛 伐 克 语 关系 最 近 , 两 者 构成 西 支 的 南 分 支 。 

10.1.2 现今 的 捷克 疆域 包括 古代 的 波 希 米 亚 和 摩 拉 维 亚 两 个 地 
区 。 约 自 公元 前 2 世纪 起 EZEK E Je ЩИ ЧЕ” (Boii) 
的 凯 尔 特 部 落 。 捷 克 的 旧称 “ 波 希 米 亚 ” 即 源 于 拉丁 语 Вогоћаетит' 
Bojohemum >> Bohemia， 十 高 德语 Boheim > 现代 德语 Böhmen, 
本 义 是 “ 波 伊人 之 国 ”。 

公元 6—7 世纪 , 西 斯 拉夫 人 的 一 部 分 日 维 斯 瓦 河 、 奥 得 河 一 带 南 
下 , 徙 居 波 希 米 亚 , 成 为 那里 的 主要 居民 ,并 逐渐 间 化 了 饥 尔 特 人 。 

7 世纪 ,在 抵御 多 瑞 河 流域 阿 瓦 尔 人 入 侵 的 过 程 中 ,形成 一 个 以 萨 
莫 为 首领 的 部 落 联 盟 , 史 称 萨 莫 公国 (623~658 年 )。 当 时 波 希 米 亚 在 
溺 英 公国 版 图 内 。 8—9 世纪 之 交 出 现 布拉格 城堡 。? 世纪 初 莫 伊 米 
尔 一 世 建 立 大 摩 拉 维 亚 国 2 (818~906 年 ), ЈЕ ВОДИТИ, ФИ ЕТ 
ЖУР Я Бозі ЈА НОЛЕ И О ЗЕН В. БЕДЕЛ ЕКА 


1， 东 部 的 官方 语言 是 斯 治 伐 死 滞 。 
2。 因 摩 拉 瓦 河 而 得 名 。 
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(846~870) 接 受 了 基督 教 ,并 请 求 拜 占 廷 派 人 来 用 斯 拉夫 语 传教 ,于 古 
产生 了 上 古 斯 拉夫 文字 C2.1.1 一 2.1.2)。 后 来 ,大 摩 拉 维 亚 国 势 娶 落 。825 
年 波 希 米 亚 诸 部 落 脱 离 大 摩 拉 维 亚 。897 年 万 日 查 领 土 也 分 离 出 去 。 
906 = ЖЕУ ЯЕ ЕЕ АЈ РСА ВТК, 

10 世纪 , {#4 ЖУЕ ЫЕ А ЗО, T 996 ЖЕ 
斯 尔 王朝 (996 一 1306 年 ), 成 为 以 布拉格 为 都 城 的 捷 殉 公国 。 11 世纪 
初叶 , 布 热 季 斯 拉夫 一 世 兼 吞 了 摩 拉 维 亚 ,逐渐 融合 为 一 个 部 族 。 与 此 
同时 ,斯洛伐克 诸 部 落 则 被 匈牙利 王国 征服 (直至 1918 年 )， 开 始 形成 
5 АЖ, 

11 世纪 末 叶 ， 捷 克成 为 神圣 有 罗马 帝国 的 组 成 部 分 。12 一 13 世纪 ， 
德意志 人 大 批 涌 和 人 ,在 捷克 形成 一 个 剥削 民众 .权势 极 大 的 日 耳 曼 社会 
集团 。 其 重大 影响 之 一 是 捷克 贵族 的 日 耳 曼 化 : 宫廷 贵族 模仿 德意志 
的 服饰 和 风 习 ,讲话 用 德语 ,国王 巨 奖 拉夫 二 世 (1271~1305) 其 至 只 讲 
德语 。14 世纪 初 , 普 热 美 斯 尔 王朝 告终 。 自 1310 年 起 , Жаз 3 
马 帝 国 卢 森 堡 王 旨 约翰 的 统治 。1346 年 , 约翰 之 子 查理 被 拥 立 为 捷 殉 
国王 ， 称 查理 一 世 (1346~1378)，1355 年 他 在 罗马 加 免 为 神 至 多 马 帝 
国 皇 帝 , 改 称 查理 四 世 。13356 年 起 捷 王 获得 选 帝 修之 权 。 他 在 位 时 , 颖 
域 扩 大 ,布拉格 发 展 成 帝国 行政 中 心 , 1348 年 创办 的 布拉格 查理 大 学 ， 
成 为 全 国 的 学 术 中 心 和 当时 欧洲 的 文化 中 心 之 一 。 

约 自 1360 年 起 ,捷克 开始 出 现 宗教 改革 思潮 。1402 年 , 布拉格 大 
学 教授 扬 . 胡 斯 (ап Низ, 1373—1415) 兼任 布拉格 伯利恒 教堂 教 
十。 他 举行 宗教 礼仪 不 用 拉丁 语 ,而 用 捷 殉 语 , 并 将 圣经 译 成 捷 死 文 。 
胡 斯 提出 了 一 系列 反对 教皇 与 德意志 天 主教 的 改革 主张 ，1415 年 以 
“异端 "罪名 被 处 以 火 刑 。 他 的 殉道 激 起 人 民 的 普遍 义 惯 ， 导 致 一 场 席 
аве, Так 15 年 的 胡 斯 战争 (1419~1434)。 胡 斯 运动 虽然 失败 ， 但 
政治 影响 深远 ,而 且 促 进 了 捷克 民族 语言 和 文化 的 发 展 。 


1. Čechy ‘Еж Čech ‘тул’, Češi (复数 ) 始 见于 805 年 史籍 中 ,但 词 源 不 详 ， 
友人 推测 此 词 由 人 名 Cestislav 演变 而 来 ; 一 说 是 传说 中 斯 拉夫 族 领 袖 Cech 的 名 字 ; 有 
人 则 认为 这 个 族 名 不 是 斯 拉夫 词 。 
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1526 年 磨 哈 赤 战役 后 , 奥地利 皇 太 子 斐 迪 南 一 世 被 选 为 捷克 国王 
(1526~ 1564) ,从 此 开始 了 哈 布 斯 您 王朝 的 统治 (直至 1918 Æ), 1620 
年 , 反 哈 布 斯 堡 的 捷克 起 义军 在 白山 战役 中 失败 , 捷 死 完全 形 失 政治 独 
立 , 沦 为 奥地利 的 一 个 省 , 蛤 布 斯 堡 家 族 的 世袭 领地 。 上 奥地利 《1867 年 
起 为 奥 匈 帝国 ) 在 捷克 推行 日 耳 摆 化 政策 。 

第 一 次 世界 大 战 结束 后 , 奥 匈 帝国 解体 ,捷克 和 斯 洛 伐 克 宣告 成 立 
统一 的 共和 国 。 

10.1.3 捷克 语 的 历史 可 以 追 济 至 公元 9 世纪 大 摩 拉 维 亚 国 时 
К. 9711 世纪 末 ,捷克 人 使 用 的 唯一 的 书面 语 是 古 斯 拉夫 语 ; 但 自 11 
世 起 纪 ， 随 着 罗马 天 主教 文化 影响 的 加 深 ， 古 斯 拉夫 文字 渐 为 拉丁 文 
取代 。 

古 捷克 语 的 特点 ,最 时 反映 在 < 基辅 残 篇 >C 10 世纪 )、< 布 拉 格 C 圣 
КОР АРСИ 世纪 ) 等 古 斯 拉夫 语文 献 中 。 此 外 , 还 可 以 从 11~13 H 
纪 拉 卫 语 公文 和 著作 中 夹 写 的 捷克 词句 中 看 出 来 。 其 中 以 布拉格 科斯 
玛 斯 (Cosmas Pragensis, #)1045—1125) 用 拉 于 文 所 写 的 < 波 希 米 亚 
编 年 史 >(12 世纪 7) 为 最 有 名 。 

真正 的 捷克 语文 献 始 自 13 世纪 下 半 叶 ,如 < 奥 斯 特 罗 夫 圣 歌 > (Pt 
señ Озгоузка) 与 < 孔 胡 塔 人 色 主 祈 社 词 > (Kunhutina modlitba), 13~ 
14 世纪 文献 中 所 反 跨 的 是 以 布拉格 为 代表 的 中 部 方言 , 不 过 当时 各 地 
方言 差别 很 小 。 与 此 同时 ,在 国家 机 构 中 、 王公 贵族 、 上 层 城市 居民 中 
则 广泛 使 用 德语 。 所 以 有 许多 德语 词 , 拉 丁 语词 渗入 捷克 语 。 

捷克 语 的 重大 变化 (特别 是 语音 变化 ) 基本 上 是 15 世纪 前 后 完成 
的 。 在 捷克 语 发 展 史 上 作出 杰出 贡献 的 是 扬 ' 胡 斯 。 他 力主 使 用 普通 
的 口语 : “我 平时 怎样 说 , 文章 中 便 怎 样 写 ”; “我 要 求 每 一 个 从 事 写作 的 
人 ,都 完全 象 我 这 样 来 写 。 表 斯 还 著 有 < 论 捷克 语 拼 写法 > 一 文 ,系统 地 
阐述 了 改革 拼写 规则 的 倡议 ， 主 张 用 附加 符号 来 表示 拉丁 语 中 所 没有 

9 音 。 他 的 这 套 办 法 原则 上 一 直 使 用 到 今天 。 捷 克 语 及 其 文字 在 胡 斯 
运动 期 间 发 展 迅速 ,并且 推 广 到 斯 洛 伐 克 ,在 15 世纪 至 19 世纪 期 间 成 

为 那里 通行 的 标准 语 ; 此 外 ,对 流 兰 语 也 产生 了 很 大 影响 。 
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H 15 世纪 至 17 世纪 初时， 有 两 种 文化 思潮 对 捷克 标准 语 的 发 展 
起 了 巨大 的 作用 ， 即 人 文 主义 和 波 希 米 亚 兄弟 会 。 人 文 主 义 者 认为 必 
须 通 过 丰富 词汇 、 输 入 拉丁 语句 式 来 使 捷克 语 逐 步 完 善 起 来 。 波 项 米 
亚 兄 弟 会 创建 于 15 世纪 50-60 年 代 ， 进 行 了 大 量 文化 活动 。 其 成 员 
从 希 伯 来 文 和 希腊 文 重 译 了 新 旧 约 全 书 并 加 了 注释 01579-- 1593 年 出 
版 ，。 这 部 捷 译 本 圣经 的 语言 成 为 后 世 效 仿 的 典范 。1526~1620 年 成 
为 捷克 文化 发 展 史上 的 “黄金 上 时代”。 

Н 1620 = ЩЕ 18 世纪 玉 , 捷 克 标 礁 语 处 于 衰落 有 时期。 
奥地利 统治 者 严 历 镇 压 新 教徒 和 波 希 米 亚 兄弟 会 ， 强迫 居 民 改 奉天 主 
教 , 销 毁 捷 文 书籍 ,禁止 学 校 用 捷克 语 教学 , 1781 年 宣布 德语 为 官方 语 
音 。 宫 廷 .贵族 .僧侣 ,社会 上 层 在 生活 中 讲 德语 ,学术 著 作 则 使 用 拉丁 
语 或 德语 、 法 语 。 在 将 近 200 年 中 ,捷克 语 使 用 范围 大 为 缩小 , 捷 文 出 
版 物 锐 减 ,书面 语 常 因 作者 方言 而 异 , 既 不 统一 ,又 不 稳定 ,大 众 口语 中 
则 充斥 日 耳 曼 借词 。 

18 世纪 末 的 民族 启 绽 运动 , 正 是 在 这 种 历史 背景 下 开始 的 。 其 先 
ЦИ £ J 52 НЕО. Dobrovský, 1753~1829) 提 倡 读 十 书 , 反 对 用 17 ~ 
18 世纪 的 口语 写作 。 他 的 < 捷克 语 语法 > (1809 年 ) 以 16 世纪 (古典 时 
期 ) 的 文学 语言 尤其 是 圣经 捷 文 译本 为 规范 。 这 种 主张 受到 其 他 人 的 
赞许 ,得 到 推广 与 觅 固 ,致使 后 来 的 捷 死 标准 语 变 成 一 种 和 宪 全 脱离 通俗 
捷 语 (obecná Čeština) 的 书面 语 。 虽 然 19 世纪 中 时 形成 了 标准 语 的 
口语 形式 (hovorová čeština), 但 它 仍然 介 于 “ 文 “ 白 ”之 间 , 同 大 众 口 
语 有 不 少 差别 。 

在 提炼 与 发 展 标准 语 方面 ,19 世纪 的 优秀 作家 和 语文 学 家 作出 了 
很 大 贡献 ,例如 : ВЕК (J. Kollar, 1793—1852) ФН (P.J. Ša- 
гамк, 1795—1861) ДАБ (Е. Palacký, 1798—1876), ЈЕ 
斯 基 (Е. Čelakovský, 1799—1852), Як (Т.К. Tyl, 1808—1856). 
盖 鲍 埃 尔 (J. Себашег, 1838—1907) 等 。 盖 饮 埃 尔 所 车 < 捷克 语 历史 
ТЕРК»СІ-ПІ, 1894—1898 年 出 版 ) 促 进 了 标准 语 的 稳定 与 统一 , 但 复古 
倾 辐 仍 很 突出 , 设 有 解决 “ 文 “ 白 ”脱节 的 问题 ,进步 作家 普遍 希望 摆脱 
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书卷 语 , 用 大 众 易 懂 的 语言 从 事 创 作 。1850 年 前 后 ,以 布拉格 (中 部 ) 方 
言 为 基础 逐渐 形成 上 文 所 说 的 介 于 “ 文 “ 白 "之 间 的 标准 口语 。 这 一 时 
期 有 许多 德语 借词 为 捷 死 固有 词 取代 。 

20 世纪 初叶 曾 出 现 过 一 个 以 < 我 们 的 语言 > (Nase řeč, 1916 年 创 
刊 ) 为 代表 的 语言 净化 派 。 他 们 认为 当代 作家 的 语言 不 地 道 , 标 准 语 在 
衰落 ,要 求 回 到 16~17 世纪 的 规范 ， 或 以 民间 方言 与 其 他 斯 拉夫 语 为 
准则 ， 主 张 以 捷克 语词 取代 所 有 的 外 来 词 。 他 们 的 观点 遭 到 进步 作家 
与 布拉格 学 派 语 言 学 家 马 特 修 斯 (V，Mathesius, 1882—1945) ,W Я h£ 
РІЗ (В. Наугапек, 1893-1978) 等 的 反对 。 1918 年 国家 独立 后 ， 标 
准 语 吸收 口语 成 分 日 多 ,使 用 范围 也 日 总 广泛 。 


2. 字母 与 拼 读 


10.2.1 ”捷克 语文 字 以 拉丁 字母 为 基础 。 字 母 表 包括 42 个 字 和 组 。 

字母 表 中 除 ch(14) 外 ,都 是 一 个 字母 表示 一 个 音 。 不 过 为 了 表示 
捷克 语 特 有 的 音 ,在 少数 字母 上 增添 了 附加 符号 。 

“> (čárka) 表示 元 音 发 长 音 : b ç, á, ó, ú, 

“°> (kroužek) 加 在 元 音字 母 и E, 表示 长 音 : ШШ], 

«у» (háček) 的 用 途 有 三 : 1 加 在 噬 音 字母 s, z, c БАЊЕ 5, 
7, ë 2) 加 在 г 上 表示 带 有 Z, Š У ПОРА Ї; 3) 加 在 字母 d, t, 
п 上 表示 相应 的 软 音 : Б.Ф T, r, М, ñ, 

“2 加 在 小 写字 母 t, d 的 右上 角 表 示 相 应 的 软 音 ; d' =d, 
t"。( 现 在 以 加 “” 为 常 ; 为 减少 排版 的 困难 ,本 书 下 文 用 %“。) 

字母 E10) 在 表示 元 音 [e] 的 同时 ,还 指出 其 前 的 d, Бо 软化 。 
RATRE E 前 表示 音 组 “ 层 音 十 j 十 e”: oběd [objet] (Fik), рії 
Грје Сб), věc [vjec] (CKM). mě 有 两 种 读 法 : 摩 拉 维 亚 区 和 捷克 
区 南部 读 [mje]， 布 拉 格 音 是 [шо’е] ( = miie)。 例 如 ; město 《城市 ) 
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(МЕЊА) ugd (H) тли 
(МО) шко * (60и) Аеш 
СО МА CHH) ојод 


(HHE) fusy (PE'E) оох 


(HWE) fnur (RH) хАгеГ 
(W) ma (XY FẸ) ued 


СИЕ) зар СУ) euz 

(ТУШ) азјцо (31у) процо 
CHI) eyeid ‘(ЯН ецоџ 
(Ek) [елоџо8 "(Ж18) euma 
CHIH) год ЧФ) щу 

С) 324 “С Ë) зри 

(СЕК) оу (45) омер 

(№47) soup ‘(Ё) səd 

(HH) теде.р ‘СҮ[-И09) epen 


(682+) Ачпојр (MH) qnp 


СЭ НУ) әпя “СҮ Ж) чоогу 
(№) 20u '0840) виго 
(и) дещ "СО 334 

ОИ) поду С) sed 
СЕН) езеш "(ВН-Р) sed 


М м) 


4 


1 ‘AA I 
ел 
I ‘SAAR 1 
х= Чо PHD 
可 pu 
3 | 38 
Ј је 
ә ЭГ 
{ә эЧпотр ә 
3 2218135 ә 
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fmjesto] 或 [mn'esto], тёѕіс СН, НИ) [mjesl:c] 或 [ти езгсј, 
现在 只 承认 [mn e] 是 标准 音 。 

字母 d, t, п 在 元 音字 母 i, í 前 读 软 音 [9], DU], o] 在 УУ 
前 读 硬 音 。 

音字 母 q(u), у, x 只 用 来 拼写 外 来 词 ， 大 都 见于 专 有 名 词 中 。 
x 在 部 分 词 中 读 作 [ks], 在 另 一 部 分 词 中 读 [gz] 前 者 如 box (№ 
击 ), 后 者 如 ехетріаї 《一 份 , 一 本 )。 

捷克 请 拼写 法 的 基本 原则 是 语音 原则 ,但 也 采用 了 形态 原则 ( 即 同 
一 词素 写法 相同 )。 例 如 , 痢 音 清 化 与 清音 浊 化 就 不 反映 在 拼写 上 。 

此 外 ,在 少数 情 次 下 , 词 是 按 历史 ( 传 绕 7) 原则 拼写 的 ， 即 写法 反映 
古代 的 发 音 , 而 不 符合 现代 的 发 音 。 这 首先 表现 在 ú 和 的 分 工 上 ， 
这 两 个 字母 过 去 读音 不 同 ,现在 都 表示 Шш] T. ZLARI ú 通 
ЕН Ріпа вх вісь ü 通常 用 于 词 中 和 词 未 ,比较 : úhel 〈 角 )，ne- 
úroda (Ж); stůl С), тој СКИ), domů ( 回 家 )。 其 次 ， 历 
史 原 则 表现 在 字母 1 一 y, i 一 了 的 分 工 上 。1 和 y 过 去 发 音 不 同 ОЖ 
当 于 十 斯 拉夫 语 的 WD ,现在 已 经 合流 ,都 表示 [Шо keg БИ СЗТ”, 
去 时 形 动词 一 -byl (“是 *, 过 去 时 形 动 记 ) 都 读 作 [bil], mit CH’, 
不 定式 ) 一 一 myt《“ 洗 ,不 定式 ) 都 读 作 Па. гу ГУ НТИ 
尾 中 还 可 以 区 别 不 同 的 词 形 。 比 较 : mladý hoch (“年 轻 的 小 伙 子 ”， 
单 主 ) 一 一 mladí hoši (8 4), ры С Ж, 8 E) psy (ЖЖ), 

传统 语法 中 把 i i RAKE”, E 称 为 "软化 元 音 ” ,其 余 都 叫 
“REE”. 拼写 法 规定 ,辅音 字母 h, К, ch, г ЈА НИЕ У, 
у: drahy (282209), vysoký СВ, chyba《 错 误 ), ryba С), Z, 5, 
с, Č Čj 后 只 能 号 软 元 音字 母 i, í: život СТЕ), šít (2%), církev 
(Жж), амо ОН), йа СО), jit 《 走 )。 不 过 ， 这 条 限制 不 包括 
外 来 词 。 

ЙЕЗЕН} b, р, т, У,1,2, 5,1 后 既 可 写 i 1, 了 又 可 写 у, у, 所 以 
传统 语法 中 称 之 为 两 性 辅音 >(obojetna souhlaska)。 例 如 :bit СТ) 
_ 12. 我 国 指 克 语 教学 中 习 称 过 去 分 词 (10.4.14 注 见 )。 


376 


一 byt( 是 )， ши (有 ) 一 mýt С), 


10.3.1 ”捷克 标准 语 中 共有 35 个 音 位 : 10 个 元 音 和 25 个 辅音 。 


元 音 分 类 家 
前 元 音 央 元 音 后 元 音 
高 ( 闲 ) 元 音 i í ий 
中 x 音 е є о ó 
КЕ ЈЕ) лог аа 
辅音 分 类 家 
前 舌 音 | 
双 居 音 | ит ви Гав ти | | кел 
и ||| «| |+, 
~ f v ls 2 
š š 7 
miss - 
控 音 | 
° | 
+ | m| | n| àl | 
+ | | | :| | 
#| | рех| | | 


10.3.2 ”长 元 音 不 仅 比 短 元 音 长 ,而 且 比 较 团 , 即 舌 位 较 高 。 ЋЕ, 
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长 短 是 区 别 特 征 。 

长 短 元 音 能 够 区 别 词 和 词 形 ， 是 不 同 的 音 位 。 例 如 : pas GPR) 
一 pás (№), byt 住宅 ) 一 být (Œ), lože (床铺 ) 一 16220) 
BH), ресе (СІНО ЈЕ) 一 рее (RO, Hii, kupuji (СВОК)— 
kupuji (СВ 12), 

捷克 语 中 元 音 是 否 重 读 对 音 值 没有 明显 的 影响 ,换言之 ,元 音 在 非 
重读 音节 中 音 值 仍然 是 清晰 的 ， 而 不 发 生 俄语 那样 的 弱化 。 元 音 的 长 
短 也 同 重音 无 关 , 重 读音 节 中 可 以 出 现 短 元 音 , 非 重读 音节 中 可 以 出 现 
长 元 音 : krásná (“美丽 的 ” , 单 阴 )，vrina (585), dobrá (“好 的 ”， 
单 阴 )，driha〈 路 ) 一 drahi《〈“ 亲 爱 的 ， 单 阴 )，myti СФЕ, ЖЖ 
式 ) 一 myti (“EL ,35 И), 

10.33 ”一般 认为 ,捷克 语 中 还 有 二 会 元 音 ou [оц], au [au] 和 
eu [eu], ou 主要 用 于 固有 词 ， 位 于 同一 词素 、 同 一 音节 内 : dlouhý 
CEAD, moucha (8), soud (法 院 )。 男 外 两 个 二 合 元 音 几 乎 只 
见于 外 来 词 : autor (ЙЕ), auto ОАЗЕ); feudální (封建 的 )，pseu- 
donym (笔名 )。 二 合 元 音 算 长 音 ,但 通常 不 计 入 音 位 系统 。 

10.34 ”下列 辅音 是 清油 成 对 的 : 

清 P t t S š k 
| | | | | | | 
hh b d d 2 7 g h 

m, n, Й, г, І, j ЛОЛА ЗНА ЈА Еф ©, © 是 清音 ,没有 
相对 的 省 音 位 。: 

对 偶 型 清 注 音 交替 的 规律 与 大 多 数 斯 拉夫 语 相 同 。 沸 音 在 词 末尾 
或 清音 前 时 要 清 化 ， chlkb [chle:p] (面包 )，narod [па:то | СЛЕ, 
Rik), lod’ [lot] CRA), vůz [vu:s] СВ), muž [muš] СЗ 
A), filolog [ñlolok] (语文 学 家 )，snih [sni:ch] (25); obchod 
Їорсбої) (JF), zpěv [spjef] 《歌曲 )，tuzka [tuška] СВЕ), všude 


ch 


< — — 


1. 有 的 书 中 把 c-dz, 6-07, ГГ ВАНА УЕПЯЛЕЯНЯНИЕ, 
彼此 对 立 的 音 位 。 
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Ifšude] (到 处 ,各 地 )。 相 反 ,清音 在 CY ДУМЕ ТР ВОЗ (6; kdo 
[gdo] GÆ), kde [gde] (ЕН), prosba [prozba] 《请 求 )， sbírat [26[:- 
rat] (收集 )，svatba [svadba] (婚礼 )。 例外 是 У 前 的 清音 不 独 化 : 
tvá (№), svátek (ВН). 

ch-h 单 就 发 音 部 位 而 言 并 不 是 对 偶 型 的 ,因为 ch 是 后 舌 音 ,而 了 
是 咽 壁 音 ( 习 称 哈 音 )。 但 在 清 浊 交替 规律 上 ， 这 两 个 音 位 构成 正 负 对 
әр lehky [lechki:] ( 轻 的 ,容易 的 )，nehty [nechti] 《指甲 )。 

Глен. Ка Сї), Fvát CHLHBHD; 但 在 词 末 
尾 ЕРИ ЈЕ ЕШ ЕН ШЕ: tvá Ой), lékařský (医学 的 )， 人 i 
(=), přišel (Cc 他 > 来 )。 清 化 的 [E] 只 是 随 位 变 体 ,而 不 是 独立 音 位 - 

辅音 组 sh 在 标准 音 中 有 两 种 变 体 : 捷克 地 区 发 作 [schj， 摩 拉 维 
亚 地 区 发 作 [zh]=[z&]。 因 此 , shoda (一 致 ) 发 作 [schoda] 或 [zhoda] 
р, 

前 置 词 s 《和 … 一 起 , 带 着 ) 在 人 称 代词 前 永远 读 清音 : s nim (和 
他 一 起 )，s паті (和 我 们 一 起 )，s nimi (和 他 们 一 起 )。 在 У ЯНЕ 
对 偶 型 浊音 (l, m, п, ñ, г, j) Ві, 也 读 清音 : s matkou 《和 母亲 一 
u) [$ matkou]。 在 其 他 条 件 下 ,s 的 清 痢 取决 于 后 面 的 辅音 : s tetou 
[s tetou] СПЕ ВЕ — E), s bratrem [z bratrem] 《和 弟兄 一 起 )。 

10.3.5 ”现代 捷克 语 中 的 辅音 绝 大 多 数 都 是 硬 的 ， 硬 软 对 应 的 只 
# d—d', t — 0, n — й 三 对 。 这 三 对 辅音 不 同 于 俄语 之 处 在 于 ， 
即使 在 前 元 音 G, Є) 前 也 能 形成 硬 软 对 立 : 


硬 软 
ty [ti] СИ ti [ti] С, У) 
ten [ten] (这 个 ) tělo [telo] (ЕЯ) 


dým [di:m] (38) dil [97:1 (2627) 
den [den] (天 ,日 ) а/о [d’elo] С) 
nyt [011] СЕТ) nit [nit] (2) 
nemoc [nemoc]( фр) někdo [negdo] (ЕЛ) 
从 拼写 的 角度 看 , 字母 d, п Æ у» y e, é ПНЕ ЕР, 在 i, 
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í, 《前 读 软 音 。 在 后 一 种 情况 下 无 须 用 附加 符号 (07 ву €”), RA 
当 这 三 个 软 辅音 用 在 非 前 元 音 前 .辅音 前 或 词 末尾 时 , 才 必 须 用 附加 符 
=, Фабер (HH), št'áva СНО, Стап CHEA), pojd'me (ЗАП 
WE), ted? ОДЕ) Кип (5), 

10.3.6 ”在 标准 语 的 口语 形式 中 ， 位 于 词 首 辅音 前 的 J 通常 可 以 
不 发 音 : jméno [me:no] (KF), jdu [ди] (СВ), jdeš [deš] (5 你 2 
Æ); jsem [sem] (СВА), jsi [si] (5 你 2 是 )，jJsme [sme] (CRM 
Æ), jste [ste] 《< 你 们 3 是 )，jsou [sou] 《5 他们 3 是 )。 但 在 下 列 情况 
F, J 一 般 是 发 出 来 的 : 1 在 否定 词 后 ,如 nejsem 〈[C 我 2 不 是 )，nejdnu 
(CRITE) 2) 前 面 的 词 (或 前 级) 以 元 音 结尾 时 ,如 byla jsem (C 我 2 
ЖЕ ЖО; 3) 落 有 逻辑 重音 时 ,如 Jste to уу? 一 Jsem! (是 您 吗 ? 一 一 
是 我 ! )。 

10.3.7 音节 核心 一 般 是 元 音 , 但 在 一 定 条 件 下 也 可 以 是 辅音 。 最 
常见 的 成 节 辅 音 ,是 夹 在 辅音 之 间或 位 于 词 末 辅 音 之 后 的 1 r, in: 
УК [УК] GR), slza [51-ға] GH), mysl [mi-s]] (思想 ); prst [prst] 
(手指 )，srdce [sr-ce] Cù), bratr [bra-tr] (弟兄 ?。 有 时 ,m ЕН 
辅音 之 后 也 可 以 变 为 成 节 音 : sedm [se-dm] (E), osm [o-s] СЛ) 
(口语 中 常 读 作 [se-dum], [osum]), 

”捷克 语 的 词 重音 是 力 重音 ， 固 定 重 音 ， 永 远 落 在 第 一 音节 上 ， 如 
pini《〈 先 生 们 ) 和 pani (女士) 重音 都 在 第 一 音节 上 。 即 使 第 一 音 刷 的 
核心 是 ЦІ, [r] (siza, srdce) 也 不 例外 。 所 以 教科 书 和 词典 中 一 般 无 
须 标 重音 。C 注 意 : 元 音字 母 上 的 ““ 是 长 音符 号 ,不 是 重音 符号 。) 

由 四 个 或 更 多 的 音节 构成 的 词 ， 可 以 有 一 个 主 重音 ( 在 第 一 音节 ) 
和 一 个 次 重音 (在 第 三 ,第 四 或 第 五 音节 ), 比如 devadesáty (第 九 十 ) 
可 读 作 ['deva desa:ti:] 或 ['devade sa:ti:], 

当 实 词 前 有 单 音节 的 前 置 词 时 , 则 主 重音 移 到 前 置 词 上 ， 或 者 说 ， 
落 在 语音 词 的 第 一 音节 上 。 例 如 : "па мое (AFE), do теку 
( 掉 进 河 里 )，'od něho (从 他 那里 )， bez vis〔〈 没 有 你 们 )。 

由 一 个 非 成 节 辅 音 构成 的 前 置 词 ,如 У ДЕА), К (Ipo), s 
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СТ), z САРІ), 自然 不 能 带 重音 , 而 只 能 依附 于 后 面 的 实 词 。 
但 当 它们 后 面 加 上 隐现 元 音 而 构成 音节 时 (уе, ke, se, ze)， 则 重音 仍 
落 在 前 置 词 上 : “ve škole (在 学 校 里 ), 'ze školy 《从 学 校 里 )。 

双 音 节 前 置 词 ,如 mimo (经 过 )，kKromé《 除 … 外 ), vedle (HE 
3), mezi 《在 … 之 间 ) 等 ， 不 带 重 首 ， 而 与 其 后 的 实 词 构成 一 个 语音 
И], 

10.3.8 ”捷克 语 还 有 一 个 值得 一 提 的 语音 现象 ， 就 是 停顿 之 后 的 
词 首 元 音 前 照例 要 加 一 个 声 门 塞 音 : 声带 闭合 , 气 琉 冲 出 时 又 然 打 开 而 
形成 的 不 带 嗓 音 的 爆破 声 :。 зна окпо['окдој bylo dokořán С 
子 那 时 大 开 着 )。 这 个 音 在 捷克 语 中 并 不 算 独 立 的 音 位 ,书写 中 也 设 有 
专门 的 符号 表示 ,但 它 是 捷克 语 发 辣 的 特点 之 一 。 

声 门 塞音 也 可 能 出 现在 其 他 条 件 下 。 例 如 ， 词 尾 元 音 与 词 首 元 音 
相遇 时 ;ta ulice (这 条 街 ) 读 作 [ta ulice], ро ulici СРЖ ЖЕ ОВЕ 
[po ulici], přejdu ulici 《CC 我 2 横 过 街道 ) 读 作 [přejdu ulici], Билај | 
у, z, од, bez, пад, род 等 的 尾 辅音 , 与 实 词 词 首 的 元 音 相 遇 时 也 可 
如 此 ,如 У okné〔 在 窗 内 ) 可 以 读 作 [f 'okn'e] 或 [vokn'e], 

10.3.9 ”从 历史 演变 的 角度 看 , 捷克 标准 语 的 主要 语音 特点 可 以 
归纳 如 下 : 

1) АЛЕ о 在 不 同 条 件 下 ?分 别 变 为 现代 的 u, ou 或 1: dobb 
> dub ер), roka > гика (=); зодђ > soud СВЕ), пеѕоіь 
> nesou (СФО); dušo > duši (+ 9 40), А), mažo > тай 
(C5 我 2 涂抹 )。 

2) 上 古 鼻 元 音 《 ТЕЛУ ЖР F° 分 别 变 为 现代 的 а, е (5) зе і: 
тезо > maso (М), petb()) > pátý (第 五 ): dušę > duše (“X 
4" , 单 属 ) pete > pět СК); mésecp > měsíc СД 26, Нер), pro- 
зе(њ) > prosi CC 他 们 2 请 求 )。 

1， 即 德语 中 习 见 的 人 nackiaut， 捷 克 语 叫 作 ráz (ИЕ), ABERAS. 国际 

音标 是 [?]， 斯 拉夫 学 著作 中 多 用 [|] 表示 
2,3. ВВ ТАЕ, 是 指 二 时 音节 的 长 短 和 相 部 辅音 的 硬 钦 。 另外 , 溃 变 结果 是 在 不 同 
的 时 代 完 成 的 。 这 里 无 法 详 述 。 
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3) 短 弱 元 音 в ь ЈЕВ Е, ЈЕЗИЦИ Е e: sen > 
sen (НЕК, Ж), дьпь > Чеп (天 ,日 )，dpnps5 > dnes (4R), 

4) 长 元 音 й СЫ и<о) 变 为 ou: тбећа > moucha (#8), 
Карій >> Коир (32), (troba >) triba > trouba СИА), й > 
ou 只 限于 词 中 与 词 末 , 倘 在 词 首 则 为 й: ústa (№), úroda 〈 收 成 )。 

2) 非 前 元 音 在 古 软 辅音 后 时 舌 位 前 移 , 变 为 前 元 音 (prehliska' 语 
EPRE’) ZH a 《包括 'a < ç) 变 为 e "u (包括 4 < от: duša 
> duše (‘RA PE), Бодай > Бен СРО), аще > duše (“R 
84’, Д); КРОС > КИС (钥匙 ), (*pisje >) pišu > ря (CJĘ), 
(*pise(tp) >) рібшо» р (СЕ), 

6) о ё) 发 生 分 化 ,在 短 音节 中 变 为 (的 ， 在 长 音节 中 变 为 人: 
гека — řeka (Ст), 5пёръ > sníh (Œ), Н#. veriti 《相信 一 
(věra >>) víra (ЕНИ), bělostný (雪白 的 ) 一 (БУ >) bílý (和 白色 
的 )。 

D W ус) > і, у 和 i 的 区 别 只 留 下 了 一 些 遗 迹 : d, t, по 在 
i 前 发 软 音 ,在 i 二 у 前 发 硬 音 : ti CR, БО ty СЕ), 

8) 长 元 音 5 С> uo) > й (СОРЖЖ Ро 的 长 ш): stols > 
$101 > stůl (#7), dom» > dom > dům (ЈЕ), тој > тој 
> můj Сй). МИ: , 变 格 时 常见 词根 元 音 交 替 : stůl 一 stolu Cë 
Жә), můj 一 moje 〈 阴 , 单 主 )。 

9) 元 音 有 长 得 的 对 立 。 

10) dj > z, tj > с: medja > теже) СЕЈ 2), зуёца > 
svíce ОБЕ), 

11) kt, gt + і, j > с: noktis > пос (Ж), тові > moci 
(能 够 )。 

12) Ка b r Gl r + p, 5 或 5, 5 + 1, гә 
条 件 下 保留 了 成 节 性 质 ， УЫКь > vik Ор), glstati > hltat СН), 
verba >> vrba 《柳树 )，pprst > prst (Е). 

13) 硬 1, 软 V 和 半 软 的 F 合流 为 一 个 中 性 的 1。 
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14) ЖЩ г > Е: тоге > moře (фр), па > tři (=), 
bratr (ss )— Баш (8 +), 

15) та Ков, ПА R| F 9—9, 0—0, пп 
三 对 。 

16) g > h[f]。 现 在 的 塞音 [g] 是 较 晚 时 期 出 现 的 ，a) нів 
音 浊 化 ，kde [gde] СВ); Б) 外 来 词 ， guma СЕЈ), 

17) 词 重音 固定 在 第 一 音节 。 


4。 语 法 
а) 和 名 词 


10.4.1 捷克 语 的 名 词 有 三 个 性 ; 阳性 ,阴性 和 中 性 ; 两 个 数 : 单数 
和 复数 ; 七 个 格 : 主格 、 属 格 , 与 格 ,、 宾 格 , 工 具 格 、 位 格 、 呼 格 。: 呼 格 只 
阳 , 阴 性 名 词 单数 有 特殊 形式 ,其 余 缘 同 主格 。 古 代 双 数 范畴 只 残留 下 
个 别 形 式 。 | 

变 格 按 语 水性 属 分 为 三 大 类 ， 各 类 又 可 细 分 为 儿 小 类 。 有 些 类 还 
根据 词 干 尾 辅音 的 性 质 分 为 硬 变化 与 软 变化 : 以 硬 辅音 (р, b, f, v, t 
d, К, в, ch, h, s, п, г, m) 结尾 的 和 大 部 分 以 z, 1 结尾 的 属于 硬 变 
化 ; ИЛКИЙ АУ ЕКЕ ГЕ (А, tU, dr, j, с, ©, š, Z, В 结尾 的 和 少数 
以 z, 1 结尾 的 属 软 变化 。 

此 外 ,阳性 名 词 变 格 中 有 动物 (有 生命 ) 名 词 (maskulinum životné) 
与 非 动物 (无 生命 ) 名 词 (maskulinum nezivotné) 的 语法 区 别 : 两 者 的 
单数 属 , 宾 格 .与 .位 格 和 复数 主格 的 词尾 各 不 相同 。 复 数 ( 阳 ,阴性 7 的 
宾 格 词尾 无 动物 、. 非 动物 的 区 别 , 这 一 点 与 东 斯 拉夫 语 不 同 。 

10.4.2 阳性 名 词 变 格 法 分 成 以 下 三 类 : 

Г. ERIE: student 《大 学 生 )，hrad С, ЩІ); 

1， 按 捷克 语 语 法 书 的 习惯 , 呼 格 排 在 第 五 位 ， 工 具 格 排 在 第 七 位 。 本 书 为 便于 对 比 起 
见 , 一 律 将 工具 格 排 在 第 五 位 , 呼 格 排 在 第 七 位 。 
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П. ЖИ: тий С А), stroj HLAP); 
JC% за, зе 结尾 的 名 词 : -a 前 为 硬 辅音 者 ， 如 předseda 


ПІ. Б 
(主席 ); зе 前 为 软 辅音 者 ,如 вопасе (法 官 )。 
ЕЁ 2 191,112) 04183601 
硬 变 化 软 变 
动物 名 词 非 动 物 名 词 。 动物 名 词 
+ student hrad muz 
ё Ш studenta ћгади muže 
与 studentovi, -u hradu muži, -ovi 
= studenta hrad muže 
Ху Тт studentem hradem mužem 
位 studentovi, -u hradě muži, -ovi 
BE studente! hrade! muži! 
== studenti hrady muži, -ové 
ж 5 studentů hradü mužů 
与 studentům hradům mužům 
= studenty hrady muže 
& ГО studenty hrady muži 
位 studentech hradech mužích 
їй 数 : 


化 


非 动物 名 词 


stroj 
stroje 
stroji 
stroj 
strojem 
stroji 
stroji! 
stroje 
strojů 
strojům 
stroje 
stroji 
strojich 


硬 变化 非 动 物 名 词 Chrad Ж) 单数 属 格 词尾 一 般 是 -u。 但 有 了 时 
是 -a， 如 les 《树林 ) 一 lesa, dvůr (庭院 ) 一 dvora, svět CHE) 
一 světa 等 ,1 


动物 名 词 单数 与 格 词尾 有 两 个 变 体 : 硬 变化 (student Ж) 是 -омі/ 


-u, 软 变 化 (muž 类 ) 是 -ij-ovi。 


-Ovi 主要 用 于 姓名 及 表 人 的 普通 名 


词 ， Jan ( 扬 = 约 坦 ) 一 Janovi, Novák (ЕН, E) —  Моуако- 
уі, bratr Сер) 一 bratrovi, 


1, 这 与 俄语 恰好 相反 。 俄 语 中 阳性 单数 属 格 的 词尾 一 般 是 -a, 在 特定 情况 下 是 005 


ЈЕ y) (3.4.2)。 
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硬 变 化 非 动 物 名 间 (hrad 类 ) 的 单数 位 格 词尾 有 -еС8) n -u 两 
个 形式 。 词 干 以 -h, -ch, -k, -g, -r 结尾 的 名 词 和 外 来 词 一 般 用 词尾 
-u: břeh (јЕ)— па břehu 〈 在 岸上 7)，domek 〈 小 房子 ) 一 у domku 
《在 小 房子 里 )， automat 《自动 机 小 忠 店 ) 一 v automatu 〈 在 小 吃 店 
里 )。 其 他 名 词 一 般 用 -eCë): les (树林 ) 一 у lese 《在 树林 里 )，dtim 
Сжо-- у domě ДЕЖ), stůl (桌子 ) 一 па stole 《在 桌子 上 )。 

硬 变 化 的 呼 格 词尾 有 -e -u 两 个 形式 。-u 用 于 词 干 以 -h, -ch， 

є 结尾 的 名 词 : soudruh (同志 ) 一 soudruhu! filolog (语文 学 
жо 一 filologu! -e 用 于 其 余 的 名 词 ， soused (邻居 ) 一 sousedel 
profesor 《教授 ) 一 profesore! Člověk (人 ) 一 človeče! bratr (弟兄 ) 一 
bratře! 少数 词 干 尾 辅音 加 词尾 зе 时 要 发 生 语 音 交 替 。 

软 变化 的 呼 格 词尾 一 般 是 -i (muži! stroji!), 但 带 后 绎 -ec 的 名 
词 为 -(б)е: chlapec (男孩 ) 一 chlapče! мес (父亲 ) 一 otee! 

复 数 : 

动物 名 词 (student, muž 类 ) 复 数 主格 的 词尾 有 三 个 形式 -i, -ové, 
é. REMME -i; 部 分 词 干 尾 辅 音 加 i Б ЖЕ ҮЗЕ: soudruh 
(同志) 一 soudruzi, pták (& )—ptáci, Čech СЕ А) — Češi, bratr 
(弟兄 ) 一 bratři, ИВ -ové 主要 用 于 表 人 的 单 音节 名 词 、 姓 名 以 及 
外 来 词 : рап (%/#&)— pánové, syn (儿子 ) 一 synové, Виз (2 
斯 人 ) 一 Rusové, Novák ( 诺 瓦 克 , 姓 ) 一 Novákové, generál (将 军 ) 
一 generdlove。 词 尾 -6 用 于 以 ме -an ”结尾 以 及 其 他 一 些 表 人 的 
名 词 : spisovatel( 作 家) 一 spisovatelé, Slovan (斯 拉夫 人) 一 Slované, 
soused (邻居 ) 一 sousedé, host (客人 ) 一 hostE 

硬 变 化 名 词 (student, hrad 类 ) 的 复数 位 格 词尾 有 两 个 形式 ; - 
-ich。-ich 用 于 词 于 以 -h, зоб, -k, -g 结尾 的 名 词 ， ен 
ER: soudruh (朋友) 一 soudruzich, dělník СТ А)— délnicich，hoch 
(男孩 ) 一 hosich，biolog (生物 学 家 ) 一 ”biolozich。 其 他 名 词 一 般 用 
词尾 -ech: hrad 一 hradech, stůl (桌子 ) 一 stolech; 不 过 有 时 两 个 词 

Ея]: les (树林) 一 v lesech / у lesich (在 树林 中 )。 
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复数 的 呼 格 一 律 同 主格 , 故 表 中 略 去 。 
阳性 动物 名 词 与 非 动物 名 词 的 区 别 是 : 


动物 名 词 非 动物 名 词 
单数 === Са) == 

位 = 与 (оу -u) 与 ,位 格 不 用 词尾 -ovi 
复数 ”主格 -i, -ove, -é 主格 词尾 -y,，-e(é) 


宾 格 与 主 、 属 格 都 不 同 = = 


顺便 指出 ， 捷 殉 语 常 以 族 称 或 居民 名 称 的 复数 宾 格 形式 作为 国名 
或 地 名 。 比 较 : Cech( 捷 克 人 ),Ceii ( 复 主 ) 一 Cechy (‘捷克 ,地 区 名 ， 
源 于 复数 宾 格 形式 ); Uhii (“匈牙利 人 ?”, 复 主 ) 一 Uhry( 匈 牙 利 )。 


阳性 名 词 (11 类 ) 变 格 举例 


T 变 化 Са) 软 Æ (k (Ce) 

м 数 Я Ж м 数 Я Ж 
+ predseda Piedsedove Soudce soudci, -ové 
JE předsedy předsedů soudce soudců 
与 předsedovi předsedům soudci, -ovi soudcům 
зо předsedu předsedy soudce soudce 
T předsedou předsedy soudcem soudci 
Чу předsedovi předsedech soudci, -ovi soudcích 
BE předsedo! 同 主格 soudce! 同 主格 


硬 变化 名 词 (předseda Ж) 属 混合 型 变 格 : 单数 形式 除 与 、 位 格 
(ком) 外 ,经 与 阴性 名 词 žena СКАН; 复数 形式 大 都 同 阳性 动物 
名 词 硬 变化 (student) 一 致 。 

软 变化 名 词 (soudce 类 .的 变 格 与 阳性 动物 名 词 软 变化 (muž) 相 
[а] ,唯一 的 区 别 是 单数 呼 格 : soudce! 

复数 位 格 词尾 -ich 前 可 能 有 辅音 交替 Піх, ch:š, К:с, 2:27: slu- 
ра ДЕА) — sluzích, pastucha (<|H> # А) 一 pastuších, mluvka 
(能 说 会 道 的 人 ) 一 mluvcich, kolega СЕЈ) 一 kolezich, 

386 


10.4.3 阴性 名 词 变 格 法 分 为 以 下 三 类 : 
Г. 硬 变化 : Zena 《女人 ) 类 ; 
П. 软 变化 duše (338228; 
ПІ. 词 干 以 辅音 结尾 : a) kost (骨头 ) 类 ; Б) ріѕей (ЖЖ, 


阴性 名 词 变 格 举例 

硬 变 化 KEk 以 辅音 结尾 

= žena duše kost різей 

单 JR ženy duse kosti pisné 
55 ženě dusi kosti pisni 

ў: ženu duši kost piseñ 

# T ženou duší kosti pisní 
位 ženě duši kosti pisni 
WE ženo! duše! kosti! pisni! 
= ženy duše kosti písně 

Я а žen duší kostí písní 
Е; ženám duším kostem pisnim 

ж ženy duše kosti різпб 
数 | ženami dušemi kostmi pisnšmi 
фу ženách dusich kostech písních 


硬 变化 (Žena 类 ) 单 数 与 .位 格 词尾 -é 前 可 能 有 h:z, ch:š, kic, 
2:7, гії 的 语音 交替 : Praha САЛА) — Praze, dráha (H) 一 
dráze, moucha СТ) 一 mouše, ruka СФ) 一 ruce, sestra СБ) 
-一 sestře, 

硬 变化 复数 属 格 为 零 词 尾 (zen)。 如 果 词 干 以 两 或 三 个 辅音 结尾 ， 
则 可 能 有 隐现 元 音 -е-: sestra—sester, panna С, АҺА) рапеп, 

软 变 化 (аще Ж) 复数 里 格 词尾 一般 是 -i 但 以 -ce, Је 结尾 或 
表 人 而 以 -yng 结尾 者 是 零 词尾 : ulice (фр) — ulic, košile (НИ) 
— košil, hospodyně ( 女 主 人 ) 一 ћозродућ, 有 的 词 则 两 可 : svíce 
(ШЕЛ) 一 вмісі/ѕуіс, ovce (Œ) — ovci/ovec, 
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在 许 多 以 -a，-e 结尾 的 阴性 名 词 ,其 词根 长 元 音 在 部 分 间接 格 形 
式 中 变 为 短 元 音 ; kráva GF) 一 krav《 复 属 )。 这 里 不 拟 装 述 。 

复数 的 呼 格 同 主格 。 

词 二 以 辅音 结 昆 的 阴性 名 词 ,有 的 按 kost 变 格 , 有 的 按 piseii 变 格 。 

dcera《 女 儿 ) 的 变 格 同 zena， 但 单数 与 ,位 格 的 词尾 是 -1: deeri, 
dveře ( 门 ) 的 变 格 同 аше 〈 复 数 ) ,但 复数 工具 格 是 dveřmi, 

гика 〈 手 )，noha ( 脚 ) 当 表示 人 体 四 肢 而 不 用 于 转 义 时 ， 复 数 保 
留 了 古代 的 双 数 形式 : 


+ ruce nohy 
属 rukou(ruk) поћоџ (поћ) 
5 rukám nohám 
35 同 主 格 
Т. rukama поћата 
位 rukou nohou 
(-асћ) (-асћ) 
呼 ја] = H 
括 弧 中 的 形式 用 于 转 义 。 


10.44 中 性 名 词 变 格 法 分 为 以 下 四 类 ; 
Г. 硬 变化 město (城市 ) 类 ; 

П. 软 变化 ，pole( 田 地) 类; 

III， 异 千 kuře (小 鸡 ) 类 : 

ГУ. 以 -i 结尾 的 ， stavenf (房屋 ,楼 ) 类 。 


中 性 名 词 变 格 举 例 
_ шеф УЕ 异 干 以 -i 结尾 
主 mesto pole kure staveni 
# м města pole kurete staveni 
Бо městu poli kureti stavení 
х 同 主 格 FJ 主格 
数 т městem polem kuřetem stavením 
Бу městě poli kuřeti stavení 


388 


Е města роје kurata staveni 

Я Jë měst poli kurat stavení 
与 městům polim kuřatům stavením 
= А ЕЕ ЖЮ ві 主格 

数 Г městy poli Кигабу stavenimi 
位 mestech polích kuřatech staveních 


硬 变化 中 性 名 词 (mssto 类 ) 单 数位 格 词尾 有 两 个 形式 : -e СӘ), 
-u。-u 用 于 以 -ho, -cho, -Ко, -go 结尾 的 名 词 : blaho (福利 ) 一 
blahu, sucho (FẸ, [ ДЕ) 一 suchu, Československo (捷克 斯 洛 伐 
з) 一 Československu, tango СА) 一 tangu。 其 他 名 词 的 单数 位 
格 词尾 大 都 是 -e (č) ЈЕ -u: okno (窗户 ) 一 okně, misto 《地 
J) 一 místě; pero (96,88%) 一 реги, právo (权利 ) 一 pravu, 
也 有 少数 名 词 是 用 -u, -e я]: Ко (Л) 一 mléku / mléce, 
pismo (文字 ) — písmu / ріѕтё, 

město 类 的 复数 位 格 词尾 一 般 是 -sch: okno (窗户 ) — oknech, 
slovo (ід) 一 slovech, dilo ($ff, ТЕ) 一 diech。 以 -cho， -ko 
结尾 的 名 词 一 般 用 -ich， 有 了 时 用 -ich: јако (СЕ) 一 jablkách / 
Jablcich, 

kuie 的 单数 词尾 同 软 变化 (pole), ЛЯ, 宾 格 外 ， 词 干 都 须 
增加 后 级 -et-; 复数 词尾 同 硬 变化 (město), 但 各 格 都 须 增加 后 级 -at-。 

oko〔 眼 睛 )、ucho《 耳 人 打 ) 当 用 于 直 义 ( 即 感觉 右 官 ) 时， 复数 保 
留 了 部 分 古代 双 数 形式 : 


ЖЕН «їі 
可 
НЕ 
е 
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b) 形容词 


10.4.5 ”形容词 变 格 分 为 硬 变化 与 软 变化 。 

几 单 数 主格 以 了 (a，- 抱 结尾 的 形容 词 皆 属 硬 变化 ，mlad-y (-а, 
-6) CERRI), nový (-4, -6) (т), zdravý (-4, -6) (健康 的 ) 等 。 
凡 单 数 主格 以 -i C$ -D 结尾 的 皆 属 软 变化 :jarni (+, 4) 《春天 的 )， 
letni (i, -) CARH), cizi (4, 分 《 外 国 的 7 等。 


形容 词 硬 变化 变 格 举例 
单 数 复 数 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 阴性 
+ mladý mladé mladá mladí, -é mladá mladé 
Җ тіадеро тіаде mladych 
与 mladému mladé mladym 
= Еј | 同 主格 mladou mladé | F + ж 
+ mladym mladou mladymi 
位 mladém mladé mladych 
形容 词 软 变 化 变 格 举 例 
单 数 复 数 
阳性 中 性 阴性 阳 \ 中 ,阴性 
== letní letni letni letní 
El letniho letni letnich 
与 letnímu letni letnim 
宾 ” 同 主 或 属 | 同 主格 。 letni 同 主格 
T letnim letni letnimi 
位 letnim letni Jetnich 


单数 阳性 的 宾 格 词尾 ， 与 动物 名 词 连用 时 间 属 格 ， 与 非 动 物 名 词 
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连用 时 则 主格 ;复数 阳性 ( 硬 变 化) 的 主格 ,与 动物 名 词 连用 时 用 问 尾 
1， 与 非 动物 名 词 连用 有 时 用 词尾 -é， 试 以 复数 主格 为 例 . 
mladí básníci 年 轻 的 诗人 们 (básnik 阳性 ) 
stromy ЖБ (strom 阳性 非 动物 ) 
mladé | jabioně узе Њу (jabloň BAPE) 
рокојеп! 年 轻 的 一 代 (рокојеп 中 性 ) 
复数 宾 格 没有 动物 名 词 和 非 动物 名 词 之 别 ， 阳 性 词尾 都 是 - mladé 
básniky/stromy; 骨 性 和 中 性 的 宾 格 词尾 各 自 同 主格 : mladé jabloně, 
mladá pokolení, | 
捷 殉 语 形容 词 软 变化 属 能 产 型 ,其 形式 比较 简单 : 单 、 复 数 各 人 性 的 
主格 词尾 全 是 -i; 单数 阴性 各 格 词尾 也 全 是 -i。 
一 部 分 属于 硬 变化 的 性 质 形 容 词 可 有 短 尾 形式 : zdravy — zdráv 
CER. BETER ,但 仍 有 性 , 数 变化 ， 阳 性 复数 词 昨 有 动物 和 非 
动物 的 区 别 。 


PREE 阴性 中 性 
单数 zdráv zdráva zdrávo 
复数 zdrávi (ж) zdrávy zdráva 


zdrávy (ЧЕ) 


短 尾 只 用 来 说 明 表 示人 的 主语 ,口语 中 很 少 用 ,书面 语 中 常见 的 是 
阳性 和 阴性 形式 。 


с) ж 19 
10.4.6 基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 
хня т 数 词 
1 jeden, jedna, jedno ргупі (或 ргуу) 
2 dva, dvě, dvě druhy 
3 tri сте 
4 уй čtvrtý 
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рё! 

šest 
sedm 
osm 
devět 
deset 
jedenáct 
dvanáct 
třináct 
čtrnáct 
patnáct 
šestnáct 
sedmnáct 
osmnáct 
devatenáct 
dvacet 
třicet 
čtyřicet 
padesát 
šedesát 
sedmdesát 
osmdesát 
devadesát 
sto 

dvé stě 
tři sta 
čtyři sta 
pět set 
šest set 
sedm set 
osm set 
devět set 


pátý 
šestý 
sedmý 
osmý 
devátý 
desátý 
jedenáctý 
dvanáctý 
třináctý 
čtrnáctý 
patnáctý 
šestnáctý 
sedmnáctý 
osmnáctý 
devatenáctý 
dvacátý 
třicátý 
čtyřicátý 
padesátý 
šedesátý 
sedmdesátý 
osmdesaty 
devadesaty 
sty 
dvousty 
tristy 
čtyřstý 
pětistý 
sestisty 
sedmisty 
osmisty 


devitisty 


1,000 tisic tisici 
1,000,000 milhón milióntý 


21 jedenadvacet 或 dvacet jeden 
22 dvaadvacet 或 dvacet dva 
25 pětadvacet 或 dvacet pět 
102 sto dva 
125 stopětadvacet 或 ste dvacet pět 
2,000 dya tisice 
4,000 čtyři tisíce 
5,000 ри tisic 
1,692 tisic šest set devadesát dva 
5,469 pět tisíc čtyři sta šedesát devět 


由 两 位 数组 成 的 合成 数 词 ,如 上 引 例 “21,22” 等 ,有 两 种 构成 方法 
( 读 法 ):“ 个 位 + а СІ) 十 十 位 六 连 写 );“ 十 位 十 个 位 ”而 不 用 连接 
і] а, 

基数 词 '2,3,4 (主格 ) 后 要 求 名 词 用 复数 主格 。 “2 有 阳性 (dva) 和 
阴 . 中 性 (дув) 两 个 形式 。“3，42 无 性 的 区 别 。 例 : дуа studenti/stoly 
[阳性 1 两 个 大 学 生 / 两 张 桌子 )，dvé ženy/knihy [阴性 ]( 两 个 女人 /两 
Æ$), dvě okna/jablka [中 性 ] (两 访 窗户 /两 个 苹果 ); tF (Čtyři) 
domy [阳性 ](3(4) 间 房屋 )， 伴 i (Čtyři) wice [阴性 ] (3(4) 条 街 )，tii 
(дун) тема (3(4) 个 城市 )。 

[а] Джу ја] 45—99”, sto, tisic, milión 连用 的 名 词 用 复数 属 格 : 
pět domů (5 间 房 屋 )，osm oken (8 В), deset studentů (10 
个 大 学 生 )，sto knih (100 本 书 )。 


d) 代 м 


10.4.7 人 称 代词 
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第 1.2 人 称 代词 变 格 


№ Ж я X 
‘我 你， “我们” “你们” 
Ж ја 'у ту УУ 
Jë mne, те tebe, tě nás vás 
Бо mně, mi tobě, ti nám vám 
2: mne, mě tebe, tě nás vás 
T mnou tebou námi vámi 
位 mně tobě nás vás 
第 3 人 称 代词 变 格 
阳性 中 性 阴性 
"ВОГО ва" С)” 
+ оп опо опа 
вої јећо, Бо | й 
5 jemu, mu ji 
тє jeho, ho, jej Cñ) | је, ho ji 
数 工 jim (8 nim) Я (s пі) 
位 (о) пет (о) ni 
Ж ом (20), опу ( 非 动 ) | опа опу 
я Е jich 
与 jim 
宾 је 
ж г jimi (8 піті) 
位 (o) nich 


捷克 语 的 人 称 代词 主语 通常 略 而 不 用 ， 不 过 在 大 众 口语 中 用 得 比 
书面 语 中 多 些 。 

单数 人 称 代词 的 属 ,与 , 宾 格 各 有 长 型 与 短 型 的 区 别 ， 只 第 3 ЛЯ 
阴性 (ona—jJi) 例外 。 
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长 型 用 于 前 置 词 后 或 带 逻 辑 重音 时 :pijd” ke mně СПЕ] 到 我 
这 里 来 ! ) Bez тебе nemohu! 《[ 我 ] 没 有 你 不 行 ! ) 短 型 中 只 有 më 能 
用 在 前 置 词 后 ,而 且 在 口语 中 它 是 常用 的 。 

短 型 没有 独立 的 重音 ， 只 能 附 在 重读 词 后 : Kdo И to řek? (这 
是 谁 告诉 你 的 ?) Vrat” mu knihu! (把 书 还 给 他 ! 2 

第 3 人 称 代词 的 间接 格 用 在 前 置 词 后 时 ， 出 现 增 音 б-, jeho 一 
од něho СА), па něho СНЕ, wH), Jim — К nim (向 他 
IIED, jimi — s nimi 〈 同 他 们 一 起 )。1: 

第 3 人 称 代词 阳性 单数 on( 他 ) 的 宾 格 有 四 个 形式 。 长 型 jeho (在 
前 置 词 后 是 ngho) 只 能 指 动物 名 词 Učinil jsem to pro něho. ОХ 
件 事 我 是 为 他 做 的 )。 其 余 三 个 都 是 短 型 。 ho 多 用 来 指称 动物 名 词 ， 
有 时 也 用 于 非 动物 名 词 : Hledal jsem ho (přítele, nůž). CR 916 
【朋友 ]/ 它 [刀子 ]。) jeho 与 ho 都 源 于 属 格 。jej (在 前 置 词 后 是 пеј 
< Jei< je + P 也 可 指称 动物 名 词 和 非 动 物 名 词 。 站 源 于 古代 同 前 
置 词 连用 的 阳性 单数 宾 格 形式 СЕҢ нь < п + ју 在 现代 捷克 语 
中 用 于 一 些 前 置 词 后 ( 连 写 )，oi (Fe), naŭ 〈 对 他 ,向 他 )，Proii 
(为 了 他 ) тай СБ), 

中 性 опо 〈 它 ) 的 单数 宾 格 je (含有 前 置 词 时 为 пеј) ,在 口语 中 
渐 为 来 日 属 格 的 ho А. Ти máš јабиско, sněz ho! (给 你 个 苹果 ， 
把 它 吃 了 吧 ! ) 

值得 注意 的 是 ,第 3 人 称 代词 的 复数 主格 保留 了 阳 、 中 、 阴性 的 区 
别 ， 同 时 ,原来 的 阳性 形式 oni 现在 缩小 了 使 用 范围 ， 只 指称 动物 名 
词 ,而 指称 非 动物 名 词 时 却 让 古代 的 阴性 形式 опу 兼任 了 。 

10.4.8 指示 代词 主要 有 : 


阳性 阴性 中 性 

{еп {а to ZE) 
tento tato toto 这 ( 指 近 ) 
onen ona опо 那 ( 指 远 ) 


І. ЖА а: 最 初 是 前 置 词 Къп, ѕъп, ven 的 尾 辅 音 ， 它 在 短 弱 元 音 b 消 类 后 ,脱离 
前 置 词 而 转移 到 代词 上 : Къп jima > К піт, ѕъп јіть < $ nim, 
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指示 代词 ten 〈 这 ) 的 变 格 


l Ж Я 数 
阳性 中 性 阴性 阳 ”性 中 性 РЕ 

主 ten to та (21), ，ty( 非 动 ) ta ty 
属 toho té téch 
与 tomu té těm 
БЕЖЕ | 同 主格 tu {у | j 主格 
工 tim tou těmi 
位 (о) tom (о) 1е (о) tšch 


ten 的 阳性 复数 主格 有 动物 (t 和 非 动物 (ty) 的 区 别 。 
10.4.9 WERE: тај СВ), tvüj СИК), ná (RMN 
№), váš СМИ, jeho (他 的 , 它 的 )，jeji (她 的 )，jejich 《他们 


的 ,各 性 通用 )。 
物 主 代词 变 格 举例 
阳性 中 性 
Е mú moje, те 
їй J mého 
5 mému 
х BERE | moje, mé 
н т тут 
位 mém 
= тої, ті (zJ) moje, та 
moje, тё 〈 非 动 ) 
复 属 mych 
与 туп 
жо торе, mé | тоје, та 
数 工 тупи 
位 mych 
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阴性 
тоје, та 
те 


moje, mé 


moje, mé 


阳性 中 性 阴性 


主 náš naše naše 
ё 属 našeho naši 
与 našemu naší 
пя Ж+Ж | AEH пабі 
数 T našim naší 
位 našem naší 
+ naši (ZJ) naše naše 
naše (jE3J) 
Я Ж našich 
与 našim 
T naše 
数 T našimi 
位 našich 


阳性 复数 主格 有 动物 , 非 动物 之 别 : 用 于 动物 名 词 时 为 moji, mi, 
пабі; 用 于 非 动物 名 词 时 为 moje, mé; naše, 

部 分 格 中 有 非 简 缩 形 与 简 缩 形 ; 中 性 moje/mé, 阴性 moje/ ma ... 
两 种 变 体 的 意义 和 用 法 完全 相同 。 

现在 的 语法 形式 是 经 历 语 音 演变 和 类 推 作 用 之 后 形成 的 。 例 如: 
单数 阳性 тој < m6](5), 中 性 mé < moje, 阴性 та < тоја; 复 
数 阳 性 (动物 ) пи < тој, 中 性 та < moja, 阴性 те < moje, 

第 3 人 称 物 主 代 词 Jeho 他 的 , 它 的 ) 和 Jejich (他 们 的 ) 不 分 性 ， 
可 与 任何 性 的 名 词 连用 。 这 两 个 词 也 不 变 格 。 但 вл 《她 的 ) 则 按 形 
容 词 软 变化 (detni 类 ) 变 格 ,如 “她 的 哥哥 ”: 主格 jeji bratr， 属 格 je- 
jiho bratra， 与 格 jejimu bratru ..,;“ 好 的 姐妹 们 ”: 主格 jeji sestry, 
属 格 jejich ssster， 与 格 jejim sestrám ... 

10.4.10 疑问 代词 kdo ( 谁 ) 和 co (什么 ) 的 变 格 如 下 : 


主 kdo со 
属 koho čeho 
Е Коти сети 


宾 同属 格 同 主格 
T kým čim 
位 Кот ¿em 


Kdo 读 作 [gdo]。 十 代 本 来 是 疑问 词 ks + ЈЕНИ to > kto, 
kdo ( 带 语气 词 do》 始 见于 15 世纪 ,是 在 疑问 副词 kde OBH), кау 
( 何 时 ) 影 响 下 产生 的 。co 源 于 属 格 形式 о (参看 2.4.14)， 


да и 


10.411 {Ж ДШН ДЕ ТИ ХАТ КЛЕЈ]; 体 С 
完成 体 与 完成 体 ); 式 ( 陈 述 式 , 命 令 式 与 条 件 式 ); 语 态 〈 主 动态 与 被 动 
45); 时 (现在 时 ,过 去 时 与 将 来 时 ); 人称 (第 1.2.3 人 称 ); 数 ( 单 数 与 复 
数 ); ТЕСЕН. ВЯ. н); 形 动词 ; 副 动 词 。 

不 定式 在 旧 体 书面 语 中 通常 以 -ti 结尾 : nésti СЕЖЕ), kupova- 
ti (ЗЕ), prositi (б Ж), рій (№), ФУай 《做 ); 但 在 现代 口语 中 只 
以 -t 结尾 1. nést, kupovat, prosit, pít, dělat, 

个 别 不 定式 以 -ci (< -kti, -gti) 结尾 : moci 《能够 )， рес 
(38), Но (说)。 这 类 不 定式 在 口语 中 还 有 一 个 带 后 绥 -ct ”的 形式 : 
moct, péct, říct, XT -t 是 在 其 他 不 定式 形式 影响 下 产生 的 。 

动词 有 不 定式 词 干 和 现在 时 词 干 。 确 定 不 定式 词 干 时 去 掉 40) 
BNaf: nés-ti, dčla-ti; 或 者 将 过 去 时 主动 形 动词 的 后 级 -1 去 掉 : пез-1, 
dela-1。 在 少数 情况 下 ,过 去 时 词 干 与 不 定式 词 干 不 相 吻 合 , 如 vedl 一 
vésti (Ж), те — сі (Q8), žal 一 Які (收割 ), 此 时 应 取 过 去 时 词 
于 。 和 确定 现在 时 词 干 的 方 共 是 去 掉 现 在 时 的 词尾 : nes-u nes-es, nes-e 
—> пез-; dél-am, 481-48, 8-4 — dël-. 

10.4.12 通常 根据 单数 第 3 人 称 词 尾 的 不 同 , 把 动词 现在 时 变 位 
分 为 三 类 : 


1. 9А 14 世纪 起 ti 中 的 元 音 i 脱落 ,辅音 U 硬化 。 
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-е -i -а 

1 -и /-1 -im -å 

№ ! fr 
2 -е5 -15 -а5 

数 3 -е -Í -å 
Í -eme -ime -áme 

2 F [4 
-ete -ite -dte 

数 3 -ou/-í -i Сей) -ají 


第 工 变 位 法 举例 


nést brát minout 

Чт) (Ж) ( 度 过 ) 

А 1 пези beru minu 
2 пезеї bereš mineš 

数 3 nese bere тіпе 
я 1 пезете bereme mineme 
2 nesete berete minete 

数 3 nesou · berou minou 


属于 第 I 变 位 法 的 动词 还 有 : vést СРД) 一 vedu; vézt (05 
载 ) 一 vezu; plést (编织 ) 一 реш; ЈЕ СЕ) 一 jdu; ая G) 一 
stu; psát СЕ) 一 píšu (4), píšeš ... píšou (-1); mazat СЖ) 一 
mažu (і), mažeš ... mažou (-0); kupovat (35) 一 kupuji СИЕ 
-ји), kupuješ ... Карий СИЕ -јоч); ресі (ЈЕ) 一 peku СИЕ pe- 
ču), pečeš ... pekou (ЦІВ pečou); moci (能 够 ) 一 mohu (НЕ 
můžu), můžeš ... mohou (口语 můžou) 等 。 部 分 动词 变 位 肘 伴 有 
语音 交替 。 


399 


第 ПО 变 位 法 举例 


prosit slyšet umět 

(HK) (BT) (2) 

м 1 prosim slyším umim 
2 prosiš słyšíš umiš 
Ж 3 prosí slyší ит 

Я 1 prosime slysime umime 
2 prosite slyšite umite 
数 3 prosi slyší (-ей) umějí 


属于 第 II 变 位 法 的 动词 还 有 :，chodit (行走 ) 一 chodím, nosit 
(携带 ) 一 nosim, myslit (48) 一 myslim, chválit ОСЯМ) 一 chva- 
ит, platit 《付款 ) — platim, vidět (和 看见) 一 vidim, spát (睡觉 
— spím, sedět (А) 一 sedím, stát (узу) 一 stojim, sázet СЖ 
种 ) 一 sázím, 54245 ... затей 等 。 


第 JII 变 位 法 举例 


delat mít dát 
(做 ) (有 ) (给 ,完成 体 ) 
№ 1 dělám mám dám 
2 dějáš таќ das 
数 3 аа ma dá 
я 1 děláme тате dáme 
2 děláte máte dáte 
数 3 dělají maji дај 


属于 第 Ш 变 位 法 的 动词 还 有 : volat СЩ, ER) 一 volám, 
znát (知道 ) 一 znám, obëdvat (吃饭 ) 一 obědvám, dávat С‘, 
未 完成 体 ) 一 dávám, vybírat (挑选 ) 一 vybírám, chodívat (“ 走 ”， 
БЕ) 一 chodivám, pokrývat (M3) 一 рокгучат ЗЕ, 

mit 和 dát 可 算 这 类 变 位 法 中 的 特例 。 
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不 规则 动词 变 位 


být vědět jist chtít 

(是 ) 《知道 ) (12) 《 想 要 ) 

W. 1 isem vim jim chci 
2 jsi víš 115 сһсе$ 

数 3 je vi й chce 
Ë 1 ізте vime jime chceme 
2 jste vite jite chcete 
数 3 још vědí jedí chtëji 


前 三 个 都 是 古代 词根 型 动词 (2.4.210), oh být 的 单数 第 3 
人 称 一 般 是 用 je ЖА пеш), 5—0 jet 现在 只 见于 个 别 习 
语 中 : to jest СЕ Ц. “WE AFl), tak jest (不错, 正 是 这 样 )。 

古代 býti 的 现在 时 本 来 是 језтњ, jesi, ЈеѕКь), jesme， jeste, 
setp。 后 来 在 古 捷克 语 中 , 几 第 二 音节 有 全 值 元 音 的 ,词根 中 的 《。 都 脱 
落 了 ,于 是 产生 了 jsi,，jsme，jste。 在 这 些 形式 的 类 推 作 用 下 ， 单 数 党 
1 人 称 也 失去 了 词根 元 音 е: jesmp > jsme, m 一 度 变 为 成 节 音 : jsm 
> jsem。 复 数 第 3 人 称 形式 的 演变 过 程 是 sote > sü > sou > 
jsou, j- 是 在 其 他 形式 影响 下 产生 的 。 

10.4.13 完成 体 动词 的 将 来 时 词尾 与 未 完成 体现 在 时 相同 : nesu 
一 prinesu《[ 我 ] Жж), prosim — poprosim ([ 我 ] 将 请 求 ), dělám 
— udělám ТЖ О, piši 一 napíši (35), 

未 完成 体 动词 的 将 来 时 是 复合 式 : 助动词 být 的 将 来 时 十 不 定 
~, ИИ psit〈 写 ) 的 将 来 时 是 : 


м 数 Я Ж 
budu psat budeme psát 
2 budeš psát budete psát 
3 bude psát budou psát 


moci (Бф), СВІ СН) 等 情态 动词 的 将 来 时 也 要 用 这 种 复 
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合式 : budu moci, budu chtit, 比较 俄语 将 来 时 只 能 用 смогу, 
захочу, Mi RE] "буду мочь, "буду хотеть, 

10.414 有 一 部 分 复合 (分 析 型 ) 时 间 形 式 是 借助 于 带 后 级 - 的 
过 去 时 主动 形 动词 构成 的 ， 如 过 去 时 (nesl jsem)， 过 去 先行 时 (byl 
jsem nesD)， 条 件 式 (nesl Бусһ, Бу! bych nesl), 

这 种 形 动词 的 构成 方法 是 : 过 去 时 词 于 十 后 绎 -1 + 性 , 数 词尾 。: 
例如 : 


单 数 复 数 

不 定式 阳性 МЕ 中 性 НС) MEES) 阴 中 性 
nést (携带 ) nesl -a -O nesli -y -a 
рес! ( 烤 ) рек! -а -0 pekli -y -а 
psát (=) psal -а -0 psali -y a 
prosit (请 求 ) prosil -a -0 prosili -y a 
číst (3%) četl -а -0 četli -y -a 
jit СЕ) šel šla šlo šli -y -a 


单数 阳性 的 -1 位 于 辅音 后 时 ,在 标准 语 中 变 为 成 节 音 ;ne-sl,pe- 
k]; 在 日 常 口 语 中 脱落 : nes，pek。 比 较 俄语 : нёс, пёк, 

10.4.15 现代 捷克 语 中 的 过 去 时 只 剩 下 一 种 形式 (二 古代 per- 
fectum); 带 -1 的 形 动词 + 助动词 být 的 现在 时 。 例如 nést СЕ) 
的 过 去 时 是 : 


жа Ж я % 
I nesl -а, -о јет пезії, -у, -а jsme 
2 nesl, -a, -o jsi nesli, -y, -a jste 
3 nesi, -а, -о nesli, -у, -a 


第 3 人 称 形 式 中 的 助动词 je, jsou 省 略 不 用 。 
单数 第 2 人 称 中 的 jsi 可 以 用 短 型 -s; 这 个 -s 既 可 附 在 代词 后 
也 可 附 在 其 他 词 之 后 : 


1， 我 国 捷 语 教学 中 常 将 这 种 只 能 用 来 构成 复合 时 间 形 式 的 带 -1 的 形 动 词 称 为 过 去 分 
词 , 以 区 别 于 可 作 定 语 用 的 形 动词 : nšst “PEB — nesouci ЧЕШИ... dšlat | 一 
delajfct“ 做 … 的 " ,pracovat ТЕ” — ргасціїсі ‘工作 着 的 ”。 


402 


Tys to рягі! 这 是 你 写 的 
Byls tam? 你 当时 在 那儿 吗 ， 
Kd:s bydlel? 你 那 时 住 在 哪里 ? 

去 代 的 未 完成 时 (imperfectum) 和 不 定 过 去 时 (aoristus), 在 15 ~ 
16 世纪 的 口语 中 就 渐 为 完成 时 形式 淘汰 。 在 现代 捷克 语 中 , 只 有 条 件 
式 还 保留 着 Буг 一 词 的 不 定 过 去 时 的 痕迹 : bych, bys, Бу, bychom, 
byste, by (< Е bych, Бу, Бу, bychom, byste, bychu), 

过 去 先行 了 时 (< phisguamperfectum), 如 psal jsem by] 等 ,现在 也 
不 用 了 ,不 过 它 在 书面 语 中 保留 到 19 世纪 甚至 20 世纪 多 。 

10.4.16 ”从 古今 演变 的 角度 看 , 捷克 标准 语 的 主要 语法 特 后 可 以 
综述 如 下 : 

1) ЕКЕ ТЕЁ 

2) 表 人 的 阳性 名 词 (< о 5 类 ) 变 格 中 广泛 使 用 词尾 -ovi, -ové 
(< 古 站 类 )，。 例 如 , 单 与 -位 ，studentovi， mužovi; 复 主 : synové, 
mužové, 

3) 所 有 阳 、 中 性 名 词 的 单数 工具 格 词尾 都 是 -em (< 古 ü 类 的 
-pmb )。 

4) 阳性 名 词 的 复数 属 格 词尾 都 是 长 d, BMT KÄRE: -й< 
-UV<<-G6V<<-OVP。 

5) 尚 保留 着 后 舌 音 软化 引起 的 语音 交 赫 ，noha( 脚 ) 一 aoze ( 单 
Б), voják (士兵) 一 vojáci (Æ), péci C, WFpek-)— 
pec/peč! (282 人 称 命令 式 )。 但 ch > š: Čech (捷克 人 ) 一 Češi 
( 复 主 )。 

6) 在 名 词 ,形容 词 ,代词 和 形 动 词 的 部 分 变化 中 区 分 阳性 动物 (有 
生命 ) 和 非 动物 (无 生命 )。 

7) 阳 、 阴 性 名 词 的 复数 宾 格 没有 动物 - 非 动物 的 区 别 。 比 较 “ 我 看 
见 ( 几 个 ) 弟 兄 和 姐妹 ”:; 

ЗЕ. vidim braty a sestry. 
HR: Я вижу братьев и cecTép.( 宾 格 同 属 格 ) 


8) 由 于 № (包括 u < o) > і, "ауа < 6) > е 等 语音 
变化 , 变 格 变 位 系统 也 发 生 了 重大 变化 : 


duša (RH) > duše різід > pišu > piši ((R]5) 
duse (ВЕ) pisje(tp) > рба > різі (Ф) 
паза (‘我 们 的 ’ , 单 阴 ) > пазе рії > piji (#8) 

пазе (‘我 们 的 ', 单 中 ) pijo(tp) > piji «ВАГ ЛО)" 


9) 元 音 之 间 j 的 脱落 ,导致 两 元 音 的 紧缩 和 同化 , 也 使 形态 方面 
皮 生 了 不 少 的 变化 : 
dobraja > dobrá (‘好 的 , 单 阴 》 
dobroje > dobré (‘好 的 ?, 单 中 ) 
тоја > та (“我 的 , 单 阴 ) 
moje > mé (“我 的 ’, 单 中 ) 
maje > та [他 ] 有 ) 
Ч&а)езь > děláš (ЖИ) 
dělaje > dělá (ИӘ) 
umeje > umí ({ 他 ] 会 》 
гепојо > Zeng > Хепџ > ženou ‘Л’, Т) 
10) 动 词 过 去 时 只 保留 了 一 种 由 十 代 完 成 时 演变 而 来 的 复合 形式 ; 


nesl jsem, 


5.7 š 


10.51 现代 捷克 语 有 三 大 方言 区 : 中 捷 方 言 区 《 即 狭义 的 捷克 方 
言 区 ), 哈 纳 方言 区 与 菜 赫 方言 区 ,方言 划分 的 根据 是 语音 特征 ,主要 是 
看 元 音 是 否 分 长 短 , 有 无 二 合 元 音 等 。 
中 捷 方 言 区 包括 以 布拉格 为 中 心 的 捷克 区 和 摩 拉 维 亚 西 部 。 语 音 
1. 关于 紧 弱 元 音 і 参看 1.5.5。 
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特点 是 元 音 分 长 短 ,而 长 元 音 中 有 二 合 元 音 (9 > ou; í, у > еј; а) 
> еј), (ап “Н”, SB”, A (AFR 的 发 音 是 : mouka, 
miejn, деј, 

BAH Ез Ж, Ж ЗЕ ДО RE АЕР Da BJ BE br ЧИ rB 88 K BL БЮТ Бе л, 
ВоВ, вра льно 2 RA ,然而 设 有 二 合 元 音 (0 > ó; í, y> 
6; ај > 人 自 。 例 如 “面粉 ”、“ 磨 粉 厂 ”>、“ 给 (命令 式 )” 的 发 音 是 : móka, 
milén, де, 

菜 赫 方言 区 ,在 摩 拉 维 亚 东 北部 , 亦 称 西 里 西亚 方言 区 。 语 音 特 点 
古 元 音 根本 不 分 长 得 ， 也 没有 二 合 元 音 Ó > u, í > i, y > у, а) 
保留 ), 词 重音 在 倒数 第 二 音节 上 、 间 波兰 语 相 近 。 如 “面粉 ””“ 磨 粉 
三 RRAN RE E: muka, mlyn, daj, 

除 以 上 三 大 方言 区 外 ， 还 有 一 个 摩 拉 维 亚 -斯 洛 伐 克 过 滤 方 言 区 。 
吾 音 特点 是 元 音 分 长 短 , 也 有 二 合 元 音 , 但 其 来 源 与 对 应 关系 同上 述 方 
АЛЕ): 保留 了 古代 的 ú, í, У, aj。 如 “面粉 ”,“ 磨 粉 厂 ”、“ 给 (命令 
WREE: múka, mlýn, daj, þe $š: 

[请 了 你 把 这 些 从 磨 粉 厂 取出 的 面粉 装 到 车 上 去 。? 

} Ж їв. Dej па vozík tu mouku ze mlýna. 

中 捷 方 言 Dej па vozejk tu mouku ze mlejna. 

АУ ЕР: Dé па vozék tu móku (токо) ze тієпа. 

ЗЕ. Daj na vozik tu muku ze mlyna. 

МЕ ==. Daj па vozík tú múku ze mlina. 


6. Њ m 
1) Studenti čtou noviny. 大 学 和 后 们 在 读 报 。 
大 学 生 们 读 报纸 
HREH GEF) 
ЯЗ АЖ) 
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2) Studuji slovanské jazyky. 我 在 学 斯 拉夫 话 。 
#2, 研究 ”斯 拉夫 的 语言 (人 称 代词 主语 通常 省 路 ) 
现在 时 ll. | 
м 1 АТО (Ж) 
3) Ма] bratr је dëlnik. 我 哥哥 (或 弟弟 ) 是 工人 。 
我 的 ”弟兄 是 工人 СЯ НІЛУ ВЕ ЕТО) 
4) Naše rodina је velká. 我 们 的 家 庭 大 。 
我 们 的 ZE 是 大 的 
5) Uviděl jsem ji před divadlem. 我 在 剧院 前 看 见 她 了 。 
[| 


看 见 ви MG 


(完成 体 过 去 时 (ЖЖ) ( 单 工 ) 
单 1 人 称 阳 性 ) 
6) Ženy přišly. 女人 们 来 了 。 
女人 们 ЖТ 
(完成 体 过 去 时 
复数 阴性 ) 
7) Nebudu moci to udělat. 这 件 事 我 干 不 了 。 
| |. 
将 能 ж 做 
(否定 (将 来 时 (完成 体 
语气 词 ) 单 1 人 称 ) 不 定式 ) 
8) Prší. ТЕ Го СЕЛЯН 
(无 人 称 动 词 
现在 时 单 3 АЖ) 
9) Вон тё hlava. ЖЗ. 
(ë) 我 头 
(现在 时 (СЕ) (А) 
单 3 人 称 ) 
10) Proč jste mu to neřekl? 您 为 何不 把 此 事 
ЯНА (ЙД 他 这 | 说 告诉 他 ? 
Я2 Аж) (5%) СЕ) (Bæ ( 形 动词 


| 语气 词 ) и 
(对 一 个 男人 的 客气 用 语 ) 
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第 十 一 章 斯 洛 传 克 语 


ти 


1. 引 


11.1.1 斯洛伐克 话 (slovenský jazyk, slovenčina) 是 捷克 和 斯 
阁 伐 克 联 邦 共和 国 的 官方 语言 之 一 ， 通 行 于 该 国 东 部 ! 以 及 美国 、 加 
拿 大 ,匈牙利 , 南 斯 拉 坟 、 罗 马 尼 亚 等 国 的 部 分 社区 。 操 斯 洛 伐 克 语 的 
总 人 数 超过 570 万 ,其 中 国内 约 515 万 (1985 年 )。 

斯 洛 伐 克 语 和 捷克 语 同 属 西 斯 拉夫 语 支 的 南 分 支 。 

11.1.2 公元 前 ,在 现今 的 斯 洛 伐 死 境内 先后 居住 过 色 雷 斯 人 、 凯 
Л, 日耳曼 人 。 公 元 1 世纪 部 分 领土 被 罗马 占领 。2 一 3 世纪 ,斯 
洛 伐 克 人 ”的 祖先 在 此 定居 。 他 们 普 臣 服 于 阿 瓦 尔 人 ,7 世纪 是 萨 莫 公 
国 (623 一 658 年 ) 的 一 部 分 ,9~10 世纪 与 捷克 同属 大 摩 拉 维 亚 国 (818 
~ 906 年 )。 大 摩 拉 维 亚 国 灭亡 后 , 斯洛伐克 领土 成 为 捷克 普 热 美 斯 尔 
王朝 ,波兰 皮 亚 斯 特 王 朝 与 匈牙利 王国 长 期 争夺 的 对 象 , 自 11 世纪 起 ， 
斯 洛 伐 克 成 为 匈牙利 的 王室 领地 ,并 入 匈 的 版 图 ,被 统治 了 900 年 左右 
《至 第 一 次 世界 大 战 结 束 ), 从 而 与 捷克 族 失 去 联系 , 走 上 了 不 同 的 历史 
发 展 道路 。 

16 жён, 南部 领土 为 奥斯曼 帝国 占 去 ， 其 余部 分 沦 于 多 民族 
HRA EER Г. 1683—1699 年 奥地利 一 土耳其 战争 后 , 哈 布 斯 
您 王朝 将 斯 洛 伐 殉 全 境 并 人 和 人 目 己 版 图 。18 世纪 来 时 , 以 布 拉 迪 斯 拉 发 


1， 西 部 的 官方 语音 是 捷克 语 。 
2, 5Іоуепѕко“ Ж V Ни”, Slovák (斯 洛 伐 克 男人 )，Siovenka( 斯 洛 
伐 克 女人 )，slovensky (斯 洛 伐 克 的 )，sloventina 斯洛伐克 语 ) 都 源 子 词根 slovën-, 
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为 中 心 兴 起 民族 复兴 运动 。 其 代表 人 物 路 . 什 图 尔 (Luadevit Štúr, 
1815~ 1856) 等 制定 民族 纲领 ,提出 用 本 族 语 进行 教学 、 出 版 斯 阁 伐 克 
НИ, 实行 自治 等 要 求 ， 但 都 遭 到 匈牙利 政府 拒绝 。180 /7 р. Ва бу 
元 帝国 组 成 后 , 匈牙利 进一步 实行 马 札 尔 化 政策 ，1874 年 查封 斯 洛 伐 
死 语 学 校 ,1875 年 禁 目 斯洛伐克 联谊 会 活动 +， 致使 大 批 居民 移居 国外 
《多 去 美国 )。 

1918 年 奥 匈 帝国 解体 , 匈牙利 军队 被 迫 撤离 ， 斯 洛 伐 克 乃 与 捷克 
共同 组 成 共和 国 。30 年 代 末 一 度 为 德国 控制 。1945 年 国土 解放 后 , 同 
意 在 先例 平等 的 基础 上 与 捷克 联合 建立 统一 的 国家 。 

11.1.3 2J HB 14 世纪 起 , 捷克 语 发 生 了 一 系列 显著 的 变化 ， 而 斯 
滞 伐 元 语 却 较 多 地 保留 着 古代 的 特点 ,于 是 两 种 语言 的 差别 增加 ,逐渐 
分 化 。 

11—14 世纪 ,当地 的 拉丁 语文 件 中 ?只 偶尔 夹杂 一 些 斯 洛 伐 克 语 
的 特征 。14 世纪 后 , 斯 阁 伐 克 人 记事 多 用 捷克 文 ， 因 为 那 时 捷克 书面 
语 已 很 发 过 ， 而 且 对 他 们 来 说 远 比 拉丁 语 容易 学 。 最 早 的 斯 洛 伐 克 语 
文献 始 见于 15—16 世纪 ， 这 些 文字 资料 继承 了 胡 斯 运动 时 代 (15 ЊЕ 
20) 的 捷克 文 传统 , 同时 又 反映 了 斯 洛 伐 克 语 本 身 的 特点 。17~~18 Њ 
20, 在 本 斯洛伐克 ,一 些 以 特 尔 纳 伐 大 学 天 主教 徒 为 代表 的 人 ， 力 主 在 
宗教 书籍 中 使 用 斯 洛 伐 克 语 ， 而 抛弃 反映 捷克 语 特 点 的 写法 , 如 1655 
年 的 天 主教 圣 诗集 中 便 不 用 Fr, š 等 字母 。18 志 纪 末 ， 布 拉 迪 斯 拉 发 
神学 家 贝尔 诺 拉 克 (Anton Bernolák, 1762—1813) 兽 试 图 以 西 斯 洛 
伐 克 方言 为 基础 建立 标准 语 。 为 此 ， 他 编写 了 斯 洛 伐 克 语 语法 (1790 
年 ) 和 6 卷 本 的 斯 治 伐 克 语 一 捷克 语 一 拉丁 语 一 德语 一 匈 和 夏利 语词 典 
《182> 一 18272)。 但 是 他 的 努力 没有 收 到 预期 的 效果 ， 著 名 作家 中 只 有 
РЛ + ЕЯ] (ап Holly, 1785—1849) 是 按照 他 的 主张 写作 的 。 

至 13 世纪 4 年 代 ， 标 准 语 在 中 斯 洛 伐 克 方 言 基 础 上 形成 。 在 这 


1. 斯洛伐克 联谊 会 (Matica slovenská), 1863 年 成 立 的 民族 文化 教育 团体 ， 1875 年 
被 禁 , 1919 年 往复 活动 。 
2. 当时 拉丁 语 是 匈牙利 的 官方 语言 。 
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方面 起 了 奠基 作用 的 是 诗人 、 语 文学 家 、 民 族 运动 领袖 什 图 尔 和 他 的 
[а] а А ЕРО. М. Hurban, 1817—1888), ЖЕ (М.М. Hodža, 1811 
~1870)。 他 们 共同 确定 了 斯 洛 伐 克 标准 语 规范 ，1844 АЕ ЈИ НК а а 
语 出 版 了 作品 选集 。 此 后 不 久 ,语言 学 家 哈 塔 拉 (М. Hattala, 1821~ 
1903) 以 他 们 的 语言 实践 为 基础 编 自 了 “简明 斯 洛 伐 克 语 语法 > (1852 
年 ), 并 且 很 快 得 到 了 文化 界 的 承认 ， 后 来 许多 著名 文学 著作 都 是 用 这 
种 标准 语 写 的 。 然 而 由 于 匈牙利 同化 政策 的 阻碍 ,斯洛伐克 语 到 1918 
年 才 获 得 合法 地 位 ,得 到 广泛 的 应 用 和 顺利 发 展 。 


2. ЕУ 


11.21 斯洛伐克 语文 字 以 拉丁 字母 为 基础 。 字 母 表 包 括 46 个 
字母 ( 见 下 页 ): 

绝 大 多 数 音 位 都 有 特定 的 字母 表示 ,只 有 dz (9), dZ (10), ch(16) 
是 用 两 个 字母 表示 一 个 音 。 

а (31)，w (41), x (42) 三 个 字母 只 用 于 外 来 词 中 〈 例 见 表 中 所 
举 )。 

斯 洛 伐 克 语 使 用 的 附加 符号 有 以 下 几 个 : 

€> (4 ећ) 用 来 表示 长 元 音 和 两 个 成 节 流 音 : á, ó, ú, é, í, ý; 
É, í. 

&^» (уокай) 加 在 о 上 ,成 为 6 (29)， 表 示 二 合 元 音 [шо]: kôň 
[kuon] (4), môj [muoj] (我 的 )。 

во? (dve bodky) 加 在 а 上 ,成 为 i(3), 表示 “ 开 е”, BH [=] ОК 
说 [e], ЖАР, 在 日 常 口 语 中 яте 的 实际 发 音 往往 没有 明显 的 区 
别 。 . 

«у? (háčik) ЖІ ©?” (таксећ) 都 表示 辅音 发 软 音 。 

бу» 加 在 部 分 短 的 字母 上 ,如 (6), 5 (35), 2 (46); 此 外 ， 当 软 
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(ЕНИ) зав (RE) eyni 
(ЗЕ) Гош (E) zef 


СҮ Ж) зу (5) дез 


(ННЯ) ватт С) eus 

Се) vdeo * (719) eey 
СТУН З) влоц (WW) egou 
СИНЕ) јел8од8 (9) вшив 
(ИЯ) јелдојој (HZ) леплаој 
(102) erp “(GHHH2€) опуза 
(HF) шәх "(а >) ouəs 
СУТ) zəzp ‘(#) шогр 
(CE) ezpnu (1591) ezpəur 
(H) лелоуе,р ‘ (В) (рәш 
HA) апр (20) шор 

СҮ) молојо (Hi) ,eye& 
(3447) визо 0) 20u 

СВЕН) вјодов “(1 Щ ) epeq 
CE) ава ‘(MM) озвш 

(SH) долу (HH) BARI} 

(20 wa) ‘(К р) eeu 


ІМ 0 


.. 
+m 


Е 


BA 
of 


JyP 
"оре I 


S31613 
‘уеш I 


gyo 
gy 

99 

pP 

JIP 9 
оде ә 
гр 

9zp 
(ЛЕШ) ‚р 
(орлај) эр 
99 

93 

за 

ә здолз 
әчүр # 
5316413 е 


чо У 


Я 


=ч 
m 


“ч са со * о X (- со mQ oO 


> 
З 
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CPW) [hysa] AYSTUAA 


“(Wa SW dy) [uoue] UO13UTIUSPAA 


(HEH) 19As“( 冰 ) трол 
(HR) pns ‘ (№) vsp 
(ШЖ) pns (ЕН) оцоп 
(3190) EAB.} ЗСТЄН) asoy 
(Ы) 03$ "(ЦІЖ) osou 
(СИП) seu CAA) вю 
(144) amus "(рАЗЮ) pes 
С) вала (6894) Kaya 
С°) уела CAM) золр 
Су) [орму] орто 

(ÜR) səd "(Є;) „вета 

СУЯ) Ашво "(7 Ж) 1935 
(RY) шор ‘(Н) epou 
(7 Н) од ‘(Е охо 

(п) чол “(Н“Ү) цер 

(ы 4) опоє "(СЕ ') sou 
(ШЖ) ојѕәш "(4Я) боці 
СО поз ‘(НЕ) вјороџ 


СЕ) dps (ЖЖ) Jouz 


СЕ) елец ‘(ПР ваш 


гл гуГолр 
ЗА 

oup п 
оделу п 
(ореш) 3 
(3PIA3) 21 
sə 

59 

әр Je 
ОМУРІХ 12 


эзет о 
?348UU пә 
орзај чә 
шо 
933FUI ә 


Фр 
“әрлл {ә 

931913 
‘PIAI 19 


СС 


[2 
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(ТЕН) и ‘СЕ У) euz 
GEF) euz (М.Ю) qnz 


CHT) Кеш (HH) Алаор 


(ШУЫ) Ара CEW) uks 
(У) [uəur:ez3ə] поштхо 


(=) [$104] ход 


ы = 


92 

192 ‘əz 

‚ ЭР 
эрллз А 


әззегуү 
“әрллу А 


52 


СР 
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п [n'] MEHR KA а, о, u 前 时 要 写作 й (26): Кой Сб), 
Сійап (中 国人 )。 

“2” 加 在 长 的 小 号 字母 的 右上 角 ， 如 Ф (8), Є (37), Г (23), H 
于 词 末 或 后 元 音 а, о, и 之 前 : тед С), kos? (HA), sol 
СЕ), Фајеко (Xg), tažko Сри), Pad СЖ, ”还 用 于 大 写 的 
L?。 其 他 表示 软 辅音 的 大 写字 母 都 用 “*”: С, 5, Z, Б, Т, Ñ. 

斯 洛 伐 克 语 字母 中 没有 一 个 是 它 专用 的 。 不 过 ， 除 在 斯 洛 伐 克 语 
中 使 用 外 ，d” (D), г (Ту, ñ (№ 仅见 于 捷克 语 (10.2.1); Е 仅见 于 
1 ж; Г (17 仅 可 见于 人 为 世界 语 之 一 的 奥 克 西 登 塔 语 (Осс- 
dental)。 如 采 把 这 三 组 字母 综合 起 来 ， 就 不 难 把 斯 洛 伐 克 语 同 其 他 语 
言 区 分 开 了 。 斯 洛 伐 克文 和 捷克 文 的 写法 十 分 相似 ， 但 并 不 难 区 别 : 
前 者 有 字母 áf ô, їх НО F, й; 后 者 则 相反 。 比 较 : 

“五” AP W 
ТЕ. pet stůl maso tři 
НІ. раг stôl mäso tri 

斯 洛 伐 殉 语 的 拼写 法 基本 上 依据 语音 原则 ， 人 写法 与 读 法 通常 是 一 
致 的 。 但 在 茶 些 方面 采用 了 形态 原则 ， 例 如 拼写 法 不 反映 清 浊 辣 化 现 
象 。 此 外 ,少数 地 方 沿 用 了 历史 原则 , 如 1 和 y, i Ж y 反映 的 是 古 
代 的 发 音 区 别 。 

Је b, р, v, f, m ЖЕ г, z 永远 是 硬 音 ,包括 在 前 元 音 i， 
E 前 。 

С, š, Z, с, dz, d£ 后 只 能 写 1 或 і, 不 能 写 у у, йд: pogitat， 
Zi), Čisto СРД), široký (Ш), život (Ей, НЕЕ), сії 
CE), cudzi (外 国 的 )。 

在 固有 词 中 ，g, К, В, ch 后 永远 写 y з, У, 从 不 写 i 或 i, 如 : 
kyslý С), hynút' (УТ: 999), chytrý 《迅速 的 )。 外 来 词 例外 : 
gigant СЕ; А), kilogram С/х Jr), história( У Œ), chirurg САЯН Æ), 

b, р, у, f, m; г, z; d, t, п, | 后 既 人 允许 写 i, fi， 也 允许 写 У,у, 

1， 遂 行 于 西班牙 和 法 国 部 分 地 区 的 一 种 非 印 欧 语 , 系 属 不 明 。 
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所 以 习 称 “两 性 辅音 >。 其 中 d, t, п, 1 在 1, 1 前 读 软 音 , ТЕ у, У ài 
读 硬 音 。 


3. 语 + 


11.3.1 斯洛伐克 标准 语 中 共有 44 个 音 位 ; 15 个 元 音 和 29 个 辅 


音 。 
TENAR 
前 元 音 央 元 音 后 元 音 
ADA ií u ú 
中 元 音 eé о 0 
а 
低 ( 开 ) 元 音 а 4 
辅音 分 类 下 
HEN Г 
ХЕТ | Би пати МНН. т | 后 舌 音 (Ее) 
жа |» »| па кеј 
___-__ Уз ГГ ја | в 
| во | š 7 | і x 
| J je |! | T T 
“| 
m “Ë | m | | п | ћ | | | 
юн | | | „г. | | | 
____| ~ | | | 


11.3.2 单元 音 共 有 11 个 : 5 个 长 的 ,6 个 得 的 。 长 短 元 音 能 够 区 
别 词 和 词 形 ;pas 《护照 ) — раз Eir), dom (RTF) 一 dóm (大 
教堂 )，sud (ЖЕД) 一 súd (法 庭 )，dobre С‘, ВИА) 一 dobré 
(好 的 ,学 中 krik (喊叫 ) 一 Кик (Ж), 

а 永远 是 短 音 。 它 在 固有 词 中 只 出 现在 唇 辅音 后 : баба AJL), 
раб с, devät? (JL), рата? CETL), mäkký №). 
只 用 于 拼写 外 来 词 moda (ВЕРЕ), vagón СЕ), 

ЕН. 长 元 音 也 可 以 出 现在 非 重 读音 节 中 
( 即 非 词 育 音 节 ，, 因 为 重音 永远 在 词 首 音节 ): kabát 〈 大 衣 )，Prokura- 
(ига 《检察 机 关 )，burkovy 〈 暴 风雨 的 )，pirna〈 成 对 的 ) 一 parná 
СРК. 

除 单元 音 外 ,还 有 四 个 二 合 元 音 ; іа [ja], іе Це), iu [iu], дГиої, 
二 合 元 音 都 算 长 音 

ia, іе, ш 只 出 现在 软 音 ( 除 j 外 ) 和 历史 软 音 后 ,从 不 用 于 词 (或 
Фор МЕ. И: piaty (第 五 )，mesiac СА); mlieko (5), 
svieca (Щй); cudziu 〈 “外 国 的 ， 单 阴 宾 )，rybiu Саб, ВАН 
宾 )。 

ô 既 可 出 现在 词 中 则 ,又 可 出 现在 词 首 : stôl CEP), Кой (5); 
ôsmy СВА, | 

Eshit, ia, ie, iu 通常 分 属于 前 后 两 个 音节 , 故 不 是 二 合 元 
Ër: lek-ci-a СІК, УНА), ра-сі-епі 《患者 )，de-li -гі-шт ТЕ), 

11.3.3 辅音 中 清 浊 成 对 的 是 : 


ШИ m, п, й, |, Г, г, 本 永远 是 独 的 ,没有 相对 的 清音 。 

浊音 在 词 末 或 清音 前 发 成 相对 的 清音 。 例 如 : zub [zup] ОР 
Ë), chlieb [chl'iep] (ІД), plod [plot] (CRX), lod' [Пос] ОБ 
К), mráz [mra:s] 《严寒 ); Бойка [botka] (АЛ, ЧЕ), odchod 


415 


[оїсһо1] (ИЖ), vták [fta:k] (6). 

ch 5 h [6 从 发 音 部 位 的 角度 看 并 不 完全 对 应 , BERRA 
律 方面 是 对 应 的 Boh [boch] (上 帝 )，stoh [stoch] CFH), kruh 
(кгисћ] СЯ), 

улет [v], 如 : voda СЖ), vdova 
(ЖИН), vziať? ( 拿 , 取 ),vrana (15,95); 在 清 辅音 前 清 化 为 [f]: včera 
[feera] (РЕЗЕ), vchod [fchot] CAH), У kine [f Кіп'є| (在 电影 院 )。 
当 处 在 元 音 (包括 二 合 元 音 ) 或 成 节 辅 音 1, г 后 而 又 位 于 闭 音 节 末 尾 
( 词 未 尾 或 辅音 前 ) BF, у 读 如 双 唇 的 短 [u]: spev [speu] GKH), 
ostrov [ostrou] (49), krv [kru] Ш, pravda [pragdal СЕ, НЗ), 
ovca [оџса] RÆ). 

清音 在 浊音 前 浊 化 。 例 如 : prosba [prozba] (请 求 )，mlatba (41 
场 , 打 谷 )，kde [gd'e] (HH), liečba [1iedzba] (治疗 )，sme [zme] 
(ERNIE), viacnásobný [viadzna:sobni:] (多 次 的 )， ра litrový 
[psd'litrovi:] СЕЊА ЊЕ), рате [plad'me] С, A 1 AFR 
命令 式 )。 前 置 词 与 实 词 交 界 处 也 如 此 : k domu (HEMA), k 
vode (向 水 那 边 )，s bratom СЕРЕ), s národom (同人 民 一 
起 )。 不 过 ,前 置 词 s k 在 人 称 代 词 前 永远 读 清音 : $ nm 《 同 他 一 
起 )，s nami( 同 我 们 一 起 )，k nej (向 她 那里 )，k nim СМЕО 
H), 此 外 ,字母 з 在 svah САН), sloh 《风格 )，smer〔 方 向 ) 等 少 
数 词 中 也 读 清 音 。 

11.34 辅音 分 硬 软 : 


Ш b р vf mis zr; g Кћ сп; d t п 1 
软 ce š кав j pe š | 
+з с, dz, d£ 本 来 是 软 音 ,后 来 变 成 了 硬 音 , 故 现 在 称 硬 化 的 软 音 或 
历史 软 音 。 不 过 ,它们 在 拼写 , 变 格 、 变 位 乃至 构 词 等 方面 至 今 保留 着 


1、 亦 说 从 后 面 写 i 或 у 的 特点 看 , 硬 音 是 d, t, п, |; g, К, h, с КЊ а, t, 
ñ, Р; dz, ë, Z, š; dz, с; } 而 b, р, У, f, m; s, Z г 是 中 立 的 。(D. Kollar. Sloven- 
sko-rusky зідупік. Bratislava, 1976, str. 738) 
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某 些 软 音 特点 。 

在 现代 斯 洛 伐 殉 语 中 ,只 有 4—9, 1—0, n—ñ 1 一 了 八 个 辅音 是 

硬 音 1 比 俄语 的 n B] к, АРБ “АИ”, “hik 
的 ”1 (如 法 语 , 德 语 中 的 D。 但 它 在 斯 洛 伐 克 语音 位 系统 中 处 于 硬 音 
的 地 位 。 比 较 : lad 《和谐 ) 一 Раа Gk), uhol СЯ) —uhol' СЖЖ), 

对 偶 型 软 音 有 两 种 拼写 方法 : 

D 在 词 末 尾 , 在 辅音 前 或 非 前 元 音 a, o, u 前 时 , КЕ НИ 
加 符号 表示 : d' Г, А, Г. И: lod? (Я), pät СК), Кой (Ц), 
sol (ЖЬ); сћодче СБ) ФА), pust'te CHE’ О, koñ- 
по (A), уеРКУ СКИ); Факомаї (感谢 )，Ciiian 《中国 人)， 
Pud CAR), 

2) 在 前 元 音 1, 1, е 或 二 合 元 音 ia, іе, iu И, 不 加 任何 符号 
Ваке, А divadlo (剧院 ) = 写作 divadlo, ticho (Що = 
ticho, kde (Н) = Кае, ею СЕ) = telo, nebo (RZ) = 
ñebo, list ({#) = Pist，chlieb (面包 ) = chlieb, 

第 二 个 规则 有 九条 例外 ，(D pekný AERJ), krásny (美丽 的 ， 
美好 的 ) 这 类 硬 变化 形容 词 (11.4.5) 词 干 末 尾 的 d, t, п, | 在 词尾 
А i, e 前 仍 读 硬 音 pekné, pekného, pekní ..., krásne, krásneho, 
krásni ...1; D 在 代词 еп (这 个 )，tento (这 个 )，onen (887) 的 
各 个 形式 中 也 如 此 : ten, tej, tí, Пе (11.4.8); © 前 绥 的 尾 辅音 d, 
t, n, 在 词根 的 i, є 前 也 发 硬 音 : odis? GEF), podis? CEW); 
(4) 在 jeden (—), jedenásť (十 一 ) jedenásty (第 十 一 〉 等 个 别 固 
AWAR študent (Æ), termín СЖ), kritika СВЕЋЕ) 等 外 来 词 
中 ,上 述 辅音 也 十 硬 的 。 

11.3.5 斯 洛 伐 克 语 中 的 Lr 当 不 与 元 音 相 邻 时 ,可 以 构成 音 
Bob: vik OR), vina GR), smrt' СЕ), zr-no (КЕ), 

I， 但 在 相应 的 副词 形式 中 却 又 读 软 音 : pekne = 写作 рекйе, krásne = 写作 
кгазће, 
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成 节 辅 音 象 元 音 一 样 , 既 可 以 是 短 的 ,又 可 以 是 长 的 《写作 Í, б; 
ИК — vléa С), уша 一 Ут См’, ВЈ), smt? 一 mrtvy СЖ 
去 的 ) zrno 一 zfn С’, Я). 

词 重 音 属 力 重音 型 ,固定 在 词 ( 或 语音 词 ) 的 第 一 个 音节 上 。 例 如 : 
Bratislava СЛЕЋУ), 'nerobim (〔[ 我 ] 不 做 ) род oknom (ХЕ 
НГ), Бел kabáta (175 Kok), 

11.3.6 斯 洛 伐 死 语 有 一 条 语音 规律 : А 
如 采 在 词 形 变化 或 构 词 时 出 现 这 种 情况 , 则 第 二 个 音节 中 的 长 元 音 
Amg іа, іе, iu) ЖИ: а, é, й, í, y > a, e, u, i, у: 
іа, ie iu, ó > a, е, и, о, ЖА К “节律 规则 ”。 词 尾 或 后 绥 
的 长 元 音 ， 遇 到 词根 中 的 长 元 音 时 通常 都 要 缩短 。 比 较 : pekný СЕ 
亮 的 ” ,词根 中 的 。 是 短 音 , 词 尾 -У 是 长 音 )， pekného (ЕМ) 一 
biely (“白色 的 ” ,词根 中 的 іс 是 长 音 ,词尾 -у > -y)， bieleho ( 属 
格 ) Zena (ЖД) 的 复数 与 格 和 位 格 ženám, ženách — dáma (г 
士 ,太太 ) 的 相应 形式 dimam，dimach。 试 再 比较 : 斯 伐 ddva([ 他 ] 给 ) 
一 捷 dává, беј 一 捷 by。 

不 过 这 条 节律 规则 有 些 例外 ,这 里 无 法 缆 述 。 

11.3.7 从 历史 演变 的 角 论 看， 斯 洛 伐 克 标 准 语 的 主要 语音 特 尺 
可 以 归纳 如 下 : 

1) Ал Q > u W ú: dobs > dub (橡树 ),， roka > ru- 
Ка СР, 41), 504ь > súd (ВЕ). 

2) пије е 在 不 同 条 件 下 分 别 变 为 a, іа, а ву е: redz > 
rad (FA, ЋЕ), se > sa〔〈《“ 自 己 ”, 反 身 代 词 )，mesecP >mesiac (H 
份 , 月 亮 )，meso > mäso (РІ), pete > раб (五 )1，duase > duše 
(duša ‘RA "的 属 格 )。 

3) 短 弱 元 音 p ь 在 弱 位 上 消失 , 在 强 位 上 变 为 全 值 元 音 , 一 般 
合流 为 e， 有 时 合流 为 o 或 а: 5ьпь > sen (ЖЕ, ШК), den > 
Чей СК, Н), mecht > moch (8), оуьзь > ovos (Æ), 
l. е > š 只 限于 在 居 音 后 。 
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гъйь > гай (Æ), 

ду 长 元 音 5 > Ал ô [uo]: kon > kôň (В), volja 
> vôla (意志 )，mojp > тој (我 的 )。 比 较 : [uo] 在 捷克 语 中 进 一 
步 演 变 为 B40:]: Кай, vůle, můj, 

5) ж ë (5) 发 生 分 化 ,在 长 音节 中 > 二 合 元 音 АН 
节 中 > е: зуба > svieca (ЈА), БЕЊОБ) > biely (白色 的 ); 
světe > svet (世界 )。 比 较 :在 捷克 语 中 分 别 变 为 i 和 є: svice, bílý, 
svět [svjet], 

6) 元 音 y (ы) > i, 而 同 古 i 合流 ， 虽然 在 拼写 上 还 保留 着 一 
定 的 区 别 。 例 : ryba СЕД рыба) > губа [riba] Са), byti > byt 
[bit'] (是 ), 比 较 古 biti > 4 ыг [bit'] ЧТ), 

D 元 音 有 长 短 的 对 立 。 

8) 有 二 合 元 音 6 [uo], ја, iu, ie, 

9) 不 允许 两 个 长 音节 相 邻 。 比 较 “[ 他 ] 给 ”; 斯 伐 dáva — dáva, 
ЊЕ dávat -> dává, 

10) 部 分 地 保留 了 原始 斯 拉夫 语 中 的 成 节 流 音 b fF， 写作 l rg 
і, їз velike > УК (jh), gl»tati > Шег СДА), рыз > prst 
(手指 ) verba > ba СВА), 

11) g > h [Â], 

12) v EWF ЖЕ > [yl 

13) 边 音 保留 了 硬 软 1-ГО 的 对 立 。 

14) 除 d-d’, t-t’, п-й, 1P 四 对 外 ， 其 余 辅音 失去 硬 软 对 应 关 
№. 

15) tj > с, 与 捷克 语 、 波 兰 语 相同 : зуба > svieca; И; 
НЕ svíce, W świeca, 

16) dj > dz, 与 波兰 语 相同 : medja > medza (地 界 , 界线 )。 
比较 : 波兰 语 miedza， 但 捷克 语 是 теде), | 

17) 保留 了 词 未 -(Ъ 前 的 t, d; 与 捷克 语 、 波兰 语 不 同 之 处 是 
中 间 插 入 了 隐现 元 音 -0-: райъ > padol ({ 他 ] 跌倒 )， ріейь > 
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pletol (ПВ 编织 )。 比 较 : ТЕ padl, pletl; № padt, plót; № пал, 
плел, 

18) kv- 在 é(5) 前 保持 不 变 ，gv- > ћу-: Кубіь > КУК), 
gvězda —hviezda (Æ), ЊЕ: E květ, hvězda; № kwiat, gwiazda; 
HQ цвет, звезда, 

19) Кі, gt 十 ji 或 5 > с: noktis > пос (X), 1102$ > 
тос СЖ), №: № пос, moc, 

20) 隐现 元 音 可 以 是 -e-, -o-, -іе-, -U-: овпь > oheň ОК), 
blaznp > blázon (CRA), sestra С) 一 sestier СБ ЈА), Ки mne 
(向 我 这 里 )。 比 较 : 捷克 语 中 都 是 -e-: oheň, blázen, sester, Ке mne, 

21) 词 重音 固定 在 第 一 音节 。 


4. 语 法 
а) 名 词 


11.41 斯洛伐克 语 的 名 词 分 属 阳 、 阴 、 中 三 种 语法 性 ; 有 单数 和 
复数 两 种 形式 ; 有 六 个 格 ; 主格 , 属 格 ,与 格 . 宾 格 . 工 具 格 和 位 格 。 古 代 
的 双 数 范畴 和 呼 格 形式 已 经 消失 ,只 留 下 了 一 些 残余 形式 ,其 中 呼 格 的 
遗迹 稍 多 些 。 

名 词 变 格 根据 语法 性 属 和 词 干 尾音 的 性 质 分 为 12 个 类 型 (能 产 
型 )。 其 中 词 干 以 硬 辅音 结尾 者 属 硬 变化 ， 以 软 辅音 结尾 者 属 软 变 化 
(参看 11.3.4), 

动物 (有 生命 ) 名 词 与 非 动物 〈 无 生命 ) 名 词 的 区 别 只 见于 阳性 名 
词 。 阴 性 和 中 性 名 词 无 论 单数 和 复数 都 没有 这 种 区 别 。 不 仅 如 此 ， 斯 
洛 伐 克 语 在 阳性 动物 名 词 变 格 中 还 有 表 人 与 表示 鸟 兽 等 一 般 动物 (如 
pes* 狗 ，，vtak: 岛 人 的 区 别 。 表 示 男 人 的 名 词 ( 如 chlap BA? ,hrdina 
схо м .复数 都 按 动物 名 词 变 格 ， 但 表示 一 般 动物 的 名 词 只 有 单 
数 按 动物 名 词 (chlap) 变 ， 而 复数 则 按 非 动物 名 词 变 。 这 就 是 说， 从 
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各 类 名 词 变 格 的 整体 上 看 ， 复 数 变 格 中 是 男性 与 非 男 性 的 对 立 ， 后 者 
包括 阴 ,中 性 名 词 和 表示 乌 兽 的 阳性 名 词 。 男 性 和 非 才 性 对 立 的 特 所 
不 仅 反 映 在 名 词 变 格 系统 中 ， 而 且 反 映 在 形容 词 、 数 词 和 代 ( 形 容 ) 词 
变 格 中 。 

由 于 名 词 变 格 类 型 较 多 ,这 里 只 能 根据 语法 性 属 扼要 说 明 ,而 略 去 
许多 细节 和 例外 。 

11.4.2 阳性 名 词 变 格 包 插 四 个 类 型 ， 代 表 词 是 ，chlap СВА), 
hrdina (Ж), dub (Бр, stroj СЕ), 


阳性 名 词 变 格 举例 
动物 名 词 非 动物 名 词 

Æ chlap hrdina dub stroj 
# ја chlapa hrdinu duba stroja 

与 chlapovi hrdinovi dubu stroju 

х F Е Ж 同 # 
& T chlapom hrdinom dubom strojom 

位 chlapovi hrdinovi dube stroji 

chlapi hrdinovia duby stroje 
я 属 chlapov hrdinov dubov strojov 

与 chlapom hrdinom . Фибот strojom 

к ия 格 по = # 
# T chlapmi hrdinami dubmi strojmi 

фу chlapoch hrdinoch duboch strojoch 


按 chlap 类 型 变 格 的 主要 是 以 辅音 结尾 ( 零 词 尾 ) 的 阳性 动物 名 
ін. študent (Æ), profesor (教师 ， 教 授 )，brat (弟兄 )， otec 
(2238), зуп (LF), priate 《朋友 )，titatel” (读者 )，Jin ( 扬 = 约 
©); 还 有 以 元 音 со 结尾 的 阳性 动物 名 词 : dedo GHS), шо СЯ 
Ж), strýko (СТАЗЕ), 

表示 鸟 兽 的 阳性 名 词 , 如 рез (19), УК (R), мак (5), Я 
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Ц. ЖС chlap 变 ( 宾 格 同属 格 ), 而 复数 按 dub 变 , 不 过 部 分 名 词 的 复 
数 主 - 宾 格 词尾 可 有 -yo -i 两 种 变 体 : pes 一 psy 或 psi (-e- 是 隐现 
ЖЕ), МК — vlky 或 vlci, мак 一 vtáky 或 vtáci, 

复数 主格 词尾 中 最 常见 的 是 -i (chlapi), 4 前 要 发 生 语音 交替 : 
Čech (捷克 人 ) 一 Česi, Slovák СНЕ Л) 一 Slováci, 复数 主 
格 词 尾 还 有 ла, -ома: citatel”( 读 者) — čitatelia, syn СД) 一 
synovia, otec (35) 一 otcovia, 

按 hrdina 类 型 变 格 的 主要 是 以 -a 结尾 的 阳性 动物 名 词 : pred- 
seda (主席)，sudca (ФАКТІ), sluha (FA. turista (旅游 者 ) 等 。 

复数 主格 词尾 大 都 是 -ovia: sudcovia，sluhovia。 只 有 以 -ta 结 
尾 者 的 词尾 是 -4 poeta (РУД) 一 poeti, turista—turisti, 

以 上 两 类 的 动物 范畴 表现 在 : 不仅 单 、 复 数 都 是 宾 格 形式 同属 格 
(chlapa 一 chlapa, chlapov — chlapov; hrdinu — hrdinu, hrdinov 
一 hrdinov)， 而 且 单 数 的 位 格 同 与 格 (chlapovi 一 chlapovi, hrdinovi 
一 hrdinovi)。 

按 dub 类 型 变 格 的 主要 是 以 硬 辅音 结尾 ( 零 词 尾 ) 的 阳性 非 动物 
名 词 :most (9), plán GFR, zub (CFH), strom (BP, dom (ЈЕ 
屋 )，viletor( 风 ) 等 。 

以 硬 辅音 结尾 而 表示 鸟 兽 的 阳性 名 词 , 如 上 所 述 , 复数 按 dub 类 
型 变 ,单数 按 chlap 类 型 变 。 | 

按 stroj 类 型 变 格 的 主要 是 以 软 辅音 结尾 ( 零 词 尾 ) 的 阳性 非 动物 
名 词 : Zalud' СИС), сер САНЕ), Когей О), “aj СЖ), meč 
CHD, nôž (JJF). 

以 软 辅音 结尾 而 表示 鸟 兽 的 阳性 名 词 ， 复 数 变 格 同 stroj: med- 
ved”( 熊 ) — medvede, Кой (5) 一 Коле; 单数 变 格 同 chlap, 

11.4.3 阴性 名 词 变 格 也 包括 四 个 类 型 ,代表 词 是 ，zna (女人 ， 
妻子 )，ullica〈 街 ,马路 )，dlai (FÆ), kost СНД). 
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阴性 名 词 变 格 举例 


硬 变化 що E 化 
= žena шіса Чай 
№ 届 ženy ulice dlane 
5 žene шісі dlani 
ж ženu ulicu А = 
$% T ženou ulicou dlaňou 
位 žene ulici dlani 
Ж ženy шісе dlane 
复 属 Леп шс dlani 
5 ženám uliciam dlaniam 
к 同 主 格 同 = 
ў Т ženami uliciami dlañami 
位 ženách uliciach dlaniach 


kost’ 
kosti 


kosti 


格 


kost'ou 


kosti 


kosti 
kostí 
kostiam 
格 
kost'ami 


kostiach 


按 žena 类 型 变 格 的 主要 是 单数 主格 词尾 为 -a 而 词 干 以 硬 辅音 
结尾 的 阴性 名 词 : voda СЖ), chata ОВЕ), krajina СЕРЖ), гура 
(1з), krava (Æ), hora (ЖЖ, Що, Коза (HRDF. 

这 类 名 词 的 复数 属 格 大 都 是 零 词尾 ， 但 往往 要 把 词 干 中 最 后 一 个 
元 音 (或 成 节 辅 音 ) 延长 ， 或 者 在 辅音 之 间 播 人 一 个 新 的 元 音 : Шауа 
(3) 一 Һау, Бога — hôr, ruka (Ф,  ) — гак, попа СҢ, №) 
— nôh,! Кова (+) 一 knih, губа ( 鱼 ) — губ, žena (女人 ) 一 
žien, matka (#35) 一 matiek, vlina (ў) 一 Уп, srna (IÆ) 


1. ruka 和 noha 的 复数 形式 中 已 经 没有 多 少 古 代 双 数 的 痕迹 了 : 


一 stn, sestra (Б) — sestier, 
+ ruky nohy 
ЈЕ rúk nôh 
与 rukám nohám 
宾 H = м 
I rukami nohami 
位 rukách nohách 
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有 极 少数 名 词 的 复数 属 格 词尾 用 -í: tma (黑暗 ) 一 tmi, medai- 
Ја (2042) 一 medaili, pera 《和 钢笔) 一 регі 或 pier, 

ЈЕ ulica 类 型 变 格 的 是 单数 主格 词尾 为 -a 而 词 干 以 软 辅 音 结尾 
的 阴性 名 词 和 以 -ia -ya 结尾 的 外 来 阴性 名 词 : Каа СКК), 
vôňa САЖ, Ж), šija СЖ), zmija (ЙЕ), práca 《工作 )， duša 
CRA), schôdza CAW); Мапа (Ck), poézia CE), teória (BB 
КЕ) revolúcia (0) 2, 

这 类 名 词 的 复数 属 格 形式 有 两 种 。 一 个 是 零 词尾 ， 但 往往 要 把 词 
干 中 最 后 一 个 元 音 延 长 ' ulica — ulic, tabuPa (Rik, В) 一 ta- 
баг ， 田 一 个 词尾 形式 是 +: duša — duší, Коа СЖ) 一 Кой. 
sadza СҢ) 一 sadzi, vôňa (和 气味) — vôní, baña (БНО — ba- 
ni。 少 数 词 可 以 有 零 词尾 和 - 两 种 变 休 ，kasa (28) 一 k Ка- 
51, guľa СЕЖУ — рої 或 guli, 

按 dai 类 型 变 格 的 主要 是 以 а, ñ, Г, ©, š, Z, | dz, т, z, 
št' 等 辅音 结 昆 的 阴性 名 词 : 109’ С), báseň (ву), mládež Сб 
Æ), zem (Hb), púšť? См). 

按 kost” 类 型 变 格 的 主要 是 以 c, s, р, У» 750, -os 等 结尾 的 
阴性 名 词 : пос (0), pomoc (88), os СЯН, Ж), otep 《一 捆 )， 
krv С), hrs? (~€, — ЉЕЕ), vlast GHE, čes? Се), 此 外 ， 
还 有 гес СВЕ), med’ (H), зоГ (ЖЕ), myš (R), 102 Св) 等 
阴性 名 词 。 | 

11.44 中 性 名 词 变 格 也 包括 四 个 类 型 ， 代 表 词 是 : mesto (k 
市 )，pole《 田 地)，vysvedtenie( 证 据 , 证 书 )，dievta (女孩 )。 


中 性 名 词 变 格 举例 
硬 变化 软 变 化 
主 mesto pole vysvedčenie dievča 
во Е mesta poľa vysvedčenia Ффеуса а 
5 mestu pol'u vysvedéeniu Феуса и 


F 同 主格 А + м 

# T mestom pol'om vysvedčením dievčaťom 
位 meste poli уузуедсел! dievčati 
主 mestá polia vysvedčenia dievčatá 

У miest polí vysvedčení dievčat 
与 mestám poliam vysvedčeniam dievčatám 
宾 і Е ж 同 + Ж 

数 г тезіаті pol'ami уузуедсепіаті dieveatami 
位 mestach poliach уузуедсетасћ dievčatách 


按 mesto 类 型 变 格 的 主要 是 以 -o 结尾 的 中 性 名 词 : slovo ( 词 )， 
hrdlo (№), mlieko (1), mäso (ру), jazero С), Кто (Шш 
Бе); 此 外 , 尚 有 ridio 无 线 电 )，kKakao《 可 可 )，mtzeum СЕДЕ) 
等 外 来 词 。 在 中 性 名 词 变 格 中 , 这 一 类 能 产 性 最 强 。 据 认为 ,标准 语 中 
约 有 4,000 词 按 此 类 型 变 格 ,1 

此 类 名 词 的 单数 位 格 词尾 通常 是 -e v hrde (ТЕМЕ), у mäse 
《在 肉 中 )，na jazere 《在 湖面 上 )，v kine (在 电影 院 中 )。 但 以 -go， 
-ко, -ћо, -cho 结尾 的 词 ,位 格 词尾 是 -u: tango EE З PE )—У tangu 
CER khh), mlieko 〈 奶 ) 一 о mlieku (关于 奶 )，blaho (ж 
福 ) 一 о blahu 〈 关 于 幸福 )， ucho (ẸÆ)— у ucu СЕҢ 
中 )。 

复数 属 格 通常 是 零 词 尾 ， 但 往往 须 把 词 干 中 最 后 一 个 元 音 或 成 节 
辅音 改 为 长 音 , 或 在 辅音 之 间 插 入 元 音 。 例 如 : lano (4422) 一 lán, 
kopyto ( 兽 蹄 ) 一 kopýt, Кто 一 Кіп, okno (窗户 ) — okien, meno 
(名字 ) 一 mien, jablko 一 іабік, zrno САР) 一 тїп; čislo ОК) 
— Cisel 或 čísiel, jedlo (食物 , 荣 ) 一 jedál, jadro (核心 ) 一 jadier, 
外 来 词 的 复数 属 格 词尾 是 -i: rádio — rádii, múzeum 一 múzeí (-ит 
在 间接 格 中 脱落 )。 

око (眼睛 )、ucho《 耳 人 条) 的 复数 有 两 种 形式 : 用 于 转 义 时 属 硬 变 


1, Mistrik J., Tuguseva В. Učebnica slovenčiny. Bratislava, 1981, str. 149. 
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化 (规则 变化 ); 用 于 直 义 ( 指 人 的 两 腿 两 年 ) 时 属 软 变化 ,这 是 古代 双 数 
的 部 分 遗迹 。 


主 обі uši 

属 обі/оба uší/ušú 
5 očiam ušiam 
= HE = Ж 

工 обаті ušami 
位 očiach ušiach 


按 pole 类 型 变 格 的 是 以 зе 结尾 的 中 性 名 词 : since (太阳 )， 
srdce Cù), тоге (Й), lože СФ), plece СН), vajce СЕ), 

这 类 名 词 的 复数 属 格 , 或 者 是 词尾 -: рой, топ, loži; 或 者 是 夫 
词尾 ,而 且 往 往 伴 随 着 词 干 元 音 (或 成 节 辅 音 ) 的 延长 ,有 的 则 要 在 辅音 
之 间 增 加 元 音 : plece 一 pliec, slnce 一 slnc，srdce — sidc: vajce 
— vajec, 

按 vysvedčenie 类 型 变 格 的 是 以 -ie 结尾 的 中 性 名 词 : znamenie 
(符号 )，prutie (Bł), nábrežie (Фе), výročie (周年 纪念 )。 

按 dievča 类 型 变 格 的 是 以 -a 结尾 ( 唇 音 后 是 DRR JL, 8 
兽 的 中 性 名 词 : беба СЛ), tePa CE), сШара СМК, 

这 类 名 词 的 词尾 ,单数 同 pole, 复数 同 mesto; 特点 是 所 有 间接 
格 的 词 干 中 都 有 增 音 (后 级): dievč-at-a, dievC-at'u ... 


b) 形容 词 


11.4.5 现代 斯 洛 伐 元 标 维 语 的 形容 词 , 除 个 别 残余 的 短 尾 形 式 
外 ,只 有 长 尾 形 式 。 长 尾 有 性 、 数 , 格 的 变化 。 几 单数 主格 词尾 是 -7， 
-4，- 《或 зу» -a -e), 词 干 以 硬 辅音 结尾 的 属于 硬 变 化 ,如 pekny( 漂 
完 的 ); 凡 词 尾 是 ома, сіє (或 сі» за» 72, 词 干 以 软 辅音 结尾 的 属 
1. їл. гаа {喜欢 )，dizen (% 8), hoden ( 适 于 ， 值 得 )，vinsn (有 过 错 的 )，po: 
утеп (必须 ,有 义务 )。 
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于 软 变化 ,如 cudzi 《外国 的 ,陌生 的 )。 


形容 词 变 格 举 例 
во Ж 化 k = 化 
阳性 中 性 阴性 阳性 中 性 阴性 
Ж pekný pekné pekná cudzí cudzie cudzia 
А Е pekneho peknej cudzieho cudzej 
与 peknému peknej cudziemu cudzej 
Ж ШЕШШ ШЕ peknú 同 主 或 属 | 同 主格 сийди 
# Т рекпут peknou cudzim cudzou 
位 peknom рекпеј cudzom cudzej 
+= рекпі (55) pekné (ЧЕ) cudzí (3) cudzie (ЧЕ) 
я ја peknych cudzich 
Гу рекпут cudzim 
х 同属 格 | H 主格 同属 格 | A 主格 
数 T peknými cudzími 
位 рекпусћ cudzich 


їх pekný 类 型 变 格 的 有 novy (新 的 )，mlady СЕЊЕИЈ), starý 
《 旧 的 , 老 的 )，zdravy С НЕН), chorý (生病 的 )，dobry СЯ, 
zlý (йз), tvrdý СНУ), mäkký СКИ), dlhý СЕТ), krátky 
CRJ), krásny (美好 的 )，biely (白色 的 )。 

按 cudzi 类 型 变 格 的 形容 词 要 少 得 多 : domáci (家 庭 的 )，teraj- 
я СЫ ТЕН), Zací OKRA), rýdzi CABI), peší (行人 的 )，tigri ОВ 
的 )，psi( 狗 的 ) 等 。 

形容 词 变 格 的 单数 分 阳 , 阴 ,中 性 ; 复数 主 、 宾 格 分 男性 与 非 男 性 
《后 者 包括 阴性 .中 性 和 表示 鸟 首 的 阳性 名 词 )。 

根据 节律 规则 (11.3.6), 如 果 词 尾 前 一 音节 中 的 元 音 是 短 的 , 则 词 
尾 中 的 长 元 彰 不 变 , 例 如 pekný, pekná, pekné, рекпі...; 相反 ,如 果 
词尾 前 一 音节 中 的 元 音 是 长 的 , 则 词尾 元 音 应 改 用 短 的 ， 例 如 krásny, 
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Кгазпа, 
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Кгазпе, 


Кгаѕпі ... 


яції.3.435 51%, РЕАЛУ, HJ ЈЕ РР d, ++, -п, +! 
即使 在 词尾 的 е, і 前 也 读 硬 音 : pekné, pekného, peknému, peknej, 
pekní, 


о ючбчхтхьъ = 


ван 
© о O бо о зоо Qn ь ом ~ б 


с) % м 
11.4.6 基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 。 


я 
jeden, jedna, jedno 
dva (H), dve (EBB.rh) 
tri 
štyri 
рае 
šest’ 
sedem 
osem 
devät’ 
desat’ 
jedenást’ 
dvanást’ 
trinást’ 
štrnást' 
pätnást’ 
šestnást’ 
sedemnást’ 
osemnást’ 
devätnásť’ 
dvadsat’ 
tridsat’ 


štyridsat 


т ка 
prvý 
druhý 
tretí 
štvrtý 
piaty 
šiesty 
siedmy 
ôsmy 
deviaty 
desiaty 
jedenásty 
dvanásty 
trinásty 
štrnásty 
pätnásty 
šestnásty 
sedemnásty 
osemnásty 
devätnásty 
dvadsiaty 
tridsiaty 
štyridsiaty 


50 

60 

70 

80 

90 
100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
300 
900 
1,000 
1,000,000 


21 

22 

23 

74 
101 
102 
652 

2 ,000 
5,000 
1,986 


ра еѕіаї ріс дезта(у 


sest’desiat šest'desiaty 
sedemdesiat sedemdesiaty 
osemdesiat osemdesiaty 
devit'desiat devat’desiaty 
sto sty (stody) 
dvesto _ dvesty 

tristo tristy 

styristo Styristy 
pät’sto pat sty 
šest'sto Sest’sty 
sedemsto sedemsty 
osemsto osemsty 
deviit’sto devät’stý 
tisíc tisíci 

milión miliónty 


dvadsaťjeden 或 Jedenadvadsat' 
dvadsat'dva 或 dvaadvadsat' 
dvadsat'tri 或 triadvadsat’ 
зедетдеча (уп 或 :tyriasedemdesiat 
sto jeden 或 连 写 作 stojeden 

sto dva 也 可 连 写 

šest'sto pàt'desiatdva 也 可 连 写 

dve tisic ЖЕБЕ dvetisic 

ра? tisic 也 可 连 写 

tisic devät’sto osemdesiatšest 有 了 时 连 写 作 
tisicdevšt'stoosemdesiatšest” 


数 词 jeden, jedenást’, jedenásty 中 的 d BAE e 前 仍 读 硬 音 
(11.3.4)。 由 20 至 49 中 的 ds 读 作 [<]: dvadsat? [4уаса’] № 50 = 
69 和 由 90 至 99 中 的 tde) 读 作 14':] 或 [d]: šest'desiat [Sezdesiat]。 

由 两 位 数组 成 的 合成 数 词 有 两 种 构成 方法 (== 恋 法 ): 十 位 数 在 前 ， 
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个 位 数 在 后 ,不 用 连接 词 : dvadsat jeden; 个 位 数 在 前 ,十 位 数 在 后 ,中 
间 加 连接 词 а СЯП): jedenadvadsat"。 现 在 常用 的 是 第 一 种 方法 ,第 二 
种 是 书面 语 。 

100 以 上 的 合成 数 词 既 可 分 写 ,也 可 连 写 。 

基数 词 “2,3,4” (主格 ) 后 要 求 名 词 用 复数 主格 。 其 中 dva БИН 
性 非 动物 名 词 连用 ，dve 同 所 有 阴 、 中 性 名 词 连用 。 例 : dva domy 
(两 株 房 子 ); dve ženy СЕЛК Л), dve knihy (WEP); dve okná 
《两 扇 窗户 ); tri školy (3 所 学 校 ); štyri perd〈4 支 钢笔 )。 

“5 以 上 的 基数 词 ( 主 格 ) 要 与 名 词 的 复数 属 格 连用 : pät kvetov 
(5 ЈЕДЕ), desat’ žien 〔(10 个 女人 )，tringdsft” іабік (13ER), šest- 
desiat kníh (60%), 

斯 洛 伐 克 语 数 词 的 特点 在 于 : MARES У РЕ ЈАЊ, “2,3,4” 
要 用 dvaja, traja, štyria 的 形式 ，dvaja študenti (两 个 男 学 生 )，tra- 
ја priatelia (3 个 朋友 )，styria muži 《4 个 男人 );“5” 以 上 的 基数 词 要 
НА -i 结尾 的 序数 词 形式 ран chlapci (5 个 男孩 )，desiati vojaci 
《10 名 士兵 )。 不 过 , 自 “53” 开 始 可 有 两 种 选择 : рас chlapcov / piati 
chlapci (545.9 3), sedem profesorov | siedmi profesori (7 位 教师 )， 
osem розјисћасоу / ôsmi posluchači (8 个 大 学 生 )，tridsat” vojakov / 
tridsiati vojaci (30 名 士兵 )。 此 时 ,基数 词 后 的 名 词 用 复数 属 格 形式 ， 
“序数 词 -六 后 应 用 复数 主格 。 

如 果 合 成 数 词 的 个 位 数 是 “1” 或 “2”, 则 不 管 名 词 是 什么 性 的 ,一 律 
用 阳性 形式 jeden, dva。 与 此 同时 ,名 词 如 果 表 示 可 数 事物 , 则 一 律 用 
复数 属 格 dvadsat’jeden chlapcov (21583), tridsat'jeden 为 en 
(31 个 女人 )，pit’desiatdva Žiakov (52 个 小 学 生 )， Sest'desiatjeden 
”knih (61 本 书 )，osemdeslatdva ден (82 名 儿童 ) 。 

合成 数 词 中 的 -jeden 不 变 格 。-dva，-tri，-styri，-pit' 等 则 可 变 
可 不 变 , 不 变 有 时 应 连 写 ，tridsat'dva (-tri, -5їугі, -pät ...) kníh, kni- 
ham，knihami(32 本 书 ); 如 分 写 , 则 每 一 部 分 都 变 格 。sto 以 及 带 -sto 
的 合成 数 词 , 同 名 词 连用 时 不 变 格 。 

430 


g 
ç H 3 Or ah 


11.4.7 人称 代词 


рн ан 


ЕН ти ЊЕ 


аки 


第 1.2 人 称 代 词 变 格 
то Ж я 数 
+ "Й "ФАП" "ЯМИ" 
іа ty my vy 
mña, ma teba, t'a nás vás 
mne, mi tebe, ti nám vám 
mňa, ma teba, t'a nás vás 
· mnou tebou nami vamt 
mne tebe nás vás 
第 3 人 称 代 词 变 格 
阳性 中 性 阴性 
"ВОГО “EAD? ‘她 ( 们 》” 
on ono ona 
jeho, ho (neho; -й, -ћћо) Jej (nej) 
jemu (nemu), mu Je) (пеј) 
jeho, ho (neho; -й, -ňho) | ho (-й) ju (ñu) 
nim ñou 
(o) йога | (0) пеј 
oni (男性 ) | опу (ЧЕ) 
ich (nich) 
im (піт) 
同 Ж 格 | ich (пе) 
піті 
(o) nich 


象 捷克 语 一 样 ， 当 句 中 有 动词 谓语 时 ， 人 称 代 词 主语 常 党 略 而 不 


Chodí do divadla. [ fb ЗЕ. 
Nepoznám. 上 我 4 不 知道 。 

第 3 人 称 代词 的 主 , 宾 格 ,单数 分 阳 , 中 ,阴性 , 复数 则 分 男性 (oni) 
与 非 男性 (опу, 8118 Л. BJ RE 4 D. 

单数 人 称 代词 , 除 ona 外 , 属 , 与 , 宾 格 都 有 长 型 与 短 型 两 种 形式 。 

长 型 (mňa, mne; teba, tebe; jeho, jemu) 可 用 在 句 首 或 前 置 闭 
后 ,或 者 带 逻 辑 重音 时 。 例如 : 

Теђе to дат. 我 要 把 这 个 给 你 。 
Včera prišiel Ки тие. КЕЛИ РХ JL Ж T. 

短 型 (ma, ті; Ра, ti; ho, ши) 是 不 带 重音 的 后 附 词 ,不 能 用 在 
句 首 或 前 置 词 后 ,在 句 中 通常 位 于 第 一 个 带 重 音 的 词 (或 词组 ) 后 或 者 
过 去 时 的 助动词 (som, зі, sme, ste; 参看 438 页 ) 之 后 。 例 如 

Kúpim її niečo. 我 要 给 你 买 些 东西 。 

Prosim ft*q，nechod”tam， 请 你 不 要 到 那里 去 。 
Počúvam Ло. 我 在 听 他 讲话 。 

Dal som ти to. 我 已 把 这 个 给 他 了 。 

第 3 人 称 代词 中 所 有 带 по (85 的 形式 都 只 能 与 前 置 词 连用 : bez 
neho (4), К nemu 《向 他 那里 )，od пе) 《从 她 那里 )，na ñu 
《对 她 ,施加 于 她 )，preg ňou (ТЕЙ ШШ), vedra nich (ЕУ 
W), kvôli nim (为 了 他 们 )。 

当 neho 位 于 以 元 音 结 尾 的 前 置 启 后 时 ,可 以 改 用 简 缩 形式 -或 
-ho， 并 与 前 置 词 连 写 ，na перо > пай 或 naňho, do neho > дой 
或 doitho。 比 如 : 


Pozrel na brata. — Pozrel naňho. 
他 淖 了 看 哥哥 。 他 看 了 看 他 。 
Во! и otca. — Во! uñho. 


他 去 过 父亲 那里 。 他 去 过 他 那里 。 
1， 比 较 波 兰 语 (12.4.8) 、 索 布 语 (13.4.8)。 
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11.4.8 指示 代词 主要 有 : 


阳性 阴性 中 性 

ten tá to ‘这 '( 泛 指 ) 
tento tato toto ЗХ) 
опеп опа опо “JBE (ФЕ) 


它们 的 变 格 可 以 ten 为 代表 。 
指示 代词 ten (НЗ 


单 数 复 数 
阳性 中 性 阴性 男性 非 男性 

主 ten to ta ti tie 
属 toho tej tych 
与 tomu (еј сут 
зо HERR] EHE tú FRH | 同 主格 
工 сут tou tými 
位 tom tej tých 


这 些 指示 代词 中 的 t- 在 各 格 形式 中 〈 包 括 在 i ең) 都 发 硬 音 : 
ti (一 写作 tý) chlapci СХ), tie (= tye) zëny 《这 些 女人 ); 
onen 中 的 n- 也 如 此 : oni (= опу) пай (这些 男人 )，(11.3.4) 

复数 主 , 宾 格 有 男性 (ti) 与 非 男 性 (Че) 之 分 。 

11.4.9 物 主 代词 包括 : пб) СФ), tvoj Су), náš 《我 们 
|), váš СИМЕ), Jeho 〈 他 或 它 的 )，jej〈 她 的 )，ich 《他 们 的 )。 
第 1.2 人 称 物 主 代 词 的 变 格 可 以 тб) 为 代表 。 


物 主 代词 шої (我 的 ) 的 变 格 


单 数 复 数 
阳性 中 性 阴性 男性 非 男 性 
+ тој тоје тоја той тое 
属 môjho mojej mojich 
5 môjmu mojej mojim 
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к 同 主 或 属 | 同 主格 тоји 同属 格 | 同 主格 

工 тој mojou mojimi 

位 mojom тојеј mojich 

其 他 三 个 物 主 代 词 的 词尾 与 môj 相同 : náš, nášho, nášmu, na- 
біта, (о) našom; naša, našej, našu, našou; naši (58), пазе (ЈЕ), 
našich, našim, našimi, 

第 3 人 称 物 主 代词 ( 源 于 人 称 代词 的 属 格 形 式 ) 不 变 格 。 

11.4.10 疑问 代词 ко СЙ ЯП бо ПАЖЊЕ: 


主 kto со 

属 koho čoho 

5 komu соти 

= 同属 格 同 主格 

T Купа čím 

位 Kom бот 
с) 3) im] 


11.4.11 斯 洛 伐 克 语 的 动词 不 定式 形式 整齐 划一 ,结尾 都 是 -t' 
niest? (ЖЕҢ), prosit СЖ), volat CHU, ЗВЕР), pit С), БЕС 
НЕ), kupovat’ (CR), шаг СЖ), môct СВЕ), piect (в), 

象 其 他 斯 拉夫 语 一 样 ， 动 词 有 两 个 词 干 : 现在 时 词 干 和 不 定式 词 
于 ,后 者 往往 同 过 去 时 词 干 一 致 。 

去 掉 不 定式 的 后 组 -t， 可 得 出 不 定式 词 干 : niest 一 шез-, pro- 
sit — prosi-，volat” 一 - vola-。 去 掉 现 在 时 的 人 称 词尾 Cm ...), ар 
ИЛЕ ЛЕН F: пече-т, ргоз-т, уо14-т, 

11.412 通常 根据 现在 时 词 干 的 特点 和 构 干 元 音 的 不 同 , 把 斯 洛 
伐 克 语 动 词 分 为 7 大 类 !, 每 大 类 又 细 分 为 若干 小 类 , 共 可 分 为 14 个 类 
型 。 

1. 亦 说 5 ЖЖ, 
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现在 时 的 词尾 是 : 


单数 复数 

1 -m -те 

2 35 -te 
-ја/-1/ а 


复数 第 3 人 称 词尾 -Jú 用 于 元 省 后 , -6 用 于 辅 痢 后 , -ia 用 于 现在 时 带 
构 干 元 音 i 的 动词。 


动词 现在 时 变 位 举例 
І П III 
chytať’ rozumieť’ bit’ pracovat’ 
(捕捉 ) (НЕ) (1) (工作 ) 
м 1 chytam rozumiem bijem pracujem 
2 chytáš rozumieš biješ pracuješ 
数 3 chytá rozumie bije pracuje 
Я 1 chytame rozumieme bijeme pracujeme 
2 chytáte rozumiete bijete pracujete 
数 3 chytajú rozumejú bijú pracujú 


按 第 I% (chyta? 一 á/aj) 变 位 的 动词 ， 不 定式 带 后 缀 -a-, Зб 
在 时 的 构 干 元 音 是 长 -45， 只 复数 第 3 人 称 是 "ај, 后 接 词 尾 长 ú. ЕЈ 
类 动词 还 有 volat' (HH, 招呼) 一 volám, volajú; čitat Ср?) — čítam, 
tttajt。 如 果 词 根 中 有 长 元 音 , 则 构 千 元 音 -á- 改 为 短 音 : Čitam, Саб 
...(11.3.6) | 
按 第 П 类 (rozumiet 一 ie/ej) 变 位 的 动词 ,不 定式 带 后 绥 -ie-/ 
-е-, 现在 时 的 构 干 元 音 是 -ie- | -ej (复数 第 3 ЛЖ. 同类 动词 还 有 
беге’ (〔 恋 黑 ) 一 serniem， Cernejú; Кгазшег (%5)— Кгазшет, 
krésneju。 二 合 元 音 -ie- 在 词 干 长 元 音 后 不 缩短 ， 这 是 节律 原则 的 例 
外 。 
ikg Ша 类 bit) 变 位 的 ， 大 都 是 一 些 不 定式 词 干 以 -i -y 等 
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结尾 的 非 能 产 型 的 单 音节 动词 ，pit”( 喝 )，8it (88), ЯР CEW), 
vit (JL, 4821), туг CE), kryt ОН), губ GÈ), vyt (КО) 
等 。 现 在 时 的 构 干 元 音 是 -je-/4( 零 词素 )。 

按 第 ПІЬ Ж (pracovat) 变 位 的 动词 ,不 定式 带 后 组 -ova-〈 变 位 
时 改 为 -u-), 现 在 时 的 构 二 元 音 也 是 -je-/4。 这 类 动词 能 产 性 最 强 , 在 
ПАНТА IR ЈЕ ФЕЈ 6,3004-1. d'akovat' ОВЕН), študovat' (学 
4), venovat? (2,2), ођедома! (ЕД), zimovat' (Ж) 
等 。 


动词 现在 时 变 位 举例 
IV У УТ 
padnút’ česať’ хаб niest’ brat’ 
(跌落 ) (EE, Hi) 《收割 ) (携带 ) ( 登 , 取 ) 
前 радпет češem žnem nesiem beriem 
2 padneš Ceses 2165 nesieš beries 
数 3 padne češe žne nesie berie 
复 padneme сезете пете nesieme berieme 
padnete češete žnete nesiete beriete 
数 padnú бе$а žnú nesú berú 


按 第 ГУ 类 (радни) 变 位 的 动词 数量 不 多 。 不 定式 带 后 级 ú/0 
(-nú-/-n-), 现在 时 的 构 干 元 音 是 e/8 (-ne-/ -n-)。 词 根 一 律 以 辅音 结 
Jë, 但 词根 与 构 干 元 音 之 间 有 一 个 п/а, НБЈ: vádnút' О), 
chudnút' (283862), mrznúť САБК), hynú? Ср, ВЕ), kysnúť 
О), 

按 Уа 类 (Сезаб) УДИ, AE Nar Зк -a-， 现 在 时 的 构 干 
元 音 是 -e- / 0, 同时 伴 有 词根 尾 辅音 的 交替 : Česa? 一 бебеш, pisať 
С5)-- pišem, plakať (82 )— plačem, mazať (涂抹 ) 一 mažem 等 。 
当 词 干 中 有 长 元 音 时 ,复数 第 3 人 称 词尾 -ú > -u : pisat —ри, 


1. Мізігік J., Tuguševa R, Učebnica Slovenčiny. Bratislava, 1981, str. 116, 
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按 第 Vb (сар) 变 位 的 动词 很 少 。 不 定式 带 后 缀 -а-, -4-, та, 
现在 时 的 构 干 元 音 是 -e-/0， 同 时 伴 有 语音 交替 : Zat' СИ |) — Zne-, 
пара? (〔( 使 紧张 ) 一 napne-，najat” (8/9, 租用) 一 najme-， začať 
《开始 ) 一 začne, ойлаб (%ÆÆŒ)— ойпіте-, угіаї ( 拿 , 取 ) 一 vezme-， 
zažať? Сб )-- zažne- 等 。 

按 Vla Ж (niest) 变 位 的 动词 ， 不 定式 词 千 是 以 辅音 结尾 的 词 
根 , 现 在 时 的 构 干 元 音 是 -ie-/8， 其 中 一 部 分 华 有 语音 交替 : viest СТЕ 
领 ) 一 уефе-, pliest' (编织 ) 一 pletie-, môct’ (能 够 ) 一 môže-, piect- 
( 烤 ) 一 pecie-。 

$ VIb 类 (brat) 变 位 的 只 有 8 个 未 完成 体 根 词 及 其 派生 词 。 不 
АЯ -a-， 现 在 时 的 构 干 元 音 是 -ie-/4， 同 时 词根 辅音 之 间 播 入 
元 音 -е- (br 一 Бег), ўр. таг (吞食 ) 一 Хепет, stla? (%)— 
steliem, 其 中 有 的 伴随 着 语音 交替 : hna (追赶 ) 一 zeniem。 

属于 第 VI 类 而 表 中 未 列 的 还 有 《VIc): triet 摩擦) 一 triem, 
trú; (М14): mintt”( 度 过 , 花 掉 ) 一 miniem, minú, 


动词 现在 时 变 位 举例 
УП 
robit’ vidieť’ držat’ 
(做 》 (ВИ) GE) 
М 1 robim vidim držím 
2 robiš vidíš držíš 
数 3 robí vidi drží 
я 1 robime vidime držíme 
2 robite vidíte držíte 
Ж 3 robia vidia dr;ia 


三 小 类 的 共同 特点 在 于 现在 时 中 都 有 构 干 元 音 ~i-/ -ia (复数 第 


3 ЛЖ), 
按 第 VIa 类 (robit) 变 位 的 动词 ,不 定式 带 后 缀 -із ЯП prosit 
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СЕК), chodit (РОЛЕТ), chválit С), Púbit (ж), ЯҒ 
中 有 长 元 音 的 ,词尾 长 音 照 例 缩短 ; chválim, l'úbim; 但 复数 第 3 ДЖ 
ie -la 保持 不 变 。 

按 第 VIIb 类 (vidiet) 变 位 的 动词 ,不 定式 后 组 是 -ie-: trpiet 
(ЛА), letiet СК), hadit C). 

按 第 Vic 类 (držat) 变 位 的 ， 主 要 是 不 定式 带 后 绥 -a- (< nb 
音 后 的 = 忆 ) 的 少数 动词 : kritat” С), ležať (8), bežať 
(84), таг (沉默 )，slugaf (合适 ,合身 )。 


不 规则 动词 现在 时 变 位 

бу? jest’ vediet’ chciet’ 
(=) OE) (知道 ) (ДН) 
№ 1 ѕот јет viem chcem 

2 si ješ vieš chees 

数 3 je je Vie сћсе 
复 І sme [zme] јете vieme chceme 
2 ste јеје viete chcete 

Ж 3 sú jedia vedia chcú 


前 三 个 是 十 代 的 词根 型 动词 (2.4.21)。 

dat (HOR mat*( 有 ) 现 在 已 经 成 为 规则 动词 ， 变 位 同 (D chy: 
tat: дат, dáš, dá, дате, dáte, dajú; mám, máš, та, тате, máte, 
majú 

11.4.13 ”将 来 时 有 两 种 。 完 成 体 将 来 时 用 简单 式 , 词尾 与 未 完成 
体现 在 时 相同 。 未 完成 体 将 来 时 用 复合 式 ; 助动词 БУР 的 将 来 时 十 不 
定式 。 例 如 : 

citat” 《〈 读 ) 的 将 来 时 


# Ж я 数 
1 budem čítať budeme čítať’ 
2 budeš čítať’ budete gitat’ 
3 bude čítať budú іа 
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11.4.14 过 去 时 同 捷克 语 一 样 ， 是 复合 形式 (一 k perfectum), 
构成 方法 是 : 带 -] 的 形 动词 + 助动词 Буг 的 现在 时 。 例 如 : 


robi? (做 ) 的 过 去 时 


单 数 я | Ж 
1 robil, -a, -о, som robili sme 
2 robil, -a, -о, si robili ste 
3 robil, -а, -o robili 


这 种 形 动词 ( 习 称 过 去 分 词 ， 见 402 页 脚注 ) 大 都 是 由 不 定式 词 干 
加 后 级 -1 RAJ: chyta? (捕捉 ) 一 chytal, čitat СрЕ)-- čítal, ЫР 
CT) — bil, pracovat? (工作 ) — pracoval, žať (СИ |)— žal, brať 
(&) 一 bral, drža? Са, В) 一 držal Зб, 
少数 动词 构成 形 动词 时 有 一 些 特点 ,例如 : 
rozumiet’ (明白 ) 一 rozumel, -a, -o, -i (ie:e 交替 ) 
vidiet’ (В)— videl, за, -о, -i 
niest' (携带 ) 一 niesol, niesla, -о, + (有 隐现 元 音 ) 
m6ect”( 能 够 ) 一 mohol, mohla, -о, -i 
byt”( 是 ) 一 bol, за, -о, 4 
íis? (步行 , 乘 行 )! 一 Siel/isiel,，slafisla, -о, -i 
11.4.15 ”斯洛伐克 语 中 还 保留 了 两 种 过 去 先行 时 。I 式 的 构成 方 
法 是 : byt” 的 过 去 时 (bol som) 十 带 -1 ИВ; H 式 的 构成 方法 
Ж: byt 的 工 式 过 去 先行 时 (bol som Буха!) + -1 的 形 动词 (限于 
完成 体 )。 例 如 ; 


robit”( 完 成体 urobit) 的 过 去 先行 时 
I з П 式 
1 bol, -a,-0 som robil, -а-о bol, -a, -о som býval, -a, -o urobil, -a, -o 
2 bol, -a,-ọ si robil, -а,-о bol, -a, -о si býval, -a, -o urobil, -a, -о 


数 3 bol, -а,-о robil, -а,-о bol, -a, -o býval, -а, -o urobil, -а, -o 


1. БР HIPH Чет, ideš, ide, ideme, idete, idú, 
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1 boli sme robili Бой sme bývali urobili 
2 Бой ste robili boli ste byvali urobili 


3 boli robili boli bývali urobili 


过 去 先行 时 表示 过 去 发 生 而 现在 已 感觉 不 到 其 结果 的 行为 ， 
它 现在 常 被 过 去 时 (robil зот) К, ЕЖЕ H (完成 体 ) 表 
示 在 过 去 某 一 行为 之 前 发 生 的 行为 。 | 

11.416 ”从 古今 演变 的 角度 看 ， 斯 洛 伐 克 标准 语 的 主要 语法 特点 
可 以 综述 如 下 : 

1) 失去 了 呼 格 。 

2) 由 于 类 推 作 用 ， 后 舌 音 第 二 次 软化 所 引起 的 语音 交替 已 经 不 
多 。 以 -a 结尾 的 阴性 名 词 单数 与 、 位 格 和 以 辅音 结尾 的 阳性 名 词 的 
复数 位 格 中 已 经 没有 这 种 交替 。 现 在 ,后 舌 音 的 交替 只 保留 在 以 -k, -ch 
结尾 的 阳性 名 词 的 复数 主格 形式 中 : 


Гана 


№ = 复 = 
‘斯洛伐克 入; Slovak Slovaci 
Жо м Л’ Сесћ Česi! 


HE E 3 А v Amerike (比较 捷克 语 ; v Americe) 
3) 阳 , 中 性 名 词 单数 工具 格 词尾 是 -om Ewe -em)。 
4) 以 -a 结尾 的 阳性 名 词 的 单数 属 格 词尾 是 -u (hrdinu), 
5) 在 名 词 ,形容词 , 数 词 ,代词 变 格 中 ,动物 范畴 缩小 为 男性 范畴 ， 
由 动物 和 非 动 物 的 对 立 变 为 男性 和 非 男 性 的 对 立 。 
6) 所 有 动词 的 不 定式 , 包 插 词 千 过 去 以 后 舌 音 结尾 的 ,一律 以 
г 结尾。 比较 : 


斯 伐 捷 波 ® 
“ЕЩ, môct’ moci móc МОЧЬ 
(口语 moct) 
“Ok? piect' péci ріес печь 
(口语 péct) 


1. 捷克 人 自称 Сей, 
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D 由 于 古代 词根 型 动词 (2.4.21) 的 类 推 作用 ,所 有 动词 的 现在 时 
单数 第 1 人 称 词 尾 都 成 了 -m: 
nesiem [我 携带 
robim [我 | 做 
vidim ГМ, 
čítam 上 我 ] 读 
8) 现代 的 动词 过 去 时 由 古代 完成 时 《perfectum) 演变 而 来 : nie- 
501 som, 
D 失去 了 古代 的 不 定 过 去 时 (aoristus) 和 过 去 未 完成 时 (imper- 
fectum)， 但 还 保留 着 过 去 先行 时 (plusquamperfectum)。 


5.5 Ë 


11.51 斯洛伐克 语 有 东 , 中 , 西 三 种 主要 方言 。 特 点 最 显著 的 是 
中 斯 癌 伐 克 方 言 , 它 是 标准 语 的 基础 方言 ; 东 斯 洛 伐 克 方 言 的 许多 特点 
同 波 兰 语 相近 ，、 西 斯 阁 伐 克 方 言 的 许多 特点 同 捷克 语 的 摩 拉 维 亚 方言 
相近 。 | 

中 斯 洛 伐 死 方言 的 主要 特点 如 下 : ЭН olt-, ort- 带 降 调 
Нр у 1а-, га-: laket’ Ср), ražeň СЕНЕ): 2) 502556: 
ešte [ešt'e] ($9, је] А), 5Раз у СЭР Ау); 3) У 在 闭 音节 末尾 变 为 
и: stav [stau] СЕ), ovca [оџса] (24325); 4) 动词 现在 时 变 位 形 
式 中 有 二 合 元 音 ie: nesiem, nesieš, nesie СТЕНЕ). vediem, vedieš, 
vedie СЯР); 5) 疑 问 代词 是 čo СКД co), 

东 斯 洛 伐 克 方 言 的 主要 特点 如 下 : 1) 词 重音 固定 在 个 数 第 二 音节 ; ， 
2) 没 有 长 元 音 ; 3) s, z 在 元 音 1, е 前 发 软 音 : Бепо (FE), zima 
(ЖЕ); DERRAT |, r 演变 为 音 组 ol, ш, il, аг, ег, іг: polni 
(充满 的 )，vilk GR), хагпо 〈 谷 粒 )，verch СШ), verba (ЖБ); 5) 
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t > с, d > dz: robic (做 )，dze (R, HD, dzewec (JL), 

西 斯 洛 伐 克 方言 的 主要 特点 如 下 : 1) 词 首 音 组 olt-, огі-, > lo-, 
ro-: loket (ВИНО, rožeň КЕ, 2) 保 留 了 硬 软 1 的 区 别 ; 3) 
dj > dz; 和 9 保留 了 6; 5) 在 元 音 与 辅音 之 间 的 Y > f: ofca GRE); 
6) 疑 问 代 词 “ 什 么 ?是 со СТЕ $0), 


6. ЖЕ ÚH 


1) Bratislava leží pri Dunaji. ЖАНА 3 АЕ ЈА E Z FS Tu ЊЕ, 
布 拉 迪 斯 拉 发 34 ДЕ И 


(现在 时 СЖ) 
йЗ АФК) 
2) Studujem slovenský jazyk. 我 在 学 习 斯 沿 伐 克 语 。 
学 ,研究 НЕ ЕУ sa, ËJ 语言 ( 人称 代 词 主语 通常 省 赂 /》 
(现在 时 
#1 А) 
3) Jej manžel je inžinier. 她 丈夫 是 工程 师 。 
她 的 “丈夫 是 ТЕМ (ЕЛ) 
4) Som сћогу. 我 病 了 。 
是 生病 的 
(现在 时 (AME) 
#1 ЛЖ) 
5) Со ste robili dnes ráno? — № sme nerobili, 
| П П — І 
什么 做 今天 早晨 任何 东西 做 
《过 去 时 с) (过 去 时 复 1 АЖ, 
复 2 人 称 ) ne 是 否定 语气 词 ) 


今天 早晨 你 们 干什么 了 。 一 一 我 们 什么 都 没 干 。 
6) Pred hodinou som bola ešte doma. 一 小 时 前 我 还 在 家 里 。 


在 … 之 前 ”小 时 是 ,在 А 在 家 (说 话 的 是 女人 ) 
CI) (过 去 时 
单 1 人称 
ВНЕ) 
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7) Nemôže to urobit. 这 件 事 他 (或 她 ) 办 不 到 。 
| 能 够 ж 做 
(否定 〈 现 在 时 (完成 体 
语气 词 》 单 3 人 称 ) 不 定式 ) 


8) Рій. ТТ. СЕЛЕ) 


9) Вой та hlava. RAK, 


БОК 我 Ж 
(现在 时 ( 宾 ) ( 单 主 ) 


单 3 人 称 ) 
10) Vy ste Бой chorá? ЖГ |: ГЦ» 
U І 
您 是 生病 的 〈 问 一 位 女士 ) 
(过 去 时 (ЖД) 
复 2 人称) 
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12.1.1 波兰 语 (ezyk polski) 是 波兰 共和 国 主体 居民 的 语言 ， 
也 是 该 国 的 官方 语言 。 除 波兰 外 ， 它 还 通行 于 苏联 、 法 国 、 德 国 、 英 
国 .美国 ,加拿大 以 及 南美 的 部 分 社区 。 操 波兰 语 的 总 人 数 将 近 5,000 
万 ,其 中 国内 为 3,800 多 万 C1985 年 ), 国 外 约 为 1,200 万 (其 中 美国 境 
内 约 800 万 )。 

波兰 语 属 西 斯 拉夫 语 支 的 北 分 支 ( 即 莱 赫 分 支 )。 

12.1.2 波兰 人 的 祖先 很 早 便 定 居 在 维 斯 瓦 河流 域 和 奥 得 河流 
о 9—10 世纪 之 交 ,那里 形成 一 些 大 的 部 落 联盟 : 波兰 人 (Polan, Po- 
lanie 本 义 为 "平原 人 ” ,由 pole“ 开 阔 地 ,平原 派生 而 来 ) 居 瓦 尔 塔 河 
中 游 一 带 , 波 莫 瑞 人 (Ротоггате “滨海 人 ) 居 奥 得 河 下 游 到 维 斯 瓦 
河 下 游 ; ЖФ А. (Mazowszanie) ЈЕЛИ АЛИ Ча ШЕ; 维 斯 巨人 (Wis- 
lanie) ЕЖА Е, 以 克拉 科 夫 为 中 心 ; 西里 西亚 部 落 (Ріетіопа 
śląskie) 居 西 南部 。 波 兰 人 约 在 10 世纪 联合 邻近 诸 部 落 ， 开 始 形成 国 
Ж о! 

历史 上 第 一 个 有 确切 记载 的 波兰 大 公 是 梅 什 科 一 世 ( 约 960—992 
在 位 )。 据 认为 ,他 是 皮 亚 斯 特 王朝 的 第 四 代 。 当 时 的 版 图 包括 大 波兰 
ZAER MEZERA EAk ER m BERA, HEA 


1. БВ БАНА О ЖИВЕ, ВЕ В ЗЕ ЛС Lech, ë Lech, 
{R лях, ИН Lenkas， 匈 牙 利 语 lengue, Ж М прибл * МРН, RA a (Ни- 
дерле Л. Славлнские древности. Москва, 1956, с. 123—126) 
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亚 诸 部 落 联 盟 的 土地 。 梅 什 科 一 世 同 捷克 联姻 ，966 年 从 捷克 接受 了 
基督 教 ( 拉 丁 语 礼仪 )。 他 的 儿子 波 列 斯 万 夫 一 世 CQ992~1025) 完成 统 
一 事业 , 形成 早期 封建 国家 。1000 年 ， 波 兰 成 立 以 格 尝 兹 庄 为 中 心 的 
大 主教 区 。1023 年 , 波 列 斯 巨 夫 一 世 由 教皇 加 够 为 波兰 国王 。 
12 世纪 ， 国 家 分 裂 为 许多 小 公国 ， 割 据 局 面 持 续 了 200 年 左 A. 
波 莫 瑞 的 东部 和 西部 相继 臣服 于 神圣 罗马 帝国 ， 而 中 断 了 同 波兰 的 联 
Ro 14 Ш 24, № АЗЫ Я, № — НЕ (1314-1333) 统一 了 大 波兰 、 小 波兰 
和 格 但 斯 克 地 区 ， 加 免 为 波兰 国王 ， 建 都 于 更 拉 科 夫 。 卡 齐 米尔 三 世 
(1333~1370 在 位 ) 时 向 东 扩 张 , 兼并 加 利 西 亚 公国 和 沃 伦 公国 。1364 
年 创办 克拉 科 夫 学 校 (1400 年 改 为 大 学 ) ,成 为 全 国文 化 的 中 心 。 但 当时 
波 莫 瑞 西部 却 处 于 条 顿 骑士 团 : 统 治 下 ,西里 西亚 则 承认 捷 殉 为 宗主 。 
1370 年 ， 皮 亚 斯 特 王朝 断 天, 波兰 贵族 出 于 政治 需要 同意 让 匈 夏 
利安 菇 王朝 的 路 易 一 世 即 波兰 王位 (1370 一 1382)。1384 年, я 2 НУ ЗД 
女 雅 德 维 加 继 位 。 为 了 共同 抗击 条 顿 骑士 团 ,并 向 东 扩 张 , 雅 德 维 加 同 
BJ КАНОН Н.К - МИ. 1386 年 ， 亚 盖 洛 抵 波 兰 受 
洗 , 成 婚 ,并 践 波兰 王位 ,使 两 国共 戴 一 主 , 实 现 了 王朝 联合 ， 从 此 改称 
弗 瓦 迪 斯 瓦 夫 二 世 (1386 一 1434) ,成 为 波兰 亚 盖 洛 王朝 的 第 一 代 。 
1410 年 ,波兰 , 立 隐 宛 联军 彻底 击败 条 上 顿 骑士 团 , 迫使 后 者 臣服 波 
兰 。 卡 齐 米尔 四 世 “' 亚 盖 隆 契 克 在 位 期 间 (1447~1492) 从 骑士 团 竹中 
收回 波 莫 瑞 的 格 但 斯 克 地 区 。1526 年 又 将 马 体 夫 舍 及 其 首府 华沙 并 和 
版 图 。 自 1596 年 起 ,华沙 成 为 整个 波兰 的 首都 。 
1569 年 波 苦 与 立陶宛 签订 卢布 林 协 议 , 合并 为 波兰 共和 国 ， 此 后 
又 将 乌克兰 大 部 分 土地 并 人 版 图 。 斯 特 凡 ， 巴 托 利 即位 (1575 一 1586) 
后 继续 奉行 东 进 政策 ， 三 次 击败 俄罗斯 ， 夺 回 被 其 占领 的 利 沃 尼 亚 地 
区 。 在 “三 十 年 战争 “C1618~1648) 初 期 , 利 沃 尼 亚 大 部 分 为 瑞典 押 占 。 
经 过 1654~1667 年 的 俄 波 战争 ,波兰 被 迫 将 第 聂 但 河东 崖 的 马 殉 兰 与 
白俄罗斯 的 部 分 土地 归还 俄国 。 不 久 ， 为 争夺 乌克兰 又 爆发 了 波 土 战 
1. 12 世纪 十 字 军 东 侵 期 间 在 巴勒斯坦 建立 的 德意志 天 主教 骑士 的 军事 钥 织 ，13 世纪 
转 入 欧洲 活动 ,征服 普鲁士 ,至 15 世纪 据 有 波罗的海 东 , 南 岸 广大 地 区 。 
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争 。1073 年 ,波兰 击败 土耳其 ,夺回 乌克兰 。 此 后 , 统治 波兰 的 是 得 到 
俄国 支持 的 两 个 院 克 森 选 帝 伐 一 一 奥 古 斯 特 二 世 C1697~1733) 和 和 与 古 
斯 特 三 世 (1733~17637， 成 为 波兰 历史 上 最 黑 有 瞳 的 年 代 。 最 后 一 个 波 
将 国王 小 尼 亚 托 夫 斯 基 (C1764~1795) 则 完全 为 俄 皇 叶 卡 特 琳 娜 《1762 
~1796) 所 左右 。 

1772,1793 Ж 1795 Æ, 波兰 三 次 被 瓜分 。 最 后 一 次 , 剩余 的 领土 
为 俄 . 普 、 奥 彻底 分 光 : 本 土 大 部 (包括 华沙 ) 为 普鲁士 所 占 ; эЛ УН, P; 
脱 维 亚 ,白俄罗斯 和 乌克兰 划 归 沙俄 ; 奥地利 抽取 了 其 余 的 部 分 。 

1807 年 ， 拿 破 仓 一 世 战 败 普 鲁 士 , 在 波兰 的 部 分 领土 上 建立 了 一 
个 受 其 控制 的 华沙 公国 。1814 一 1815 年 的 维也纳 会 议 对 华沙 公国 的 
领土 进行 重新 瓜分 : 在 其 大 部 领土 上 分 出 一 个 波兰 会 议 王 国 , 国 王 由 俄 
国 沙皇 兼任 (1863 年 被 亚历山大 二 世 改 为 俄国 的 一 个 省 7 华沙 公国 的 
部 分 领土 组 成 一 个 波 兹 南大 公国 ,并 入 普鲁士 ; 殉 拉 科 夫 及 其 周围 地 区 
RA НТ ОВА ЈЕЛЕ), Ја T 1846 年 并 入 奥地利 。 

三 国 各 自在 所 占 区 域内 推行 日 耳 曼 化 和 俄罗斯 化 政策 。 奥 占 区 公 
文 使 用 德语 ,学 校 中 不 准 用 波兰 语 教 学 ,教堂 中 禁止 用 波兰 语 布 道 ， 连 
公文 中 的 波兰 人 名 也 要 德语 化 。 在 长 期 的 异族 统治 下 ， 先 后 有 千 百 万 
人 移居 国外 。 

第 一 次 世界 大 战 结束 后 , 波兰 才 恢 复 独 立 。1944 年 宣告 成 立波 兰 
人 民 共 和 国 。1989 年 改称 波兰 共和 国 。 

12.1.3 基督 教 的 传人 带 来 了 拉丁 文 和 捷克 文 。 波 兰 国 家 形成 初 
期 曾 以 拉 于 语 为 书面 语 。 在 记 有 波兰 单词 的 拉丁 文件 中 ， 最 古 的 是 所 
谓 “ 格 涅 兹 诺 训 令 ”(Bulla gnieznieñska) 一 一 1136 年 罗马 教皇 英 诺 森 
二 世 给 格 涅 冀 诺 大 主教 的 训 论 ， 内 有 400 多 个 用 拉丁 字母 拼写 的 波兰 
人 名 和 地 名 。 最 早 记 录 的 波兰 语 单 句 见于 1270 年 。 真 正 的 波兰 语 古 
文献 始 见 于 14 世纪 ,例如 14 世纪 的 抄本 < 圣 十 字 山 布道 录 > (Kazania 
swietokrzyskie)l、< 弗 洛 里 安 圣 诗集 > (Psałterz floriańskiř, «ў 24 


1， 因 发 现 于 圣 十 字 山 修道 院 而 得 名 。 
2. 因原 藏 于 奥地利 圣 弗 洛 里 安 修道 院 而 得 名 。 
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ЕН д> (Kazania gnieźnieńskie) 以 及 15 世纪 的 < U k ЕВ» 
(Psałterz puławski) З, 

14—15 世纪 的 捷克 语文 献 , 曾 对 波兰 语 (包括 拼写 规则 ) 发 生 很 大 
影 啊 。 
波兰 标准 语 的 形成 始 于 16 120, Вр СЕ R a fu А 2 Е 
代 。 当 时 的 优秀 作家 米 ， 雷 伊 (Mikotaj Кеј, 1505—1569), #9 + # 
哈 诺 夫 斯 基 (Jan Kochanowski, 1530—1584), ДЕ - 斯 卡尔 加 (Piotr 
Skarga, 1536—1612) 等 对 标准 语 规范 的 统一 起 了 促进 的 作用 。 

17 世纪 中 时 一 18 世纪 中 叶 ， 由 于 战争 频繁 ， 文 化 科学 爹 面 说 落 。 
贵族 以 讲法 语 为 荣 , 书 籍 多 用 拉丁 语 书写 ， 波 兰 语 的 纯洁 性 受到 破 坯 ， 
一 时 流行 所 谓 “ 混 杂 的 语言 ” (makaronizm)。 从 19 Ha ЕН, TE 
家 们 努力 使 标准 语 接 近 大 众 口 语 。 在 这 方面 贡献 最 大 的 首 推 诗人 亚 ， 
密 茨 凯 维 奇 (Adam Mickiewicz，1798 一 1855); 此 外 ,还 有 尤 НІКИ, 
ЖЖ (Juliusz Stowacki, 1809—1849), =. Ши (Henryk Sien- 
kiewicz, 1846—1916), Я . жа: (Władysław Reymont, 1867~ 
1925), 

关于 标准 语 的 基础 方言 问题 ， 波 兰 语言 学 界 没 有 一 致 的 看 法 。 茉 
赫 - 斯 普 瓦 文 斯 基 (T. Lehr-Spławiúski, 1891 ~ 1965) AWA, PRYE 
语 的 基础 是 以 波 兹 南 为 代表 的 大 波兰 方言 ， 晓 贝尔 (St.Szober, 1879 
~ 1938) 等 人 则 认为 是 以 克拉 科 夫 为 代表 的 小 波兰 方言 。 自 然 以 近代 
首都 华沙 为 中 心 的 马 佐 舍 夫 方言 也 对 标准 语 的 形成 和 发 展 有 一 定 的 影 
啊 。 


2, ЕЕ 
12.2.1 ”波兰 语文 字 以 拉丁 字母 为 基础 。 字母 表 包 括 32 个 字母: 
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(b£) sad (FIH ео 
(2484) ломр (FF) 10$ 
(d) ouso (3) sou 
(HIY) озџоја * (97) yoy 
(s) ued “(ҮШ ) пә$ 
(Z) ошеа (8) zsKu 
С) Форцо * (68) Крем 
Е) 381 (YRR) yeod 
(HW) Горо ‘(СН охо 
(ЯЦІВ) Гоҳо (E) ef 
CTH) Bnp (14:90) обі 
(1657) mwy * (3) eyeqiəq 
(2-59) qet03 ‘(M'D вбоп 


САРНИ) вубјәшоу (ILH) порорі 


(ВИ) озш (81) MAzaf 
(УР gyod *(%!) оҳәјер 
(Я) аер “( 0) шор 
(O ока * (9) pesid 

(0) зои (4) о» 
(HIS) Алаор * (7) зела 
(ЖШ) bts "СЕЛО тёш 
(Е) едеш “(ШШ ) шь) 


it №) 


за 
оџемом5913 O 


HF 


соса “у ~ oo с О == AN 
ооо саня 


ма с ч гу оком 


性 
5 
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(F) oznp (2-2) виот 
(ЗЕ) эт2ртәг (Hk) әј 
(=H) мА29Г (УР) воть 
(ГЫ) туоѕкм 711) uks 
СМЕ) Amou "(10 epom 
(4447) тузшш “(СҮҢ @) оду 
СІЙ) озу ‘(ХР по) 

СМ) jelas (W) еце 
(ЮЕ) 10408 (M) peds 
(ДТ) водо ° (Г) мола 


о 
| — 3 > 
мл 


т 


= 
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识别 波兰 文 可 以 看 有 无 2› а, e $ ВЕБ, 之 在 欧 浏 语言 中 只 用 
于 波兰 语 ; а е НАТ И 5 НІ РІЗ ВНИМ! я, 
W b ú, Z 只 见于 波兰 语 和 索 布 语 。 字 母 表 中 没有 ФУ, x, 

下 列 字 母 组 合 没 有 列 人 字母 表 ,它们 的 读音 需要 说 明 一 下 。 

ch 的 读音 与 字母 表 中 的 h (11) 相同 ， 都 是 [ch] = [x], 不 过 ch 
主要 用 于 斯 拉夫 国有 词 ， 如 chatak), ucho СВ), Пі h 多 用 
于 外 来 词 , 如 hektar( 公 项 )。 

dz 表示 与 c (4) 相对 的 独 音 : dzwonek 〈 钟 , 铃 )，widze([ 我 ] 看 
BL), 

45《〈 以 及 元 音字 母 前 的 42) 表示 与 “ (S) 相对 的 浊音 [92] = 
[dz]: dźwięk (ја), дей (R, H), 

sz 表示 [š]: Warszawa (187), szeroki СДИ)» 

rz 表示 [Z], НДО; sz ЖУРИ, ВЕНЫ 2 (32) ЖЕ); rzeka 
(h), brzeg ( 岸 )。 但 在 marznac СЕ) 等 少数 词 中 rz 应 分 读 。 

cz 表示 [<] = [tš]: cztowiek ÇK), czarny 〈 黑 色 的 )。 

dż 表示 [42], ВДЕ) cz[tš] 相对 的 浊音 : dzonka (ЧАЙ), dżuma 
《鼠疫 )。 但 在 budżet 预算 ) 等 词 中 d- 应 分 读 。 

е 表示 软 音 组 ІСТ kosé СК), 156 《行走 )。 

242 (和 2421) 表示 与 SESC] 相对 的 浊音 组 :jezdzié (317), 

szcz 表示 重音 组 [50]: deszcz (Hg), Jeszcze (又 ,还 , 尚 )。 

242 表示 与 音 组 czcz 相对 的 浊音 组 : jeżdże (44 47), droż- 
де (В). 

1222 ANETA a, е 有 几 种 不 同 的 读 法 : 鼻 化 元 音 [0], [6]; 
[0], [e] + ЕР; 口腔 元 音 [o], [<]. 

1) а, е т (f, м, s, z, sz, Z, rz, 5, Z, ch) 前 ， 分 别 读 作 
[0], [ë]: wąski [võski] ОВИ), mąż[mőš] (3558); jezyk [jëzyk] ЧЁ 
言 )，maleso [m'ëso] (РІ), 

2) 在 双 唇 塞音 р, b р, а 读 作 [om], е 读 作 [em]: zab[zomp] 
Ст), następny fnastem pny]〈 下 一 个 的 )，geba [gemba] С), 
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D 在 前 舌 塞音 、 塞 按 音 t, d, с, dz, cz 前 或 后 舌 塞 音 k, g Н, 
a Е [on], ç 读 作 [en]: pietro [p'entro] (№), bede [bendë] 
({[ 我 ] 将 是 )，pieniadze [p'eñondze] СВ), така [monka] (1147), 
ręka [renka] (=), w гесе [у rence] (在 手中 )。 

4) НЕЕ é, 42 Ш, а 读 作 [on], е 读 作 [ей]: zacząć 
[začońć] (开始 )，bedzie [beiidie]([ 他 ] 将 是 )。 

5) 在 边 音 1, + 前 ，4，& 分 别 读 作 非 鼻 化 的 [ol， [е]: wziat 
[7204] СИБ] 拿 了 )，wzieta [vzeta] СБ] 拿 了 )，wzieli [уде] (He 
们 ] 拿 了 )。( 关 于 1 的 读音 见 453 页 脚注 ) 

6) ИЖ, а 读 作 [6], е 读 作 带 轻微 鼻音 的 [ë] 或 非 鼻 化 的 
[e]: ва [sõ] СИЕ Æ), ida [46] (ДИ Æ); pisze [pišë] 或 
[piše] 〈[ 我 ] 写 )，imie [im'g 或 [im'e] СА), 


12.3.1 波兰 标准 语 中 共有 44 个 音 位 :8 个 元 音 和 36 个 辅音 。 


元 音 分 类 表 
前 元 音 у MLE 
高 ( 财 ) 元 音 1 y u 
中 元 É е о 
е 9 
低 ( 开 ) 元 音 а 


12.3.2 сар [ë], [6] 的 舌 位 比 相应 的 口腔 元 音 [e], [o] ЖИК 


He 


== о 


то Ч 有 u, б 两 种 表示 法 ,但 它们 有 分 工 。5 从 不 用 于 词 末 ， 
也 极 少 用 于 词 普 ( 只 限于 ów "ДУМ, ósmy “第 八 及 其 派生 词 ); Е 
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ЖО ТҮ Ж А нн 中 舌 音 Аав 
нов | низ 
АЕ. b x t d x k g 
H 
р’ b (k^) (87) 
~ f w s 7 SZ Z ch 
m É f w Š Z j (ch”) 


是 从 古代 长 元 音 5 演变 而 来 的 (参看 13.3.0 之 3), 

元 音 [y] 源 于 古代 的 y (ы), 兰 位 比 现代 俄语 的 ы 偏 前 ， 音 值 
ДР Пн] ZË], У 只 能 出 现在 硬 辅音 后 ; 相反 ,1 只 能 出 现在 软 辅音 后 
或 词 首 。 

当 元 音 а, u, i у 和 鼻 辅 音 构成 闭 音节 时 ,可 以 融合 为 鼻 化 元 音 
[а], [G], [1], [у]: tramwaj [trav-] (电车 )，rumuaski [-müs-] (罗马 
JEER), chiński [xis-] 《中 国 的 )，rynsztok [гу5-] ОКН, ЕЈ), 2 
些 只 是 相应 元 音 的 随 位 变 体 ,而 不 成 为 独立 音 位 。 

外 来 词 中 有 可 能 出 现 二 合 元 音 [au], [ey]: autor (ФЕ), Euro- 
ра СЕК), 
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12.3.3 тр ЈСО ПУЕ: 
清 pp tk k ff ssz Š с cz: © 
| 


| ! | | | | 
z; b b d g ge ww z 2 2 dz d d 


响 音 m, т", n, й, 1, l, г, j 没有 相对 的 清音 位 。 ch 没有 相对 的 独 
= bí. 

对 个 型 的 油 音 在 词 末 尾 时 要 清 清 化 : chleb СШ), zab СРЕ), 
гай (1454), śnieg (99), raz Qk), maż CEŁ), ваїа 〈 树 枝 ， 分 
ж niedźwiedź (18), 

清 浊音 相 邻 时 一 般 要 发 生 逆 行 同 化 : 浊音 在 清音 前 发 清音 ,清音 在 
浊音 前 发 独 音 。 清 化 例 : tódka (Bn), tyżka CJF), trawka СА 
ж), odchodzić (В); НИ: prosba ДЕЖ), liczba G Б), 

此 外 ， 当 w, r 在 清音 之 后 时 则 发 生 顺 行 同 化 ， 分 别 变 成 清音 
[f], [š]: twarz [аё] СК), twoj [tfuj] СИКА), świat [sfat] CHR), 
kwiat [Кеа СЕ); przy {psy] (在 … 近 旁 )， trzy [187] (=), 
krzyż [ksys] СРЕ), 

12.3.4 波兰 语 中 辅音 的 硬 软 对 立 系统 比较 发 达 。 其 中 硬 软 成 对 


的 有 : 


1 


硬 p b f w k g ch m n + 
| | | 
п | 


| | | 
软 р' | f” |, |, ch’ m’ | 
这 些 对 偶 型 软 音 的 表示 方法 是 : 
1) 在 元 音字 母 让 前 ,一 律 是 软 音 : pismo [pismo] Сач), wilk 
[У ПК] GR), niski [n'isk'i] СЕ, Ня [East]( 信 )。 
2) 在 “1 十 а, ©, о, U (ó) . .? ВГ, і 本 身 不 发 音 , 只 起 软 音 符 
号 的 作用 : biaty [baty] сеу), miasto [m'asto] (ЭЙТ), pies 
[р’еѕ] Сй), Piotr [p'otr] (143), biurko [b'urko] СЕ), miód 


[mut] С), 


1. 1 在 标准 滞 ( 舞 台 音 ) 中 读 如 俄 河 的 硬 n 的， 但 在 日 常生 活 中 读 双 唇 音 [w] 或 [uj。 
ЖЕ] жж. 1 比 俄 语 的 软 ль [1] МР “И "(如 德语 ,法 语 的 Do 


453 


以 上 软 音 , 除 п, 1 外 ,都 只 能 出 现在 元 音 前 〈 不 包括 y), ША 
出 现在 辅音 前 或 词 末尾 。 比 较 "例子 "一 词 的 发 音 : 


| ЈЕ 俄 
单 主 gotab[gotomp] голуб! војир/] 
单 属 gołębia[gołemb’a] годуба['војиб"ај 


带 撒 号 “2 的 软 辅音 字母 $S, 2, é, dz, 只 用 于 词 末尾 或 辅音 前 ; 
如 果 用 在 元 音 前 , 则 分 别 写 为 51, гі, сі, dzi, ni, 例如 : 


在 元 音 前 不 在 元 音 前 
siostra [50-] (thik) wieś (24), śnieg (=) 
гіта [21-] (XK) ме (‘&’, тд), 216 (不 好 ) 
ciemny [cem-] (НЕ ВУ) дас (给 )，cma ( 夜 蛾 ;‘ 诗 > 黑暗) 
dziad [dzatj (祖父 ) niedźwiedź (НЕ) 
niania [ñaña] (#3) Кой (5), stuńce (КІН) 


波兰 语 中 的 t, d, $, z, г 是 硬 音 , 它 们 没有 相对 的 软 音 。 

c, dz; sz, 2 (rz); cz, dz 在 古代 曾 是 软 音 , 但 后 来 硬化 ， 所 以 习 
称 “ 硬 化 辅音 ”或 “历史 软 音 ”。 如 今 ， 这 些 音 在 变 格 、 变 位 中 仍 有 日 己 
的 特点 ， 它 们 后 面 不 能 写 i,， 只 能 用 у. ЕЕ, сі, dzi 分 别 表示 
é, dż, MERRI c，dz 相对 应 的 软 音 。 

字母 过 和 rz 现在 都 表示 硬 音 [Z]: może [他] 能够) 和 morze 
( 海 ) 都 读 作 [mo%e]。 写 法 不 同 是 因为 来 源 不 同 ,， ЯН może < moge 
(不 定式 móc), morze < morje, 

і 是 软 音 ,没有 相对 应 的 硬 音 。 

12.3.5 音节 核心 只 能 是 元 音 , 没有 成 节 辅 音 。 词 重音 属 力 重音 、 
固定 重音 型 。 重 音 通常 落 在 倒数 第 二 音节 上 。 当 词 形 变化 或 构 词 时 ， 
重音 的 位 置 随 着 音节 的 数目 改变 :; 'dziesieć (十 )，dzie'siaty СВ), 
jezyk 'polski (波兰 语 ， 主 格 ) 一 je'zyka pol'skiego СЖ), Е 
少数 情况 下 ， 重 音 位 置 不 因 音 节 的 增加 而 改变 。 如 带 有 过 去 时 人 称 词 
Jë -smy，-scie 和 条 件 式 语气 词 by 时 : czy'talismy СЖ ЕМ), 
czy'tališcie СИЧ); czy'talibyšsmy 〈 假 如 [我 们 ] 读 过 ?7 СА, 12.4. 
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1$)。 又 如 合成 数 词 ， 'osiemsst (800), 'czterysta (400) ХЕ, 

在 下 列 情况 下 ,重音 落 在 倒数 第 三 或 第 四 音节 上 : 

1) ја -ік(а), -уК(а) 的 外 来 词 'technika (技术 )，'fabryka 
(工厂 ) mate'matyka (数学 )，fo'netyka (语音 学 )，gra'matyka《 语 
法 学 )，A'meryka ($W); 

2) 个 别 波兰 固有 词 ，Rzeczpo'spolita (ЈЕНЕ), "У ogóle (总 
之 ,本 来 )，'w szczególe (尤其 是 ); 

3) 某 些 外 来 词 :'opera《 歌 剧 )，uni'wersytet (K); 

4) 有 些 词 的 重音 在 倒数 第 二 或 第 三 音节 上 皆 可 : (пачка / na'u- 
Ка СЕРЕ), 'prezydent / pre'zydent С 4). 

复合 词 的 重音 一 般 也 落 在 倒数 第 二 音节 上 : затою | (КО), 
Le ningrad 《〈 列 宁 格 勒 )。 如 果 复 合 词 的 每 一 组 成 部 分 都 不 少 于 两 个 
音节 , 则 可 在 第 一 个 组 成 部 分 的 倒数 第 二 音节 上 增加 次 重音 : Је ТУКО- 
'znawstwo (语言 学 )，,Czechosto'wacja СВЕ НИНА ЈЕ мі). 

语音 词 中 的 前 附 词 与 后 附 词 同 其 他 斯 拉夫 规律 基本 相同 ; 

"Дар mi ksiażkę. 给 我 书 。 
Idę do 'niego. 我 到 他 那里 去 。 
Bytem u_'niego， 我 到 他 那里 去 过 。 

在 下 述 情况 下 ,重音 从 实 词 移 到 虚词 上 : 

D 单 音 节 前 置 词 与 单 音节 名 词 已 经 有 了 副词 意义 或 习 语 性 质 时 : 
na wies C F $” ERARA), "па пос СВО; 

2) 单 音节 前 置 词 与 单 音节 代词 连用 时 : Ide 'do was. (我 去 你 
MIBE.) Оп był 'u паз wczoraj.《 他 昨天 来 过 我 们 这 里 。): 

3) 否定 语气 词 nie 与 单 音节 动词 连用 时 : ше тат (19184), 
'nie dam ARIT), nie jest ([ 他 ] 不 是 )。 但 піс т my 《[ 我 们 ] 
没有 ) 的 重音 在 动词 上 , 因为 它 不 止 一 个 音节 。 | 

12.3.6 从 历史 演变 的 角度 看 ， 波兰 标准 语 的 主要 语音 特点 可 以 
归纳 如 下 : | 
© 1. 也 可 读 作 Rzeczpospo'lita, 
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D вила е, 不 过 它们 同 原始 斯 拉夫 语 的 8, © 并 不 是 简单 的 
继承 关系 。 如 1.3.6 节 所 说 ， 古 波兰 语 中 的 两 个 鼻 元 音 在 长 音节 中 合 
WA a (іа), 如 dobe > даб (橡树 )，petp(jp) > piaty (第 五 ); 而 
在 得 音节 中 合流 为 & (19), 如 roka > гека СР), pete > pie (СК), 
比较 : тока (面粉 ) С>тока):> така (то- 曾 是 长 音节 ,比较 捷克 语 
mouka); тока (351) (> тока): тека (me- 普 是 短 音节 ， 比 较 捷 
ЖЕ muka) ! 

在 现代 波兰 语 中 ,同一 词根 ,由 于 所 处 的 语音 条 件 不 同 , 常 有 a: e, 
的 交替 。 例 如 : dab( 单 主 ) 一 daby( 复 主 ) ,reka( 单 .位 ) 一 rak〈 复 属 ) 。 

2) 短 弱 元 音 b, p 在 弱 位 上 消失 ,在 强 位 上 分 别 变 为 e 和 iele]: 
зъпъ >> sen (НЕК, ЖЕ), рьѕъ > рез (J), den > алей (K, 
日 )。 

3) 长 元 音 0 > 6。 这 个 变化 通常 发 生 在 音节 由 开 变 闭 时 ， 尤 其 
ж НОВЕЛ (m, п 除外 ) 结 尾 时 。 比 较 : dwór (庭院 ) 一 dwo- 
ги (ЖЖ), lód СЖ) 一 lodu (W), тоа САБ] 携带 ) 一 
niósł: Cib А), К ó: о 交替 很 常见 。 

4) 保留 了 前 元 音 1 和 央 元 音 У (ы) 的 区 别 : bié G$) 一 być 
GED. 

9) 元 音 e 2080] (Е, d, 5, 2, п, г, 1) 前 变 为 о: Іеаъ > 
lod > lód (Ж); žena > żona (ŒF), 比较 żeński (女人 的 )。 类 
似 的 变化 也 见于 俄语 (3.3.7 之 4 和 和 乌克兰 语 (4.3.8 之 6), 

6) н Š (s) 在 硬 前 舌 音 前 变 为 іа Га]: БетьОь) > biały (白色 
PJ)» město > mlato (mt), 6ъ > las ЊК), ШЕЕ ВТ 


1， 为 篇 幅 所 限 ， 这 里 无 法 对 古 波 兰 语 中 自 无 音 的 起 源 和 演变 过 程 详 加 论述 。 感 兴趣 的 
读者 可 参看 : Lehr - Splawinski T. Jezyk polski. Warszawa, 1978, rozd.v 84, 817, 
rozd. VI 819; Rospond St. Gramatyka historyczna jezyka polskiego. Warszawa, 
1979, str. 67—69, 82—87; Бошкович P, Основы сравнительной грамматики сла- 
вянских языков. М., 1984, с. 86; Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грам- 
матики славянских языков. M., 1961, с. 246, 286; Bray, R.G.A. де. Guide то 
the Slavonic Languages. Part 2. Slavic Publishers, 1980, р.255-257. 
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&>1е 的 例子 bielié (ЕД), (w) mieście СЕК), (w) lesie 
《在 树林 中 )。 

D Жар r r (г + b, b W b, b + r) > аг, ier, erz: 
tvprdp(jbp) > twardy (ШШ), пьгіуь(ь) > martwy (死去 的 )， 
smerte >> śmierć (7КТО), уьшсбь > wierzch CHU, 

8) 辅音 在 元 音 e。 (包括 。 < x) 前 软化 (一 般 写作 辅音 字母 + 
і): рьзъ > pies (№), дьпь > dzień (Ж, 日 )。 比 较 捷 克 语 pes, 
den, | 

9) ЗАТ" r > rz (后 来 硬化 ): гека > rzeka (1), morje, 
с> morze ( 海 )， 比 较 siostra (№) 一 siostrze (РА, 55), 

10) 软 辅音 s > 8 (si), 2" с> Z (zi): vess > wis (乡村 )， 
světe > 5'у'ё{ъ > świat (НМ); koza (山羊 ) 一 Коле (与 格 )。 

“11) 软 辅音 t с (сі), d > а (dzi): tema > ёта (<> Ж 
H), pisati > раб (Е); Чьпь > dzień СЕ,Н), 964ь > dziad 
95), 

12) s + j > sz, z + j > 2: рвјо > piszę ([ 我 ] 57), vez- 
jo > wiaze ([ 我 ] 打 结 )。 | 

13) t + J > с, d + j > dz: ѕуёја > świeca СЕ), med- 
ја > miedza (地 界 )，widje > widze (21), 

14) 软 唇 音 在 词 或 音节 末尾 硬化 : gotobs > рођ (MP), 
Кгъуь 《最 初 是 宾 格 ) > krew СШ), ziemia [zem al СНВ) > ziem 
( 复 属 )。 

15) 保持 着 硬 + 与 非 硬 1 的 区 别 (后 者 源 于 软 V 和 于 软 的 1°): 
ара ОКО; list (f), hto (СЕ), 

16) 不 定式 的 结尾 -kti，-gti 演变 为 -с: реки (> ресі) > piec 
(КЕ), торі (> токи > moci) > móc (能 够 )。 

17) 词 重 音 固 定 在 倒数 第 二 音 
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1. 语 法 
а) 名 И 


12.41 波兰 语 的 名 词 有 三 个 性 :阳性 .阴性 和 中 性 ; 两 个 数 : 单数 
和 复数 ; 七 个 格 : 主格 . 属 格 . 与 格 , 宾 格 . 工 具 格 、 位 格 、 呼 格 。 呼 格 只 
ВН .阴性 单数 有 特殊 的 形式 ,其 他 缘 与 主格 相同 。 有 些 所 谓 双 数 名 词 疝 
保留 着 一 些 十 代 双 数 的 遗迹 ( 见 第 462 Д, 465 Д). 

变 格 按 语法 性 属 分 为 四 种 类 型 ， 前 三 类 中 各 有 了 硬 变 化 与 软 变化 的 
区 别 。 变 格 中 有 动物 (有 生命 ) 名 词 (rzeczownik zywotny ) 与 非 动 物 (无 
生命 ) 名 词 的 对 立 , 而 在 动物 名 词 中 又 有 表 男 人 与 非 表 男 人 之 分 。 

12.42 # 工 变 格 法 (< НО ЖЕ ЈН ИЕ (2 
词尾 ) 的 阳性 名 词 。 以 硬 辅音 结尾 的 属 硬 变 化 ,如 : рап (E), syn 
《儿子 ), chłop CRR), student СКАЛЕ), kot ( 猫 ) ‚рак (£), dom 
(BE, X), chleb (H4), świat 《世界 )，dw6r (庭院 )，w6z (ја 
ЗОНУ); 以 软 辅音 和 硬化 辅音 (Cc，dz; sz, Z, rz; cz, dż) 结尾 的 属 
软 变化 ,如 kraj (HZ), król (HE), gość (A), Кой (4), go- 
lab (48), chłopiec СВ), maż CEK), zając (65), lekarz (РЕ 
E), deszcz (M) F, 


第 工 变 格 法 (阳性 名 词 ) 硬 变化 举例 


jJ № 名 iH 非 动物 名 词 
K А 表 一 般 动 物 
+ рап зуп kot ptak dom WÓZ 
№ Ш pana зупа kota ptaka domu wozu 
与 panu synowi kotu ptakowi domowi wozowi 
宾 同 属 |: вро 主格 
# Т panem synem kotem ptakiem domem wozem 
if panu synu kocie ptaku domu wozie 
WE рате! synu! косе! | ріаки! domu! wozie! 


= panowie synowie koty ptaki domy wozy 
Я їй panów Synów kotów ptaków domów wozów 
Бо panom synom kotom ptakom отот wozom 
т |] ја м | = ж ві Е Ж 
# Т. panami зупаті kotami ptakami domami wozami 
位 panach synach kotach ptakach domach wozach 
第 工 变 格 法 (阳性 名 词 ) 软 变化 举例 
а то 名 HW 非 动物 名 词 
Ж А 表 一 般 动物 
= gość chłopiec koń zając kraj deszcz 
А 属 gościa chłopca konia zająca kraju deszczu 
与 gościowi chłopcu koniowi zajacowi krajowi deszczowi 
宾 同 属 格 同 主格 
Мо Т gosciem chłopcem koniem zajacem krajem deszczem 
位 gościu chtopcu konu zajacu kraju deszczu 
ЊЕ gościu! chłopcze! koniu! тааси! kraju! deszczu! 
= goście chłopcy konie zające kraje deszcze 
9 јЕ gości chłopców koni zajęcy krajów deszczów (-У) 
Е; gościom chłopcom koniom 7ајасот krajom deszczom 
宾 я м Же | Е м пі 主格 
З т gośćmi chłopcami końmi zajacami krajami deszczami 
位 gosciach chtopcach koniach zajacach krajach deszczach 


阳性 名 词 有 些 格 的 词尾 比较 简单 划一 : 

1) 单数 宾 格 , 几 动 物 名 词 ( 包 括 人 和 一 般 动 物 ) 都 与 属 格 相同 ， 凡 
非 动 物 名 词 都 与 主格 相同 。 复 数 宾 格 ， 只 有 表 男 人 的 名 词 才 与 属 格 相 
同 ， 所 有 其 他 名 词 ( 包 括 一 般 动物 名 词 与 非 动物 名 词 ) 都 与 主格 相同 。 

2) 单数 工具 格 词 妊 大 都 是 -em， 只 有 后 舌 音 К, s 后 为 iem: 
ptak (№) 一 ptakiem, róg (ФД, 角落 》 一 rogiem (但 strach “E 
L — strachem), 

3) 复数 与 格 词尾 全 是 -om FER б 类 变 格 的 -omz， 详 多 
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2.4.2:2.4.4), 

4) 复数 工具 格 词尾 几乎 都 是 -ami， 例 外 只 限于 屈指 可 数 的 古代 
残余 形式 (mi): gość (Ж КА) 一 gośćmi, Кой (4) 一 końmi, 

5) 复数 位 格 词 尾 一 律 是 -ach。 

其 余 各 格 比较 复杂 ,这 里 只 能 摘要 说 明 。 

单数 属 格 词尾 有 -a 和 -u 两 个 。-a 用 于 动物 名 词 ， 以 及 表示 工 
В, ЖИ, мови ik 等 后 缀 的 具体 名 词 。 除 表 中 所 列 的 以 
外 ,还 可 举 出 student (大 学 生 ) 一 studenta, nóż (刀子) — noża, 
płaszcz (KKR) 一 płaszcza, talerz (С) 一 talerza，stownik С 
№) 一 słownika, 

ч 用 于 部 分 非 动物 名 词 。 除 表 中 例 词 外 ,还 可 举 出 став (时 间 ) 
一 czasu, dwór (ЕЁ) — dworu, egzamin СЕК) 一 egzaminu 
等 。 

单数 与 格 词尾 有 -owi 和 -u 两 个 。 币 用 的 是 前 者 ， 后 者 主要 用 
于 一 些 十 已 有 之 的 单 音节 词 : рап (先生 ) 一 panu, kot ( 猫 ) 一 kotu, 

单数 位 格 与 呼 格 的 形式 大 都 相同 。 有 具体 地 说 ,有 以 下 几 种 情况 : 

D 词 干 以 硬 辅音 结尾 者 ， 位 客 和 呼 格 都 是 加 词尾 -e (-е 前 辅音 
软化 或 发 生 其 他 语音 交替 ): doktor (RÆ) — doktorze, kot С) 
一 kocie, wóz СЕ) — wozie, 

2) 词 干 以 软 辅音 .硬化 辅音 或 后 舌 音 结尾 的 ， 位 格 和 呼 格 的 词尾 
都 是 -ч: kraj CHR) 一 kraju, deszcz (FD 一 deszczu, robotnik 
(CTA) 一 robotniku、 例 外 是 syn (儿子 ) — synu, dom 一 доти, 
虽然 闻 干 以 硬 辅音 结尾 ,但 词尾 不 是 - 而 是 -u, 

3) 带 后 组 -ec 的 表 人 名 词 ， 位 格 词尾 是 -u, 呼 格 词 尾 是 -е Се 
前 发 生 с: cz 242). chłopiec (Я) — о chłopcu, ІН chtopcze! 

复数 主格 词尾 有 表 男 人 名 词 与 非 表 男人 名 词 之 分 。 表 人 名 词 的 词 
尾 有 -owie, -i, -e, -y, -owie 用 于 表示 亲属 称谓 ,部 分 民族 名 称 、 社 
会 地 位 高 者 的 名 词 : syn СД) 一 synowie, Мопрої СЕНА) 一 
Мопеоїоміе, pan (ЖДЕ) — panowie, profesor (教授 ) — profeso- 
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rowie。 词 尾 -i 用 于 以 硬 辅 音 结尾 的 名 词 Сі ВЕЛЕ ИО; stu- 
dent (大 学 生 ) 一 studenci, sąsiad (邻居 ) 一 sąsiedzi, Czech ( 捷 
w K) 一 Czesi, 词尾 -e 用 于 软 辅 音 和 硬化 辅音 后 : goé CA) 一 
goście, lekarz (ЈЕ) 一 lekarze, 词尾 -y НЕК, gz, r 后 以 及 后 
25 -ec i (RAIER a): robotnik (ТА) 一 robotnicy, Polak 
(波兰 人 ) 一 Polacy, biolog (生物 学 家 ) — biolodzy, autor 《作者 》 
— autorzy, chłopiec (男孩 ) — chłopcy, | 

ЧЕ А вало ИЖ ЕЕ 8: 软 辅音 和 硬化 辅音 后 用 Ж 如 Кой 
(Ц) 一 konie, zając (63) 一 zające; k, g 后 用 і: wilk (8) 一 
wilki, ptak (№) 一 ptaki, śnieg (25) 一 śniegi; 其 余 辅音 后 用 -у: 
ко! Өй) 一 koty, dom (房屋 ) 一 domy, stó СЫ) 一 Stoty。 

复数 属 格 词尾 是 -ów, -1, -Yo -ów 用 于 硬 辅音 后 、 部 分 软 辅音 和 
硬化 辅音 后 ， pan6w, robotników, krajów, chłopców, -i 用 于 软 辅音 
后 : gości, koni, -y 用 于 硬化 辅音 后 : zajecy，lekarzy。 以 软 辅音 或 硬 
化 辅音 结尾 的 阳性 名 词 ， 复 数 属 格 词 尾 时 有 摇摆 现象 : n0Z-y JJF), 
towarzysz-y《 同 志 ) 偶 尔 也 可 说 成 102-0%, towarzysz-ów, 

1243 第 II 变 格 法 (< т б 类 变 格 ) 包括 所 有 以 -0，-e 结尾 
的 中 性 名 词 , 词 干 以 硬 辅 音 结 尾 的 属 硬 变 化 ,如 miasto С), okno 
(窗户 )，jabiko CEF); 以 软 辅音 或 硬化 辅音 结尾 的 属 软 变 化 ,如 po- 
је СНБ), morze ( 海 )，zebranie (21), 


第 II 变 格 法 (中 性 名 词 ) 举 例 


硬 + 化 Ж ЗЕ 化 
Ж miasto okno pole morze zebranie 
& JR miasta okna pola morza zebrania 
与 “miastu oknu polu morzu zebraniu 
宾 同 主格 同 主 ж 
数 Г miastem oknem polem morzem zebraniem 
位 mieście oknie polu morzu zebraniu 
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= miasta окпа pola morza zebrania 
Я д miast okien рої mórz zebrań 
与 miastom oknom polom morzom теђгашот 
宾 ні 主格 同 主 格 
数 T miastami oknami polami morzami 7ербгапіаті 
位 miastach oknach polach morzach zebraniach 


中 性 名 词 的 变 格 比 阴 性 简单 得 多 。 这 首先 表现 在 :1) 因 为 绝 大 多 
数 是 非 动物 名 词 !， 所 以 宾 格 无 论 单 复数 都 是 与 主格 相同 ，2) 呼 格 形 
式 也 同 主格 ; 3) 单 数 工具 格 词尾 同 阳性 名 词 一 样 ,也 都 是 em, H К, 
g 后 为 чет: јако 一 jabtkiem, wieko (2-7) 一 wiekiem; 4) 8 
数 主格 词尾 都 是 -а; 5) 复数 的 与 格 . 工 具 格 和 位 格 , 象 阳性 名 词 一 样 ， 


都 是 -om，-ami，-ach 。 


其 他 格 的 词尾 如 下 : 

单数 属 格 是 -a。 

单数 与 格 是 -0。 

单数 位 格 , 硬 变化 是 -e, 不 过 -e 前 的 辅音 要 软化 ，auto (AE) 
一 aucie, masto (动物油) — maśle, metro (ЊЕ) 一 metrze, 


gniazdo (М) 一 gnieździe; 软 变 化 是 -u, 词 干 以 后 舌 音 结尾 的 ,词尾 
也 是 -u: jabłko —jabtku, ucho (HÆ) 一 uchu, 
复数 属 格 是 零 词 尾 。 当 词 于 中 的 0 处 于 闭 音节 中 时 则 变 为 ó(pól, 
mgrz)， 遇 有 辅音 连 缀 时 可 能 有 隐现 元 音 (okien, jabłek), 
око (有 眼睛) 和 ucho 〈 耳 洒 ) 用 于 直 义 时 ,复数 中 保留 了 一 些 古 代 
双 数 的 遗迹 : 


+ oczy uszy 

Ж oczu/oczów uszu/uszów 

与 oczom uszom 

宾 Ів) = 格 

T. oczami/oczyma uszami/uszyma 
位 oczach uszach 


1， 例 外 很 少 ,如 dziecko (ДЖ), ciele E’, piskle “小 鸡 ” %„ 
452 


规则 形式 只 用 于 转 义 : ока (МИЯ), ucha СНАЖИЈЕР), 

12.44 第 ПІ 变 格 法 (< а 类 变 格 ) 包 括 所 有 以 -a -i 结尾 
的 阴性 名 词 、 以 -a 结尾 的 阳性 名 词 以 及 以 -о 结尾 的 阳性 姓氏 。 属 
硬 变化 的 阴性 名 词 有 : żona (EFP), kobieta (С Л), woda (Ж), 
matka (ВР), droga ОНИ), książka Сб), ręka CF); Аі 
有 : poeta (РА), meżczyzna (ВЛ), kolega (Ш, Ш), Kos- 
ciuszko( 科 和 希 乒 什 科 , 姓 )。 属 软 变化 〈《 词 千 以 软 辅音 或 硬化 辅音 结尾 ) 
的 阴性 名 词 有 : ziemia (b), rola (4), armia СЕРА), 
(街道)，lekcja( 课 )，pani Ck), gospodyni CHEA), АЙ 
A: radca (顾问 ,参赞 ),wyktadowca (2; 50), 


ulica 


ЖШ 变 格 法 (阴性 名 词 ) 硬 变化 举例 


主 Zona kobieta matka droga 
Ë М żony kobiety matki drogi 
与 żonie kobiecie matce drodze 
* żonę kobietę matkę drogę 
# T żoną kobieta matka droga 
| ћу żonie kobiecie matce. drodze 
WE żono! kobieto! matko! drogo! 
Ж żony kobiety matki drogi 
S Jë ¿on kobiet matek dróg 
Бо опот kobietom matkom drogom 
Е F 主格 а Е Ж 
1 Т żonami kobietami matkami drogami 
фу żonach kobietach matkach drogach 
第 II 变 格 法 (阴性 名 词 ) 软 变化 举例 
Æ rola ziemia armia ulica gospodyni 
ё ја roli ziemi armii ulicy gospodyni 
与 roli ziemi armii ulicy gospodyni 
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宾 role ziemię armię ulice, gospodynię 
й T тоа Ziemia агтіа инса gospodynią 
位 roli ziemi armii ulicy gospodyni 
WE rolo! ziemio! armio! ulico! gospodyni! 
+ role ziemie armie ulice gospodynie 
9 Ja га ziem armii(-ij) ulic gospodyń 
与 rolom ziemiom armiom ulicom gospodyniom 
я F жо б я = # 
# Т rolami ziemiami armiami ulicami gospodyniami 
位 rolach ziemiach armiach ulicach gospodyniach 
ВЕ я у БЕ „Е Л БЕЛ ,复数 宾 格 形式 一 
律 同 主格 。 
复数 与 格 . 工 具 格 和 位 格 分 别 是 -om, -ami，-ach， 这 一 点 与 阳 .中 
性 名 词 相同 。 


单数 属 格 词尾 是 -y 或 -i: 前 者 用 于 硬 辅音 或 硬化 辅音 后 ， 如 
żony, ulicy; 后 者 用 于 软 辅音 或 КБ 后 ,如 roli, matki, drogi, 但 ch 
后 接 词尾 -у: mucha (苍蝇 ) 一 muchy, 

单数 与 格 和 位 格 词尾 在 硬 变化 中 都 是 -e (< ё), -e 前 的 辅音 
Ж НЕЋЕ ТЕЛЕ ЊЕ. ТИЈ ад; żona 一 żonie, kobieta — kobiecie, matka 
一 matce, droga 一 drodze, мода ОК) 一 wodzie, mucha — mu- 
sze, siostra С) — siostrze, Wisła (ЖЖ) 一 Wisle, książka 
С) — ksiazce, 

软 变化 单数 与 格 和 位 格 词尾 是 -i, 但 在 硬化 辅音 后 是 -y: ulicy, 

单数 宾 格 词尾 一 律 是 се» 但 pani (女士 ) 的 宾 格 是 pania。 单 数 
工具 格 词尾 一 律 是 -a。 呼 格 都 是 -0, 只 有 以 -i 结尾 的 名 词 仍 是 -i。 

复数 主格 形式 在 硬 变化 中 与 单数 属 格 相同 : żony, matki; 在 软 变 
化 中 都 是 -e, 

复数 属 格 是 零 词 尾 或 -i(armii)。 去 掉 词尾 后 辅音 连 级 处 可 能 插入 
隐现 元 音 : matka 一 matek, studentka (КХ В )— studentek, 
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词 于 中 的 о 处 于 á 节 时 变 为 ó: droga 一 dróg, rola — ról, noga 
( 脚 ) 一 nóg, апа у; linia, lekcja 之 类 的 外 来 词 , 复 数 属 格 可 有 两 种 
形式 : armiilarmij, liniillinij, lekcji/lekcyj, 

顺便 指出 ，reka《 手 ) 的 复数 变 格 保留 了 一 些 古代 双 数 的 遗迹 。 


主 rece 

я rak 

5 rekom 

х 同 主格 

工 текаті/гекота 
位 rekach /rek’ 


第 Ш 格 变法 (阳性 名 词 ) 举 例 


主 poeta radca Kościuszko 
Ë Ш poety гайсу Kościuszki 
与 ”poecie . radcy | Košciuszce 
= poeteà k radce Kosciuszke 
数 T рома гадса Kosciuszka 
位 poecie radcy Kosciuszce 
Б poeto! гадсо! kosciuszko! 
+= poeci radcy Kościuszkowie 
је poet6w radców Kościuszków 
与 “poetom гадсот Kosciuszkom 
宾 同 ні 格 
№ Г poetami гадсаті Košciuszkami 
位 “poetach radcach Kosciuszkach 


以 за» -0 结尾 的 阳性 名 词 ,只 单数 变 格 与 阴性 名 词 相 同 ( 比 较 po- 

eta — żona, radca 一 ulica, Kościuszko — matka 的 单数 形式 ): Я 

数 则 与 第 荆 恋 格 法 表 人 的 阳性 名 词 (studenci, chłopcy, panowie) ЈН 
同 ,而 且 宾 格 形式 同属 格 。 

12.4.5 第 IV 变 格 法 (二 古 1 类 变 格 ) 包 括 以 软 辅音 ,硬化 辅音 
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以 及 -wCew) 结尾 的 阴性 名 词 ， 例 如 : Козе (上 骨头)，mitosc (8), 
pieśń (КН), 1642 (№), kolej (铁路 )， wies (乡村 ); mysz (Æ 


鼠 )，rzecz (КЕН), пос (Æ), brew (CAE), cerkiew С), 
第 Г 变 格 法 (阴性 和 名词) 举例 


主 Козе 1042 mysz noc brew 
№ д Коза todzi туѕ2у посу brwi 
与 kości łodzi myszy nocy brwi 
жо Ы =+ 格 同 主 格 
# Го kością todzia myszą nocą brwią 
位 kości todzi тузгу посу brwi 
Е kości! łodzi! myszy! nocy! brwi! 
Æ kości todzie myszy noce brwi 
зо ЈЕ kości 10421 myszy nocy brwi 
与 “kosclom todziom myszom посот brwiom 
宾 я = Я Ја] = 格 
数 T kośćmi łodziami myszami посаті brwiami 
(košciami) 
位 kosciach łodziach myszach nocach brwiach 


第 ТУ 变 格 法 上 只 有 软 变 化 ,词尾 也 比较 简单 。 无 论 动物 名 词 与 非 
动物 名 词 , 单 ,复数 的 宾 格 形式 都 与 主格 相同 。 复 数 与 格 . 工 具 格 .位 格 
的 词尾 跟 以 上 三 类 变 格 法 相同 : -om，-ami，-ach。 只 工具 格 有 个 别 词 
不 规则 kość СЕ.) — kośćmi, dłoń (手掌 ) 一 dłońmi, 

单数 工具 格 词尾 是 -4; 属 , 与 ,位 , 呼 各 格 词尾 一 般 是 -i， 在 硬化 
辅音 后 是 -y: myszy, посу, 

复数 主格 词尾 一 般 是 -i/-y， 但 少数 名 词 受 第 Ш 变 格 法 阴性 名 
词 (以 硬化 辅音 结尾 者 ulice 等 ) 的 影响 用 词尾 -е: пос — посе, straż 
(保卫 ,哨兵 ) 一 straże, twarz ( 脸 ) 一 twarze, 

复数 属 格 的 词尾 是 -if-y: kości; nocy, 
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brew СТАЗЕ), cerkiew 〈 教 党 ) 等 词 中 的 尾 辅音 - 本 来 是 软 的 
《比较 古 斯 бръвь, црькъвь), 但 后 来 在 波兰 语 中 硬化 了 ， 软 音 只 保 
留 在 元 音 前 ， ПРВЕ brwi, cerkwie, 在 这 些 以 -ew (< ъу)#& 
尾 的 阴性 名 词 中 ，-e- 都 是 隐现 元 音 ， 它 只 出 现在 单数 主 , 宾 格 中 ,在 
НА РЕНН. 


b) РАМ 


12.4.6 形容 词 变 格 分 为 硬 变化 与 软 变 化 。 

硬 变化 的 单数 阳性 主格 词尾 是 -y: maty 《小 的 )，nowy СВИ)» 
dobry《 好 的 )，mtody (年 轻 的 )。 软 变化 的 单数 阳性 主格 词尾 一 般 是 
-1， 在 硬化 辅音 后 是 СУ: gtupi《 策 的 )，ostatni《 最 后 的 ); obey 《外 
国 的 )，cudzy COCA), FA -К, -g 结尾 的 形容 词 ， 单 数 阳 性 主 
格 词尾 是 -1: wielki (大 的 )，wysoki (高 的 )， 其 变 格 基本 上 同 软 变 
化 。 

波兰 语 形容 词 变 格 的 主要 特点 是 : 复数 主格 词尾 不 按 阳 , BH. 中 性 
划分 ,而 是 分 为 男性 形式 (forma meskoosobowa) 与 非 男 性 形式 (form. 
rzeczowa), 后 者 包括 所 有 不 表示 男人 的 名 词 。 例 如 : 


nowi studenci (student 是 表示 男人 的 阳性 名 词 ) 
新 男 大 学 生 们 


studentki (studentka 是 表示 女人 的 阴性 台词) 
新 女 大 学 生 们 

konie (Кой 征 阳 性 动物 名 词 ) 
(许多 ) 新 马 

Чоту (Чот 是 阳性 非 动 物 名 词 ) 
(许多 ) 新 房屋 

biurka (biurko 是 中 性 名 词 ) 
(许多 ) 新 写字 台 


nowe 
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形容 词 硬 变 化 举例 


单 数 复 数 
阳性 中 性 阴性 男性 非 男 性 
3: ша mate mata mali mate 
属 małego matej małych 
与 małemu matej małym 
ж НЕЗ 1 同 主格 — mata 同属 格 | ” 同 主格 
工 małym małą małymi 
位 matym małej małych 


单数 阳性 宾 格 同 动物 名 词 连用 时 ,形式 同属 格 , 否 则 同 主格 。 

复数 男性 词尾 -i 或 -y 前 的 辅音 常常 发 生 软 化 等 语音 交替 (有 时 
要 变 两 个 辅音 )。 例 如 : maty 一 mali, zly〔 坏 的 ) 一 źli, czysty СР 
的 ) 一 czyści, bogaty (富有 的 ) 一 bogaci, młody (年 轻 的 ) 一 młodzi, 
prosty 《简单 的 ) 一 prości, twardy ( 硬 的 ) 一 twardzi, wesoły (С 
乐 的 ) 一 weseli, pieszy (步行 的 )-- piesi, cichy КЕЈН )— cisi, 如 
果 词 干 尾 辅音 是 -c, -dz, -cz, -k, -8，-I， 则 以 词尾 -y 代替 -i 
обс-у 《外 国 的 )，cudz-y (异己 的 )，dobrz-y( 好 的 )。 


形容 词 软 变化 举例 
单 数 复 数 

阳性 中 性 阴性 男性 韭 男性 
= gtupi głupie głupia głupi głupie 
B. głupiego głupiej głupich 
5 giupiemu głupiej głupim 
x 同 主 或 属 | 同 主格 glupia 同属 格 | AEK 
工 głupim głupią głupimi 
位 głupim głupiej ‚ głupich 
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单 数 复 数 


阳性 _ 中 性 BH RE Я ТЕ ЗЕЕ 
Æ wielki wielkie wielka wielcy wielkie 
属 wielkiego wielkiej wielkich 
5 wielkiemu wielkiej wielkim 
к ШЕШ] 向 主格 wielka。 同属 格 | AEH 
工 wielkim wielka wielkimi 
位 wielkim wielkiej wielkich 


词 干 以 -k, -g 结尾 的 形容 词 йр wielki СК ЛУ)» wysoki (高 的 )， 
długi (长 久 的 ) 等 ， 复 数 男性 主格 词尾 -y 前 常 有 语音 交替 : wlelcy， 
wysocy, dłudzy 等 。 因 为 在 现代 波兰 语 中 Ку, gy 不 能 相 拼 。 

以 -k, -g 结尾 的 形容 词 ,除去 单数 阴性 主格 (3)、 宾 格 与 工具 格 
(са) 是 硬 尾 之 外 ,其 他 各 格 缘 与 软 变化 相同 。 

硬 软 变化 的 区 别 是 : 硬 -y= 软 -i; НЕ -e= 3k -ie; 软 变化 单数 阴 
性 主格 的 -la= 硬 变化 的 -a。 

极 少数 形容 词 有 短 尾 形式 ,但 只 用 于 单数 阳性 主格 ( 零 词 尾 ), 而 且 
只 能 作 谓 语 ( 表 语 )。 词 干 中 的 -o- 处 于 闭 音节 时 变 为 -0-。 遇 到 辅音 
连 绥 时 可 能 有 隐现 元 音 -e-(-ie)。 例 : taskawy 《亲切 的 ) 一 iaskaw， 
żywy (活着 的 ) — żyw; мезоїу (快乐 的 ) 一 wesól, zdrowy С 
康 的 ) 一 zdrów; mocny (强大 的 ) 一 mocen, godny ( 适 益 的 ) 一 
godzien, | 

形容 词 rad (高 兴 的 )，wart CER), kontent 《满意 的 ) 只 有 短 
ВСВ =) ДНЕВ, ВЖЕ: radzi, warci, kontenci, 

波兰 语 中 的 形容 词 作 一 致 定 语 时 , 既 可 前 置 , 又 可 后 置 。 当 表示 形 
状 . 大 小 .颜色 .气味 .制作 原料 等 时 ,前 置 : czarny 510% С (ЗДУ В ГО); 
当 用 来 构成 名 词性 词组 时 , 则 后 置 : Morze Czarne〈 黑 海 ), jezyk pol- 
кі (波兰 语 )，jezyk chiński (汉语 )，gramatyka języka polskiego (Ж 
兰 语 语法 )。 | 
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ож и 
12.47 ”基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


нвн а 序 数 词 
1 једеп, једпа, једпо pierwszy, pierwsza, pierwsze 
2 dwa; dwaj (或 dwóch, dwu), dwie drugi, druga, drugie 
3 trzy; trzej (或 trzech) trzeci, trzecia, trzecie 
4 cztery; czterej (ту czterech) czwarty, -а, -е 
5 реб; pieciu piaty 
6 sześć; sześciu szósty 
7 siedem; siedmiu siódmy 
8 osiem; ośmiu ósmy 
9 dziewięć; dziewięciu dziewiąty 
10 dziesięć; dziesięciu dziesiąty 
11 jedenaście; jedenastu jedenasty 
12 dwanaście; dwunastu dwunasty 
13 trzynaście; trzynastu trzynasty 
14 czternaście; czternastu czternasty 
15 piętnaście; piętnastu piętnasty 
16 szesnaście; szesnastu szesnasty 
17 siedemnaście; siedemnastu siedemnasty 
18 osiemnaście; osiemnastu osiemnasty 
19 dziewiętnaście; dziewiętnastu dziewiętnasty 
20 dwadzieścia; dwudziestu dwudziesty 
30 trzydzieści; trzydziestu trzydziesty 
40 czterdzieści; czterdziestu czterdziesty 
50 pięćdziesiąt; pieédziesieciu pieédziesiaty 
60 sześćdziesiąt; sześćdziesięciu sześćdziesiąty 


70 siedemdziesiąt; siedemdziesięciu siedemdziesiaty 


80 osiemdziesiąt; osiemdziesięciu osiemdzieslaty 
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90 dziewięćdziesiąt; dziewiecdziesieciu dziewieédziesiaty 


100 sto; stu setny 
200 dwiešcie dwustu dwóchsetny (或 dwusetny) 
300 trzysta; trzystu trzechsetny 
400 czterysta; czterystu czterechsetny 
500 ріесѕеї; pieciuset piecsetny 
600 sześćset;  . szesciuset szešésetny 
700 siedemset; .Siedemiuset зчедетзе у 
800 osiemset; ošmiuset | osiemsetny 
900 dziewięćset; dziewieciuset dziewieésetny 
1,000 tysiac tystaczny 
1,000,000 milion milionowy 


21 dwadziescia jeden 
22 dwadzieścia dwa 
23 dwadzieścia trzy 
101 sto jeden 
121 sto dwadzieścia jeden 
2,000 dwa tysiące (这 里 是 tysiac 的 复数 主格 ) 
5,009 piec tysięcy (这 里 是 tysiac 的 复数 属 格 ) 
基数 词 “1” 的 单数 分 阳 , 明 ,中 性 : jeden, jedna, Jedno。 复 数 形 
Ж jedni〈 男 )，Jjedne《〈 非 男 ) 一 般 作 代词 用 。 
自 “22 开 始 有 专门 的 男性 形式 ,如 dwaj 为 男性 ，dwie 为 阴性 ， 
dwa 为 中 性 和 其 他 阴性 。 自 $3” 开始 都 有 两 种 形式 : 表 中 右边 的 -(i)u e: 
男性 形式 ， 左 边 的 是 所 有 其 他 性 的 形式 。 至 “ 千 ” 和 “ 百 万 时 才 没 有 这 
种 区 别 。 
数 数 时 (后 面 不 跟 名 词 )“1,2” 用 jeden, dwa， 自 “3” 起 用 非 男 性 形 
式 : trzy, cztery, рес... 
名 词 同 “2,3,42( 主 格 ) 连 用 时 用 复数 主格 形式 : 
Я 性 T Я 性 
dwaj studenci (两 个 男 大 学 生 ) dwie studentki (两 个 女 大 学 生 ) 
dwa stoły 〈 两 张 桌子 )( 阳 性 ) 
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trzej wyktadowcy (3 个 男 教师 ) trzy kobiety (3 个 女人 ) 
trzy domy (3 栋 房 子 )( 阳 性 ) 
czterej koledzy cztery ksiazkt (4 本 书 )( 阴 性 ) 
(4 个 男 辣 学 [或 同事 ]) 

不 过 , 当 与 dwóch(dwu), trzech, czterech 这 些 形式 连用 时 , 名 词 
(表示 男人 的 ) 须 用 复数 属 格 : dwóch studentów 〈 两 个 男 大 学 生 )， 
trzech braci (三 兄弟 )，czterech gości (4 位 客人 )。 

当 与 “5 以 上 的 数 词 连用 时 ,名词 一 律 用 复数 属 格 形式 : piec ksią- 
¿ek (5 本 书 )，osiem stotów (8 张 桌 子 )， dziesięciu studentów (10 个 
男 大 学 生 ),dwustu dwudziestu trzech гођопиком(223% | З ТА), 


ак й 
12.4.8 人 称 代词 
第 1 .2 人 称 代词 变 格 
单 数 复 数 
“我 你 ‘我们 你们” 
= ја ty ту wy 
хо mnie, mie ciebie, сів паз was 
与 тше, mi tobie, ci nam wam 
ж mnte, ше ciebie, cie nas was 
= тпа toba nami wami 
ћу mnie tobie nas was 
第 3 人 称 代词 变 格 
阳性 中 性 阴性 
"ВОГО УП) “Б ОГО)" 
= оп опо опа 
& 属 jego (niego), во jej (niej) 
与 jemu (пети), mu jej (плеј) 
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== ]еро (niego), go | је (nie) ја (nia) 
я T nim nia 

位 піт пјеј 

Е oni (男性 ) | опе (ЗЕЯ) 
я 局 ich (nich) 

与 im (nim) 

© ich (nich) | је (пе) 
ж T піті 

位 nich 


波兰 语 的 人 称 代词 主格 常 可 略 而 不 用 ,如 : 

Pójdę na spacer. [我 .去 散步 。 
第 1,2 人 称 代词 只 有 在 强调 时 才 是 非 用 不 可 的 : 

Ја pójdę na spacer, а ty zostaniesz. ВО, ПИК РЖ. 

第 3 人 称 代词 只 有 在 能 使 人 清楚 是 指 谁 时 才 可 省 略 ， 在 孤立 的 句 
子 中 是 不 宜 省 略 的 : 

On mówi dobrze po polsku. 他 波兰 语 讲 得 很 好 。 

第 3 人 称 代词 复数 的 主格 和 宾 格 分 男性 形式 (oni) 和 非 男性 形式 
(one)。 例 如 : 


Оп! (studenci) czytali. 他 们 (《 男 大 学 生 ) 读 过 。 

One (studentki) сгуїаїу. 她 们 《 女 大 学 生 ) 读 过 。 

Опе (dzieci) czytaly. 他 们 (孩子 ) 读 过 。(dziecko“ 孩 子 ”, 中 性 ) 

One (zeszyty) lezaly na biurku. 它 们 (笔记 本 ) 放 在 写字 台 上 。 
(zeszyt “笔记 本 ,阳性 ) 


如 果 主 语 男 女 都 包括 , 则 用 男性 形式 : 
От (Piotr і Zofia) czytali. МАЈА ЖЕ ЗЕН ОВЕН 
单数 人 称 代词 的 属 ,与 、 宾 格 有 长 型 和 短 型 之 分 , 只 第 3 人 称 阴 性 
(опа) 例外 。 短 型 是 只 能 附 在 重读 词 之 后 的 形式 ,所 以 不 能 用 于 句 首 。 
例如 : 
Wykładowca oddał mi zeszyt。， 老 师 把 笔记 本 发 还 给 我 了 。 
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Ода лет ти książke. 我 把 书 还 给 他 了 。 
长 型 人 称 代 闻 用 于 前 置 词 后 ,或 带 逻 辑 重音 时 。 例 如 : 
Веде jutro и ciebie. 我 明天 去 你 那里 。 
Оп dał jabłko і mnie і tobie. ЗЕНИТ, ШТ 
| 你 。 
当 单 音节 人 人称 代词 形式 与 前 置 词 连用 时 ,重音 通常 移 到 前 置 词 上 : 
Опа chodziła 'ze тпа do kina. 她 常 跟 我 一 起 去 电影 院 。 
第 3 人 称 代词 在 前 置 词 后 要 用 带 n- 的 形式 + 
Idę do niego. 我 去 他 那里 。 
Jde z піт. 我 跟 他 一 起 去 。 
第 3 人 称 代词 的 工具 格 只 有 带 n- 的 形式 (піт, ша, nimi), № 
过 它们 可 以 不 同 前 置 词 连用 。 
波兰 语 的 特点 之 一 是 ， 尊 称 自己 所 不 熟悉 的 对 方 时 ,党 可 用 “名 加 
(如 pan“ 先 生 :、pani “女士 ?等 ) 十 动词 第 3 人 称 ” 的 方式 表达 。 如 : 
Сту zna рар język polski? Жи, 
12.4.9 ”指示 代词 ten ОХ), tamten (JP), ów С 27, НЕ, 
知事 物 ) 的 变 格 可 以 前 者 为 代表 。 


指示 代词 ten 这) 的 变 格 


单 数 复 Ж 
阳性 中 性 阴性 男性 非 男 性 

= ten to ta сі је 
属 {едо {е] tych 
与 temu tej tym 
35 同 主 或 属 | 同 主格 іс [ај | 同 主格 
工 tym tą tymi 
位 tym tej tych 


单数 阳 、 中 性 的 工具 格 与 位 格 形式 相同 。 
1. 关于 по 的 来 源 参看 3.4.7 或 10.4. ТЕ, 
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单数 阴性 宾 格 应 是 te 但 口语 中 常 说 成 ta ОБАМЕ). 

复数 的 主 、 宾 格 是 按 男性 (ci- tych), 非 男性 (te - te) 分 的 。 

tamten, ów 的 变 格 与 ten 相同 , 唯一 的 区 别 是 单数 阴性 的 宾 格 : 
ta 一 te， 而 tamta—tamta, owa—owa ЈА] ЛЕДА ЈИ], 

12.410 МЕКИ тој СВИ), twój (你 的 )， nasz (ВЈ 
HJ), wasz CRIED, KERTA mój 为 例 。 


物 主 代词 тој (我 的 ) 变 格 


№ 数 复 数 

阳性 中 性 阴性 男性 非 男 性 
= mój moje, те moja, та тої тоје, те 
Ж mojego, mego mojej, mej moich, mych 
与 mojemu, тети mojej, mej moim, mym 
х HERE] 同 主格 тоја, та, 同属 格 | ” 同 主格 
工 moim, тут тоја, та moimi, туп 
位 moim, тут тојеј, теј moich, тусћ 


单数 阳 、 中 性 的 工具 格 与 位 格 形式 相同 。 单 数 阴 性 的 工具 格 和 宾 
格 形式 相同 。 复 数 的 主 , 宾 格 有 男性 与 非 男性 的 区 别 。 

大 多 数 格 有 非 简 缩 与 简 缩 两 种 形式 ,它们 的 意义 和 用 法 相同 ,只 是 
2: (те, та, mego, memu, тут...) 只 见于 书面 语 , 口 语 中 不 用 。 

twój 的 变化 同 mój: twój, twoje (twe), twoja (twa); twoi, twoje 
(twe) ... 

nasz, wasz 的 变化 同 ten, 

第 3 人 称 物 主 代词 jego 〈 他 的 , 它 的 ) jej GBAA ich (他 们 的 ) 
源 于 人 称 代词 的 属 格 形式 。 它 们 不 变 格 。 

12.411 疑问 代词 Kto 谁 ) 和 co 什么 ) 的 变 格 如 下 : 


主 kto со 
属 kogo czego 
与 Коти czemu 


宾 同属 格 АЕ 
kim czym 


kim czym 


co 源 于 古代 属 格 形式 бьѕо (2.4.14), 


ЕН 


O 3 й 
12.4.12 波兰 语 中 动词 的 语法 范 明 与 其 他 西 斯 拉夫 语 大 同 小 ЈЕ: 
体 、 式 ,、 语 态 , 时 ,人 称 , 数 , 性 、 形 动词 、 副 动 邮 等 。 特 点 是 部 分 形式 中 反 


映 了 男性 ~- 非 男性 范畴 。 

不 定式 绝 大 多 数 以 - (< ti) 结尾 ,如 czytać С), pisać (5), 
mówić (І), бус ОСЕ), ié 人 走 ) 等 。 只 有 个 别 动词 以 - (< КЊ, 
-gti) 结尾 ,如 piec (ЈЕ), móc СВЕ); iJ TREET -kK-, -g- 如 今 
可 在 部 分 现在 时 形式 中 看 到 : pieke (Г), moge СГ ВЕ), 

12.413 动词 现在 时 变 位 可 以 根据 人 称 词尾 的 不 同 大 致 分 为 三 


种 类 型 : 
1 П НІ 
1 -е -е -am (-ет) 
2 -esz -iSZ (-ysz) -asz (-esz) 
з 4 (У) а (е) 
1 -ету -іту (-уту) -ату (-ету) 
2 -ecie -icie (-усје) -acie (-есіе) 
3 -а -3 -(Da 
e 第 工 变 位 法 举例 
pić с pisać móc nieść 
( 喝 ) £ СБ) (能 ) (携带 ) 
1 pije | pisze тове позе 
2 pijesz piszesz mozesz niesiesz 
3 руе pisze moze nieste 


1 pijemy piszemy mozemy niesiemy 
2 ріјесіе piszecie możecie niesiecie 


3 pija pisza mogą niosą 


属于 第 Г 变 位 法 的 动词 还 有 : myé QE) 一 myję, myjesz; 
chcieć 〈 想 要 ) 一 chce chcesz 等 。 部 分 动词 的 词根 元 音 在 现在 时 形式 
ГДЕ ЂЕ Pr 28 E, НИП: nieść 一 позе, niesiesz ... niosag， 有 些 动词 是 
词 干 尾 辅音 发 生 语音 交 赫 ,比如 : móc 一 торе, możesz ... тора; 
piec《 烤 ) 一 pieke，pieczesz ... река; 156 GË) 一 ide, idziesz ... ida, 
少数 动词 则 是 元 音 和 辅音 都 要 发 生 交 替 : bra6 (ж, ў) biorę, bie- 
rzesz, bierze, bierzemy, bierzecie, biorą; jechać СЕНЕ) 一 
jadę, jedziesz ... jadą, 


第 II 变 位 法 举例 

chwalié mówić leżeć prosić 

(3) 《说 ) (98) (WR) 
Р 1 chwalę mówię leżę proszę 

chwalisz Mówisz leżysz prosisz 
数 3 chwali mówi leży prosi 
复 1 chwalimy mówimy leżymy prosimy 

chwalicie mówicie leżycie prosicie 
数 3 chwala mówią leżą proszą 


ПОЉА РА I 变 位 法 之 处 在 于 : 单数 2.3 人 称 和 复数 
1 .2 人 称 词尾 中 的 元 音 不 是 -e- 而 是 -i- (在 硬化 辅音 后 是 -y-)。 

属于 第 H 变 位 法 的 动词 还 有 : krzyczeć (ЕЦ) 一 krzyczę, 
krzyczysz ... krzyczą; uczyć (Ж) — uczę, uczysz ... uczą; wozić 
(а), widzieć СВОЙ), chodzić (43852 , RER), ptacié (付款 )， 
jeidzic〈“ 乘 行 , 不 定向 ) 等 。 其 中 一 部 分 也 有 语音 交替 : 
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wozić widzieć chodzić ptacié 
бв) ОВА) (行走 ) СН) 
ја. 1 WOZe widze chodze ptace 
ја. 2 wozisz widzisz chodzisz płacisz 
я 3 woza widzą chodzą płacą 
第 Ш 变 位 法 举例 
czytać kochać 
( 读 ) (2) 
№ 1 czytam косћат 
2 czytasz Kochasz 
数 3 czyta kocha 
Я 1 czytamy косћату 
czytacie kochacie 
数 3 czytaja kochaja 


第 Ш 变 位 法 动词 的 词尾 绝 大 多 数 是 -am，-asz .… 


jeździć 
(3617) 

Jezdze 

jeździsz 


jeżdżą 


umieć 
(会 ) 
umiem 
umiesz 
umie 


umiemy 
umiecie 


umieją 


比如 : теё 


(有 ) — mam, masz, ma, mamy, macie, mają, RAA JLA 
(umieć 21°, rozumieć ‘ВНЕ’, $mieé “敢于 ?等 ) 词尾 是 сет, -esz; 
现在 常 把 它们 独立 出 来 , 算 作 第 IV 变 位 法 。 
第 HI 变 位 法 单数 第 1 人 称 词 尾 的 -m， 是 在 古 词 根 型 动词 (2. 
4.21) 的 类 推 作用 下 产生 和 普及 的 。 
古代 词根 型 动词 现在 时 的 变 位 仍 不 完全 规则 。 


руё 


(是 ) 


1 jestem 


2 jesteś 


jest 
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不 规则 动词 变 位 
wiedzieć jeść 
(知道 ) (B£) 
wtem jem 
wiesz jesz 
wie je 


dać 
(给 ,完成 体 ) 
дат 
dasz 
da 


. 1 jesteśmy wiemy Jemy damy 
2 jestescie wiecie jecie dacie 
“ 3 ва wiedza jedza dadza 


12.4.14 将 来 时 有 两 种 。 完 成 体 将 来 时 是 简单 式 , 词尾 与 未 完成 
体现 在 时 相间 。 比较 : pisać (RE), pisze (ГЕ) 一 napisać (ë), 
napiszę ([ 我 ] 将 写 ): czytać (RÆ), czytam (Г ре) — przeczytać 
( 完 )，przeczytam ([ 我 将 读 );，robic (RÆ), robie 《([ 我 做 ) 一 
zrobić (sZ), zrobię ([ 我 ] 将 做 )。 | 

未 完成 体 将 来 时 是 复合 的 ,但 有 两 种 构成 方法 : 1) Бус 的 将 来 时 
(bede .…) 十 不 定式 ; И) Бус 的 将 来 时 十 带 - 的 过 去 时 主动 形 动词 。 

czytać GD R RPE 


I H 
РЯ 1 Беде czytać bede czytał (-а) 

2 bedziesz czytaé bedziesz czytat (-а) 
数 3 Бейле czytać bedzie czytał (-а, -о) 
я 1 bedziemy czytaé bedziemy czytali (-Ту) 

2 bedziecie czytaé bedziecie czytali (-Ту) 
数 3 beda czytaé Беда czytali (-Ту) 


这 两 种 复合 式 将 来 时 意义 相同 。 不 过 情态 动词 (móc ‘Е, 
chciec“ 想 要 ?等 ) 的 将 来 时 ,为 避免 连续 出 现 两 个 不 定式 ,只 用 第 II 种 
方式 构成 : bede mógł przyjść (我 ] 将 能 来 )，bede chciał odpocząć 
([ 我 ] 将 要 休息 一 下 )。 

第 将 来 时 的 不 定式 常 前 置 : czytać Беде, 

Ж H 将 来 时 的 过 去 时 形 动词 有 性 , 数 的 区 别 : 单数 阳性 -+， 阴 性 
За, 中 性 -io; 复数 男性 -1， 非 男性 -tys К: Oni czytali. (4841 
读 过 。) 一 一 Опе сгуїаїу. 〈 她 们 读 过 。) 

这 种 形 动 词 通常 由 不 定式 词 干 构成 ， 在 个 别 情 况 下 由 词根 构成 。 
麻烦 的 是 荔 伴 有 语音 交替 ,下 面 略 举 数 例 : 
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单 数 复 数 


不 定式 阳性 阴性 中 性 男性 ЗЕЯ Е 
piec (НЕ): рект' piekła piekło piekli piekły 
nieść (携带 ) niósł! niosła niosło niesli niosty 
widzieć (Ж): widział widziała widziało widzieli widziały 
marznąć СЕ): marzł marzła marzło marzli marzty: 
ciągnąć (фу): ciągnął ciągnęła ciągnęło ciągnęli ciągnęły 
156 (6): szedł szła szło szli szły 


12.4.15 过 去 时 一 律 由 带 -t 的 形 动词 加 人 称 词 尾 构成 。 人 称 词 
ВСН: -т, -5, -; 复数 : -бту, -ście, -) 是 由 助动词 Бус 的 现在 时 
形式 演变 而 来 的 ,也 就 是 说 ,就 形式 而 言 ， 波 兰 语 的 过 去 时 源 于 古代 的 
完成 时 (2.4.25), 

czytać 〈 读 ) 的 过 去 时 


单 数 复 数 
阳性 阴性 中 性 男性 非 男 性 
czytatem czytatam czytaliśmy czytałyśmy 
2 czytałeś czytałaś czytaliście czytałyście 
3 czytał czytała czytało czytali czytały 


| 当 词 尾 m, -5 加 在 辅音 后 时 , 中间 要 加 元 音 -e-: czytałem, czy- 
tates 等 。 第 3 人 称 无 人 称 词尾 。 

НЯ: 

nliesc〈 携 带 ) 一 单数 阳性 niostem, піоѕіеб, niósł; 阴性 nios- 
łam, niosłaś, niosła; 中 性 niosto; 复数 男性 шеббту“ nieśliście, 
niešli; 非 男性 піозфубту, піоз5іубсіє, niosły 

тос 《能 够 ) 一 单数 阳性 ”mogtem ..., 阴性 товат ...; 复数 男 
性 moghsmy， 非 男性 mogiysmy .... 

І. 单数 阳性 的 -+ 如 果 位 于 辅音 后 , 在 日 常 口语 中 读 得 很 轻 , 但 并 不 脱落。 比较 ， 捷克 
语 nesl, реку 中 的 -1 .在 日 语 中 常 脱落 (10.4.14); 俄语 пёк, нёс (< пекл, neci, 13.4. 


14)。 
2 这 个 词 中 的 -rz 应 分 读 为 音 组 [rz]， 而 不 该 读 作 (2), 
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4.47 


156 ( 走 ) 一 单数 阳性 szedtem szedłeś, szedł; 阴性 szłam szłaś, 
szła; 复数 男性 szliśmy .…， 非 男性 szłyśmy ... 

过 去 时 的 重音 不 因 加 了 人 称 词尾 而 移动 ,比如 'nieśli 和 "піебіїз- 
my, 'niosty 和 'niostyśmy 重音 位 置 相同 ; czy'tali 和 czy'taliśmy, 
czy'taliscie 重音 也 不 变 。 这 是 因为 过 去 时 人 称 词 尾 产 于 助动词 的 怕 
故 。 值 得 指出 的 是 ,这 些 词尾 , 至 今 还 保持 着 一 些 独立 性 , 它们 常常 脱 
离 动词 ， 而 附 在 句 首 的 需要 强调 的 词 之 后 。 比 如 kiedy pisałem = 
kiedym ріѕаї (HRE ЕЕГ), 

过 去 先行 时 在 现代 口语 中 已 经 不 用 了 ,但 尚 可 见于 文学 作品 中 ,用 
来 表示 很 入 以 前 发 生 的 事情 或 者 在 某 个 动作 以 前 发 生 的 动作 。 

czytać 〈 读 ) 的 过 去 先行 时 


H 性 阴 性 + Ж 
РЯ 1 czytałem był czytałam była 
2 czytałeś był . czytałaś była 
数 3 czytał był czytała była czytało było 
я ЖЕ Е Я 性 
. 1 czytaliśmy byli czytatysmy były 
2 czytaliście byli czytałyście były 
数 3 czytali byli czytaty byty 
12.4.16 ”从 古今 演变 的 角度 看 , 波兰 标准 语 的 主要 语法 特点 可 以 
综述 如 下 : 
1) 保留 了 呼 格 。 


2) 在 阳性 名 词 变 格 (< ó ЖЕН ЕА Г Ч 类 变 格 的 
词尾 : 单数 -owi, -u; 复数 -оміе, -бу, 

3) h 5 ЖЕУ -om 在 波兰 语 中 推广 到 各 性 名 词 的 变 
Нета; 阳性 synom (JLF), koniom (Iy); 中 性 miastom (Ж), 
polom СЕН): 阴性 żonom (妻子 )，ziemiom (--Hh), košciom СЕ 
3k), myszom (老鼠 )。 

4) 变 格 中 保留 着 后 舌 音 第 二 次 软化 引起 的 语音 交替 : Polak СЕ 
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兰 人 ) 一 Polacy (5742), пова ( )— nodze ( 单 与 ,位 ), Czech (ЁЁ 
Л )— Czesi ( 复 主 )。 但 有 一 部 分 ch > sz: mucha СЕЊ) 一 
musze( 单 与 ,位 )。 

5) 在 名 词 、 形 容 词 、 数 词 、 代 词 以 及 一 部 分 动词 形式 中 有 男性 
(forma meskoosobowa) 和 非 男性 (forma rzeczowa) 的 对 立 。( 比 较 
ния ФО зо Е, ЖЛ НЕ) 

6) 动词 各 时 间 的 复数 第 1 人 称 词尾 都 是 -my。 如 ' 读 的 现在 时 
czytamy， 将 来 时 będziemy czytac， 过 去 时 czytaliśmy, 

7) 动词 现在 时 单数 第 1 人 称 词尾 古 -o > -e (口语 中 可 读 作 lel), 
复数 第 3 人 称 词尾 都 是 -a (< o, e) ИЖ, 5° piszę, piszą; “说 
mówię, mówią; "18! (czytam) czytają, 

8) 动词 将 来 时 可 由 助动词 bede 5 -t 的 形 动词 构成 。 这 个 
特点 仅见 于 波兰 语 和 斯 治文 尼 亚 语 。 

9) TERE perfectum) 的 人 称 词 尾 (-m， -5, -Smy， -Scie) H 
助动词 руб 的 非 重 读 变 位 形式 演变 而 来 (niostem, czytałem; niostes, 
czytałeś ...)， 并 且 保 持 着 一 定 的 独立 性 。 


5.7 Е 


12.5.1 波兰 语 现在 分 为 五 个 方言 群 : 1) 大 波兰 方言 ,在 西部 ， 以 
波 兹 南 为 中 心 ; 2) 小 波兰 方言 ,在 东南 部 ,以 克拉 科 夫 为 中 心 ; 3) 西 里 西 
亚 方言 ,在 西南 部 ,可 以 卡 托 维 兹 为 代表 ; 4) 马 佐 夫 售 方 言 ,在 东北 部 ， 
以 华沙 为 中 心 ; 5) 卡 舒 布 方言 ， 在 西北 部 的 波 莫 瑞 地 区 一 一 格 但 斯 克 
以 西 的 波罗的海 沿岸 和 自 格 于 尼 亚 向 西南 内 陆 伸展 的 一 个 狭长 地 而 。 

这 些 方言 划分 的 主要 依据 是 语音 标准 。 

DEKS E” (mazurzenie) tE, BRIR% s, z, c, dz 代替 
WEE sz, 2 cz, dz 的 现象 。 比 如 szyja (FF), żaba С), czapka 
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(НУ), Jezdze([ 3k 41) 是 否 说 成 зуја, zaba, сарка, jezdze, 

2) 词 末 辅音 遇 到 以 元 音 或 响 音 (l, г, m, п, й, j) 开头 的 词 
时 是 否 当 化。 比如 ,是 说 brat idzie CWT), brat robi 《弟兄 在 
做 ) ,还 是 说 brad idzie, brad гобі, 

3) пуста, е 的 读音 。 

小 波兰 、 马 佐 夫 会 方言 区 以 及 西里 西亚 方言 区 的 北部 都 有 “ 吃 音 
化 ?特征 ,而 大 波兰 ,西里 西亚 大 部 和 波 莫 瑞 地 区 则 没有 这 个 特征 。 

词 末 辅音 当 化 的 现象 见于 大 波兰 ,小 波兰 ,西里 西亚 , 而 不 见于 马 
ERE HER 

此 外 ,在 大 波兰 等 几 个 没有 “ 吃 音 化 的 方言 区 , 鼻 元 音 а, е ЛЕЗЕ 
音 前 分 化 为 om, on, em, еп, 而 在 控 音 前 或 词 末 则 保留 鼻音 性 质 《〈 见 
12.2.2)。 男 一 方面 ， 在 小 波兰 等 几 个 有 “ 咬 音 化 的 方言 区 ，a, ç 或 
者 在 各 种 条 件 下 都 保持 鼻 化 性 质 (dab “橡树 ”, geba W), 或 者 一 律 
失去 鼻音 性 质 , 变 为 口腔 元 音 (dob, веба), 

12.5.2 卡 舒 布 方言 与 其 他 波兰 方言 的 差别 很 大 ,其 主要 特点 是 : 

D 河 重 音 在 南部 地 区 落 在 词 首 音节 ,在 北部 地 区 是 目 由 的 、 可 移 
动 的 。 

2) 部 分 地 保留 了 长 短 元 音 的 区 别 。 

3) 元 音 L u 在 短 音节 中 变 为 ë ( 音 值 介 于 《。 тУ 之 间 )。 例 
如 : dm 一 dëmu С), lud 一 1642е( 人们); 比较 波兰 标准 语 : dym 
-- dymu, ша — ludzie, 

4) 古代 短 а 变 为 б: рок (№), trówa (HH); 比较 标准 请 
ptak, trawa, 

5) 3k $, Z, é, 42 硬化 后 变 为 5, 2, с, dz: sec (WJ), zeloni (25 
色 的 )，sedzec (ДА), cało (ЭЖ), ШЕЕ sieć, zielony, siedzieć, 
ciało, 

6) 音 组 -ar- (< р) 前 的 辅音 软化 cw'ardi ( 硬 的 ), martwi (Ж 
去 的 ); 比较 标准 语 twardy，martwy。 

T) 鼻 元 音 在 软 辅音 之 后 与 ( 除 d, n, s, 2, +, r 之 外 的 ) 任何 辅 
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音 之 前 时 失去 鼻音 性 质 : mitci СЕК ВЈ), хебпас (5206, ЖЕН); 比较 
标准 语 miękki, ziębnąć, 

8) 上 古 成 节 音 1 (ЗВ) 在 辅音 之 间 时 演变 为 -of- 或 -an-: woik/ 
wauk( 狼 )、poini/ pàuni (充满 的 )， dotgie/dåudzie СЕН); 比较 标 
准 语 wik，Ppetny， długie, 

9) Ата Е ГС, 

КАРО РТА О ЕТЕ Ву ЗЕ А e 3 3 хе САНУ. КАРА 
Ая ЛАВ, т РДА ЕЕ АЙ {Ө Б ЕЛДАН] 2 НІ НУ 0 37 ВУ 
海 沿 岸 。 公 元 10 ККЕ ВЛ, 12-14 世纪 臣服 于 德国 封建 
主 。14 世纪 土地 被 条 顿 骑 士 困 所 占 。15 世纪 东部 并 入 波兰 。17 世纪 
中 时 西部 地 区 为 勃 兰 登 堡 所 占 。18 世纪 下 半 叶 波兰 被 瓜分 时 , 波 英 瑞 
地 区 为 普鲁士 占领 。1919 年 大 部 分 地 区 重新 划 归 波兰 ,1945 年 才 全 部 
归属 波兰 。 卡 等 布 语 在 古代 本 来 是 一 种 独立 的 斯 拉夫 语 ， 只 是 到 了 近 
代 才 同 波 兰 语 接近 。 | 

反映 卡 舒 布 语 特征 的 文献 始 见 于 16 世纪 末 。 但 由 于 长 期 的 蜡 族 
统治 和 同化 ， 卡 舒 布 人 的 语言 未 能 顺利 发 展 ,直到 19—20 世纪 仍然 设 
有 多 少 出 版 物 ,而 且 使 用 的 方言 也 不 统一 。 


1) Znam język polski. НИЕ. 
知道 语言 ”波兰 的 。” (人 称 代词 主语 通常 可 省 ) 


2) Dwaj studenci śpiewają. 两 个 男 大 学 生 在 唱歌 。 

二 大 学 生 

(CRH (HEE) (现在 时 
复 
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3; Оп jest poetą. 他 是 诗人 。 


他 是 ВА ( 系 词 一 般 不 省 略 , 表 语 常用 工具 格 ) 
(现在 时 TL) 
单 3 人 称 ) 
4) Kraków to stare miasto. УБЕ КЕ ЖИ т, 
克拉 科 夫 (代词 ) 古老 的 ”城市 《代词 to "ТАКИЕ Я, 
СИЕ REREH) 
. | (А) 
5) №е зраП саїа пос. 他 们 一 夜 没 睡觉 。 
(否定 FEE Е 
语气 词 ) ОУ) 
复 男 ) 


6) Widziatem го w teatrze. 我 在 剧院 里 看 见 化 了 。 
看 № 他 在 … 内 剧院 
(过 去 时 单 阳 (C) ( 单 ,位 ) 


第 1 人 称 ) 
7) Туз gdzie był? = Ту gdzie byłeś? 你 去 哪儿 了 ? 
你 | 哪里 ЖЧ 你 哪里 去 过 
(过 去 时 (过 去 时 《过 去 时 (#2 人称 
单 2 人 称 词尾 ) AR) Н) 词尾 ) 
8) Deszcz рада. "Рі Го 
ЕШ 落下 
(现在 时 
单 3 人 称 ) 


9) Zęby mnie боја. RFX, 
и R ФА 
(Я) (Я) (现在 时 


ЯЗ ЛЖ) 
10) Рап mówi ро polsku bardzo dobrze. 您 波兰 语 讲 得 很 好 。 
先生 ”说 (MREŽE Я 好 (客气 说 法 ) 
(现在 时 
单 3 人 称 ) 
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第 十 三 章 звів 


= 
55 
пя 


1311 ЖЯ (serbšćina, serbska гес) ру НУ Вів с, 27 fi ТЕ 
德国 ( 原 德意志 民主 共和 国 ) 东 南部 施 普 雷 河 上 游 ， 靠 近 波 兰 和 捷 殉 的 
边境 地 区 ,使 用 人 数 有 10 万 左右 (1978 年 )。 

这 些 西 斯 拉夫 人 的 后 裔 自称 Serb-ja〈 塞 尔 维 亚 人 )， 而 把 南 斯 拉 
夫 境 内 的 塞尔维亚 人 称 为 Juzny Serb ( 南 塞尔维亚 人 )。 拉 丁 语 史 籍 
中 称 他 们 时 用 过 sorabi。 现 代 德 语 称 他 们 为 ”Sorbe-n (б А) 或 
Wende-n (УЛ). ЕН УЖ лужичане САН 
А29 лужицкие себры (јан Е ЖЖ А), Wende-n 源 于 西欧 史 
籍 中 的 Venedi, Veneti 〈 见 0.2)。 后 者 本 来 是 被 斯 拉夫 人 同化 的 当 
地 人 的 族 称 ， 公 元 2 世纪 日 耳 曼 人 初次 接触 斯 拉夫 人 时 便 把 他 们 也 叫 
{= Venedi (> Wende) f. Rfi APR ACHE Lužica Сут HÆ) 
(俄语 Лужица, в Lausitz ‘у’, Е Lusatia “р ДЕР?) 

13.12 索 布 人 的 先世 是 易 北 河流 域 斯 拉夫 人 的 一 支 《 见 14.1), 
公元 8 ~ 10 世纪 的 分 布地 区 是 东 目 奥 得 河 , 西 至 院 勒 河北 起 施 普 雷 河 
КИР, 南 抵 苏 台 德 山脉 。1002~1032 年 一 度 为 波兰 波 菜 斯 瓦 夫 一 世 征 
服 ,15~17 世纪 普 处 于 波 希 米 亚 王国 治 下 ; 此 外 , 他 们 长 期 遭受 日 耳 曼 
人 的 侵略 ,部 分 人 被 消灭 或 者 被 同化 。 15 世纪 ,其 故地 分 为 高 地 户 日 查 
和 低地 户 日 查 。17 世纪 , 同 捷克 失去 联系 , 受 萨 区 和 森 统 治 。1815 年 起 ， 
高 地 和 低地 分 属 萨克森 与 普鲁士 。 索 布 人 为 求生 存 不 得 不 长 期 反抗 异 
族 的 压迫 。 直 到 第 二 次 世界 大 战 后 ， 民 主 德国 宪法 才 保 障 索 布 人 享有 
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使 用 本 族 语 言 ,发展 民 族 文化 的 平等 权利 。 

131.3 索 布 人 过 去 曾 以 拉丁 文 记事 ， 宗 教改 革 运 动 时 期 才 开 始 
有 目 己 的 文字 。 现 存 最 早 的 文献 是 < 包容 斩 言 >(16 НН), WEA 
(М. Jakubica) 所 译 < 新 约 全 书 >(1548 年 )。 第 一 部 印刷 出 版 的 书籍 是 
莫 列 尔 (А. Moller) 汇编 的 圣 歌 和 教义 手册 (1574 年 ,包容 )。 

在 并 人 捷 殉 版 图 时 期 , 索 布 人 的 文化 有 所 发 展 ，17 世纪 划 归 萨 克 
ян» 日耳曼 化 速度 加 快 。 直 至 19 世纪 ， 索 布 语文 字 主 要 是 用 于 宗教 
寞 。 民 族 运 动 兴起 后 ， 高 地 索 布 语 得 到 发 展 。 在 这 方面 起 过 英 基 作用 
的 有 泽 列 尔 (Н. Хеџег, 1804~1872), НИ] (J. Е Smoler, 1817 
~ 1884). ЈЕ sa (М. Ногпік, 1833~1890) 等 人 。 诗 人 泽 列 尔 
а т НАТА. аш ГРИН КОМЕ, ÆRE 
п НКЛ S>, ИР, БЕЛА Р-НЕ (J. Вам, Ж 
名 Cišinski, 1856~1909), Жрзк (М. Козук) 和 话 言 学 家 穆 卡 
(Е. Мика, 1854—1932) ЖА, 对 标准 语 规范 的 形成 起 了 很 大 作用 。 

处 在 普鲁士 治 下 的 低地 索 布 人 境遇 要 糟 得 多 。1714 年 统治 者 明 
令 人 禁止 学 校 用 索 布 语 教学 , 1731 年 规定 ， 凡 不 会 讲 德语 的 人 不 得 享受 
任何 公民 权利 。1231 年 始 有 两 所 讲授 低地 索 布 语 的 学 校 。 但 不 入, № 
0 Беј ХАЈЕ Д АЕ ИЖ ЛЕ. 

如 今 ВАЉА С® {дж КО 3 ре sa ЖЕ НОВ ЗА НИ + X 
Сак), МО А А НЯ ЛЕ а 
在 布 兰 登 堡 州 科 特 布 斯 专区 (靠近 波兰 )， 以 科 特 布 斯 市 为 中 心 。 所 有 
索 布 人 , 除 本 族 语 外 ,都 兼 通 德语 ,形成 群体 双语 现象 。 

虽然 索 布 语 近 千 年 来 始终 是 个 处 在 日 耳 曼 语 海 举 中 的 孤岛 ， 受 到 
很 大 影响 ,但 它 至 今 仍 保留 着 斯 拉夫 语 的 几乎 所 有 特征 ,特别 是 双 数 范 
轻 、 不 定 过 去 时 .未 完成 时 等 。 

13.1.4 现代 索 布 语 分 为 高 地 和 低地 两 大 方言 群 ， 其 间 有 一 个 过 
渡 的 方言 区 。 标 准 语 也 分 为 两 种 变 体 : 高 地 索 布 语 (ћогпјозегђеста) 
以 包 学 方言 为 基础 ,低地 索 布 语 (delnjoserbscina) 以 科 特 布 斯 方言 为 基 
础 。 由 于 历史 ,宗教 等 方面 的 原因 ， 两 者 自 13 世纪 以 来 便 产 生 许 多 差 
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p|: 语法 .词汇 ,尤其 语音 都 有 明显 的 不 同 。 在 某 些 方面 Pa Hb КАЛЕ 
近 捷 克 语 和 斯 洛 伐 克 语 ， 低 地 索 布 语 接 近 波 兰 语 。 但 词 重 音 一 律 在 记 
首 音节 上 。 下 面 着 重 介绍 高 地 索 布 语 ,然后 (13.3.1 一 3.2) 再 扼要 指出 
低地 索 布 语 的 特 后 。 


2. 字母 与 拼 读 


13.21 索 布 语文 字 以 拉丁 字母 为 基础 。 高 地 索 布 语 字母 表 包 括 
34 个 字母 ( 见 下 页 ): 

要 识别 高 地 索 布 文 ,可 以 根据 ё, Г, 1, й, 2 ХВ: Š, РАМ 
于 索 布 文 和 捷克 文 ; й, 只 见于 索 布 文 和 波兰 文 。 另 外 ,字母 表 中 
设 有 9, У, Хо 

字母 的 表 音 功能 大 都 同 通 行 的 读 法 一 致 ， 需 要 加 以 说 明 的 是 以 下 
Л.к, 

6 (4) Жр © (29) 两 个 字母 读音 相同 ， 都 可 以 标 作 [é] 或 [tš], ZH 
баз (FED, dać (给 )，&tac( 读 )。 写 法 的 区 别 反 映 了 拼写 法 的 历史 
(传统 ) 原则 。 二 kK, С < t'¿ Ш: woko (НЕ) — мой ОК 
数 ,复数 )，bohaty 《富有 的 ) 一 bohaci (复数 ,男性 )。 

С(29) 和 92(6) 是 清 浊 相 对 的 塞 控 音 ;: СУ, 42 < d’, #H Wi- 
dżeć (ЙЛ), аі (子女 )。 比 较 古 斯 видЪти, діти, 

元 音字 母 E8) 的 读音 介 于 i е 之 间 , 带 有 二 合 元 音 性 质 , 但 更 
接近 i, 可 以 标 作 Пе] 或 [is], зх М ТИЙ Го КОЛУ Š (Б), 如 město Сэй 
W) < město, 6ю (ЛЕ) < во. ИЕ місто, mbro, š 主要 
П РАС), 

h(11) 的 读音 与 捷 殉 语 相 同 ВЕ ЙҮ ЕР [il。 这 个 音源 于 古代 
的 g。 例 如 hora《〈《 山 )，hios《〈 嗓 音 六 ИВ гора, глас, 波兰 
语 góra, głos, h 在 词 末尾 或 词 首 辅音 前 时 通常 不 发 音 ' ВОВ СЕ), 
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(249) шор ‘(ERY 21915 
(НЕЕ) офор "() sod 
(СНУ). 1001 (E) yoy 

(Œ) yaus “(ШЕ  ) обоГи 
СҮҮ) таш * (544) ўеш 
(HE) тер СИЗЕ) 821 
(CUL) Кидод ‘ () омо 
(3230) зәл “(нуш S) мем 
(CHE) Aue QKE) Геля 
OH) эти? “(%Е) ецш 
(HRE) (цою (FH) оцопм 
GJM) Jerg (F) eqny 
СИГ) 22828 * (2:2: 8) уе18098 
(пиа) овакр ОЙН) uoaa 
(tB) ој “СМ Н) Код 
(НІНО) єіогрога “(Y ИЕ) алә 
(ЕВЕ) U97pA“(% 取 ) рягр 
СЕМ) еузэр С) шор 
СҮ) маГгмор (MR) Ion 
(2) ооа CH) ооп 

СЕ) орца (9) ваќт 
СУ) 1er СНО ше) 


[и 0 


=ч 
j 


<> 
— 


- сї c ч о AO ~ со © 
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(ВЕЗЕ) ozoqz "СЖКРИ) eza 
(ЖУ) 912 (НИ) peuz 
(Шш!) ToskAA "(Б.Ю Ако 
САМО мер “(2С ) fnm 
(ЖН) эпирпв (FH) оцопл 
Сү) 5594 (kE) uma 
С) делу (EK) m 
CEH) ydg (CEH а) eng 
(CY) 3iuseq * (4-3) sou 

(Ж Я) отрых * (206) Аоола 
(СУ) пч °С) eyg 
СУГ) 91fexd °С) опа 


192 
197 
uolisdA 


Гәм 
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sngh (Œ), brjóh (#); hród (4), hdze (ПУБ), hnëzdo(2Z), 

ch(12) 也 同 捷 克 语 一 样 , 读 作 后 舌 清 擦 音 ， 相 当 于 斯 拉夫 字母 x, 
如 wucho (HÆ), ćicho (安静 )。 在 固有 词 词 首 通 常 读 作 送气 的 塞 
音 [kh]: сМер [khliep] (Що), chodšié [khod2ig] (行走 )。 

16) 和 w(31) 读音 相同 ЕО [м] 或 半 元 音 [u], Я: 
mało [тамо] (12), dał [dau] 〈 “给” ,过 去 时 形 动 词 )，potny [роџ- 
ny]〈 充 满 的 ) woda Gk), prawda [prauda] СЖ). + 源 于 古代 
НУ 1 СЕ л), w 源 于 古代 的 У СЕҢ B)。w ЕВ ТНА 
发 音 : weera [бега] (ТЕЖ), wbohi [Бой] CRRA) FHAA мі 
只 读 一 个 [w]: wi6s [wes] (毛发 )。 

ІП7) 读 如 半 软 的 Ш, 

t 1 在 词 末 辅 音 后 时 脱落 ,如 njest [njes] СЕЖЕ, 过 去 时 形 动 
词 )， Dekt [rjek] (“说 ”， 过 去 有 时 形 动词 )，rostt [rost] СМЕ, 过 
去 时 形 动词 ) ,mjett [mjet] СА ,过 去 时 形 动 词 )，mysl[mys] CAH) 

й(20) 用 于 词 末尾 或 辅音 前 ,表示 n 是 软 音 , 相 当 捷 克 语 的 ñ, #H 
аел (R, Н), kóñ (Ц), рієйса СЛ), ćeńki С), 

602) 表示 о-и 之 间 的 音 ,可 标 作 闭 [o] 或 [0°], 如 són (22), 
kóñ (Œ), dwór 《院子 )。 索 布 语 中 的 ó 常 相当 于 捷克 语 的 й 和 斯 
洛 伐 克 语 的 6， 比 较 捷 kai， 斯 伐 kôň; 但 也 有 不 对 应 的 例子 。 

r(24) 是 前 舌 颤 音 , 但 在 词 末 辅 音 后 不 发 音 : wetr [wiet] СО, 
bratr [brat] (弟兄 )。 .| 

25) 只 用 于 р, К, t Ја, рї, kř ЕЕ [pš], [К5]: při [pši] СЕ 
附近)，kiiwy [kšiwy] (弯曲 的 )。 位 ЕЖЕ [с] = [ts] 或 
[ë] = [tš], 如 tři [cji] (=), třasé [638] СВЕ), 

У(32) 表示 舌 位 偏 低 偏 前 的 [ 扫 ， 它 接近 波兰 语 的 у, 比 俄语 的 ы 
偏 前 。7 源 于 古代 的 У (ы) 和 在 5, z, с 后 的 і ё, 例如 : syn (JL 
子 )，wysoki (高 的 )，nowy (ЗНУ); № sila > syta (力量 ), літа 
гута (25), ѕёпо > syno СРЕ), 

5(27) 和 234) 的 读音 辣 捷 殉 语 ,相当 于 斯 拉 天 字母 ш, ж, 
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13.31 ПЕЈН 35 个 音 位 : 7 个 元 音 ; 28 个 辅音 。 


TERRE 
前 元 音 央 元 音 后 元 音 
АС) i (у) п 
半 高 元 音 ё © 
半 低 元 音 е о 
低 ( 开 ) 元 音 а 
辅音 分 类 家 
Ві та = n E% 
IRE | ЖАН 中 舌 音 | ји (NE) 
т: 
р b x t d x k (g) 
Ж 
р’ b: 
w | f s 2 ch h 
# ЗЕ . 
w | f $ Z ] 
с 
ЕЕ 
č dż 
m п 
а й , | 
т п/ 
边 音 | | | _ 1] | | 
Г: 
и P | 
| | 
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13.3.2 在 固有 词 中 ,元 音 i 用 于 软 辅音 后 或 音节 首 端 ，y 则 只 

用 于 硬 辅 音 后 ,所 以 可 将 У 视 为 工 的 变 体 ,而 不 作为 独立 的 音 位 。 

前 的 辅音 一 般 是 软 的 。 

后 舌 浊 塞音 g 只 用 于 少数 外 来 词 和 拟 声 词 中 ,一 般 不 视 为 独立 音 
位 。 | 

13.3.3 ”辅音 中 清 沁 成 对 的 有 : 

清 р p t s $ с ch 
а ЕТО 

象 大 多 数 斯 拉夫 语 一 样 ,对 偶 型 痢 辅音 在 词 末尾 清 化 。 例 如 : dub 
(а), sad kẹ), mróz (СЖ), muž СВА), 1502 СЖ), 
knjez (“人 先生’ ,尊称 )。 

清 浊音 相 邻 时 ,发 生 道 行 同 化 , 即 浊音 在 清音 前 变 为 清音 ， 清 音 在 
浊音 前 变 为 独 音 。 例 如 : wopchod (商店 )，blidko( 小 个子 )，st6dki 
СЯНУ), zwjazk СЮ), бе2Ко (沉重 ,困难 )。 

有 些 同 化 现象 已 在 拼写 中 反映 出 来 : wusko (F), blisko GE), 
zočrka (ЖЖ), zdźełać (“做 ”， 完 成 体 )。 比 较 俄语 узко, близко, 
сббрник, сделать, 

13.3.4 ”辅音 中 硬 软 成 对 的 是 : 


Ан b p m f w n г 
| | | | | 
r’ 


软 b p m БО w w 
其 余 有 的 是 硬 音 : t, d, s, 2, c, k, h, ch; 有 的 是 软 音 : 5, Z, č (= 
é), 42, 1, j. | 
对 偶 型 软 音 ,在 书面 上 ,主要 是 靠 后 面 元 音字 有 母 ё НЕЕ J 
来 表示 。 例 如 : 
i 前: біс (31), pić (Му), mity (亲切 的 )，film (5502, 
wisać СЕ), niwa CRH); 
č 前 : БУ (白色 的 ), Рес (彼得 , 男 名 ), mšd СФ), powčdać 
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(打听 )，sngh (28), гёка (ар); 
j BÍ: mebjo СК), рак СЕ Н), тіазо СИ), zemja 

Са), wjelk О), knjez (先生 ,主人 )，drjewo (ВР), 

软 Го") 不 在 元 音 前 时 用 字母 под Чай CR, ЩЖ danje), 
дой (FÆ); přińć (Ж), таи Спа), ЖИ, й 在 少数 词 中 读 
作 音 组 [jn]: kóñ [који] (1), woteñé [wotejnë] СФЕ), 

ТЬ, р, mw, Г, м, г] 只 能 出 现在 元 音 前 ， 现 在 的 实际 
音 值 是 “ 硬 辅音 +j>: [b'] = [bj], [p'] = (рі), [m] = [mj] ... 

韭 对 偶 型 硬 音 t, d, s, z, с 后 面 只 能 出 现 y， 而 不 能 出 现 і, b 
ЛЕЩ ё, Plin: ty (你 )，hordy (НД), syn (JL), zyma 
(冬天 ) cygan 〈 吉 普 赛 人 )。 相 反 , 非 对 偶 型 软 音 š, 2, č GR ó), 42 
І, і 后面 只 能 出 现 і, 而 不 能 出 现 y。 例 如 : 516 (88), žiwić so (Æ 
їн), čisty (于 净 的 )，kichi (安静 的 )，dziki (野生 的 )， Пра GE 
树 ), jich (他 们 的 )。 

оо ch, h, К 后 ,现在 只 用 i, 而 不 用 y: асы (安静 的 )，dotihi 
(长 的 )，wysoki (高 的 )。 此 时 出 现 的 软 [ch], [87], [k] 不 是 独立 的 
音 位 ,而 是 硬 音 的 随 位 变 体 。 | 

13.3.5 音节 核心 只 能 是 元 音 , 疫 有 成 节 流 音 ，wjeJK Ой), krej 
( 血 )。 比 较 捷 vik， 斯 伐 krv, 

词 重音 属 力 重音 ,固定 重音 型 。 象 捷克 语 一 样 ,重音 永远 落 在 词 首 
音节 : 'wysoki (高 )，'drjewo (D, 

在 前 置 词 短 语 (语音 词 ) 中 ， 单 音节 前 置 词 常 将 后 面 实 词 的 重音 引 
向 自身 ， ‘ро dubom (在 橡树 下 )，'wo zemju (Ж А +H), 
'při tebi (在 你 身边 )， ке mni (向 我 这 边区 

13.3.6 ERREP, 如 果 前 一 个 词 的 末尾 是 辅音 ,后 一 词 的 开头 是 
元 音 ， 则 常 可 在 元 音 前 增加 一 个 清 喉 塞音 : bratr a sotra [brat "а 
sotra]! (哥哥 与 妹妹 )。( 参 看 捷克 语 10.3.8) 

_ 13.37 从 上 古今 演变 的 角度 看 ， 高 地 索 布 语 的 主要 语音 特点 可 以 
"ТҮ bratr ЖЕ г 不 发 音 ( 见 491 页 )。 
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归纳 如 下 : 

1) кал о 演变 为 u: dobbe > dub (Бр), zobs> zub 
СФ), roka > гика СР), пољ > muž (男人 ,丈夫 )。 

2) 古代 鼻 元 音 在 硬 辅 音 前 演变 为 “a， 在 软 辅音 前 演变 为 “е: 
реєьсь) > pjaty О), jezyke > jazyk (舌头 ,语言 ); ре > 
рјеб CTL), devęte > dzewjeE (Ju), ЕЖЕ е, > "о: tele > 
сео (44%), Бгёте > бгетјо 《人 负担)。 

3) 强 位 上 的 短 弱 元 音 z， 在 硬 辅 音 前 变 为 о 或 6， 在 软 辅音 前 
ле Уу e: mache > moch (3585), ѕъпъ > són (ЖЖ, НК); dpzdzp 
> 4256 (H$), krewe > krej (Ш), ь 演变 为 “e〈 后 来 有 一 部 分 е 
=> о): dpnb > дғећ (3, Н), уьѕь > wjes (村 庄 )，PPSE (> pes) 
>> ров GJ), 

4) 保留 了 总 (5) 和 е КЛЕ Ини і НУ б > š, 在 其 他 音 
ЗЛЕ Я) 'е, је: гбка > гбка (тј), město > město 《城市 ); viděti 
=> widzeé СД), Коло > Коепо (ИЕ), па добе > па dub- 
је (ÆRE), ženě > Хопје CX K %5). ИМЕ S, Z, C ја б 
> у: ѕёпо > syno СЕ), vs $10626 > w snězy ("ЈЕ B , 单 主 
зпећ), уь госё > w гису (‘在 和 手中’, 单 主 ruka), сбЇьСь) > сују 
《整个 的 )。 

5) не (包括 。 < s) 在 名 词 末尾 软 辅音 后 变 为 o， 在 词 中 开 
音节 而 又 位 于 硬 辅 音 之 前 ， 有 了 时 也 变 为 о: pole > polo СН 
Hb), more > morjo ($$), liko (> Исе) > lico( 脸 ); Zena > ¿Zona 
СК), sestra > sotra С), teplp(Jp) > сому С), 
mpItvp(jb) (>> тегіуу) > mortwy (EH). 

6) 保留 了 i 和 убы) 的 区 别 。 但 由 于 s, 2, с 的 硬化 ,它们 后 面 
的 i у у T: sila > syta СКЕ), zima > гута (R). 

7) 位 于 软 辅音 之 间 的 а 在 较 晚 时 期 变 为 е: běžati > bezec 
(п), ležati >> ležeć (3), kričati > křičeć (№). 

8) ЖЕНИ, НИНЕ ТЯ: 0-, u- 前 出 现 w-; 
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а-, o- 前 出 现 је i- 前 增加 h-。 例 如 : oko > woko (眼睛 )， ons 
> уби (fb), ucho > wucho (НЕ); agne > jehnjo СЕ), 
jpti (> iti) > hié GË); 外 来 词 jandzel (天 使 )，Jendzelska Ст 
国 ) ,比较 希腊 дууелос, г Anglia; 俄语 ангел, Англия. 

9) 古 成 节 流 音 г, т СЕЛ рь, рь) > ог, ег:, |, V ОБЖ ль 
ль) > oł, еї, Ёп: perste > porst (348), бьгоь(ьЬ) > ёогпу 
(CHRI), verchb > wjerch СМ) фьісь(іь) > doihi (长 的 )， 
bltp(jbp) > йону (ЖИ), velke > ујак (О), mplkéti > 
mjelčeć (沉默 )。 

10) EET E č (5) 前 的 音 组 Ку-, gv- (hw-): Кусљ > kwet 
(颜色 )，gvezda > hwězda (JE), 

11) 保留 了 古音 组 tl, а: тудо > туйо (СЕМ), pletls， 
pletla >> pletl, pletta (“编织 ”， 过 去 有 时 形 动 词 )， vedis, vedla > 
> wjedł, wjedta《 “带领, 过 去 时 形 动词 )。 比 较 俄 语 мыло, плел, 
плела, вед, веда, 

12) dj, tj, Ку, Ка > z, с: шефа > mjeza (НІ, 界线 )， 
зуб ја >> swëca (ЛВ), noktis > пос (œŒ), pekti > рес (ЈЕ), 

13) t, а > б, 42: ticho > біспо (安静 )，dati > dać (53), 
viděti > улдгес (ВИ). 

14) g > БІВ): gords > ћгод (城堡 )，jpgrati > hrac (游玩 )。 

15) ЖЕЕ“ ЕЕ + і? 没有 插入 音 l: zemja (+), 
kupju 〈[ 我 ] 买 )。 比 较 俄语 земля, куплю, 

16) 词 首 的 ch- 被 送气 清 塞 音 [Kh] КЖ chlëb [khliep] | (Пі 
41), chodźić [khodžič] (行走 )。 

17) жг > КЕ р, k НД [š], Æt mIs pri > рії 
(在 附近 ) КгічьОь) > КЫму Саў ЙӘ), tri > tři (5). 

18) 词 重 音 固定 在 词 首 音节 。 
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4. 语 法 
а) 名 и] 


13.41 名 词 分 属 阳 性 ,阴性 和 中 性 。 有 三 个 数 ， 即 除 单 、 复 数 之 
外 ， 还 保留 了 双 数 范畴 。 双 数 在 所 有 变 格 和 变 位 中 都 有 特殊 形式 。 格 
有 六 个 : ВИ ,与 格 . 宾 格 、 工 具 格 和 位 格 。 一 部 分 名 词 岗 有 特殊 
的 呼 格 形式 ， 但 绝 大 多 数 名 词 的 呼 格 形式 已 为 主格 所 代替 。 部 分 变 格 
中 有 动物 和 非 动 物 的 区 别 。 在 格 的 用 法 上 ,值得 一 提 的 是 ,由 于 受 德语 
影 啊 , 工 具 格 必须 同 前 置 词 连用 。 例 如 : Won je so stał z Боћасот. 
Cha yk ГЕЯ.) Pisa z wotojnikom. 《〈[ 他 ] 用 铅笔 写字 。) 比较 : 俄语 
Он стал богачдм; Он пишет карандашом; 德语 Er schreibt it 
dem Bleistift. 

名 词 变 格 法 的 类 型 基本 上 是 按 语法 性 属 划 分 的 。 

13.4.2 阳性 名 词 变 格 (< 古 5 类 变 格 ) 有 硬 变化 和 软 变化 ， 硬 
变化 可 以 nan (55358), ріабк СЛ), dub (橡树 ) 为 例 ; 软 变 化 可 
以 muž (ВА), kóñ (Ц), теё (2D 为 例 。 动 物 名 词 与 非 动 物 名 
_ 词 各 有 一 些 特点 ,而 动物 名 词 中 又 有 男性 和 非 男 性 的 区 别 。 


阳性 名 词 变 格 举例 
硬 变 化 
动物 名 词 非 动 物 名 词 
RA 表 一 般 动 物 
主 пап ptačk dub 
в Е nana ptačka duba 
5 папеј ptačkej dubej 
宾 间 属 А 闻 主 格 
У I папот ргаскот dubom 
位 папје ріаёки dubje 
Бр пало! ptačko! dubo! 
(manje) (dubje) 
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+ гапојо ріаскі duby 
зо nanow ptačkow dubow 
与 nanam ріабкат dubam 
з Гр ЖЕ 388 по ++ Ж 
є Т папаті ріаёкаті dubami 
位 nanach реаскасћ dubach 
双 主 папај ptačkaj dubaj 
属 nanow ріабком dubow 
数 = 同属 格 і + F 
БОС; nanomaj реабкотај dubomaj 
软 变 化 
动物 名 词 非 动物 名 河 
表 人 表 一 般 动 物 
+ ти? коћ теб 
ДЇ muza Konja тјеса 
与 mužej konjej mječej 
宾 同 № м 同 主格 
工 mužom konjom mječom 
位 mužu konju mječu 
Р mužo! konjo! mječo! 
+ mužojo konje mječe 
. mužow konjow mječow 
ја (koni) (mječi) 
与 muzam konjam тіебат 
宾 同属 格 пр Е я 
T mužemi konjemi тјеёеті 
位 muzach konjach mječach 
+ muzej | konjej тебе] 
са mužow konjow mječow 
= 同属 格 同 主 Ж 
与 、 工 ,位 muzomaj копјотај тјесотај 


硬 变化 和 软 变 化 的 区 别 在 于 : 单数 位 格 硬 变化 为 -Ge 或 -9， 软 
变化 一 律 是 -G)u; 复数 工具 格 硬 变化 为 -ami, 软 变化 为 -emi; ЖЖ 
主格 硬 变化 为 -ај, 软 变化 为 -ej. 

表 男 人 的 动物 名 词 (nan，mt 为 ， 无 论 单数 、 复 数 和 双 数 ， 都 是 宾 
格 同属 格 : папа, nanow; muza，mu;zow。 非 动物 名 词 一 律 是 宾 格 辣 
主格 ，dub，duby， dubaj; тјеё, тјебе, mjetej。 表 示 鸟 兽 的 阳性 动 
物 名 词 ,其 宾 格 形式 ,在 单数 中 同属 格 : ргаска, konja; 在 复数 和 双 数 
中 都 同 主格 ， ptagki，konje; ргаскај, Копјеј, 

单数 与 格 词尾 -ej 源 于 古 й 类 变 格 的 -ovi Chii сьтн-ови), 

有 些 以 -h, -ch 结尾 的 阳性 非 动物 名 词 , 在 加 词尾 -y, п'є (<< ë) 
时 ,发 生 语 音 交 替 ，h > z,, ch > š: snëh (35) — w snězy 《在 雪 
里 )，pr6ch (尘埃) 一 w ргоё 《在 尘埃 中 )。 

单数 呼 格 词 尾 一 般 是 -0。 少 数 名 词 的 呼 格 词尾 是 -e: Реп СЕ 
得 ) 一 Petrje，Pawot (保罗 ) 一 Pawole，knjez (Æ) 一 Кпјеѓе, 
wótc (父亲 ) — w6tse。 有 的 用 -о, -e 两 可 : bratr (ФЛ) 一 bra- 
(го 或 bratře, čłowjek СА) — čłowjeko 或 čłowječe, 

复数 主格 词尾 -ojo 用 于 表示 男人 的 名 词 : папојо, ти2ојо, зуп 
(儿子 ) 一 synojo, wuj СО) 一 wujojo。 其 他 阳性 名 词 用 词尾 -i 
-у, -е: ртаска, sněh (=) 一 snëhi; duby, dom (房子 ) — domy; 
konje, mječe, рис (路 ) 一 рибе. 

复数 属 格 词尾 各 性 一 律 是 -ow (< 十 ü 类 变 格 的 -омь), 

复数 与 、 工 、 位 格 各 性 词 昆 都 是 am, -mi 〈 软 变化 -emly，-ach 
( 源 于 古 а 类 变 格 )。 

双 数 属 格 各 性 词尾 皆 为 -ow， 与 . 工 . 位 格 各 性 一 律 是 -omaj。 

一 部 分 词根 中 含 ó 的 单 音节 阳性 名 词 , 变 格 时 ó — о, fi: Кой 
马 ) 一 单 属 konja, hósé CA) 一 单 属 ћозба, nóž (JJF) 一 单 属 
noza,，b6h( 神 ) 一 单 属 boha。 不 过 ， 有 些 词 中 的 6 WE: kgnc (Ж 
І), wótc 〔 父 亲 ) 一 单 属 Кбпса, мбіса 等 。 

少数 名 词 中 有 隐现 元 音 : роз (30) — #6 psa, psej, psom, psu, 
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复数 psy, psow ...; Фей (天, 日) 一 单数 dnja, dnjej, dnjom, dnju, 
复数 dny，dnow 或 dnjow ... 

13.4.3 中 性 名 词 变 格 ( 二 W Ө 类 变 格 ) 也 分 硬 变 化 和 软 变 化 两 
种 变 体 。 属 于 硬 变 化 的 有 stowo Cii, město 《城市 ， 地 方 )， 1600 
(年 ,夏天 )，mloko ( 奶 ); 属于 软 变 化 的 有 ”polo СҢ), morjo 
СВЕ) 


中 性 名 词 变 格 举例 
硬 变化 软 E 化 
主 słowo polo morjo 
їв Б słowa pola morja 
5 stowu polu morju 
宾 同 主 格 
є T stowom polom morjom 
位 stowje polu morju 
= stowa pola morja 
їж Л stowow polow morjow 
与 stowam polam morjam 
宾 同 = 格 
є T stowami polemi morjemi 
位 stowach ројасћ тотјасћ 
双 Е. = олује роћ тогі 
ја stowow polow morjow 
Х У.г. sowomaj polomaj morjomaj 


中 性 名 词 的 词尾 与 阳性 大 同 小 异 。 相 同 之 处 是 : 单数 属 格 都 是 -a; 
工具 格 都 是 -om; 复数 属 、 与 、 工 、 位 各 格 分 别 是 -ow, -am, -ami 
(сети), -асћ; 双 数 属 格 都 是 сом, 与 , 工 , 位 格 都 是 -omaj。 不 同 之 处 
EF: 中 性 名 词 各 数 都 是 宾 格 同 主格 ; 复数 主格 是 -(j)a; 双 数 主 - 宾 格 
是 -je( 硬 变化 )，-i( 软 变化 )。 

部 分 硬 变 化 中 性 名 词 的 词 干 尾 辅 音 , 在 单数 位 格 词尾 -(j)e 前 发 生 
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软化 : bi6to (泥潭) 一 błóće, město (城市 ) 一 тезсе, hntzdo( 窝 ) 
一 ћпе2гдхе, colo СЛІЗ) — сое 等 。 

以 -so, -zo 结尾 的 中 性 名 词 ,单数 位 格 词尾 永远 是 u; 以 -ko， 
-cho 结尾 者 ,也 常用 词尾 -u mjaso (H) 一 mjasu, železo (k) 一 
železu, woko (В) — woku, wucho (Е) — wuchu 等 。 但 有 
些 以 -ko 结尾 的 名 词 ,位 格 形 式 是 -cy (< Кё, 第 二 次 软化 ): moko 
( 奶 ) 一 тосу, мёко (ЖД) 一 Wecy 等 。 

моко (有 眼睛) 和 wucho《〈 耳 条) 的 复数 和 双 数 形式 是 不 规则 的 : 


woko wucho 
Ж. woči wuši 
я m ууобом /м обі wušow 
与 хуобат ууцбат 
数 T ууобеті wušemi/wuchami 
位 wočach wušach 
=, ууобі wuši 
双 属 ууобому /м обі wušow 
数 与 \, 工 ,位 wočomaj wusomaj /wusimaj 


这 两 个 词 的 规则 形式 只 用 于 转 义 。woka( 复 )，wocy ( 双 ) 一 一 汤 
上 浮 着 的 油 星 ，wucha( 复 )，wuse( 双 ) 一 一 志 , 镶 等 的 耳 状 酉 。 
134.4 以 -a, -ja 结尾 的 阴性 名 词 〈《< ва KER), 属于 硬 
恋 化 的 有 опа (Zc K), ruka С), noha (H), мода СЖ), sotra 
СУЗЕ ЈЕРИНИН duša (灵魂 )，zemja 土地) 等 。 


阴性 名 词 变 格 举 例 
о са & R 以 辅音 结尾 
变化 软 变化 

主 Zona ruka duša zemja kósé nóc 
№ 属 žony ruki duše zemje kosće nocy 
5 žonje ruce duši zemi kosći nocy 

тео | Zonu ruku dušu zemju | ві 主格 
# T хопи ruku dušu zemju koscu поси 
位 žonje ruce duši zemi koséi nocy 
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主 Zony ruki duse гетје козсе посу 

я д Zonow rukow dusow  zemjow Козбоу nocow 
与 2опат  rukam dušam тетјат козбат посат 
宾 同 主 格 同 主格 

数 工 Хопаті rukami dusemi zemjemi kostemi nocami 
位 Хопасћ rukach dusach zemjach koséach nocach 

双 = 20опје гисе duši теті козе! посу 
ba Zonow rukow dušow zemjow kosćow nocow 

与 \, 工 ,位 Zonomaj rukomaj dušomaj zemjomaj koscomaj посотај 


一 部 分 词 干 末 尾 的 硬 辅 音 ,在 单数 与 ,位 格 和 双 数 主 - 宾 格 词尾 前 ， 
可 发 生 语音 交替 : h:z k:c, сћ:5, 106, 4:47, рі, КІ, ЧИ 例如 : 
kniha Сб) — knize, noha (Ш) 一 noze, ruka СФ) 一 ruce, mu- 
спа Ст) 一 muše, мода СК) 一 wodźe, Olga СКАД) 一 Olze, 
skała CHF) 一 skale, sotra (Ж) 一 sotie 等 。 

单数 宾 格 和 工具 格 词尾 都 是 -J)u。 复数 宾 格 一 律 同 主格 ， 也 就 
是 说 ,阴性 名 词 没 有 动物 与 非 动物 的 区 别 。 

个 别 表示 成 双 成 对 事物 的 名 词 ， 可 以 用 复数 形式 代替 双 数 。 如 要 
表达 “两 脚 , 双 腿 ” 的 意思 , 既 可 说 noze( 双 数 ), 也 可 说 попі (复数 )。 
ЖД, ruka (手臂 ) 只 用 双 数 形式 ruce, 

以 (Йа 结尾 的 阳性 名 词 , 如 wójwoda (总 督 )，starosta (村 长 ， 
JL), hrabja ARE) ,单数 和 双 数 按 阴 性 名 词 变 ,复数 按 阳性 名 词 变 。 
例如 : wójwoda — 84 w6jwodojo ту w6jwod2i，starosta 一 НЕ 
starostojo, hrabja — 复 主 hrabjojo 等 。 

13.4.5 ”以 辅音 结尾 的 阴性 名 词 C< 古 í 类 变 格 ) 有 kgsc СН 
X), myš СЖМ), lubosé (Hf), wërnosé СЕН), 6езб (2%), пос 
( 夜 ),mdc (能 力 ), рес Орт), мс СКР), ОА Н 501 页 )。 

这 些 名 词 的 间 干 尾 辅音 过 去 都 是 软 音 ,只 是 后 来 有 一 部 分 (-С, -8) 
硬化 了 。 这 类 阴性 名 词 不 分 动物 与 非 动物 ， 一 律 是 宾 格 同 主格 。 

部 分 词 变 格 时 有 隐现 元 音 :wo8( 惰 子 ) 一 单 属 зубе, год (H2) 
一 单 属 ZE，wies【〔 乡 村 ) 一 单 属 wsy。 
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b) 形容 词 


13.4.6 ”高 地 索 布 语 的 形容 词 只 有 长 尾 ， 没 有 短 尾 。 变 格 分 硬 变 
化 与 软 变化 。 硬 变化 以 -y 结尾 ,如 dobry (好 的 )， nowy (新 的 )， 
mały ОИ), staby( 弱 的 ); 软 变化 以 -i 结尾 ,如 Кин (夏季 的 ), tuni 
СГ НӘ, čni tEh). ЕД -ki, -hi, -chì 结尾 的 形容 词 ,如 wulki 
СКН, drohi 〈 末 爱 的 )，sachi 〈 干 的 )， 属 硬 变化 ， 只 不 过 词尾 中 的 
у ИСА i (ym, -ych 等 > -im, -ich $). 

形容 词 变 烙 的 特点 是 复数 和 双 数 的 主格 、 宾 格 有 男性 与 非 男性 的 
区 别 。 


形容 词 变 格 ( 硬 变 化 ;举例 
阳 性 中 性 阴 性 
= dobry dobre dobra 
а ЈЕ dobreho dobreje 
与 dobremu dobre] 
® 同 主 格 或 属 格 | 同 主格 dobru 
з T dobrym | добгеј (-u) 
位 dobrym dobrej 
= dobri (В) dobre (ЈЕ) 
я а dobrych | 
Е dobrym 
宾 同属 格 | у 主格 
数 T dobrymi 
位 dobrych 
+= dobraj (Œ) dobrej (ЧЕ) 
m ЈЕ добгеји 
@ хх НАЯ | 同 主格 
与 . 工 , 位 добгутај 
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形容 词 变 格 ( 软 变化 ) 举 例 


阳 性 中 性 阴 性 
主 létni lětnje létnja 
№ B lgtnjeho létnjeje 
与 létnjemu ]štnjej 
Ж 同 主 格 或 属 格 | НЕМ liétnju 
数 工 lgtnim lětnjej 
位 lgtnim 1&пјеј 
+ 1601 (В) Іпје (ЗЕ) 
я Ж létnich 
5 létnim 
宾 同属 格 | ні += Ж 
У г lštnimi 
位 lgtnich 
主 Jëtnjej 
Ж 属 lztnjeju 
% = 同属 格 | А 主格 
与 . 工 、 位 létnima) 


单数 阳 .中 性 的 工具 格 和 位 格 词尾 都 是 -ym〔 硬 变化 )，-im ($k 
变化 )。 这 一 点 同 波兰 语 一 样 。 

单数 阳性 的 宾 格 ,动物 名 词 同 属 格 , 非 动物 名 词 同 主格 。 

复数 阳性 主格 ， 表 男人 时 用 词尾 -i (dobri, lčtni), 其 他 情况 下 用 
-(jje (dobre，]gtnje)。 宾 格 形 式 , 表 男 人 时 间 属 格 (dobrych，létnich)， 
其 他 情况 下 同 主格 (dobre, ltnje)。 双 数 的 主 、 宾 格 形式 也 这 样 分 : 
dobraj 用 于 男人 ，dobrej 用 于 其 他 情况 。 复 数 和 双 数 的 属 . 与 . 工 ,位 
格 的 词尾 不 分 性 ,是 通用 的 。 

有 些 词 干 的 尾 辅音 ,在 复数 阳性 表 人 词尾 -i 前 时 , 要 发 生 语音 交 
Ж. młody (年 轻 的 ) 一 пода, bohaty (富有 的 ) 一 Бобабі, drohi 
(АН) — drozy, suchi (FH) 一 suši, ми (大 的 ) — wujcy， 
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maty ОЈ) 一 mali, 


с) 数 


я 


13.4.7 ”基数 词 和 序数 词 的 构成 如 下 : 


O о 人) ~ 


on ма ма а ра ра = = 
© С доо кє O 


19 


х Я 
Jedyn, jedna, jedne 
dwaj( 阳 )，dwé( 阴 、 中 ) 
tři; {ТО 
štyri; Styrjo 
рјес; рјесо 
5656; безсо 
зудога; зудотјо 
wósom; wosmjo 
dzewje6 dzewjeko 
ағеѕас; dzesaco 
једпасе; -co 
dwanate; -бо 
třinaće; -бо 
štyrnaće; -бо 
pjatnaće; -co 
5езпабе; -CO 
зудогопасе; -Co 
wosomnaće; -ko 
dzewjatnake; -бо 
dwaceki; -со 
іГісебі; -Co 
štyrceći; -со 
рјесӣхеѕаі; -со 
$856 47езае; -бо 


sydomdźesat; -Ko 


РЕ 数 局 
préni, -nja, -nje 
druhi -ha, -he 
{теч 

stworty 
pjaty 

šësty 

sydmy 
wosmy 
dzewjaty 
dzesaty 
једпа(у 
dwanaty 
trinaty 
styrnaty 
pjatnaty 
5еспа(у 
зудотпайу 
wosomnaty 
аге у ја пају 
dwacety 
tiicety 
styrcety 
pieédzesaty 
šësédzesaty 
sydomdzesaty 
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80 

90 
100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1,000 
1,000 ,000 
21 

26 
101 
124 
305 
1,091 
2,000 
4,000 
5,000 
672,423 


wosomdzesat; -бо wosomdzesaty 


Агемјеса геза(; -60 dźewjećdźesaty 
sto stoty 
dwěsćě dwěstoty 
třista tristoty 
styrista styristoty 
Djecstow pjeéstoty 
šëséstow -stoty 
sydomstow -stoty 
wosomstow -stoty 
dzewjecstow -Stoty 
tysac tysacty 
milion milionty 
jedynadwaceki (а ‘和 ’) 

5езсад у асес1 

sto а једуп 


sto а štyriadwaceéi 

trista а pjeé 

tysac а једуп 

dwaj tysacaj (tysac 的 双 数 主格 ) 
štyri tysacy (tysac 的 复数 主格 ) 
рјес tysac(ow) (tysac 的 复数 属 格 ) 


séséstow dwajasydomdzesat tysac štyrista (а) tfiadwaceéi 


基数 格 “1 的 性 随 着 名 词 变 : jedyn Фей (Ж), jedna пос 《一 
K), jedne іабіико 〈 一 个 苹果 )。 

“2 的 性 也 应 与 名 词 一 致 , 但 后 面 的 名 词 要 用 双 数 : 阳性 dwaj wo- 
jakaj / Копјеј / dnaj〈 两 个 士兵 /两 匹 马 / 两 天 六 阴性 dwë žonje/ 
njedzeli / kozy《〈 两 个 女人 /两 个 星期 /两 只 山 革 六 中 性 dwé 92634 
《两 个 孩子 ，dzeco“ 和 孩子 ,中 性 )。 

“3,4 后 的 名 词 用 复数 主格 ; Н“5” 起 ,后 面 的 名 词 用 复数 属 格 。 

表 中 右 侧 以 «о 结尾 的 (То, Бугјо, рієбо 等 ,通常 只 与 表示 男 
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人 的 阳性 名 词 连用 ， 或 者 不 跟 名 词 而 单独 使 用 《〈 其 中 至 少 包括 一 个 男 
А» “2 "以 上 在 与 名 词 过 用 时 ,即使 指 男 人 , 也 常用 左 侧 的 реб, 5656 
等 形式 。 例 如 : Чо muzojo (3 БА), Ш dźowki (3 个 女儿 ); 
styrjo synojo (4 JLF), štyri konje (4 64); рјес / 8656 mužow 
(3 或 6 个 男人 )，w6som dnjow (8 Æ), Фхезас mésacow (10 个 
А); Рјесо зи přišli (来 了 5 个 人 ); Su tam 86360 byli (当时 那里 
有 6 个 人 )。 


ак 


13.4.8 ”高 地 索 布 语 的 人 称 代词 除 单 , 复 数 外 , 还 有 双 数 形式 mój 
(我 们 二 人 7)，wdj《〈 你 们 二 人 7)，wonaj (他 们 两 个 [ 田 ] 人 )，wone]〔 他 
[她 或 它 ] 们 两 个 )。 马 一 个 特点 是 第 3 人 称 代 词 的 复数 和 双 数 都 有 性 
的 区 别 。 


第 1.2 人 称 代词 变 格 


单 数 复 数 双 数 
R’ 你 “ЇР “ЙИР RAT PRET 
(СА) (СА) 
= іа ty my wy mój wój 
| mnje, mje tebje, бе nas was naju waju 
与 попі, mi tebi, сі nam wam namaj wamaj 
Ж 同 属 格 同 属 格 
© mnu tobu nami wami namaj wamaj 
位 mni tebi nas was namaj wamaj 


单数 第 1.2 人 称 属 、 宾 格 的 тије, tebje 和 与 格 的 mni，tebi ЈЕ 
长 型 形式 。 它 们 用 在 前 置 词 后 :na mnje (向 我 身上 )，bjez tebie ( 没 
ЖА), ke mni (向 我 这 里 )，nade mnje (向 我 上 方 )。 此 外 ， 还 常用 
FIERE EENH. | 
短 型 mje, mi, бе, бі 通常 用 在 句 中 第 一 个 重读 词 之 后 : 
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Мас те woła. иу, 
Рај ті Кофи. ARE, 


Widzu се. 


我 看 见 你 了 。 


Мари ći list. 我 将 给 你 写 封 信 。 
不 过 短 型 有 时 也 可 用 在 重读 位 置 上 。 


第 3 人称 代 词 变 格 

阳性 中 性 阴性 

"ВОГО "ВИП ‘HAD? 
= won wono wona 
属 јећо јеје 
与 jemu jej 
з= jeho (ађ), jón (ЧЕ) | је, јо ju 
T nim njej 
位 піт njej 
+ топі ($) | wone ( 非 男 ) 
属 jich 
与 Jim 
宾 jich | је 
工 nimi 
位 nich 
= жопа) (№) | wonej (ЧЕЗ) 
属 jeju 
与 Jimaj 
宾 jeju 1 јеј 
г. пітај 


第 3 人 称 代 词 单数 阳性 的 宾 格 , 指 动物 名 词 时 同属 格 , 是 Jeho, 46 
非 动物 名 词 时 用 би, 
复数 的 主格 和 宾 格 , 指 男 人 时 分 别 用 woni, jich (同属 格 ); 如 果 
指 男 人 以 外 的 事物 ,无 论 是 什么 性 的 , 则 主格 一 律 用 wone,， 窒 格 一 律 
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用 je。 同样 , 双 数 主格 мова) 指 男 人 ,此 外 一 律 用 wonej。 

ЖЗ 人 称 代 词 用 于 前 置 词 后 ，je- 前 要 加 по» i ji 的 要 把 了 改 
为 n-。 例 如 : bjez пјећо 〈 没 有 他 / 它 )，K njej (向 她 那里 )， přes 
підп СЕМЕ), К nimaj 《向 他 们 二 人 那里 )。 工 具 格 和 位 格 由 十 现 
在 只 用 在 前 置 词 后 , MARAH по 的 形式 : nim, njej, nimi, nich, ni- 
та), 1 

13.4.9 ”指示 代词 有 tón ОХ), tutón ОХ, 3831), 'атоп С, 
指 远 ) 等 。 变 格 可 以 tón 为 代表 。 


指示 代词 tón С 


阳性 中 性 阴性 
主 ton to © ta 
в Ja toho teje 
与 tomu tej 
„к БЕЈ | HER tu 
数 T tym tej 
位 tym tej 
主 сі (8) te (GEF) 
Ж їх tych 
与 tym 
宾 同属 格 | 同 主格 
я T суті 
位 tych 
= taj ( 男 ) | (еј GEB) 
双 属 teju 
~ 宾 同属 格 | 同 主格 
与 . 工 、 位 їутај 


单数 中 性 主 , 宾 格 一 般 是 to, 不 过 口语 中 也 可 用 te 
tón 和 to 单独 作 主 语 (不 跟 名 词 ) 时 可 以 通用 ， To (= Топ) је 
т. 3: n- 的 来 源 ,参看 10.4.7 脚注 或 3.4.7。 
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тој ргесе!. 〈 这 是 我 的 朋友 。) | 
13.4.10 фу ЕКО В тој (我 的 )，tw6j〔 你 的 )，nas (我 们 
19), мав 《你 们 的 ); jeho 《他 的 ， 它 的 )，jeje (她 的 )，jich (他们 
的 )。 变 格 可 以 mój 为 代表 。 
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М 
AH ЕН тин внат жн 


я 


t 


物 主 代词 mój 〈 我 的 ?的 变 格 


阳性 
тој 
тојећо 
mojemu 
同 主 或 属 | 
mojim 
mojim 


moji (Ж) | 


同属 格 | 


同属 格 | 
位 


中 性 阴性 
moje moja 
mojeje 
тојеј 
同 主格 moju 
mojej 
тојеј 
moje (ДЕ) 
mojich 
mojim 
同 主格 
mojimi 
mojich 
mojej 
mojeju 
同 主格 
mojimaj 


13.4.11 疑问 代词 біб О Яп što СА) 


ЕН Or E H: 


štó 
koho 
komu 
同属 格 
kim 


кип 


što 
čeho 
čemu 
što, со 
čim 


čim 


što 的 宾 格 形式 一 般 同 主格 ， 但 在 前 置 间 后 要 用 бо: pře бо (A 
为 什么 )，za ёо (为 了 什么 [目的 有)，wo čo RFA), na со Са 
什么 上 面 )，po ёо (А). 


оф м 


13.4.12 动词 不 定式 大 都 以 “ 结尾 : njesé СЕЧЕ), wuknyé 
СА), ріс ( 喝 )，chwalK СЕ), dzerzeé (Ж, Jë), ргозус (请 
3K), widźeć СБ), lubować (22), dzetaé CT fE), wołać (1,84 
呼 )，plsac《〈 与 ) 等 。 极 少数 属 第 工 变 位 法 的 动词 ,不 定式 以 -c 结尾 : 
рјес (< реки °), rjec (< rekti 8157), móc (< mogti' 能 
Я). 

13.4.13 ”现在 时 变 位 可 以 根据 单数 第 3 人 称 词尾 元 音 分 为 三 个 
类 型 :第 Г 变 位 法 是 -e, 第 ПО 变 位 法 是 - 第 Ш 变 位 法 是 са, 


[ H HI 
РА 1 | -U/-ju -ат 
2 -е5 -iš -aš 
数 3 -е і -а 
Е 1 -ету -imy -amy 
2 -ебе -ібе -абе 
数 3 -1/-а -а/-ја -(а/е)/а 
1 -emoj -imoj -amoj 
2,3 (B) -taj -imaj -amaj 
数 2,3 (ЧЕН) -etej itej -atej 
第 工 变 位 法 举例 
njesE (携带 ) микпуб (28.4) pić (16) móc (能 够 ) 
м 1 njesu wuknu piju móžu 
2 njeseš wuknješ piješ móžeš 
数 3 пјезе wuknje ріе móže 
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| пјезету wuknjemy pijemy тобету 


复 
2 пјезесе wuknjeée pljece  тойебе 
Р 
š 3 njesu wuknu pija тога 
双 1 пјеѕетој wuknjemoj pijemoj móžemoj 
2,3 (В)  njesetaj wuknjetaj pijetaj] móžetaj 
2,3 (ЗЕ) /njesetej /wuknjetej /puetej /mozetej 


属于 第 工 变 位 法 的 动词 还 有 : таб СЕК) 一 Бет, bjerješ, 
bjerje ... bjeru; ујезс (带领 ) 一 меди, wjedzeš, wjedze ... меди: 
chcyc〈 想 要 ) 一 chcu, chceš, chce ... сћседга; Біб (Œ, Ж, =) 一 
Чи, 42е5, аге ... du/dźeja; рјес (ЈЕ) — рјеки, pječeš, рјесе 
рјеки 2%. 


第 II 变 位 法 举例 
chwalić ($) егес ( 担 , 持 ) dyrbjeé (应 该 ) 
№ 1 chwalu dzerzu dyrbju 
2 ckwalis dzerziš dyrbiš 
数 3 chwali dźerži dyrbi 
复 1 chwalimy dzerzimy dyrbimy 
2 chwalice dźeržiće dyrbiće 
数 3 chwala дгегха дугђја 
双 1 chwalimoj Ч2ег тој dyrbimo] 
2,3 (B) chwalitaj dzZerzita] dyrbitaj 
2,3 (ЧЕЗ) /chwalitej /dzerzite] /dyrbitej 


属于 第 H 变 位 法 的 动词 还 有 : зраб (睡觉 ) 一 spju, spiš, spi 
.… Spja; rozumjeć (ВАЧ) 一 rozumju, rozumiš, rozumi ... rozumja: 
wučić (Ву) 一 жиби, wučis, ми... мива; chodżić (jË) 一 
chodźu, chodziš, chodzi ... сћодга; %142е6 (ВМ) -- ма, wid- 


28, МАЯ ... ча 等 。 
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第 Ш 变 位 法 举例 
ағас (ТИ) о о wołać (Щ, ДЕР) різав (5) 


m 1 де Лат wołam pisam 

2 d¿ëtaš wotaš pisaš 
数 3 dżěła woła pisa 
Я 1 dźčłamy wołamy pisamy 

2 dzetace wotate pisaće 
数 3 dzetaja wotaja/wotaju pisaja 

1 dzétamoj wotamoj pisamoj 

2,3 СВ) ds¿ëtataj wotataj pisataj 
数 2,3 (HEB) /dzétatej /wotatej /pisatej 
属于 第 Ш 变 位 法 的 动词 还 有 : паѕлағес СЕЊ) 一 nasadzam， 
паза42е$, паза4?а ... пазадгеја:; бас С) — čitam, čitaš, čita . 


снаја; Нес (射击 ) 一 И&ат, třěleš, (а ... tršleja /tFšleju 22, 


双 数 第 2.3 人 称 词 尾 相 同 ,用 于 男性 时 都 是 -aj， 用 于 非 男性 时 都 


是 -ej。 
下 面 是 不 规则 (词根 型 ) 动 词 的 现在 时 变 位 ; 
рус jěsé wědźeć Час (给 ) 66 
(是 ) (0) (知道 ) (完成 体 ) (В) 
M 1 sym jm wëm dam mam 
2 Sy Jëš wěš daš maš 
数 3 je Jë wë da ma 
复 1 зту јету уусту Чату тату 
2 5Се jěsće wěsće daće maće 
Ж 3 su даа — мега дайа maja 
(daja) 
1 smój јётој wěmoj damoj mamoj 
双 2,3 (B) staj jěstaj wěstaj dataj mataj 
Ж 2,3 (ЧЕ) /stej Jestej /westej /datej [matej 


1. а 在 两 个 软 辅音 之 间 时 之 , 


13.4.14 高 地 索 布 语 动词 将 来 时 的 构成 方法 与 大 多 数 斯 拉夫 语 
相同 。 完 成 体 的 将 来 时 是 简单 式 ,词尾 与 未 完成 体现 在 时 一 样 : 未 完成 
fk plisat( 写 ) 的 现在 时 是 pisam, pisaš ...; 完成 体 napisac 的 将 来 时 
是 парзат, napisas ... 


未 完成 体 的 将 来 时 是 复合 式 : 助动词 byé 的 将 来 时 十 不 定式 。 例 


Am pisać ( 写 ) 的 将 来 时 
单 Ж я Ж 双 数 
budu pisać budzemy pisać budźemoj pisać 
2 budzeš pisać budźeće pisać budzetaj/-ej pisać 
3 budze pisać budu pisać budzetaj/-ej pisać 
13.415 过 去 时 有 四 种 形式 : 复合 过 去 时 、 简 单 过 去 时 、 过 去 先行 
时 和 多 次 过 去 时 。 


就 形式 而 言 , 复合 过 去 时 源 于 古代 的 完成 时 (perfectum)。 构 成 方 
法 是 : 助动词 Бус 的 现在 时 十 带 后 缀 -L 的 过 去 时 主动 形 动词 。 

过 去 时 主动 形 动词 由 过 去 时 词 干 加 -1 构成 , 单数 阳性 为 零 词尾 ， 
本 他 形式 须 加 相应 的 性 , 数 词尾 。 їл. 


я 数 双 数 
不 定式 阳 ВЯ 中 男 非 男 (各 性 ) 
čitać ОХ). čitał, а,  -0; -ІЇ, је; -łoj 
pisać (5). pisat, -а, -0; -li, -је; "Тој 
dźčłać (工作 ): | Ч -a, -0; -Н, -te; -loj 
prosyé (ДЕЖ). ргоѕуї, -a -0; -li, -łe; -1oj 
спсуб (4838). сћсућ, -а, -0; -li, -łe; -10| 
Бус (Ж). Ьу}, -а, -0; -]1, -je; -oj 
běžeć (№). bšžał, -а, -0; běželi, -а?е; -atoj 
пјезс (#4). njest,  -а, -0; -li, -łe; -oj 
wjesé (#9). wjedi, -а, -0; -ЇЇ, е; -łoj 
рес (5). pjekt, -a, | -о; -lj, -łe; -łoj 
móc (ВЕ). торі, -a, -0; -ђ, -је; -Тој 
біс СЕ, Ж, £). sot， Ма, 510; šli, šłe; stoj 


l. 在 两 个 软 辅音 之 间 时 a > e, 
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Час ( 读 ) 的 复合 过 去 时 
单 数 复 数 N 数 
阴 то ЗЕ (各 性 ) 


中 
-O smy čitali/čitałe smój čitałoj 
-0 
-0 


ЁН 
1 sym čitał, -а, 
2 зу itat, -а, ste čitali/čitałe — staj/stej čitałoj 
3 је čitał, -а, 
复合 过 去 时 表示 说 话 以 前 发 生 的 一 般 动 作 ， 就 功能 而 言 可 以 称 为 
一 般 过 去 时 。 
助动词 sym ... 通常 置 于 形 动词 之 前 ， 只 有 加 否定 语气 词 时 
(пјејзут, пјејзу пјеје … “不 ?,“ 没 27)， 才 能 放 在 名 末尾 的 形 动词 之 
后 。 比 较 : 
Ја sym dzetat, а ty sy spěwał. Э СЕ, НИЕ, 
To widzat njejsym， 这 事 我 疫 看 见 。 
复数 形式 ,过 去 严格 区 别 男性 词尾 -i 和 韭 男性 词尾 -te, 现在 标 
准 语 允 许 各 性 都 用 JH 了 。 
第 3 人 称 助 动词 单 , 复 , ЖЖ Ge, su, staj/stej) 在 书 报 标题 、 影 
剧 名 称 中 常 省 去 ， 而 只 用 形 动词 ; 但 一 般 是 不 能 省 略 的 。 这 一 点 与 捷 
克 语 ,斯 治 伐 克 语 不 同 ， 而 与 塞尔维亚 -克罗地亚 语 、 斯 洛 文 尼 亚 语 一 
о 
13.4.16 ”高 地 索 布 语 的 简单 过 去 时 (高 索 术 语 是 jednory preteri- 
tum) 包括 不 定 过 去 时 (到 古 aoristus) 和 未 完成 时 («с ппреггесит) 
两 种 形式 。 前 者 由 完成 体 动词 过 去 时 词 干 构成 ,后 者 由 未 完成 体 动词 现 
在 时 词 干 构成 。 两 者 的 词尾 基本 相 辣 ,区 别 只 在 于 单数 第 2,3 人 称 。 


su čitali/čitałe / и 


简单 过 去 时 的 词尾 
不 定 过 去 时 形式 未 完成 时 形式 
(完成 体 ) (未 完成 体 ) 
м 1 -ch /-есћ -Ch /-есћ/-асћ 
2 -0/-е -5е /-езе 
数 3 -0 /-е -se /-eše 
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Я 1 -chmy/-echmy -chmy/-echmy/-achmy 
2 -SCe / -ебсе -5се/-е$се 
数 3 -chu/-echu -сћи/-есћа / -аспи 
双 1 -chmoj/-echmoj -chmoj/-echmoj/-achmoj 
2 -štaj/-štej, -eštaj/-eštej -štaj/-štej, -eštaj/-eštej 
Ж 3 -štaj/-štej, -eštaj/-eštej -štaj/-štej, -eštaj/-eštej 
简单 过 去 时 变 位 举例 
napisać ( 写 ,完成 体 ) pisać ( 写 ,未 完成 体 ) byc (是 ) 
不 定 过 去 时 形式 未 完成 时 形式 简单 过 去 时 
м 1 napisach pisach респ 
2 паріза pisaše bë /bëše 
数 3 паріза ріѕаёе bš /bëše 
я 1 парвасћту pisachmy bechmy 
2 napisašće pisašće běšće 
数 3 ларізаспи pisachu ресби 
双 1 napisachmo]j pisachmoj Бесћтој 
2 naplsastaj /-ej pisaštaj/-ej běštaj/-ej 
数 з napisaštaj/-ej pisaštaj/-ej běštaj/-ej 


双 数 第 2.3 人 称 词尾 -Staj 用 于 男性 ，-itej 用 于 其 他 场合 。 

如 果 词 干 以 元 音 结尾 , 则 用 词尾 -ch 等 : napisa-ch, zdźčła-ch, 

如 果 词 干 以 辅音 结尾 , 则 用 -ech/-ach 4%, mnjes-ech, znaj-ach, 此 
时 e 前 的 辅音 可 能 发 生 音 变 ，pjec (pjek-“ 烤 *) 一 pječech, рієбе- 
še, №, -а- 位 于 软 辅音 之 间 > e(13.3.7 Z 7); znać (znaj- “ 知 
道 ?) 一 znajach, znajese; chod5i6 (chodz- “行走 ?) 一 chodzach,， 
chodzese。 

简单 过 去 时 两 种 形式 的 意义 没有 区 别 , 都 表示 说 话 以 前 发 生 的 ,与 
现在 没有 关联 的 动作 ， 所 以 常用 来 叙述 往事 。 复 合 过 去 时 所 表示 的 动 
作 常 与 现在 有 某 种 联系 ， 虽 然 不 一 定 如 此 。 复 合 过 去 时 对 简单 过 去 时 
面 言 是 中 立 的 ,因此 有 时 可 以 代替 后 者 使 用 。 
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13.4.17 过 去 先行 时 (一 古 plusquamperfectum) 的 构成 方法 是 : BJ 
动词 Бус 的 简单 过 去 有 时 (bsch，bglse) ...) + #41 的 形 动词 。 例 如 ; 


pisać ( 写 ) 的 过 去 先行 时 
Жж Ж я Ж 双 Ж 
п Bj h 5 HZ 5 48 
1 bëch pisał, -а, -o | Беспту pisali, -łe běchmoj ріѕаїој/-їеј 
2 Бебе) pisał, -а, -о běšće .pisali, -te běštaj/-tej bisatoj/ -tej 
3 Бебе) pisał, -а -о běchu pisali, -łe běštaj/-tej јизатој/ -Теј 


13.4.18 索 布 语 中 还 有 一 种 多 次 过 去 时 《高 索 术 语 是 iteratiwny 
perfekt), 表示 过 去 经 党 或 偶尔 发 生 的 重复 性 动作 。 构 成 方法 是 : być 
的 特殊 形式 (bych, Бу ...1) + 未 完成 体 或 完成 体 的 带 -1 的 形 动词 
(šot “ 走 ”，piisot “来 *)。 例 如 : 


单 数 я Ж 双 Ж 
НЕ 中 男 非 男 
1 Бусһ бої, šła, -o bychmy šli, ste Бусһтој $0 
2 by бої За, -o byšće šli, Че byštaj/-ej 540} 
3 Бу бої, За, -o bychu šli, šte byštaj/-ej šłoj 


13.419 从 古今 演变 的 角度 看 ， 高 地 索 布 语 的 主要 语法 特点 可 以 
综述 如 下 : 

1) 阳性 名 词 还 保留 着 呼 格 形式 。 

2) 在 变 格 和 变 位 中 保留 着 双 数 范畴 ( 同 斯 洛 文 尼 亚 语 )。 

3) 变 格 中 不 仅 有 动物 名 词 与 非 动物 名 词 的 区 别 ,而 且 复 数 与 双 数 
т 性 与 韭 男性 之 分 ( 同 波 兰 语 、 斯 洛 伐 克 语 )。 

变 格 中 保留 着 后 舌 音 第 二 次 软化 引起 的 语音 交替 : drohi О 

Иң 一 drozy СЯ ЗЕ Б), wuki (KD) — wuky (AEB) B 
ch > $ СЕНЕ): Cech (捷克 人 ) — Češi (4), 


1， 源 于 十 代 不 定 过 去 时 (aoristus)。( 参 看 112 页 ) 
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5) 名 词 的 工具 格 , 象 位 格 一 样 ,必须 与 前 置 词 连用 ( 同 斯 洛 文 尼 亚 
їж), 

6) 阳 、 中 .阴性 名 词 复数 的 与 格 . 工 具 格 和 位 格 , 词 尾 一 律 是 -am， 
-ami (-emi) 和 -ach ( 同 东 斯 拉夫 语 )。 

Т) 各 性 名 词 的 复数 属 格 词尾 都 是 -ow: 阳性 nanow，konjow; 中 
性 Stowow，morjow; 阴性 Zonow, dušow, nocow, 

8) 双 数 属 格 词尾 一 律 同 复数 属 格 。 

9) 双 数 的 与 , 工 , 位 格 共 用 一 个 词尾 : -omaj。 | 

10) 动词 过 去 时 在 一 定 程度 上 保留 着 古代 的 不 定 过 去 时 (aoristus) 
和 过 去 未 完成 时 (imperfectum)。 | 


5. МЕНИ # ЖЛ, 


13.5.1 低地 索 布 语 的 语音 特 后 : 
1) Жж е 带 重音 时 变 为 %， 不 带 重 音 时 变 为 6; 在 高 地 索 布 语 中 ， 
ç 在 硬 辅音 前 变 为 а» 在 软 辅音 前 变 为 。: 


Ж ж 高 Ж 
meso > mëso || mjaso (РІ) 
демењ > iew’es dźewjeć (JL) 


2) тъ 一 律 变 为 c; 在 高 地 索 布 语 中 ，z 位 于 硬 辅 音 前 变 为 o 
位 于 软 辅音 前 变 为 e: 


K = но 
шъсһъ > mech moch (35 86) 
ЧъйАйь > dešé dešé (RF) 


3) е (包括 。 < b) 在 硬 辅 音 前 变 为 “a， 在 高 地 索 布 语 中 变 为 
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ik R 高 R 


pekti 2» рјас рјес (#) 
medja > mjaza mjeza (MH) 
4) 保留 了 后 舌 独 塞音 g: 
R ж 高 Ж 
góra hora (Щ) 
noga | пора ( 
2) с 同 高 地 索 布 语 的 《© 相对 应 : 
低 = "= 
clowjek Crowjek (人 ) 
сука снас (Ж) 
6) pš, КЗ, tš 同 高 地 索 布 语 的 pr, Кг, tr 相对 应 : 
K = 高 Ж 
ріаму prawy (正确 的 ) 
k¥asny krasny (美丽 的 ) 
(ама trawa (青草 ) 


7) š, Z Хи, 后 面 只 能 用 У» 不 能 用 1; 这 同 高 地 索 布 语 正 相 
Б. „тај ВЕЗЕ ТАН) sz, 一 致 : 


RR 高 索 ЈЕ 
буја šija (0,7) 57уја 
гуму Wy 活着 的 ) Żywy 
8) $, £ 当 与 高 地 索 布 语 的 “，d 相对 应 : 
RR 高 索 
да5 Час (给 ) 
Zeto dzelo (工作 ) 


9) 古音 组 chy 没有 象 高 地 索 布 语 那样 变 成 chi: 低 索 Sichy, 1 
сісві (安静 的 )。 
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13.5.2 ”低地 索 布 语 的 语法 特点 : 
D 完全 失去 呼 格 ,而 高 地 索 布 语 还 部 分 地 保留 着 。 
2) 动词 不 定式 大 都 以 -# 结尾 : das GA), pis ( 喝 )，cyta5 С, 


比较 高 地 索 布 语 dać, pić, спас, 


3) 保留 着 目的 式 :各 wjacerjat《 去 吃 晚饭 吧 )( 有 如 是 动词 ћу Ж, 


的 命令 式 )。 高 地 索 布 语 失 去 了 这 个 形式 。 


4) 动物 - 非 动物 范畴 在 单 , 复 , 双 各 数 中 都 有 反映 ， 而 高 地 索 布 诸 


只 反映 在 单数 阳性 中 ,复数 和 双 数 则 是 男性 - 非 男性 的 区 别 。 


D 低地 索 布 语 各 方言 只 有 一 种 过 去 时 : som cytat (Ж] 读 过 )。 


标准 语 在 高 地 影响 下 保留 着 简单 过 去 时 .过 去 先行 时 和 复合 过 去 时 ,但 
设 有 多 次 过 去 时 。 
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6. Ж № 

1) Nan knihu čit. 父亲 在 读书 。 

父亲 45 读 
〈 单 宾 ) (现在 时 
单 3 人 称 ) 

2) Wuknu serbšćinu. 我 在 学 习 索 布 语 。 
学 习 索 布 语 (人称 代词 主语 通常 可 省 ) 
(现在 时 (Ж) 

单 1 人称) 

3) То je паза wjeska. 这 是 我 们 的 村 子 。 

这 是 我 们 的 #> ( 系 词 ' 是 ' 不 能 省 略 ) 


4) Dwaj brataj staj ріїзіої. 兄弟 二 人 来 了 。 
І і 


— 


二 兄弟 来 
(8) (О (复合 过 去 时 
5 x) 


5) Мопе) $) зрокојот. 她 们 二 人 满意 。 
她 们 是 й Ж 
(W) (РАЖ) (副词 ) 


6) Piez cyte lëto бебе chora. 她 病 了 整整 一 年 。 
СВЕ # 年 м 生病 的 
(前 置 词 ) CAK) (简单 СЕ) 
过 去 时 
单 3 人 称 ) 
7) То prajit пјеђусћ. 这 话 我 从 没 说 过 。 
х Ш 。 (否定 (助动词 ) 
( 宾 ) | 话 气 词 ) | 
(多 次 过 去 时 
单 1 人称 
阳性 ) 
8) Пезака so 74е. РГ» 
| | 
《现在 时 
第 3 АЖ) 
9) Воп ше hiowa. ЖЖ, 
(使 ) 疼 我 Ж 
(现在 时 〈 宾 ) СЕ) 
Ë. 3 АЖ) 
10) Му зо 1155 přizjewił njelste. 您 还 没有 登记 。 
您 Бя М 登记 ( 单 阳 ) (和 否定 (助动词 》 (对 一 位 男人 说 ) 
i | 语气 词 ) | 


复合 过 去 时 (客气 说 法 ) 
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[Hf] 关于 波 拉 书 语 


141 波 拉 巴 语 是 已 经 消亡 的 西 斯 拉夫 语 。 

公元 10 世纪 前 后 ,这 些 西 斯 拉夫 人 分 布 的 地 域 很 广 ， 西 起 易 北 河 
中 游 及 其 支流 萨 勒 河 , 东 至 奥 得 河 , 北 自 波罗的海 南岸 ， 南 达 厄 尔 士 山 
№. B?’ (Лаба = Таба) 是 斯 拉夫 人 对 易 北 河 (拉丁 语 Albis, 德 
ЈЕ Elbe) 的 古称 。 由 于 开 音 节 规 律 的 作用 ,前 两 个 音 发 生 易 位 , Al-> 
1:-,+“ 波 ”Qo = ро) ЖЕ, 沿岸 ?之 意 。“ 波 拉巴 人 ” (полабы, 
полабяне) 意 即 “ 易 北 河 [ 斯 拉 赤 ] 人 ，。 

波 拉巴 天 分 为 三 个 大 的 部 藩 联盟 : 北方 的 一 支 最 大 ， 称 博 德里 奇 
(或 奥博 德里 特 ) 人 ; 占据 他 们 南面 偏 东 地 区 的 称 柳 季 奇人 ; 分 布 在 最 南 
面 的 称 索 布 人 (13.1.1 一 2)。 约 自 10 世纪 起 , 日 耳 曼 人 便 向 波 拉巴 人 士 
地 扩张 ,11 世纪 40 年 代 , 以 博 德里 奇人 为 首 的 波 拉巴 人 同 波 莫 瑞 人 联 
合 建立 了 文 德国 ,多 次 抗击 异族 侵略 者 。 但 至 50~60 年 代 文 德国 分 裂 
为 若干 小 邦 , 互 相 削 弱 , 日 耳 曼 人 终于 征服 波 拉巴 人 的 全 部 土地 。 东 北 
部 柳 季 奇人 的 土地 并 入 勃 兰 登 堡 封建 侯 国 ， 博 德里 奇人 的 土地 上 成 立 
梅 克 伦 堡 公国 ,由 茧 克 森 公 事 统 领 。 此 后 数 百 年 间 , 波 拉巴 人 大 部 分 被 
同化 , 改 操 德语 ,小 部 分 被 消灭 。 波 拉巴 语 至 17 世纪 即 基本 消亡 ,消亡 
最 晚 的 是 西北 部 吕 肖 一 带 的 德 列 万 人 (devani, 本义 森林人”) 所 操 的 
波 拉巴 方言 ,但 它 也 不 过 存在 至 18 世纪 中 。: 现 在， 只 有 索 布 人 还 保持 
着 自己 的 民族 语言 ,文化 和 习俗 。 


1. 易 北河 在 捷克 斯 拉 伐 克 贷 内 至 今 仍 称 Labe ( 拉 贝 河 )。 波 Laba, ж Бобіо, 低 
ж Lobje， 波 拉巴 语 Бабе, 

2. 有 意思 的 是 , 1968 年 在 布拉格 召开 的 国际 斯 拉夫 学 代表 大 会 上 , НЯНИ 
报告 是 用 波 拉巴 语 守 读 的 。 
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142 人们 对 波 拉巴 语 的 了 解 主 要 是 通过 以 下 三 个 途径 : 17 ~18 
世纪 之 交 一 些 德 国学 者 ( 赫 尼 希 、 帕 鲁 姆 - 舒 尔 策 、 费 芬 格 尔 , 布 霍 尔 蒋 
等) 记录 的 零星 词语 ; 德国 境内 某 些 源 于 斯 拉夫 语 的 地 名 ; 德语 方言 中 
留 下 的 波 拉巴 语 影响 ,如 后 绥 . 性 属 混淆 .完成 时 构成 的 特点 .失去 词 首 
的 h- 以 及 无 冠 词 等 。 当 然 , 另 一 方面 , 波 拉 巴 语 受到 的 德语 影 啊 更 大 : 
借入 大 量 日 耳 曼 词 ,开始 出 现 冠 词 , 变 格 系统 和 复合 时 间 发 生变 化 ， 二 
合 元 音 增 多 等 。 在 西 斯 拉夫 诸 语言 中 ， ПЕ ВАВ ЛЕВЕ З ЯН БА 
布 方言 。 

ghi BISA E S Rp IE Е: 

1) Ж Ai k Т. a A Н KAER ЇЖ Я; 在 重读 音 节 中 和 重音 前 
一 音节 中 是 长 的 ,否则 是 短 的 ; 

2) Нл. а, ©; 

3) b > à, p > а, ПНЯ ОЙ ъ, p 无 论 是 否 处 于 弦 位 都 
没有 消失 : даљ >> дата (H), Кыо > Каш СЖ); аьпь > dan 
СК, Н), tema > tamă СВ); 

4) 辅音 之 间 的 音 组 -or-， 即 *tort， 没 有 象 波 兰 语 那样 发 生 易 位 : 
*Когуа >> korva (Æ), *рогдъ > gord (WWIE), *morzb > morz 
(RA), НЫ. krowa, gród, mróz; 

5) 上 古 成 节 流 音 1 在 辅音 之 间 变 为 аш: velke > wåuk Сй); 

6) 辅音 有 和 硬 软 的 区 别 ; 

D 有 不 定 过 去 时 (aoristus) 和 未 完成 时 (imperfectum); 

8) 重音 位 置 不 固定 。 
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Жї {ху ЈЕ ВА ТВ А РУ ЈЕЛЕНИ С САД И i ФУР, ЖЇН ЖЕ 
作出 精确 的 统计 。 据 保加利亚 学 者 列 科 夫 粗 略 计算 ,大 约 有 1,120 +, 
其 中 只 有 320 个 在 部 分 现代 语言 中 失去 同一 性 。! 据 波 兰 学 者 赫 莱 - 
斯 普 瓦 文 斯 基 计 算 , 在 波兰 语 , 捷 克 语 和 俄语 中 ， 最 常用 的 词 几乎 有 三 
分 之 二 是 共同 的 。 他 还 通过 对 比 得 出 结论 : 波兰 语 中 保留 的 原始 斯 拉 
夫 语词 有 1,700 多 个 ， 约 相当 于 一 般 波 兰 知识 分 子 所 掌握 的 积极 词汇 
(8,000 左右 ) 的 四 分 之 一 。 这 1,700 多 个 词 中 包括 名 词 1,000 多 个 、 
动词 460 个 ,形容 词 170 个 .其 他 词 80 49.2 据 苏 联 学 者 特 鲁 巴 乔 夫 统 
F, 德国 学 者 法 斯 英 所 编 «俄语 词 源 词 典 > (М. Vasmer. Russisches 
etymologisches Worterbuch, І--ГУ, Heidelberg, 1953—1958) 中 的 共 
同 斯 拉夫 词 ( 和 早期 借词 ) 共 有 3,191 个 。s 菲林 认为 ， 在 原始 斯 拉夫 语 
存在 后 期 ,词汇 量 “ 无 疑 在 4,000 以 上 

же Рі í 200 多 个 可 供 比 较 的 基本 词 〈 包 括 个 别 早期 借词 )， 
按 名 词 ,形容 词 , 数 词 ,代词 和 动词 分 别 排列 ,我 们 的 目的 只 在 于 使 读者 
尝 鼎 一 守 ， 从 中 了 解 斯 拉夫 诸 语 言 在 词汇 方面 的 共同 性 和 语音 方面 的 
对 应 规律 ,以 补正 文 之 不 足 。 

1. Леков И. “Към въпроса за единството и националното своеобразие 


на славянските езици в основния им речников фонд.’ Журнал Български език, 


1953, кн. 3, с. 219. 
2. Lehr-Splawiñski T. Jezyk polski. Wyd. 3, Warszawa, 1978, тога 17,55 5—6. 
3. Трубачев О.Н. “Принципы построения этимологических словарей сла- 
вянских языков”. Вопросы языкознания, 1957, Мо. 5, с. 67. 
4. Филин Ф.П. Образование языка восточных славян. Москва-Ленинград, 


1962, с. 111, 
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数 问 和 代词 按 语 义 排列 。 名 词 、 形 容 词 和 动词 依据 原始 斯 拉夫 语 
词 (晚期 的 语 辣 形式 ), 按 拉丁 字母 顺序 排列 。 


JII Ж 
а b с сћ ë d e &(Ъ) 
ед) Г g h i ь(«сї) j k 
| т п о ож) р r S 
5 t u ь(«Сй) у у(ы) 2 7 


”要 说 明 的 是 ,由 于 印刷 技术 上 的 困难 , 526 页 的 表 中 古 斯 拉夫 语 和 
马其顿 语 用 的 不 是 文字 ,而 是 拉丁 转 写 。 
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ЕК ВЕ и С) 


< 钢铁 是 怎样 炼 成 的 > 片断 
& їв 


Корчагин охватил голову руками и тяжело задумадса. Пе- 
ред его глазами пробежала вся его жизнь, с детства и до пос- 
ледних дней. Хорошо ли, плохо ли он прожил свои двадцать 
четыре года? Перебирая в памяти год за годом, проверял свою 
жизнь, как беспристрастный судья, и с глубоким  удовлетворе- 
нием решил, что жизнь прожита не так уж плохо. Но было не- 
мало и ошибок, сделанных по дури, по молодости, а больше 
всего по незнанию. Самое же главное — не проспал горячих 
дней, нашел свое место в железной схваке за власть, и на баг- 
ряном знамени революции есть и его несколько капель крови. 

Н. Островский, Как закалялась 


сталь, часть вторая, глава восьмая. 


вужі 


Корчагін охопив голову руками й тяжко замислився. Перед 
його очима пробігло все його життя, від дитинства И до остан- 
ніх днів. Чи добре, чи погано прожив він свої двадцять чотири 
роки? Перебираючи в пам'яті рік за роком, перевіряв своє жит- 


1. & а Кондрашов H, А. Славянские языки. Изд. 2. Москва, 1962. 
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тя, як безсторонній суддя, і з глибоким задоволенням вирішив, 
що життя прожито не так уже й погано. Та було чимало й по- 
милок, зроблених здуру, через молодість, а найбільше через 
необізнаність. Найголовніше ж -- не проспав гарячих днів, знай- 
шов своє місце в залізній боротьбі за владу, 1 на багряному 
прапорі революції є кілька краплин і його крові. 

Н. Островський, Як гартувалася 


сталь, Молодь, Київ, 1951, стр. 271. 
白俄罗斯 语 


Карчагін абхашу галаву рукам! і цяжка задумауся. 
Перад яго вачыма прабягала усё яго жыццё, з маленства 
і да зпошніх дзён. Ці добра, ці дрэнна пражыў ён свае 
дваццаць чатыры гады? Перабіраючы ў памяці "год за 
годам, правяраў сваё жыццё, як бесстаронні суддзя, і 
з глыбокім задаваленнем вырашыў, што жыццё пражыта 
не так ужо дрэнна. Але было нямала і памылак, зробле- 
ных па дурасці, па маладосці, а больш за ўсё па няве- 
данню. Самае-ж галоўнае — не праспаў гарачых дзён, 
знайшоў сваё месца ў жалезнай схватцы за ўладу, і на 
барвовым сцягу рэволюцыі ёсць і яго некалькі кропель 
крыві, 

Н. Остроўскі, Як гартавалася сталь. 
Народжанія бурай, Мінск, 1950, стр. 342 


保加利亚 语 
Корчагин хвана главата си с рьце и тежко се замисли. 
Пред очите му премина цёлият му живот, от детинства 


и до последни дни. Добре ли, зле ли преживе той двай- 
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сет и четири години? Като прехвърляше в паметта` си rG- 
дина след година, проверявайки живота си KaTO безприст- 
растен съдий, реши с удовлетворбност, че е приживял 
живота си не толкбва лошо. Но ймаше и не малко грешки, 
вьршени от глупост, порадй глупостта му, а най-много 
по незнание. А най-главното, не проспа пламенните дни, 
намери свӧето място в желязната схватка за властта, и 
върху червёното знаме на революцията йма и няколко 
капки негова кръв. 


Н. Островски, Как се каляваше стоманата. 
Превел от руски Людмил Стоянов, Партийно 
издателство, София, 1944, стр. 473—474. 


п, ОІВ 


Корчагин ја фати главата со рацете и тешко се за- 
мисли. Пред неговите очи му помина целиот живот од 
детството па до последните денови. Убаво ли или лошо 
ги поминал своите дваесет и четири години? Превртувајки 
ги во паметта годините една по една, го проверуваше 
својот живот како непристрасен судија и со длабоко за- 
доволство заклучи дека не го поминал животот толку 
лошо. Но имало и доста грешки што ги направил од 
глупост, од младост, а најмногу од незнаење. Што е нај- 
важно — не ги преспал бурните денови, си го нашол ме- 
стото во железната борба за власт, и на црвеното знаме 
на револуцијата има и неколку капки негова крв. 


Перевел Божо Видоески (философский 
факультет ‚университета в Скопле). 
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塞尔维亚 -克罗地亚 语 ( 基 里 尔 字母 ) 


Корчагин обухвати главу рукама и тешко се замисли. 
Пред очима му је пролетео цёо његов жйвот од детињ- 
ства па до последњих дана. Да ли је лёпо йли рђаво 
проживео своје двадесет четири годинё? Претрбсао је, 
сећајући се годинё за годином, проверавао свб] жйвот 
кйо непристрасни судија и са дубоким је задовољством 
решио да није тако рђаво проживео живот. али је біло 


доста и грешака којб је учинио из глупости, збӧг MA- 
дости, а пре свега из незнања. Што је најважније, није npe- 
спавао ватрене дане, нашао је своје место у челичној 
борби за власт, и на црвеној застави револуције йма и 
неколико његових капи крви. 


Н. Островски, Како се калио челик, 
Ново поколење, Београд, 1945, стр. 343. 


塞尔维亚 -克罗地亚 语 ( 拉 丁字 母 ) 


Когсаолп Obuhvati glavu rükama i 1ё$Ко зе zàmisli. Pred 
осипа ти je poletio cijeli пјесоу 为 vot од djetinjstva ра 
до рӧѕ1јейпјі адпа. Dà li је Пјеро ili 1056 prošívio svoje 
дуадезе! Cetiri gOdiné? Prètrēsao је, ѕјёбајисі зе goding za 
обатот, ргоујетамао svôj život Као nepristrani súdac і $ dù- 
bokim је zadovoljstvom пјезо да піје tako 1056 рто мо život. 
àli је bilo dosta і отёзака Које је učinio iz glúposti, 2502 
mlàdosti, a рпје svega iz neznánja. 50 је пајмажтије, пе 
ргезрауао үй{тепё dané, пазао је svoje тјечо u čèličnoj borbi 
za Vlast, і па стуепој zastavi revolúcijë ima і -nékoliko 
njegovih Карі krvi, 

N. Ostrovski, Како зе kalio бей; 
Zagreb, 1945, str, 355. 
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斯 洛 文 尼 亚 语 


Когёаеіп së је prijél za glávo іп sé pogréznil v têžke 
misli. Vsé njegôvo zivljénje ба otróških lét dó zadnjih dní 
mu је v náglih slikah vstájalo préd ості. АП je bil débro 
prežível svojih $41 in dvájset lét, áli jih је bil slabo pre- 
žível? Ко је у mislih téhtal léto za létom іп ргеуєгіа! svéje 
Zivljénje kot népristranski sodnik, jê z globokim zadoščênjem 
spoznál, da práv za práv ni živél kdó vé kakó slabó. Rés 
je bílo nemálo túdi парак, storjënih iz nespámeti, iz mla- 
dósti, najvêčkrat ра iz nevédnosti. АП, in tó је bílo pogla- 
уйпо — vróčih dní ní bil prespál, nášel je bil svôje mésto v 
Zeléznem spopádu га oblást, in па škrlátni zastavi revolúcije 
je bílo tudi njegôvih nékaj kápelj krví. 

N. Ostrovski, Kako se je kalilo jeklo, 
Mladinska knjiga, Ljubljana, 1945, str. 403, 


# ж W 


Когіаріп složil hlavu do dlaní а hluboce зе zamyslil. 
Před očima ши plynul сеју život, од detstvi až do posledních 
апй. Prožil dobře nebo зрајпе svých čtyřiadvacet let? Pro- 
biral v paměti rok za rokem, ргоуеГоуа! вуй] život jako ne- 
stranný soudce a s dobrým svědomím si přiznal, že перго# И život 
tak špatně. Ovšem, bylo у něm i nemálo omylů, истепусћ 
z hlouposti, z nezkušenosti a nejvíce z nevědomosti. Hlavne 
však, že пергозра! dny varu, našel své místo у líté srážce za 
moc а na rudém praporu revoluce je také několik kapek jeho 


krve. 
N. Ostrovskij, Јак зе kalila ocel, 


Praha, 1954, str, 28.. 
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Когбає;іп si родорге! hlavu rukami а hlboko sa zamyslel. Pred 
očami mu prebehol eely život, од malička ай до posledných 
dní. Dobre, а Сі zle prežil svojich dvadsat styri rokov? Preberaj 
у pamäti rok za токот, skúmal svoj #0 ако nestranný 
sudca а s hlbokým uspokojenim zistil, Ze život neprežil najhoršie. 
Ale bolo v йош aj hodne chýb, ktorých sa доризи! z hlúposti, 
рге svoju mladost’ a najviac z nevedomosti. Ale со је najhlav- 
nejšie — neprespal búrlivé dni, nášiel svoje miesto v Zeieznom 
boji o moc а na purpurovej zástave revolúcie је ај: niekoľko 
kvapiek jeho krvi. 

| М. Ostrovskij, Ако sa kalila ссе/, 
Dielo, Г Bratislava, 1974, str. 388. 


波 


Пк 


语 


Korczagin objął сломе rękoma i głęboko się zamyślłitł. 
Zaczął rozpamiętywać całe swoje życie, począwszy od dzie- 
ciństwa aż po ostatnie dni. Jak przeżył te dwadzieścia cztery 
lata, dobrze czy żle? Przebiegajac pamięcią rok ро roku, 
раба} swoje życie jak bezstronny sędzia і z głęboką satys- 
jakcja doszedł do wniosku, że nie tak znów żle je przeżył. 
Lecz znalazł też niemało błędów, popełnionych ze zbytku 
fantazji, wskutek młodego wieku, а najczęściej z braku 
wiedzy. Co najważniejsze, nie przespał gorących dni, zna- 
јаз! dla siebie miejsce w żelaznym zmaganiu się о władzę 
dla proletariatu i ubarwit purpurowy sztandar rewolucji 
kilkoma Кгоріаші własnej krwi. 

| | М. Os trow ski, Jak hartowała sie stal, 
Wyd. 3, Warszawa, 1987, str. 416, 
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E 3k 18 


Когёасїп zlehny hlowu до rukow а so hluboko zamisli. 
Před jeho wóčkomaj ріебеппу мо jeho Жујепје, z фібба- 
сусп haè до poslednich dnjow. Je-li дегје, je-li spatnje 
přežiwił swoje styrceci 164? Rózwažowaše w pomjatku léto 
та létom, pruwujo swoje žiwjenje Каў sudnik bjeze wšitkich 
predsudkow, а z hłubokim.spokojenjom zwěsči, zo swojo 
žiwjenje зсуја tak špatnje wuzil пјеђе. Ale ђе tež njemało 
zniylkow zworał, zd¿ëla z ШМирозси, zdźčla z młodosću, 
najwjac wšak z niewédu. Hłowna wec рак běše 一 хоп njebě 
skomdźił horce dny wojowanja, ђе патака! swoje тез по w 
zeleznym boju wo móc swojeje Кіазу, а па krejčerwjenej 
chorhoji rewolucije béchu tež nekotre kapki jeho kreje. 


Перевел Ян Жур (Институт сербской 
‘этнографии в Баутцене), 


Кити 


Diymoko zamyslony іо se Когбаріп z rukoma za głowů 
pšimnul. Cete jago žywjenje іо рзед jogo wocoma wotběžało, 
те Zésetstwa až до slëdnych dnjow. Јо ga derje abo spatnie 
pšezywil swoje styri а дмајаѕќа let? Lëto wob leto pšeglë- 
дајису w spomnješu jo won реекопігоіомаї swojo Фулијепје, 
Ка? njestronski sudnik а z diymokeiu зрокојпозси. jo won 
zwėsćił, ай Фосеја njejo žywjenje tak špatnje pśežywił. Јо 
wšak teke było dosć zmolkow, Кеп? зи зе gotowali 2: glu- 
розёи, w młodosći, z wjetšego рак піемеду dla. Nejwaž- 
njejse рак іо, аў won пјејо р5езра! рогисе dny, ale až іо 
патака! swojo mesto w ksutem wojowanju мо. тос, а па 
šamnocerwjenej chorgoji -rewolucije su teke пёКо{аге сћгарк! 
jogo kšwě. 

Перевел Вильгельм Bepo (Институт 
сербской этнографии в Баутцене), 
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中 译 Ж 

保 尔 双手 抱 着 头 , 陷 入 了 沉思 。 他 的 一 生 , 从 剖 年 到 现在 ， 一 幕 医 
在 他 眼前 办 过 。 这 二 十 四 年 他 过 得 怎样 好， 还 是 不 好 ? 他 一 年 又 一 
年 地 回忆 着 , 象 一 个 铁 面 无 私 的 法 官 ,检查 着 自己 的 一 生 。 结 果 他 非常 
满意 ,这 一 生 他 过 得 还 不 怎么 坏 。 当 然 也 犯 过 不 少 错误 ,有 时 是 因为 糊 
涂 , 有 有 时 是 因为 年 轻 , 多 半 则 是 由 于 无 知 。 但 是 最 主要 的 一 点 是 ， 在 火 
热 的 斗争 年 代 , 他 没有 睡 大 觉 ,在 夺取 政权 的 激烈 搏斗 中 ， 他 找到 了 自 
己 的 岗位 ,在 革命 的 红旗 上 ,也 有 他 的 几 滴 鲜血 。 

奥 斯 特 洛 夫 斯 基 < 钢 铁 是 怎样 炼 成 的 > 第 二 部 第 八 章 


556 


斯 拉夫 诸 语言 样品 对 照 ( 二 ) 


< 新 约 全 书 > 片 断 
大 斯 拉夫 语 


1. глаашв же | ка 的 4CHHKONAE скемля · YKI ётерь 5% Богат · (же 
(м'кАше приставьннка · 1 тя окавквтану ЕБљкта КА Немо’ · Еко растачам 
(аи его - 

2. | приглашь 1 0646 GMO - чьте св слъшж © TESS кяздаждь 
этак тя Š пристаківнн домокьнігємь - не EXSAGXGUH БО ка томо’ домо 
стротн 。 

3. вече же кь CGEK пристакьникь домоу > чьто сатвофик • ko ГЫ Мог 
OTEGMAGTE стровнье домоу CTh мене - копати нв могж · хажпати СТЫЖАЖ 
tA- 

4. пазоүлЖүх что скткорж - вгда стаставАвнх EMAD OTI стреовньҖЖ 
ACMA - примжта ма EZ домы EOLA - 

5. | призккакх еднноге когожде давжњинка ГЕ сковге · Гладше прввој~ 
MOY · Колнцімь длажьня вен ГНО» сковмоу - 

6. онъ же peye - р Ak - mbps сла · онъ же рече - прінмн Боукян 
TESA · | склав скоро напиши : Ñ: 

7. по томь же дроугоумоу рече - ты же колицЕмь дляженя GCH- сих 
же рече - сктомь кора’. пьшвница - ГАа GMO . прими боукави TEOMA . 
| напиши ő- 

8. Г похвали гна домо“ Іконома- неправьдянааге • Еко мждрі стверн. 
Еко снокв gEKa cero. mmaptiwe паче СНОВА СЕКТА + Ex род сксемь CATI- 

9. | азх вамх ГЛьк · сктвернте свв дројгљ· ста маменины неправк- 
дъ - да вгда хкљдЋвта . пријмжта въ Eh ЕбчьныьА Крок - 

10. Е®рхҥны EE maak - i вх AH0SK EphHz бета 。 | некбрен Ех 
мал L къ ноз неправьдьнх встх. 


Оцайиог evangeliorum coder glogolilicus olim Zographensis nune Регоро апиз. 
Fdidit У. Jagić. Berlin 1879. 


1. аа Horálek К. Úvod do studia slovanských jazyků. Praha, 1962. 
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俄 语 


1. Сказаль же и къ ученикамь своимъ: нфкоторый человікь былъ 
богать, и имфлъ управителя, на котораго донесено было ему, что расто- 


чаеть им%ніе его. 
2. И призвавъ его, сказаль ему: что это я слышу о тебЪ? дай отчетъ 


въ управленіи своем»: ибо ты не можеть orbe управлять. 

3. Тогда управитель сказалъ самъ въ себЪ: что миф дфлать? госпо- 
динь мой отнимаєть у меня управлеше домбмъ: копать не могу, просять 
стыжусь. 

4, Знаю, что сдЪлать, чтобы приняли меня въ домы свои, когда от- 
ставлень буду оть управленія домомъ. 

9. И призвавь должниковь господина своего, наждаго порознь, 
сказаль первому: снольно ты долженъ господину моему? 

6. Онъ сказалъ: сто мЪръ масла. И сназалъ ему: возьми свою pac- 
лиску, и садись снорђе, напиши: пятьдесять. 

7. Потомь другому сказалъ: а ты сколько долженъ? Онъ отвЪчалъ: 
сто M ph пшеницы, И сказалъ ему: возьми свою расписну, и напиши: 
восемьдесятъ. 

` 8. И похвалиль господинь управителя невђрнаго, что догадливо 
постулилъ; ибо сыны в%на сего догадливђе сыновъ свЪта въ своемъ родћ. 

9. И Я говорю вамь: прюбрЪтайте себћ друзей богатствомъ He- 
праведнымъ, чтобы они, ногда обнищаете, приняли васъ въ вЪчныя 
обители. 

10. ВЪрный въ маломъ и во многомъ вфренъ; а невърный въ маломъ 
невБрень и во многомъ. 


Священнья книги Веттаго и Ноелго Завњта, Berlin 1926, 


5 у = 


1. Промовив же і до учевиків своїх: Один чоловік був багатий, що 
мав приставника; i обвинувачено сього йому, що розсипає маєток його. 
2. 1, понликавши його, каже йому: Що се чую про тебе? Дай мені 
перелік з твого приставництва, бо не можна вже тобі бути приставником. 
3. Каже ж у собі приставник: Що мені робити, що пан мій бере при- 
ставництво від мене? Копати не вмію, просити соромлюсь. 
4. Знаю, що зроблю, щоб, як відставлений буду від приставництва, 
прийняли мене в господи свої. 
5. І покликавши кожного з довжників пана свого, каже первому: 
Скільки ти винен панові моєму? - 
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ô. Він же каже: Сто мір оливи. I каже йому: Візьми твою розписку, 
та сівши хутко, пиши пятьдесять. 
7. Потім другому каже: Ти ж скільки винен? Він же каже: Сто мір 
пшениці. Г каже йому: Візьми твою розписку, та напиши висімдесять. 
8.1 похвалив пан приставинка неправедного, що мудро вчинив; 
сини бо віку сього мудріщі над синів сьвітла в роді своїм. 
9. Тя вам глаголю: Робіть собі приятелів від мамони неправди, щоб, 
як будете в недостатках, прийняли BACY вічні оселі. 
10. Вірний у найменшому, і в великому вірний, а в найменшому 
неправелний, 1 в великому неправедний. 


Сьвяте письмо Старого і Нового Завіту. Мідей 1919. 


白俄罗斯 语 


1. Сказаў жа і да вучняў Сваіх: адзін чалавёк быў багаты и мёў 
эканома, на якога данясьлі яму, што растрачвае маемасьць яго; 

2.і, паклікаўшы яго, сказаў яму: што гэта я чую аб табе? Дай 
справаздачу з гаспадараваньня твайго, бо ты ня можаш балёй гаспа- 


дараваць. 

3. Тады эканом сназаў сам у сабе: што мне рабіць? Гаспадар мой 
адыймае ад мянё кіраўніцтва домам; капаць ня здужаю, прасіць саро- 
млюся: 

4. вблаю, што зрбблю, каб прынялі мянё ў дамы сваі, калі адстаў- 
лены буду ад эканомства. | 

5.1, паклікаўшны пазычальнікаў гаспадара свайго кожнага па- 
асобну, сказаў першаму: колькі вінен гаспадару майму? . 

6. Той сказаў: сто мер алею. 1 сказаў: вазьмі тваю расьпіску и сядай, 


хутчэй напіши пяцьдзесят. 
7. Потым другому сказаў: „а ты сколькі вінен? Той адказаў: сто 


мёр пшаніцы.“ 1 сказаў яму: вазьмі тваю расьпіску і напіши: восем- 
дзесят. 

8. I пахваліў гаспадар эканома нявёрнага, што дагадліва ўчыніў; 
бо сыны вёку гэтага дагаллівей сыноў сьвятла ў родзе сваім. 

9. I Я кажу вам: эдабывайце сабе прыяцеляу багацьцем няправед- 
ным, каб янь, як зьбяднеєце, прынялі вас у вечнья сялібы. 

10. Вёрны ў малым і ў многім верны, а нявёрны ў малым нявёрны 
і ў многім. 


Новы Залавёт Господа нашага Ісуса Хрыста. Londyn 1948. 
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保加利亚 语 


1. А каза и Ha ученицитђ си: единъ човЪкъ бћше богать и имаше 
пристойнинъ, за когото му бЪ донесено, че разпилява имота му; 

2. и като го повика, рече му: какво е това, що чувамь за тебе? Дай 
смЪтка за пристойничеството си, защото не ще можешљ вече да бждешь 
пристойник». 

3. Тогава пристойникътъ си рече: що да сторя? Господарьть ми 
отнима оть мене пристойничеството; да копая, не мога; да прося, сраму- 
вамъ се; 

4. сЪтихъ се, що да сторя, за да ме приемать въ кжщитЪ си, когато 
бжда отстраненъ отъ пристойничеството. 

5. И като повика длъжницит% на господаря си, всЪкиго поотд$лно, 
рече па първия: колко дължишъ на господаря ми? 

6. Той отговори: сто мЪри масло. И рече му: вземи си разписката, 
седни и бьрже напиши: петдесеть. 

7. Послђ рече другиму: а ти колко дьлжишь? Той отговори: сто 
грини пшеница. И му рече: вземи разписката си и напиши: осемдесеть. 

8. И господарьть похвали невфрния пристойникь, задЪто постж- 
пиль досфтливо; защото синоветћ на тоя вЪкъ въ своя родь сж по-до- 
сЂтливи отъ синоветћ на свЂтлината. 

9. И Азь ви казвамъ: придобийте си приятели сь неправедно богат- 
ство, та, кога осиромашеете, TË да ви приемать в» вЪчнитъ живфлища. 

10. Върниятъ въ най-малкото е въренъ и въ многото, а неспра- 
ведливиятъ въ най-малкото е несправедливъ и въ многото. 


Библия сирњчь книгитљ на свещеното писание на Ветхия и Новия Завет, 
Sofia 1925. 


зя 


1. А на учениците Свои им рече: еден човек беше богат и имаше 
настојвик; и тој беше наклеветен пред него, дека го растура неговиот. 


имот. 
2. И кога го повика, му рече: што е ова што слушам за тебе? Дај 


сметка за раководењето, зашто веќе не ќе можеш да бидеш настојник. 
3. А настојникот си рече во себе: што да правам? Господарот мој га: 
одзема од мене раководењето на куката; да копам, не можам; да просам, 


се срамам. 
4. Знам што да направам, за да би ме примиле во своите домови 


кога бидам отстранет од раководењето на куката. 
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5. И кога ги повика должниците на својот господар, секого пооддел 
но, му рече на првиот: колку должиш на мојот господар? 

6. Тој одговори: сто мери масло. И му рече: земи си ја признани- 
цата, седни и бргу напиши: педесет. 

7. Потоа му рече на другиот: а ти, колку должиш? Тој одговори: 
сто мери пченица. И му рече: земи CH ја признаницата и напиши: 
осумдесет. 


8. И го пофали господарот несправедливиот настојник, оти поста- 
пил досетливо; зашто синовите на обо] свет во својот род се подосетливи 


од синовите на светлината. 
9. И Јас ви велам: створете си пријатели со неправедно богатсво, 


та кога осиромашите да ве примат во вечните живеалишта. 
10. Верниот во малку и во многу е верен; а несправедливиот во 
малку и во многу е несправедлив. 


Свето евангелие, Скопје 1952. 


密 尔 维 亚 -克罗地亚 语 ( 基 里 尔 字 母 ) 


1. А ученицима својијем говораше: бијаше један човјек богат који 
имаше пристава, и тога облагаше код њега да му просипа имање. 

9, И дозвавши га речи му: шта ово ја чујем за тебег Дај рачун како 
си кућио кућу: јер више не можем кућом управљати. 


3. А пристав од куће рече у себи: шта ћу чинити? господар мој 
узима од мене управљање куће: копати не могу, просити стидим се, | 

4. Знам шта ћу чинити да би ме примили у куће своје кад ми се 
одузме управљање куће. . ` 

5. И дозвавши редом дужнике господара својега рече првоме: 
колико си дужан господару мојему? 

6. А он рече: сто ока уља. И рече му: узми писмо своје и сједи брзо 
те напиши педесет. . 

7. А по том рече другоме: а ти колико CH дужанг À он рече: сто ока 
пшенице. И рече му: узми писмо своје и напиши осамдесет. 

8. И похвали гослодар невјернога пристава што мудро учини; јер 
су синови овога вијека мудрији од синова видјела у својему нараштају. 

9. И ја вама кажем: начниите себи пријатеље неправеднијем бо- 
гаством, да би вас кад осиромашите примили у вјечне куће. 

10. Који је вјеран у малом и у многом је вјеран; а ко је невјеран ` 

у малом и у многом је невјеран. 


Библија или Свето Писмо Старога и Новога Завјета. Превео Стари завјет 
Ђ. Даничић. Нови Завјет превео Вук Стеф. Караџић. Издање Британскога 
и иностранога библијскога друштва. Вејећгаа 1915. 
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38 K 2k У МР ЕУ T S$) 


1. А učenicima svojijem govoraše: bijaše jedan čovjek bogat, knji 
imaše pristava, i toga oblagaše kod njega da mu prosipa imanje. 

2. I dozvavši ga reče mu: šta ovo ja čujem za tebe? Daj račun КаКо-5 
kućio kuću; jer više ne možeš kućom upravljati. 

3. A pristav od kuće reče u sebi: šta ću činiti? gospodar moj uzima od 
mene upravljanje kuće; kopati пе mogu, prositi se stidim. 

4. Znam šta ću činiti da bi me primili u kuće svoje kad mi se oduzme 
upravljanje kuće. 

5. I dozvavši redom dužnike gospodara svojega reče prvome: koliko 
si dužan gospodaru mojemu? 

6. А оп reče: sto oka ulja. I reče mu: uzmi pismo svoje і sjedi brzo te 
napiši pedeset. 

7. А роют гебе drugome: a б koliko si dužan? А on reče: sto oka 
pšenice. I reče mu: uzmi pismo svoje i napiši osamdeset. 

8. I pohvali gospodar nevjernoga pristava što mudro vtini; jer su 
sinovi ovoga vjeka mudriji od sinova svjetla u svojem naraštaju. ` 

9. Ija vam kažem: načinite sebi prijatelje nepravednijem bogatstvom, 
da bi vas, kad osiromašite, primili u vječne kuće. 

10. Koji je vjeran u malom i u mnogom je vjeran; a ako je nevjeran 
u malom i u mnogom je nevjeran. 


Sveto Pismo Staroga i Novoga Харјеја. Preveo Stari Zavjet: Gj. Daničić. 
Novi Zavjet preveo: Vuk Stef. Karadžić. Bèlehrad 1921. ` 


斯 洛 文 尼 亚 语 


1. Pravil ра је tudi učencem svojim: ВИ je bogat človek, кі је imel 

oskrbnika; in tega so bili ovadili pri njem, kakor да bi ти razsipal imetje. ` 
| 2. In pokliče ga ter mu reče: Кај to slišim o tebi? Dai račun o gospo- 

darstvu svojem, zakaj ne moreš mi dalje gospodariti. 

3. А oskrbnik тебе зат v sebi: Кај naj storim, ker mi gospod moj 
jemlje gospodarstvo? Kopati ne morem, prositi me je sram. 

4. Vem, kaj bom storil, da me sprejmo v hiše svoje, kadar bom od- 
stavljen od gospodarstva. 

5. In pokliče vsakega posameznega dolžnika gospodarjevega іп тебе 
prvemu: Koliko si dolzen gospodu mojemu? 

6. Оп ра гесе: Sto meric olja. In гесе ти: Vzemi svoje pismo, pa sedi 
hitro. in napiši petdeset. 
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7. Potem reče drugemu: А ti, koliko si dolien? Оп ра reče: Sto Когсеу 
pšenice. Іп veli ти: Vzemi svoje pismo іп napiši osemdeset. 
8. In gospodar pohvali krivitnega oskrbnika, ker је pametno storil 
zakaj sinovi tega sveta зо pametnejši v svojem rodu od sinov svetlobe, 
9. Tudi jaz vam pravim: Storite si prijateljev s krivičnim mamonom, 
da vas, kadar vam poide, sprejmo v večna stanovanja. 
10. Kdor je v najmanjšem zvest, je zvest tudi v velikem, in kdor 


је v najmanjšem krivičen, je krivičen tudi v velikem. 


Мері zakon. Ро grikem izvirniku. Мей 1911. 


Ж 
О 
Sí 


1. Řekl také svým učedníkům: „Byl jeden bohatý člověk, který mal 

spravce, a ten byl u něho udán, jako Бу rozhazova] jeho majetek. 

2. I zavolal ho a řekl mu: „Со to slyším o tobě? Slož účty ze svého 
správcovstvi! Neboť již nemůžeš býti správcem." . 

3. Správce si pomyslil: „Со budu dělat, když mi můj pán odnima 
správcovstvi? Kopati nedovedu, žebrati зе stydím. 

4. Vim, со udëlám, aby те, а? budu svržen se správcovstvi, přijali до 
svých domů.“ 

- 5. I zavolal si dluzniky svého pána, každého zvlášť, a řekl prvnimu: 

„Kolik jsi dlužen mému pánovi?“ | | 

6. Теп ти odpověděl: „Sto věder oleje. Оп ти řekl: „Vezmi své 
zápisy, sedni rychle а napiš padesát.“ 

7. Pak řekl druhému: „Kolik jsi ty dlužen?“ Odpověděl: ,,Sto měřic 
žita!“ Век] mu: „Vezmi své zápisy а napiš osmdesát.“ 

8. I pochválil рап nepoctivého správce, že učinil rozumně. Vždyť děti- 
tohoto věku jsou rozumnější, než děti světla vzhledem k svému pokolení. 

9. А ја vám pravím: Ziskavejte si přátele 2 nepoctivého mamonu, aby 
vás, až pomine, přijali do věčných příbytků.“ 

10. „Kdo je věrný v nejmenší věci, je věrný také ve velké, a kdo je 
v nejmenší věci nepoctivy, је nepoctivý také ve velké.“ 


Nový Zákon. Z řečtiny přeložil F, Žilka, Praha 1940. 
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PARER 


1. Povedal aj svojim učeníkom: „Bol raz bohatý človek, ktorý mal 
šafára; toho obžalovali pred ním, že mu márni majetok. 

2. Zavolal si ho tedy a povedal ти: Со to počúvam o tebe? Vydaj 
počet zo šafárenia, lebo ďalej nemôžeš už Safarif. 

3. Tu si šafár pomyslel: Čo urobím, keďže mi pán odníma šafárstvo. 
Кора? nevládzem, žobrať sa hanbím. | 

4. Мет, ёо urobim, aby та prijali до svojich domov, Кеб stratim 
šafárstvo. | 

5. Zavolal si každého dlžníka pánovho а spýtal sa prvého: Koľko si 
да еп môjmu pánovi? 

6. Odpovedal: Sto mier oleja. Riekol mu: Tu máš úpis, sadni si a chytro 
napíš päťdesiat. | 

7. Potom за opýtal druhého: А ty 'koIko si dlzen? Odpovedal: Sto 
‘meric pšenice. Riekol ти: Ти máš úpis, napíš osemdesiat. 

8. I pochválil pán tohto nespravodlivého Бајага, že opatrne urobil. Le- 
bo synovia tohto sveta sú opatrnejší voči seberovným než synovia svetla. 

9. Aj vám hovorím: „Robte si priateľov z mamony nepravosti, aby, 

ед sa pominie, prijali vás do oných večných stanov. | 

10. Kto је verný у najmenšom, je verný ај vo veľkom; а kto је ne- 

вргауод“у у najmenšom, је nespravodlivý ај vo veľkom.“ 


Nová smiuva (Nový zákon). Autorisovany preklad Slovenskej ехапјећско- 
kres(anskej cirkvi podľa augsburského vyznania, Liptov. Sv. Mikuláš 1942. 


жо = 语 


1. Mówił też i до uczniów swoich: Ву! pewien człowiek bogaty, który 
miał szafarza, a ten był oskarżony przed nim, jakoby rozpraszał dobra jego. 
2. I zawolawszy go, rzekł mu: cóż to słyszę о tobie? Zdaj rachunek 
z szafarstwa swego, albowiem już nie będziesz mógł być szafarzem. 
3. I rzekł szafarz sam w sobie: cóż uczynię, gdyż pan mój odbiera ode 
mnie szafarstwo? Kopać nie mogę, żebrać się wstydzę. 
4. Wiem, co uczynię, żeby przyjęli mię do domów swoich, gdy Беде 
złożony 2 szafarstwa, 
5. I zawoławszy do siebie kazdego z dłużników pana swego, rzekł pierw- 
szemu: ileś winien panu memu? 
б. A on rzekł: sto Бату! oliwy. I rzekł ти: weź zapis swój, i siadlszy 
prędko napisz pięćdziesiąt. 
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7. Potém drugiemu rzekł: а ty ileś winien? А on mu rzekł: sto Когсу 
pszenicy. I rzekł ти: weź zapis swój і napisz osiemdziesiat. | „ 

8. 1 pochwalil pan szafarza niesprawiedliwego, је Toztropnie uczynił: 
bo synowie tego świata roztropniejsi są od synów światłości wrodzaju swoim. 

9. I ja wam powiadam: czyńcie sobie przyjaciół z mamony піеѕрга- 
wiedliwosci, aby, gdy umrzecie, przyjęli was до wiecznych рггуђу ко“. 

10. Кю wierny jest w тает, і w wielu wierny jest; а kto w таст 
niesprawiedliwy, і w wielu niesprawiedliwy jest. 


Nowy Testament Pana Naszego Jezusa Chrystusa. Z języka greckiego na nowo 
przełożony і 2 tlómaczeniem polskiém z roku 1632 рогбутапу. Varšava 1949. 


高 地 索 布 语 


1. Prajese рак tez К swojim мибочпікат: Једуп tlowjek ђезе bohaty, 
kotryz mejese nuknicarja, а tón Би wobskorženy роја пјећо, јако by jeho 
Кићо rozpjersal. 

2. A powoławši jeho dźeše k пјети: Što to słyšu wo tebi? рода) гпсепје 
wo swojim nuknicowanju; ріеїої hizo njebudzes móc nuknicowaé. 

З. Nuknicaf рак dzeše sam při sebi: Što stinju, dokelž mój којег bjerje 
nuknicowanje wote mnje? kopać njemóžu, ргозус so hañbuju. | 

4. Wèm, što stinju, zo bychu, Һу? budu z nuknicowan ја wotsadšeny,. 
mje přijeli до swojich domow. ` . 

5. Zwoławši tak jednotliwych dołžnikow swojego knjeza, ргајеве ргё- 
njemu: Kelko sy допу mojemu knjezej? ` | 

6. А won гјекпу: Sto tunow wolija. А rjekny jemu: Wzmi swój (допу) 
list, а sydñ зо khëtfe, а napiš: Pjećdżesat. О 

7. Potom гјекпу дгићети: Ту рак, kelko sy Чої?пу? А wón dšeše: Sto 
bremjenjow рёейсу. Топи praji: Wzmi swój list, а napiš: Wósmdšesat. 

8. Aknjez pokhwali njesprawneho nuknicarja, докеј bë тоготпје sčinił; 
pietoz 4256 tutoho swéta su rozomniše w swojim žiwjenju dy2li діесі 
swëtla. | К 
9. А ја praju wam: Ciñée sebi přećelow 2 mamonom njesprawnosće, 
zo Ђусћи was, Һу? wustanjeée, přijeli до wéënych piebytkow. 

10. 562 је sv.`-ny ж mjeńšim, је tež we wjetsim swérny, а 5162 js 
w małym njesprawny, je tež we жует njesprawny. 


Nowy Хакоћ, Do hornjoserbšéiny po гједје Vulgaty přełožišta Jurij L us- 
tanski a Michal Hórnik, Budyšin 1896, | gaty р | j i 
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Ки же 


1. Won šašo рак tež k’ swojim huknikam: wono ђебо јадел bogaty 
muž, kotaryž тејазо zastojnika, a ten bu podla йодо ћођргоћопу ako 
brojar jogo Gobydkow. | | 

2. А won zawola jogo, а zaso k'ñomu: КаК ја to мої tebje słyšym? Суй 
гасћпожаће wot twojogo zastojaña, pšeto ty пеђи2о5 dalej тос zastojas. 

З. Ten zastojnik pak šašo зат we sebje: со debi ја супа, dokulaz тој 
kněz to zastojañe wotemño psejc wezmjo? Кора$ ja ńepśemogu, pšosyś ја 
:Se зготат. | 

4. Ја мет, со ја си супі, aby, gaz ја wot toho zastajaña som wotsaj- 
чопу, woni mño бо swojich wjazow gorejwezeli. 

5. А жоп powoła k’ sebje jadnogo kuzdego dłužnika swojogo Кпёга, 
а šašo k’ tomu ргёдпети: kak wjele зу ty тојоти knézu diuzny? 


6. А won 2а50: hundert tunow woleja. Won zaio К’ оти: wez swoj 
Jist, зей зе а napiš вед pëššaset. 

7. Potom šašo von К’ tomu drugemu: ty рак, kak wjele зу ty diuzny? 
Won рак šašo: hundert brjemjeñow pšenice, А жоп Фабо К’ ñomu: wezmij 
swoj list, а piè wosymšaset. 

8. A ten Клег chwalašo togo ñepšawego zastojnika, ай won mudrje супі! 
bëšo. Р$е{о togo sweta АЯ su mudrjejše, nëzli togo swětła żiśi we swojom 
rodu. - 

9. А ja zeju wam teke: суй$о sami sebje pšijašelow wot togo йербамеро 
mamona, aby woni, да? tšadaśo, was gorejwezeli до tych nimjernych 
budkow. | 

10. Chtož же гућзет wërny іо, ten јо tež we wjelikem wërny; а chtoz 
we гућзет ñepšawy іо, ten јо tez we wjelikem йербаму. 


Nowy Testameni našogo Кпета Jezom Kristusa. Do serskeje гесу рзезјамјопу 
wot С. Fabriciusa, ntgajsego husego farafa а ргопрома Сћобођигк, Halle 1868. 
Ріеріз а úpravu proved) prof. А. Frinta.: s 


中 译 文 
1. 屠 稣 又 对 门徒 说 有 一 个 财主 的 管家 .别人 向 他 主人 告 他 浪费 


主人 的 财物 。 
2 主人 叫 他 来 ,对 他 说 、 我 听见 你 这 事 怎 么 样 呢 。 把 你 所 经 营 的 


交代 明白 。 因 你 不 能 再 作 我 的 管家 。 
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3. ЈА И, ЛЕХ ЗНАВ ВОЖЕНА. Ш 
В. р. РВИ HE., 

4. 我 知道 怎么 行 ,好 叫 人 在 我 不 作 管 家 之 后 , 接 我 到 他 们 家 里 去 。 

5. 于 是 把 欠 他 主人 债 的 .一 个 一 个 的 叫 了 来 . 问 闫 一 个 说 ,你 天 我 
主人 多 少 . 

6， 他 说 ,一 百 效 油 ， 管 家 说 , 拿 你 的 帐 快 坐 下 写 五 十 。 

7. 又 问 一 个 说 ,你 欠 多 少 . 他 说 .一 百 石 麦子 ， 管 家 说 、 拿 你 的 帐 
写 八 十 。 

8. 主人 就 夸奖 这 不 义 的 管家 作 事 聪明 . 因为 今世 之 子 , 在 世事 之 
上 , 较 比 光明 之 子 , 更 加 聪明 。 

9. 我 又 告诉 你 们 ,要 闽 着 那 不 义 的 钱财 、 结 交 朋 友 . 到 了 钱财 无 
用 的 时 候 , 他 们 可 以 接 你 们 到 永存 的 帐 幕 里 去 。 

10. 人 在 最 小 的 事 上 忠心 ,在 大 事 上 也 忠心 .在 最 小 的 事 上 不 义 、 
在 大 事 上 也 不 义 。 

《< 新 约 全 书 . 路 加 福音 ?第 十 六 瘟 ) 


567 


主要 参考 书目 
《出 版 年 代 右 上 角 的 数字 表示 版 浆 》 


I 


Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамматики славянских языков. 
Москва, І, 1961, П, 1974. 

Бошкович Р. Основы сравнительной грамматики славянских языков. 
Москва, 1984. (Бошковий Р. Основи упоредне граматике словенских 
језика.) 

Варбот Ж.Ж. Праславянская морфонология, словообразование и этимо- 
логия. Москва, 1984. 

Гамкрелидзе Т.В., Иванов В.В. Индоевропейский язык и индоевропейцы, т. 
1-2. Тбилиси, 1984. 

Кондрашов Н. А. Славянские языки. Москва, 19561, 19621, 1986. 

Кузнецов П. С. Очерки по морфологии праславянского языка. Москва, 
1961. 

Савченко А. Н. Сравнительная грамматика индоевропейских языков. 
Москва, 1974. 

Селищев А. М. Славянское языкознание. В его кн.: Избранные труды. 
Москва, 1968, с. 489—610. 

Трубачев О. Н. (ред.) Этимологический словарь славянских языков. Вып. 
1—14 (a 一 1). Москва, 1974—1987. 《〈 仍 在 陆续 出 版 ) 

Ходова К. И. Языковое родство славянских народов. Москва, 1960. 

Чекман В. Н. Исследования по исторической фонетике праславянского 
языка. Минск, 1979. 

Широкова А.Г., Гудков В.П. (ред.) Славянские языки. Москва, 1977. 

Большая советская энциклопедия, 3-е изд. Москва, 1970—1978. 

Allen C.G, А Manual ој European Languages for Librarians. London, 1975. 


568 


Bray В.С.А. де. Guide to Ше Slavonic Languages. London, 1951', 1969»; 
Slavica Publishers, 1980? (in three parts). 

Horálek К. Úvod до studia slovanských jazyků. Praha, 1955', 19622. 

Jedlička А. (red.) Slovník slovanské lingvistické terminologie. Praha, 1977. 

Lehr-Spławińúski, T., Kuraszkiewicz W., Sławski F. Przegląd i charakte- 
rystyka jezyków słowiańskich. Warszawa, 1954. 

Meillet A. Introduction й létude comparative des langues indoeuropéennes. 
Paris, 1903", 19378. (Мейе А. Введение в сравнительное изучение ин- 
доевропенских языков. Юрьев (Тарту), 19111; Москва-Ленинград, 
19383.) 

Meillet А. Le Slave commun. Paris, 1924", 1934. (Мейе А. Общеславян- 
ский язык. Москва, 1951.) 

Nahtigal В. Slovanski jeziki. Ljubljana, 1938:, 19522. (Нахтигал Р. Сла- 
вянские языки. Москва, 1963.) 

Niederle L. Rukověť’ slovanských starožitností. Praha, 1953. (Нидерле Л. 
Славянскиє древности. Москва, 1956.) 

Stieber Z. Zarys gramatyki porównawczej języków słowiańskich. Warszawa, 
1979. 

The New Encyclopaedia Britannica. 14th ed., 1973; 15th ed., 1986. 


II 


Бернштейн С. B. Константин-философ u Мефодий. Москва, 1984. 

Беседина-Невзорова B. П. Старославянский язык. Харьков, 1962. 

Горшков А. И. Старославянский язьк. Москва, 1963. 

Елкина Н. М. Старославянский язьк. Москва, 1960. 

Кривчик В. Ф., Можейко Н. С. Старославянский язык. Минск, 19857. 

Никифоров С. Д. Старославянский язык. Москва, 1955". 

Селищев А. М. Старославянский язык, т. 1—2. Москва, 1951—1952. 

Фортунатов Ф. Ф. Лекции по фонетике старославянского (церковно- 
славянского) языка, В его кн.: Избранные труды, т. 2. Москва, 


1957. 
569 


Хабургаев Г. А. Старославянский язык. Москва, 1974', 1986. 


Ш 


Белодед И. K., Живтобрюх М. А. “Украинский язык”. В ka.: Языки 
народов СССР, т. 1. Москва, 1966, с. 123—153. 

Бирилло Н. В., Булахов М. Г., Судник М. Р. “Белорусский язык”. В 
кн.: Языки народов СССР, т. 1. Москва, 1966, с. 154—193. 

Булаховский Л.А. Курс русского литературного языка, т. 1—2. Киев, 
1952—1953. 

Бурак Л.І. Сучасная беларуская мова. Мінск, 19741, 19852. 

Иванов В.В. Историческая фонология русского языка. Москва, 1968. 

Иванов В.В. Историческая грамматика русского языка. Москва, 1983. 

Кривицкий A.A., Михневич A.E., Подлижньй А.Й. Белорусский язык 
для небелоруссов. Минск, 19731, 19782. 

«Кузнецов П.С. Историческая грамматика русского языка. Морфология. 
Москва, 1953. 

Кузнецов П.С. Очерки исторической морфологии русского языка. Моск- 
ва, 1959. 

Ломтев Т.П. Белорусский язык. Москва, 1951. 

Ломтев Т.П. Грамматика белорусского языка. Москва, 1956. 

Ломтев Т.П. Сравнительно-историческая грамматика восточно-славян- 
ских языков. Морфология. Москва, 1961. 

Панов М.В. “Русский язык”. В кн.: Языки народов СССР, т. 1. Моск- 
ва, 1966, с. 55—122. 

Преображенский А.Г. Этимологический словарь русского языка, переиз- 
дание. Москва, 1959. 

Русская грамматика, т. 1—2, изд. АН СССР. Москва, 1980. 

Срезневский И.И. Материалы для словаря древнерусского языка по 
письменным памятникам, I—III. Спб., 1893—1911. Переиздание, 
Москва, 1958. 

Филин Ф.П. Образование языка восточных славян. Москва-Ленинград, 


570 


1962. 

Филин Ф.П. Греисхождение русского, украинского и оелорусского язы- 
ков. Ленинград, 1972. 

Черных П.Я. Историческая грамматика русского языка. Москва, 1951', 
19542, 19623. 

Шанский Н.М., Иванов В.В., Шанская Т.В. Краткий этимологический 
словарь русского языка. Москва, 19611, 19753. 

Якубинский Л.П. История древнерусского языка. Москва, 1953. 

Нитезку А. Modern Ukrainian. Edmonton — Toronto, 1980. 

Luckyj G., Rudnyékyj J.B. А Modern Ukrainian Grammar. Minnespolis- 
London, 1958. 

Medushevsky А., Zyatkovska R. Ukrainian Grammar. Kiev, 1963. 

Vasmer М. Russisches etymologisches W orterbuch, I—IV. Heidelberg, 
1953—1958. (Фасмер М. Этимологический словарь русского языка, 
т. І-ТУ. Москва, 1964—1973', 19862.) 

EEL ЛАВА ЕЕЕ, < 现代 俄语 通论 > 上 、 КАР MAMER, 1963—1964, 
1984", | 

TAR, КЕ 4890. 《俄语 语法 >, 外 语 教学 与 研究 出 版 社 ，19920。 


ТУ 


Антонова Ю., Киракова E., Накова Т. Български език. Болгария и 
българите. София, 19821, 19842. 

Андрейчин Л.Д. Основна българска граматика. София, 1944, 1978*. 
(Андрейчин Л.Д. Грамматика болгарского языка. Москва, 1949.) 

Арбузова И.В., Дмитриев П.А., Сокаль Н.И. Сербохорватский язык. 
Ленинград, 1965. 

Безикович Е.И., Гордова-Рыбальченко Т.П. Болгарский язык. Ленин- 
град, 1957. 

Бернштейн С.Б, “Графика, орфография и фонетика болгарского язы- 
ка”. В: Бернштейн С.Б. Болгарско-русский словарь. Москва, 1975$, 


с. 145—768. 
571 


Зенчук В.Н. и др. Учебник сербохорватского язька. Москва, 1986. 

Карпов В.А. Болгарский язык. Минск, 1983. 

Иллич-Свитыч В.М. “Краткий грамматический справочник македонско- 
го языка”. В: Толовски Д. и Иллич-Свитыч В.М. Македонско-рус- 
ки речник. Москва, 1963, с. 549—576. 

Конески Б, Граматика на македонскиот литературен јазик, т. 1 一 2. 
Скопје, 1952—1954. 

Маслов Ю.С. Очерк болгарскоц грамматики. Москва, 1956. 

Маслов Ю.С. Грамматика болгарского языка. Москва, 1981. (Маслов 
Ю.С. Граматика на българския език. София, 1982.) 

Мирчев К. Историческа граматика на болгарскил език. София, 1958', 
19632. 

Норман Б.Ю. Болгарский язык. Минск, 1980. 

Стевановић М. Савремени српскохрватски језик. Београд, 1964', 1969— 
197032, 19797, 1981“. 

Prince J.D. Practical Grammar of the Зето-Стоапоп Language. Мем York, 
1951. 

HEREN): «ЗЕ па у У ИВЕ Јаја А», 外语 教 学 与 研究 出 版 社 , 1987, 


У 


Дворецкий И.Х. Польский язьк. Москва, 1947, 

Ивашина Н.В., Плотников Б.А. Чешский язьк. Минск, 1985. 

Калынь Л.Э. (отв. ред.). Сербо-лужицкий лингвистический сборник. 
Москва, 1963. 

Коллар Д. “Краткий очерк грамматики словацкого языка”. В: Коллар 
Д. и др. Словацко-русский словарь. Москва-Братислава, 1976, с. 
737-768. 

Кротовская Я., Гольдберг Б. Практический учебник польского языка. 
Москва, 19551, 19592. 

Кротовская Я.А., Кашкуревич Л.Г. Учебник польского языка. Москва, 


1987. 
572 


Лешка О. “Грамматический очерк чешского языка”. В: Лешка О. Чеш- 
ко-русский словарь. Москва-Прага, 1973, с. 731—861. 

Мудра M., Петр Я. Учебник верхнелужицкого языка. Bautzen, 1983. 

Шевченко А.И., Шевченко В.С. Учебник чешского языка. Москва, 
19551, 19582. | 

Широкова А.Г. “Краткий очерк грамматики чешского языка”. В: Пав» 
лович А.И. Чешско-русский словарь. Москва, 1962“, с. 901—978, 

Широкова А.Г. Чешский язык. Москва, 1961. 

Широкова А.Г., Адамец П. и др. Учебник чешского языка. Москва. 
1973. 

Grammatik der obersorbischen Schriftsprache der Gegenwart. Morphologie, 
Akademie der Wissenschaften der DDR. Bautzen, 1981. 

Hujer O. Úvod do dějin jazyka českého. Praha, 19463. (Гуйер О. Введение 
в историю чешского языка. Москва, 1953.) 

Lehr-Sptawiñski T. Język polski. Warszawa, 1947:, 19512, 1978". (Лер- 
Сплавинский Т. Польский язык. Москва, 1954.) 

Mistrík J., Tuguševa В. Učebnica Slovenčiny. Bratislava, 1981. (Мистрик И,, 
Тугушева Р.Х. Учебник словацкого язька. Москва, 1981.) 

Rospond $. Gramatyka historyczna јегука polskiego. Warszawa, 1979. 

Sova М. А Practical Czech course. Praha, 1962. 

Trávniček Е. Mluvnice spisovné češtiny, АП 1. Praha, 1948. (Травничек Ф. 
Грамматика чешского литературного язька, ч. 1. Москва, 1950.) 

Wójtowicz J., Szkutnik Г. Gramatyka polska w dialogach. Warszawa, 1982. 

Ени (Cyrzyk L.): 《波兰 语 自修 读本 > ,北京 时 代 出 版 社 ,1958。 

прово (主编 ): < 捷克 语 ?> 第 一 、 二 册 , 外 语 教学 与 研究 出 版 社 ,1987。 

李 金 涛 (主编): < 波兰 语 ? 第 一 册 , 外 语 教学 与 研究 出 版 社 ,1989。 

朱伟 华 、 徐 哲 : < 捷克 语 语法 >, 外语 教学 与 研究 出 版 社 , 1989, 


573 


